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तरी सामथ्ये कोणत्या प्राण्यांच्या आंगीं सांपडेल ! ॥ ३ ॥ ए. 


— || | श्रीम० उ० — रामः हनुमत! ( मू. ) dor आदत 


शंकर aS :- पार्वति, मारुतीचे समग्र भाषण ऐकिल्यावर रामाला आतिशय इषे झाला; हु 

त्याच्या म॒खांतून पढील उद्गार निघाले १ ॥ “ अहो ! जे कार्य पार पाडणे देवांना देखील परम दु 
| चेट वाटडें असते, d मारुतीने तडीस AS. भूतठावरीळ दुसऱ्या कोणत्याही प्राण्याला ' हं काय मी करीन | | 
अंशी गोष्ट नसती मनांत आणण सुद्धां शक्य नाही! ॥ २ ॥ कारण, शमर याजन लाबाच्या समुद्राला 
| || उछंघन जाईल कोण ! तच, अनेक राक्षस जिचे रक्षण करीत आहेत, त्या SA gaa उडविण्ट à is 


ST | pes. E 


gaat ऽपि यदन्येन समंत 2144 न भूतर 1२! ठातयाजनावस्ताण SAY: ` 
 . पयोनिधिम्‌ ॥ ळंकां च राक्षसैग्ेप्तां को वा धषेयिंतुं क्षमैः ॥ ३॥ cupi | 
< 


3६ ४४ 


हनुमता कतं सवेमशेषतः ॥ सुग्रीवस्येदशो लोके न भूतो न | : 


` न भविष्यांते ॥ 
आतः [aa | वाक्यं उवाच. - ॥ १॥ (पू. )|| 
|| | काय कृत; ॥ यत्‌ uae अन्यन (मू. ) न aga ॥ २ ॥ कः लघयतू : ॥ राक्षसः गुप्ता (मू. DEN || 
` || || ३ ॥ इनुमता सर्वै ( पू. ) Hå. ॥ सुग्रीवस्य दंश! | भसः | ( मू). ॥ 8 ॥ | d 


| | ५ संपूर्णपणें, २ विचार करण्यास, ३ समुद्राला, ४ पलिकडे जाईल, ५ रक्षिलेल्या, ६ धुळीस मिळविण्यास, ७ 994. < से- 
EE  — oo 71M NET क? 


५11 
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सते, å सगळें मारुतीने बजाविछें; अवाशेष्ट अगदी SAS नाहीं. ghae जसा हा सेवक मिळाला आहे, 
a || अत्ता आजपर्यंत जगांत काणाला मळालाहा नाहा व पृ मिळणारही नाही. ॥ ४ ॥ मारुते जानकीचे द" 


art घेऊन आला, - ह्या कायाच महत्त्व मा एवढ समजता का, - त्यान आज माझ, सगळ्या VOTI, 


|| | [emersit व ह्या वानरराजाच(सु्रीवाच) जिवावरील संकट टाळे I NAN जानकाचा शाव लावण्याच काम ह्याने 

|| lera चांगल्या रीतीने केळे. खरोखर, समुद्राचे qud मनांत स्मरण झाले, तरी देखील माझे मन जागच्या | 
|| || जामा थिजून जाते! ॥ ६ ॥ मगर-सुसरीनी भरलेला शंभर याजने ढांबोचा समुद्र VETT पालकड rm 

` || आणि srsrar वध करायाचा, हैं काम माझ्या हातून पार पडणार कसे la जानकी माझ्या दृष्टीस पडत|| ||. 

| कशी 117 ॥ ७ dox रामाच भाषण एकिल्यावर सुग्रीव हणाला :- UIT | समद्रामध्ये मोठाल्या || 


अहं च ANA लक्ष्मणश्व कपाश्वर:॥ जानक्या दराननाय राक्षता; स्मा gA- 
HAT ॥ ५ ॥ सवथा GSE काय जानक्याः पॉरमागणम्‌॥ सझुद्र FAGLEG 


सगे ? 
समुद्र कसा तः, 
राता ! ° 


सीदतीव मनो मम॥६॥ कर्थ नक्रझपाकीर्ण समद्र शतयोजनम्‌ ॥ लघापत्वा NI 


हन्यां कथं द्रक्ष्यामि जानकीम्‌ ॥७॥ श्रुत्वा तु रामबचन सुग्रीवः प्राह राघवम्‌ 


हनूमता (9) ॥ ५ ॥ [ अनेन | (पूः ) कार्य सवथा GST ॥ ( मूः ) मनः wie 
Hag ! ॥*६ ॥ ( पू. ) समुद्र ॥ ( म्‌. ) kaai, जानकी कथं द्रेक्ष्याम्रि ! NOU सुभ्रवः रामवचनं || || 


3 खिन्न होतें. २ सुसरी, मगर ह्यांनी भरलेल्या. ३ UIST. ४ मारान, ५ पाहन, | 
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ससरी व मगर कितीही भरले असले तरी आपण त्याच्या पलिकडे जाणार, ॥ ८ ॥ SPAT PDA IG 
णार ब लवकरच रावणाला मृत्युपंथास लावणार, - ह्यांत अगदीं संशय नाहीं, - रघुङुलश्रडा I चिता अगद| 
Varen: काळरी बाळगिली को मनुष्याच्या कायाचा नाश होतो. NS ॥ ह्या महाशाक ARR 
॥वानरवीरांकडे पहा. हे तुला भिय वाटेल ते काम करण्यास ÀR आहेत. - फार तर काय, पण एवडच सागून 
Baa कीं, - तुझ्यासाठी aña प्रवेश करण्यास देखील हे मार्गे घेणार नाहीत. ॥ १० NAAR aga 
तरून जाण्याची कांही याफ योज, पुढ स पडली की, रावण ED असत आह 


११ ॥ रामचंद्रा ! å धनुष्य घेऊन सिद्ध असलास ह्मणजे तुजपुढे युद्धाम उभा राहाल ( 1849 ) 


f^. 


HZ रुंघपिष्यामो महानक्रझबाकुलम्‌॥<॥ रकां च विधासष्यासा EA 


Sq रावणम ॥ चिन्तां aa रघश्रेष्ठ चिन्ता काय 
AZIJA दारानवानरपंगवान्‌ ॥ त्वात्थयाथ समु 
॥ १० ॥ समद्रतरणे AR करुष्व प्रथमं ततः॥ दष्ट्वा लंकां दशग्रीवा Ed इत्यव 
HeHg 119 19 हि पइ्याम्यहं AAT STAY राघव ll SU THTST बस्त 
Rm OV | व `. "+ qo 
z ०-घायंष्यामः. ॥ ८ ॥ (तपू. ) हानष्याम 
Aaya वानरपुज्बान्‌ Yu. || १०॥ प्रथम (पू. I 
रेज (उ..) तिष्ठेत्‌, | तं | (पू. ) न worm. ॥ १२ U 


sat मगर ह्यानी पूर्ण. ३ घुळघाण करू, ३ अभ ला. ४ AVIN ५ सिद्ध, ६ मानितों, ७ agia. 


Pr 


विनाशिनी ॥ ९ ॥ एतान्पश्य 
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अ-रा-बो. 
 समू-सानन्‍्द 


सटिप्पण. 


ax 


|| परुष मळा सगळ्या तैलोक्यांत एक देखील कोणी दिसत नाहीं. ॥ १२ ॥ weder सवथा जय 


मिळणार, ह्यांत संशय नाही, मला जिकड्न तिकडून शुभ शकुनच दिसून येत आहेत. d १३ | 
भक्तीने WIES व , पराक्रमास उचित असें हें मुग्रीवाचें भाषण ऐकिल्यावर रामानें AG तर; ठीक 


| आह. ? असं झटले, हनुमान पुढे उभा होताच, राम त्याला ANZ- ॥ १४ ॥ “ मारुते ! 
आपण कांडी तरी यक्ति काढन महासागराच्या पछिकडे जाऊं. परंत लंकेचा बाह्य देखावा कसा काय 


हे तों मठा सांग. - भी तर असे ऐकितों की, - लंकेत प्रवेश करण देवांना व «anla देखील Z2 


आहे I t ॥ वानरश्वरा ! लकच स्वरूप लक्ष्यांत USS असल ह्मणजे तिच्या नाशाचा उपाय AN 


सवथा ना जया राम भाविष्यात न सायः ननामत्तांन च पश्याम यथामतान 

HET ॥ १३ ॥ सुग्रववचन श्रुत्वा भाक्तवायसमान्ततस्‌॥ अगीरव्याब्रवाद्गा- 
सा gdH*d Yua 19 9 ga कन प्रकारण ळघयामा महाणवस्‌।लका- 
स्वरूप म AE द:साध्य दवदानवः॥ १५ ॥ ज्ञात्वा तस्य प्रताकार कारष्यास 
pJ ॥ श्रवा रामस्य वचन हनमान्तरनयाच्वतः d १६ ४ 


राभ, ( पू. ). ॥ सवशः यथाभूताने ( मू. ). ॥ १२ ॥ रामः C I सग्राववचन VET (मू. 
ganza अव्रवीत्‌ — ॥ १४ ॥ ( पू. ) लघयामः || देवदानवः दुःसाव्य (मू. ). ॥ १५ ॥ कपांश्वर, 
( पू. ). विनयान्वितः हनूमान्‌ ( म्‌. ) ean, ॥ १६ I 


pM du कण्वे व्यास कठिण" ३ नागाच्या उपायोडा,, 5 '.. 5. | . . 0 





स्वरूप REA. . 


jaar ठीक पडेल. ? रामाचं वचन ऐकिल्यावर हनुमान नप्रताप्वेक ॥ १६॥ हात जोडून त्याला सांगू। 
लागला :- C देवा ! मी जे कांही पाहिळे आहे, ते सव यथास्थित तुळा सांगता:- प्रभो I लंकानगरी wer] 
(किक तर खरीच; तो त्रिकूटपवताच्या शिखरावर वसठी आहे. ॥ १७ ॥ भावताली सुवणाचे काट बाधलड।। 
|असून आंत gadaa राजमंदिरिं आहेत. सभोवार निमळ उदकारने cues अनेक खंदक आहेत. ॥ १८॥| 
ठिकाठेकाणी नानाप्रकारची उपवन असल्यामुळे ती सुशोभित दिसते. जागोजाग [दिव्य पुष्कारेणी भरलेल्या | 
आहेत. तेथील गृहे रत्नस्तभांनी बांधलेली असून विलक्षण शिल्परचननं शोभविली आहेत. ॥१९॥ TAK 
रावर रक्षणासाठी हजारा हत्ती व घोडे राहत असतात. उत्तरेकडील द्वारावर घाडखार व à पायदळ ह्यांसुडां| 
| उवाच प्राञ्जलिदैव यथादृष्टं ब्रवीमे Å [वि P 
स्थिता ॥ १७ ॥ स्वणेप्राकारसहिता स्वर्गाह लकसंयुता ॥ परिखाभिः परिवृता | 
प्ृणामिनिमलोदकेः ॥ १ € ॥ नानोपवनशो ates दिव्यवापीमिरावृता ॥ e- 
चिनशाभार्ल्यताणस्तमममः रुन: ॥ १९ å पाश्वमद्वारलालाव TAR 
| GU ॥ उत्तर हार AGIA साश्ववाहाः सपत्तयः॥ xe ॥ "E 
miaf: | सन्‌ | उवाच - ` देव, ते aures ब्रबीमि.॥ देव, ( 163.) 
(१८३.१९ मू.) ग्रह! | यक्ता | (१७ उ.). ॥ १७-१९ ॥ (पू.) [ति 


| १ सुवणमय राजमंदरांनी युक्त, ९ खंदकांनीं, ३ उत्तम et. ४ धरून; तळ देऊन, 
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अ-रा-बो. 


GYU-YTeZ. 


साटिष्पण. 


| 
Qa असन SKA सवकाळ रक्षण करीत आहे. तेथीळ वीर अनक प्रकारचा VG वागावण्यात PIS Å | 

| हित. ॥२२॥ AER त्याला आंत शिरतां येऊं नये ह्मणूंन रकत जाण्याच मागे फार लहान, JA 9 AN 
प्रकाराने बांधन ठेविळे आहेत. तिच्या भावती Wem ताफा ठेवून [ददल्या आहेत. FA अशी 
स्थिति असतांहो, मो तेथें काय प्रकार केले, ते सांगता ऐक ;- ॥ २९ ॥ मा रावणाच्या HETTE 


हत्तोधोड आहेत. ॥ २० ॥ पूर्वेकडे दहा कोटि रक्षक वीर राक्षस राहत असतात. दक्षिणद्वारावर PETS 
राहिळे आहेत. ॥ २१ ॥ प्रभो, नगरीच्या मध्यभागीच्या बुरुजावर तर असख्य हत्ता, घोड, रथ वे NÅ 


तिष्ठन्त्यवदसंस्याकाः प्राच्यामांपे तथव च॥ राक्षणा राक्षसा वारा हार ETT 
माश्चिताः॥ २१ ॥ मध्यकक्ष 5प्यसख्याता गजाश्वरवपचतः ॥ रतयान्त सदा 
लका नानाखकराला FU && I सक्मातरावर्चळका MATAA सयुता d 
एवं [स्थत SIG दवेश शाण म तच AETA ॥ २३ ६ दशाननबलछावस्य चतला 
शो मया हत, ॥ दरवा SPRI स्वणेप्रासादा धाषता सया ॥ २४ M 

पू. ) तिष्ठन्ति. तथा एव च ॥ वीराः ( ¶ ) द्वार आञ्रताः- VAR (पू.) | तिष्ठान्त |. ॥ प्रभो, 


Cs. 
AL 


चेष्टितं शण- ॥ 33 ॥ मया ( पू. ) ॥ मया SERT ( म. ). l1 २४ Il 


K 
| म. ) [ वीराः ] सदा egi रक्षयन्ति.॥ २२ ggr ARN (पू. ). ॥ देवेश, T) 
q 


१ दहा कोट संख्या ज्यांची, अते. २ पूर्वे RARS. ३ हत्ती, घोड, CT, पायदळ, ४ अनक प्रकारचीं aA दापरण्यांत कुशल 


७ gaa पायवाटांनीं; किवा चोएवाटांनीं, ६ var वराचा वव करणाऱ्या AAN ( तोफांनी ). ७ दुर्दशा कली ज्याची, अता 


Aja 
TECH uana MERE MERE eremi tar Tr — a! 
z 
7 pm 1 å 
Fu. LLP = € - — cu : 


| 
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युद्धकाण्ड 
सग * 
कती रक्षय 
व्यवस्था, | 





| चवथ्या भागाचा फन्ना उडवला, ल॑कानगरी जाळिली, सवणमांदेर Wes, ॥ २४ ॥ रघवीरा ! ताफा, | 


Å 
a | 


E व जागोजाग कोट पाडून लहान वाटा मोठ्या केल्या. देवा! - मला वाटत का, - नुसत तुझ दशेन || 
| lene तरी देखोळ लंकानगरीचे भस्म होईल. ॥ २५ ॥ देवाधिदेवा! चला dup आपण भावतो बराबर | 


।महावीर वानरांचे कळप घेऊन क्षीरसमुद्राच्या तीरी जाऊं. ' ॥ २६ ॥ मारुतीच भाषण एकल्यावर TAAR || 


|| ermer :- * सुग्रीवा ! å आपल्या सवे सैनिकांना निवण्यास आज्ञा दे. d २७ ॥ ह्या वळी विजय gg | 


है ( आतांच प्रयाण केळं तर जय निश्रयाने मिळेल ). हणून मो ह्याच मुहूतोवर ढकस जाण्यास 


|| Raa. लकत राक्षसांची वस्ती फार आहे, ॥ २८ ॥ सभावती अनेक कोट आहेत, हणून तिचा नाश | 


HART: संक्रमाश्वेव नाऱिता मे रघृत्तम ॥ देव त्वदशनादेव SA भस्मीकृता 
भवेत्त ॥२५॥ प्रस्थानं कुरु देवेश गच्छामो samega: तीरं सह महावी रे- 


क 


qA: समन्ततः ॥ २६ ॥ STAT हनमतो वाक्यमुवाच रघुनन्दनः ॥ सुग्रीव | 


wx o£ 


| सोनिकान्सवान्प्रस्थानायाभनादयं ॥ 4 इदानामंव [विजया Hed: 


A 


परिवर्तेते ॥ अस्मिन्म॒हतें near ऽहं लंकां राक्षससंकुलाम्‌ ॥२८॥ सप्राकारा | 
 सुदुधर्षा नाशयामि सरावणाम्‌ ॥ 


Ned 


|| fama, मे ( मू. ). ॥ २५ ॥ * देवेश, ( मूः ) सह समन्ततः छव॒णाम्बु4: तार गञ्छामः- ॥२६।। 


garza: (9.) FEAT SATAN ग्रीव, सवान (9). ॥२७॥ (२८ 3.393.) GET नाशयाम, | 
१ तोफा. ३ ठहानवाटा. ३ वानरांच्या समुदायांनां, ४ क्षारसमुद्राच्या, ५ आज्ञा दे; सांगन ६ आह, | 





अ-रा-बो. || । होणें कठिण खरेंच; परंतु मी रावणासह fer धुळीस मिळवीन, व सीतेला धेऊन येईन. - ही पहा - 
समु सान्व | ||माझ्या उजव्या डोळ्याची खालची पापणी लवत आहे. ॥ २९ NE चपल वानरांचें सवे सैन्य पुढ चाइ द्या bu 
T E |कळपांवरीळ अधिकाऱ्यांनी पुढे, पाठीमागें व बाजूंला चाळून सेन्याचें रक्षण करावे. ॥ ३० ॥ मी ET || ची. आशा. | 
जो ` ` || मताच्या खांद्यावर बसून पुढे चालता. लक्ष्मण अंगदावर बसून मागून येईछ. सुग्रीवा, तूं मजबरोबर चल 
| || ३१ ॥ गज, गवाक्ष, गवय, 8, द्विविद, नळ, नील, सुषेण, जांबवान तसेच दुसर ॥ ३९ ॥| 
| len सव शात्र॒त्रातक सेनापतींनी चोहोंकडूंन एकदम निघावे, ? रामचंद्राने वानरांना अशी आज्ञा दुऊन व 
आनष्यामि च सीतां म दाक्षणाक्ष स्फरत्यघः॥ २ ९॥ प्रयात वाहना सवा वानराणा || 
|| तरस्विनाम्‌ ॥ रक्षन्तु यूर्थपाः सेनामग्रे 98 च AEA ३० ॥ हनूमन्तमथारुह्य 
||| णच्छाम्यग्रेंगदं ततः ॥ आरुह्य लक्ष्मणो यातु सुग्रीव त्वं मया सह ॥ ३१ ॥ गजा | 
11. गवाक्षा गवया Heap glag एव च ॥ नला die: सुषणश्व जाम्बवान तथा $ पर | | 
|| | ॥३२॥ सर्वे गच्छन्तु सवत्र सेनापाः शनुघातिनः ॥ इत्याज्ञाप्य हरीन्‌ रामः AGN | | 
||| सहळक्ष्मणः॥ ३३॥ PE 
|| etat च ( मू. ) स्फुरति. ॥ २८ ॥ २९ ॥ ( पू.) वानराणां वाहिनी प्रयातु: ॥ ( मू.) च रक्षन्तु. || 
| ३० ॥ अथ | अहे | ( पू. ) गच्छामि. ततः लक्ष्मण; अङ्गद ( मूः ) [ याहि |, ॥ ३१॥ 33 Uf | 
॥ ॥९ पू. ) Harar सन्नेत्र गच्छन्तु. ^ || सहलक्ष्मणः रामः इरान ( म्‌.) | ३३॥ O 


|| | १ उजवा डोळा..२ vani. ३ वेगवान्‌ अश, ४ सेना. ५ MG लागो. ६ समुदायांत्र आधरप्राते, ७ ARE. < संनापात. || 
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लक्ष्मणाला बरोबर घेऊन प्रयाण केळे, ॥ ३३ ॥ त्याच्याबरोबर सुग्रीवही निघाला, प्रभु रामचंद्र p 


gU तन्याच्या मष्यभागा चाळत होता सव वानराचा शरार प्रचंड हत्तासारखा हावा; त्याना इच्छत यताळ 


तशीं रूपं घेतां येत अक्षत. ॥ ३४ ॥ ते वोरांसारखे डोलानं चाळत व गजना करीत दक्षिण दिशेकडे WIS 


लले. सवेजणांनीही सांपउतील di फळ खात व मद्य प्राशन करीत पुढील मागे ऋमण्याचा क्रम चाढविला 
॥ ३५ ॥ जो तो रामापुई येऊन सांगे कीं, मी आतां रावणाला मारून टाकितो, अशा प्रकार ते अतुलप- 


राक्रमी श्रेष्ठ वानर पुढ पढे चाळले. ॥ ३६ ॥ रामळक्ष्मण दोघां वानरांच्या खांद्यावर 399 होते, i 


सुग्रीवसहितो हषात्सनामष्यगतो (44: ॥ वारणेन्द्रनिभाः सर्वे वानराः कामरू- 
पिण:॥ ३४ ॥ #्वेलन्तः परिगजेन्तो जग्मस्ते दक्षिणां दिशम्‌॥ भक्षयन्तो यय 
स्व RSNA च AYR च॥ 3 8 AETAT राघवस्याग्रे हनिष्यामो SA रावणम्‌॥ 


एवं ते वानरश्रेष्ठा गच्छन्ल्यतलविक्रमाः ॥ ३६ ॥ हरिभ्यामुद्यमानो तो शुशुभाते — 


रचृत्तमा ॥ AE: सांवेतों यद्च्चन्द्रसयाविवाम्बरे ॥ ३७ ॥ 


६ पू. ) हर्षात्‌ [ जगाम Jen ( मू. ) बानराः | ययुः ]. ॥ ३० ॥ ( पू. ) दक्षिणा faat जग्मुः. ॥। ||| 


| ( मू. ) भक्षयन्तः | सन्तः ] aar ॥ ३५ ॥ ( पू. ) हनिष्यामः एवं Gem (मू. ) ते वान 
AST गच्छान्त, d ३६ ॥ ( मू. ) चन्द्रसूया इव शुशुभात. ॥ ९७ ॥ 1... 


१ मोठ्या हत्तींसारखे. å इच्छेस येईल तसें रूप धरणारे, ३ शरांना योग्य गतीवर चालणारे, ४ गजना करणारे, ५ मदे 
६ ज्यांच्या पराक्रमांना तुलना नाहीं, असे, ७ दोघां वानरांनीं, < वाहिले जाणार, * अस्बरे आकाशांत, १० शोभले 
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वाळी असंख्य वानरमंडळी चाळत होती, - तो देखावा पाहून असे मनांत यई कीं, - जर आकाशांत IE TN 
सर्य एकदम उगवन त्यांच्या माँवर्ती नक्षत्रसमुदाय [38 तर त्या देखाव्याची उपमा ह्या रामसन्याठा AN- 
lat aaz. ॥ ३७ ॥ हा प्रचंड सेन्यसमृह जिकडे जिकडे जाई, तो सव भूप्रदेश आछादून जात अस. 
øre आपलीं शेपटांची अग्रे आपटीत; दुसरे झाडं उपटून उचलून घेत; ॥ ३९ ॥ काहा पर्वतावर ed 


m KA A 


व वायुवेगानें धांवत सुटत. असंख्य वानर जिकडे तिकडे भरून राहिळे होते. ॥ ९९ ॥ राम त्याच KN 


आहत्य पथिवीं exeat जगाम महती चमः॥ प्रस्फोटयन्तः IAT JRR TA 
पादपोन्‌ ॥ 3 € ll शेलानारोहयंतश्व जग्मुमारुतवगतः॥ असख्याताश्ष सवन | 
वानराः परिपरिताः ॥ ३९॥ दृष्टास्ते जग्मुरत्यर्थ रामेण परिपालिताभागता AR- 








 सह्ययोः ॥ ते सह्यं समतिक्रम्प मलयं च तथा गिरिम्‌ ॥ 8१ ॥ 


DN) pc Lu Mu 
4 सेना, å सगळ्या. ३ Ava. v आपटणारे, ५ वृक्षांना, ६ उचलणारे.७ पवेतांना, € वर चढणारे. & वायुवेगाने, १० गुंतली 





करीत असे हाणन Å मोठ्या आनंदानें पुढे चाळळे होते. d सैन्य रात्रींदिबसा एकसारखं चाळत अते, क्षण-| | 
|| भर देखील कोठे गुंतळे नाहीं. ॥ ४० ॥ मलय व सद्य ह्या दोन पवेतांवर रामाला विचित्र अरण्य दिसून) || 


fart क्चिनासज्जत क्षणम्‌ ॥ ४० ॥ काननानि विचित्राणि पश्यन्मछय- | 














qi? — 
सन्य KARIE 


कृच चालले 


महती चमूः कृत्स्नां पृथ्वीं (q). ॥ [वानराः] पुच्छाग्रान ( मू. ) उद्वहन्तः च ॥३८॥ (पूः) VEN | 
सर्वत्र (म.). ।।३९॥ (पू.) ते अस्यै हृष्टाः [सन्तः] sm. चमूः दिवारात्रं (मूः). न असज्जत. ॥४०॥ 


|| राम) मळयसह्ययोः विचित्राणि (पू.) [ ययौ |. ॥ ते me, तथा (मूः) च समतिक्रम्य, u?tu || | A" | 





art. ते सह्य पर्वत am टांकन व तसेच मलयगिरीलाही सोडून ॥ ४१॥ क्रमान समुद्रावर यऊन UG. | 
|महासागराची भयंकर गजना चाळली होती. राम मारुतीच्या खांद्यावरून IRA, सग्रीवाला बरोबर घऊन 
॥४२॥उदकाजवळ आला व स॒ग्रीवाला ह्यणालाः- “आपण सवजण समुद्रावर येऊन पाचला. ह्या महासा || 


च्या उदरात अनक मगर राहत असतात ॥४३।वानरहा निरुपायास्तव ह्याच्या पुढ आपल्याला जाता यणार | To 
। नाही, म्हणून सध्यां यथच सेन्याचा तळ द्या. मग आपण ह्याला तरू जाण्याचा विचार wm ॥१४॥ रामाचे | || 


| वचन ऐकन gr लागलाच समुद्राजवळ सन्याचा तळ दिला मोठमोठे वानर संनच रक्षण करांत हांतच.।। SI 
| आपययश्चानपर्व्येण aud भीमनिःस्वनम्‌ ॥ अवतीय हनूमन्त रामः GAGE || 
(i9 3l सलिंळाम्यादामासाद्य रामो बचनमन्रवीत्‌ ॥ आगताः स्मा वघ सव सउ d 
मकरालयम्‌ ॥ ४३॥ इतो गंन्तुमदाक्यं नो नरुपायन वानराः ॥ अन सेनानि- || 
वेशो ऽस्त मन्त्रयामो ऽस्य तारणे॥ 88 ॥ श्रत्वा रामस्य वचन सुश्रवः साग- || 
| रान्तक ॥ सना न्यवशायात्कप्र राक्ता. BEH pen moos 
(9) mag आयय॒ः. ॥ ganrd ( मू. ) रामः [समुद्रं जगाम]. ॥ ९२ ॥ रामः ( पू. ) = ॥ ` 


||( म. ) समद्र आगताः स्मः. ॥ 93 ॥ वानराः, नः निरुपायेन ( मू. ) | उपायान्‌ | मन्त्रयाम 
I 99 ॥ adia: रामस्य वचनं ( म. ) रल्लितां सेनां न्यवेशयत्‌. ॥ 9 I 


| १ क्रमाने, २ भयंकर शब्द ज्याचा, अशा, 3 उदकाजवळ, ४ पोचून, ५ स॑न्याचा तळ, ६ वचार करू, ७ जळ. ४ पोचून. ५ सैन्याचा तळ, ६ विचार करूं. ७ वानरवीरांकडून. || 
|< तळ. देता झाटा, — Ro å : Mp || 


5 








अ-रा-वो. || || "स्यि उच लाटा उसळत आहेत, उम्र नक्र भीति दाखवीत आहेत, खोली किती ते कळत नाहा, 
सटिप्पण. || [189 AG. = समुद्राच्या दशनानं सर्वांना दुःख झालें. प्रेकाला विचार पडळा की ENA वसतिस्थान 


॥६॥ 


अ रछ Ex 
" z - "जद जग da ofret 


[ST नयकर समुद्र ह्याला आह्मी तरून जाणार कसे? ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ आमच्या मनांत त्य राक्षसाध- 
माचा-रावणाचां-वध आताच करायाचा आह. अशा [चितन व्याकूळ हात्सात सवजण रामाच्या QPUG 
यऊनच que. ॥ ४८॥| VR WRIe[ सातच स्मरण झारयामुळ पराकोष्ठच Ti वाट छांग, त्यान जनककन्या | 
MAHT पष्कळपा 19817 कडा, - राम परमश्वर खरा, परत त्याला gazeg वषाचा पण ST (HG 
उतरण्याताठा 19919 करण भाग हात; कारण, - त्यान PIET कायासाठ मनष्यरूप घतल eid. ॥ ४ 
१ RATI विषदुस्त सागरं भीमदशेनम्‌ ॥ महोच्नतैतरंगाढ्य भीमनक्रभर्यक- 
MON ४६ ॥ अगाध गगनाकारं सागरं वीक्ष्य दुःखिताः ॥ तरिष्यामः कथं घोरं 





चिन्ताकुळाः सव रामपाश्च व्यवस्थिताः ॥ ४८ ॥ रामः सातामनस्म्हत्य दःखन 


ARTI 55वतः ॥ वळप्य जानकीं सीतां बहुधा कार्यमानंष: ॥ ४९ n 
OG ) सागर पर्यन्त; ते ANT: (म).॥॥ GE Ul ( 
[रावणः 2745 





rede ) सागर कथ तरिष्यामः I 1] ४७ 
IF LEK) दुःखेन आटत; कार्यमानपः रामः A.) विलप्य Tera: |॥9९॥ 
| || 3 भयकर दिसणाऱ्या, २ खिन्न झाले, ३ मोठ्या उंच लाटांनी य E Qu D UE स 
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_।सांगितले :- ' प्रधानांनो | मारुतीने जे कांही mur केले ते तुह्मी पाहिडंच आहे. ॥ २॥ अरे! ज्या 
| ।लिकिकडे नुसतें वक्र दृष्टीने पाहणें देखील कठिण, तींत तो शिरला ! सीतेची गांठ पडणे परम gaz पण|| || . 
|| ॥तो तिला भटला ! - इतकच नव्हे तर त्याने आमचे वीर राक्षस मारिले, मंदोदरीच्या अक्षनामक पत्राचा वध || | 
|| किला, ॥ ३ ॥ सगळ्या Ser få लाविला; व समुद्र उल्लंघून आणि तुह्मां सर्वांच्या हातांवर तुरी देऊन || || 
|| ||तो स्वस्थपर्णे परत गेला! | ॥ ४ qo आतां पुढें आपण करायाचें काय ! तुझी युक्ति योजण्यांत कशल ||| 
|आहां, ह्या वेळीं आपटे बुद्धिसर्वस्व खर्चून असा उपायं शोधन काढा की जण करून माझ हित होइल. '|| | 
||. |||  ॥ रावणाच वचन एकून घेतल्यावर राक्षस त्याला amè :- “ महाराज! आपण युद्धांत लोकपालांना || || 
. MARY टका SNL ष्टा सीतां दुरासदाम्‌ ॥ हत्वा च राक्षसान्वीरानक्षं मन्दो- . 
_ दरासुतम्‌ ॥ २॥ दग्ध्वा लंकामशेषेण ळंघायित्वा च सागरम्‌॥ य॒ष्मान्सवानति- | 
| ` कर्य स्वस्या 5 गात्पुनरंव सः॥ ४॥ कि कतव्यमितो ऽस्माभिथयं HAITZ TN 
| || मन्त्रयध्वं प्रयत्नेन "eed मे हितं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ रावणस्य वचः श्रत्वा राक्षसा- 
| ||. SARIA ॥ दवः SERT कुता रामात्तंव लोकजितो र्णे॥ ६॥ ||| | 
|| Rat ext ( पू.) सीतां इंद्रा, ॥ बीरान ( मू. ) अक्षं च हत्वा; ॥ ३ ॥ ( पू. ) Sar, amt | 
लघायत्वा च ॥ ( मूः) पुन; एव अगात्‌. ॥9॥ इतः अस्माभिः (पू.) यूयं, थतं SÅ ॥ [सत्‌] (2), 


(तत्‌| मयत्नेन HA. HA राक्षसाः (9) -॥ देव; रणे (मू.) तब रामात्‌ शङ्का कुतः ! ॥६॥ || | 
१ कडे बघण्यास काण, अशा, २ सांपडण्यास कढिण, ३ जाळून, ४.मसळत काढण्यांत कुशल. ५ युक्ति थोजा 
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॥देखोळ जिकिल, आणि आतां ह्या रामाची भीति काय हणून धरून बसळां आहां! ॥ ६ ॥ इंद्राडा तर 
आपल्या पुत्रान बाधून आणून नगरांत ठावेळ आहे; आपण स्वतां FAUZI जिकन त्याचे पष्पक विमान 
| ॥घेऊन आलां व सध्यां त्या विमानाचा उपभोग घेत आहां; ॥ ७ ॥ प्रतापशाली राजा ! आपण यमाचा 

|पराभव केला, काळपाशाच्यान आपल कांही वांकड AS नाही; वरुणाला तर आपण JAA हंकारानच 
STG; तीच कथा सव राक्षसांचीही झाली; ॥ € ॥ मयासर ह्मणजे सव देत्यांत मोठा, पण तो स्वता 
| Aalen आपली कन्या gaiz देऊन सांप्रत तुमच्या स्वाधीन होऊन राहिला आहे. मग इतर महादै- 

त्यांचा ता पाड काय राहेला? ॥ ९ ॥ हनमंतान आपली जी कांहीं नासधस केली, di कवळ आपच्या 
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इन्द्रस्तु बध्वा निक्षिप्तः पुत्रिण तव पत्तन ॥ जित्वा कुबरमानीय पुष्पकं भुज्यते 
त्वया॥७॥ यसो जितः काळदण्ड़ाद्गयं नाभत्तव प्रभो॥ वरुणो हंकृतेनेव जित 
Gå ऽपि राक्षसाः॥ € ॥ मयो महासुरो भीत्या कन्यां दत्वा स्वयं तव ॥ त्वहरोी | 
वतंते ऽद्यापि किमुतान्ये महासुराः॥ ९ ॥ हनूमद्धषणं यत्तु तदवज्ञाऊतं च नः॥ ` ` 
वानरो ऽयं किमस्माकमस्मिन्पोरुषदशेमे ॥ १० di 


) ATAN. ॥ त्वया कुबरं ( म्‌. ) आनाय भज्यते. ॥ ७ ॥ प्रभो, यषः जितः. तव 
( मू. [ जिताः |. ॥<॥ ( पू. ) कन्यां दत्वा ॥ अद्य अपि ( मू. ) [तन्ते इति] किमत? ॥ ९ ॥ 
( पू. ) अवज्ञाऊृत॑. ॥ अयं ( म्‌. ) कि [करिष्याति] ? अस्मिन, पोशेषदशेने | कि फलं |: ॥१०। 

१ नगरांत, २ भोगिल जाते, ३ पराक्रम दाखविण्यांत 
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SERAN. VAA माकड है, आमच करणार काय : EANET काय प्रताप दाखवावा, ' ॥१०॥| | 
|| |. RT आह्या GET बसला. - थांडोशी नासधूस करीत आहेना! करूं द्या. त्यांत काय आहे ! - 
मारुति ह्मणजे कःपदाथे !! su वाटन आह्मी अगदा निष्काळजी राहिला; ह्मणून त्या लांब हनवटीच्या माक-|| | 
डानं आम्हांला RAS! ॥ १ १॥हा अस करणार' हें जर आह्मांढा पूर्वी Få असतें तर त्याची काय छाती || 
हता AT परत जवत 1999 जाण्याची £ नुसती आज्ञा द्या की परे, सगळ्या जगांतील वानरें आणि माणसें 
एकदर नाहाश।॥ S २॥करून सवेजण परत यतां. नाही तर एकएकाचा वंगवगळ्या प्रदशावर याजना (नेमणूक) 
रान हया सत्ता कुभकणान राक्षसाधेप।ते रावणाला सांगितळें :- ॥१३॥ “रावणा I तूं हैं काम आरंभिले 
SSIAISITHRHIDTWNUD तेन के भवेत्‌ ॥ वयं प्रमत्ताः कि तेन वञ्चिता 
SHE हनूमता ॥ ११॥ जानीमो यादे Å सर्व कथं जीवन्‌ गमिष्यति॥ आज्ञा- 
NU जगलत्कत्स्नमवानरममानुषम्‌ ॥१२॥ कत्वा ऽऽयास्यामहे सर्वे प्रत्येकं वा 
TATA ॥ कुम्भकणस्तदा प्राह रावण राक्षसेश्वरम्‌ ॥ १३ ! आरब्धं यत्त्वया 
o कैप स्वात्मनाशाय कवळमान दष्टो STE तदा भाग्याच्वं रामेण महात्मना॥१४॥ | 
OG ) उपेक्षित; तेन कि भवेत : [ अयं | कि [ इति ) ( मू. ) वैचिताः स्मः. ॥ ११॥ RV 
| वर्य | यदि d जानीमः [ ताहे सः ] ( पू. )१ ॥ आज्ञापय. कृत्स्नं ( मू. ) [ च ]॥१२॥ कृत्वा | | 
[93 | वर्यं | CE." Wb तदा (मू. ) रावणं माह - ॥ १३ ॥ “ त्वया यत्‌ कर्म| 


$ 


|| | आरम्य, [ तत्‌ ] केवलं ( मूः ) रामेण न eg आसे. ॥ १४॥ didus 





आहेस, पण ह्याचा परिणाम, केवळ तुझा स्वतांचा नाश, एवढाच होणार. - अर | सीतेला चोरून आणि- 
र्‌ पड fa है मोठ भाग्य समज | ॥ te 


जिवंत आला नसतास I राम सामान्य मनुष्य नव्ह, तर दुव 


Vare. तो साक्षात्‌ निविकार नारायण होय. ॥ t4 ॥ रामाची पत्नी यशस्विनी साता हा प्रत्यक्ष भगवती 


«ål. त्या सुंदरीला तूं आणिलेंस पण त्यामुळें सवे राक्षसांचा नाश होणार आहे, - हैँ पक लक्ष्यांत ठेव $-| 
| १६ ॥ एखादा मोठा मासा पहिल्याने विषयुक्त fås खातो आणि मागून तडफडत पडता, त्याप्रमाणच 


- XQ 


तझी स्थाति झाळा आहः- जानकाल घऊन आठास आण आती “आतां कस होईल!' ह्मणून विचारांत पडला 


आहेस!॥१७॥ अज्ञानामळे, तझ्या हातून होऊ नय, अशी हो TG झाली, बर; काहा [चता नाहा. समथा, |. 


यदि पश्यति रामस्त्वां जीवनायासि रावण ॥ रामो न मानुषो देवः साक्षानारायणा 
ऽव्ययः॥ १५ n सीता भगवती लक्ष्मी रामपत्नी यशस्विनी ॥ राक्षसानां विनाशाय 


त्वया ५ नीता सुमध्यमा॥ १ ६॥ विषपिण्डमिवागीयं महामीनो यथा तथा॥ आर्नाता 


१ सुंदर मध्यभाग जिचा, अशी ( सिंहकडि ). १ आगीये गिळून, ३ माठा मासा. ४ न जाणणाऱ्या. ५ ANY 
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शी व्यवस्था करितों. तूं मनांत न डगमगतां स्वस्थ ऐस.” 


ड på 1 å t å : y, % 
dh , - - - - ha 


[गळा :- ` महाराज! मला आज्ञा द्या; ह्मणजे 


å 


नर ह्या सवांना मारून पुन्हां आपल्या जवळ येतो. ? ॥ १९ 


पाचला. 


D 


Ve E 
Gå 


A कुंभकर्णमश्नति देत्य बसळे होते 
KARAT: श्रुः 


z 


lla २॥ तत्रागतो 


* 


es 


| १८ ॥ इन्द्रजित्‌ ( पू. ) वाक्य अब्रवीत्‌ — ॥ देव, मम 
fed यास्यामि. ^ ॥ ९९ ॥ 


A eS NN | | | | 


बारे प्रणम्य FATTAS: ॥२०॥ अप्रमत्तः Aaga: | स! | मत्तप्रमत्तान ( पू. ) विलाक्य, | 


a 4 म 


a- % 


2 


दन, ७ जवळ TEST. € सावघ.५ अत्यंत शुद्ध बुद्ध 


" 








- TA 

समू-सान्व 

RATEN 
॥ २१० || 
He स्वतांच्या स्वभावात अनुसरूनच त्यान रावणाची कानउघाडणी करण्याकरिता - yle भाषण कळ: Al 
हणाला :- ॥ २१ ॥ “ राजा! कुंभकणे, इंद्रजित, महापाश्ये, महादर, तंच LY, निकुभ व आते 


। ॥ शक्तो ] तथा तो (पू. ) | न शक्ता | तथा ( मूळ) न शक्ताः. | ‰२ d राजन, cj 
111690) न. तां एवं महाधनेन | सह | ( मू.) दत्वा चू सुर्खी भव-॥ २३॥ ` 
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विभीषणान त्या संगब्यां समुदायावरून एकवेळ दृष्टि फिरविली. - ' रामाचे भक्त ज वानर, त्यांच्यापुढ ह्यां द 
राक्षसांचा क्षणभर देखील निभाव लागायाचा नाही, परंतु € व्यथे फुशारक्या मारात आहेत, '' अस मनांत | R 


usl * सीता? ह्या नांवाच्या प्रबळ विशाचाने तला पछाडळं आहे, त्याच्या तावडीतून तुझी सुटका | 





युद्धकाण्ड. 








रावणाला विः | 
भाषणाची | | 
IL सांगा. 





येऊन = विर्भाषणाला पराकाष्ठेचा विस्मंय वाटला. रावण कामातुर झाला आहे, हंही त्याच्या लक्ष्यांत आळ 
तथापि, विभोषणाची बद्धि अत्यंत [due असे व तो स्वतांच कतव्य करण्यांत FAA चुकत नस, -ह्या 


























[€ राक्षस किताहा शर असतात; तरी ह्यांच्यान edd रामापुढ टिकाव धरवणार नाहा. ॥ 33 NI 














RAFT कामातरमप्रमत्तो इशाननं प्राह AITARI २१ ॥ न कुम्मकर्ण- | 
RR 


न्द्राजता च राजस्तथा महापाश्वमडादरा ता॥नकुम्भकुम्भा च तथा $तकाय 


स्थातं न शक्ता यथि राघवस्य॥२२॥ सीतामिधानेन महाग्रहेण ग्रस्तो ऽसि राजन्न 


च ते विमाक्षः॥ तामेव सत्कृत्य महावनेन दत्वा SANATI GET भव त्वम्‌ ॥ २ ३॥ 
) [ च | विलोक्य प्राह - ॥ २१ ॥ राजन, कुम्भक्रणद्रजित। रामस्य già स्थातुं 
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mur 








१ उभा राहण्यास, २ मोठ्या पिशाचाने, . 
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FSP n å 


आतां जर Å सीतेचा सत्कार करून विपूल द्रव्यासह तिळा रामाच्या स्वाधोन करशाळ तर मात्र 

सखी होशील. ॥ २३ ॥ जापयेत रामाच्या तीक्ष्ण बाणांनी, ळकानगर व्यापून राक्षसांचे शिरशछद केले 
॥नाहींत, तोपयंत ( लवकरच ) बा I तं रामाला जानकी पर तश्निऊन द्यावीस, हा मांगे मला प्रशस्त दिसतो 

| | २:३ ॥ ज्यांची शरीरं पवतासारखी व पराक्रम मोठ्या सिहासारखे आहेत, ते नखे व दाढा ह्या VE! 
lag करणारे वानर अद्याप तुझ्या लंकेवर चालन आले नाहींत व तिचा नाश करू टागळे नाहांत; - हणून 
मी सांगतां की - असा प्रसंग येण्यापर्वांच, at I å लवकर रघुवीराला सीता देऊन टाक, d ९९ ॥ मोठमा 
॥ठाले देव तुझं रक्षण करीत असले, फार I काय प्रत्यक्ष शंकर तुला राखीत असला, किवा तू इंद्राच्या 


वन्न रामस्य शिताः शिलीमेखा लंकामभिव्याप्प शिरंसि रक्षताम्‌ ॥ ठिन्र 
न्ति तावद्रघुनायकस्थ भो तां जानकीं cd प्रतिदातमहेसि ॥२४ ॥ यावनगाभाः 
PIAT महाबला हरान्द्रतल्या नखदष्ठयाधन; लका समाकम्य वनारापान्त 
ते तावद्द्रतं दहि रघत्तमाय ताम्‌ ॥२५॥ जीवन्न रामंण विमाक्यस cd गुप्त 


सुरन्द्रराप रीकरंणीन दवराजांकगता नम्दत्याः पाताळळाकानाप सपत्रावष्ट२ KU 


( पू. ) TARE न ॥ tsaia, तावत्‌ भा, त्वं ( मू. ). ॥२४॥ ( पू. ) कपयः ते लङ्का सपाकस्य 
न 1वनाशरयान्त, ( मूः ) दाहे. ॥ «५ ॥ ( पू. ) अपि शुप्तः त्व रामण जावन न बम hs RA 
राजाडूगतः अपि.न, मृत्योः [ लोकं गतः अपि | न, ( म्‌. ) अपि [न विमोक्ष्यसे. | -A 


१ तीक्ष्ण, २ बाण, ३ तोडतात. ४ परत देण्यात, ५ पवतांसारखे, ६. मोठ्या सिहाताएखे, ७ नख व दाढा ATT लब 
mc S A S GR 
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UY-YTT. 
सांटेप्पण. | 
"Tid | | ओषध Ya नाहीं Amar, त्या दृष्ठानें ह्या उपदेशाचा अंगिकार केला नाहीं. ॥ २७ ॥ 
|| ||- बरोबरच आहे, - काळानं जशी प्रेरणा दिली तसा तो वागला. अतो. त्या 
|| ||तोंड सोडिले : - तो ( रावण ) evner :- * - अहो पहा काय चमत्कार ! - मी देत आलों ते भोग भो- | || 
|| गन ह्याने आपलं शारीर पोशिल; हा माझ्याजवळ राहतो; ॥ २८ ॥ मी नित्य ह्यांचे हित करीत aail || 
|| आणि आज हा माझ्याशी विरुद्ध वागत आह ! ! मला मित्रभाव दाखवीत आहे खरा परंत हा माझा शत्र 

|| ||झाळा आहे, ह्यांत संशय नाहीं. ॥ २९ ॥ ह्या नीच कृतन्नार्शी संगति करणं मळा योग्य वाटत नाहीं. 





ger जिवंत सोडणार नाहीं, - हें पक्क समज!!! - ॥ 





d Janet खलः ( मू. ) इव न एवं प्रतिजग्राह. ॥ २७ ॥ ( पूः ) - ` (मू) ॥ २८॥ ( 
Ferd आचरति ! ॥ मित्रभावेन मे ( मू. ) अस्ति. ॥ २९॥ में ( पू. ).॥ 





मांडीवर जाऊन बसलास अथवा मृत्युळोकांत किवा पाताल लोकांत शिरून राहिलास, तरी va 
२६ ॥ - शंकर हणाले :- पाति 
हैं विभीषणाचे सौम्य भाषण खरोखर हितकारक व पथ्यावह होते. परंतु, GUI मरणोन्मुख 


शुभं हितं पवित्रं च विभीषणवचः खल:॥ प्रतिजग्राह नैवासौ प्रियमाण इवो- 
FAY ॥ २७॥ कालेन नोदितो दैत्यो विभीषणमथात्रवीत्‌ ॥महत्त भोगे: पष्ठांगो 
मत्समीपे वसन्नापि॥ २८ ॥ प्रतीपमाचरत्येष ममेव हितकारिणः॥ मित्रभावेन 
TIU जातो नास्त्यत्र Gard: ॥ २९॥ अनार्येण छतन्नन संगतिर्म न यज्येते ॥ 





n 


वे दए. ९ मरणोन्मख, 3 स्वीकारिता झोला. ४ प्रारिलेला, ५ विरुद्ध, ६ योग्य आहे 
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हिताची. गोष्ट सांगत असतांही d माझा धिक्कार केलास, तरी तुझा नाश EG नये = अशाच माझी इच्छा। 
lag. = कारण, å माझा वडील बंध, हाणून मला पित्यासारखा पूज्य आहेस. सर्वांचा संहार कर- 


giq. || णारा, काल रामरूपाने दशरथाच्या घरी अवतरला आहे. ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ - सकल जगाचा | 
u**H | | 


|| | झाडी आहे. तीं दोघे ( सीता व राम ), भूमीचा भार दूर करण्यासाठीं येथे आली आहेत, ॥ ३५ UN 
|- राम सवांचा अंतयामी होय :- त्यान प्रेरणा दिल्यामुळेच तू माझा हितापदश एकत नाहास, ARH सवे | || 
|| साक्षी आहे :- तथापि, जसे कमळ चिखलाला लागळेले aad तरी चिखलाचे धर्म त्यावर नसतात त्याप्र || 


JJ dmm, = तो प्रकृतीहन सवेकाळ पर आहे ( तिच्या गुणांशी संबद्ध नाही )- ॥ ३६ ॥ ता भूतांच्या बाह्य Å 
11 Y JH; | 


घिकरोषि तथा ऽपि «å ज्येष्ठो भ्राता पितुः समः ॥ कालो राघवरूपेण जातो दश- 
स्थाळये॥ ३४॥ काळी सीतामिधानेन जाता जनकनन्दिनी ॥ तावुभाबागता- 
ig न शणोषि हितं मम ॥ श्रीरामः 
"ed: साक्षात्परस्तात्सवेदा स्थितः ॥ ३६ ॥ बहिरन्तश्च भूतानां समः सवत्र 
संस्थितः ॥ नामरूपादि भेदेन तत्तन्मय FAA 


| ॥( म. ) जातः. ॥ ३9 ॥ ( प. ) जाता.॥ ( मू. ) आगतो. ॥३५॥ (पू. ) हितं न शुणोषि.॥ श्री- 
रामः साक्षात्‌ (मू.))॥ 88 ॥ भूतानां ( पू. ). ॥ अमलः (म्‌. ) [fer |. ॥ ३७॥ ——— 


१ भार दर करण्यासाठीं, ९ तत्तत्स्वरूपी, ३ सवेसाक्षा, ४ स्वच्छ 
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RT सवे ठिकाणी एकरूपानें वास करीत असतो, आणि नामें eed इत्यादि Guidi | 
5 AT उत्टाडपाता भासता. त्याच्या ठिकाणी रागलोभादे मल नाहीत. ॥ ३७ ॥ मोठा så हटला तर | 
|| कैच होय; पण ता अनक प्रकारच्या वृक्षांच्या ठिकाणी लागला. ( छांकडं जाळीत असला ) ह्मणजे || 
BL ताच्या लहान, माद्या, छाबोड्या, वाटोळ्या, चतुष्काण इत्यादि भिन्न भिन्न आकृतीवरून अज्ञानदृष्टि 
` || || जनाना त्या त्या आकारांचा दिसतो, त्याप्रमाणेच 13 € परमात्मा - अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय | || 

TAAT छ „ पाच कोश व आकाशादे भूत ह्यांच्या भेदांमुळें तत्तल्वरूपी भासत असतो : ह्यालाच | || 

mU SEN इशत स्काट्काचा- स्फाठ्काढा मूळचा रंग नाहीं परंतु तो निळ्या पिवळ्या ज्या ज्या पदाथीशीं | || 
Å | KG होईल त्या त्या पदार्थाच्या वर्णाचा दिसतो. ॥ ३९ ॥ तोच परमात्मा Aage अप्ततांही खतांच्या। || 
E || || "या युणात माताबाबित AS ह्मणजे काळ, प्रधान, पुरुष आणि अव्यक्त ( पालनकती ) असा चार] | 
11 ता होता. ॥ ४० ॥ तो जन्मरहित परमात्मा प्रधानपुरुषांच्या योगकरून सवे जगाची उत्पत्तिकारेतो| | 
४. || ४७. नानाप्रकार॑तु रक्षेष्वकी महानलशतत्तदारूृतिभेदेन मिद्यते ऽज्ञानंचक्षुषाम्‌ | 
0. ||| ERS पंचकाशादभदन तत्तन्मय इवाबभौ॥ नीळपीतादियोगेन निमेलःस्फ- | 
2. ||| “की ववा॥ ३९॥ स एव निल्यमुक्तो ऽपि स्वमायाशुणबिम्बितः॥ कालः प्रधानं || 8 

EL 3215 फिथपेतिचतुविध:॥ ४० ॥ प्रधानपुरुषम्यां स जगत्कृत्स्नं ETAT || ^ 2] 

Og 1 (मू.) TATA, ॥ ३८ ॥ यथा निल, ERTER: ( उ. ), ॥ | तथा ] (पृ. ). ॥ ३९ ॥ 2o ॥ 

धा) uut | Sw Seq. qa ( ) जगत रजति 1 | " - 
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la खतां निर्विकार ( नाशरहित ) असून काळरूपाने जगाचा संहार कारता. ॥ ४९ ॥ ताच काळरूपी 
| भगवान. अक्षदेवाच्या प्राथनेवरून तुझा वध करण्यासाठी मायेन रामरूप AFA य आहा आहे. इश्वराचा 
संकल्प संत्य असतो; तो आपली प्रतिज्ञा अन्यथा होऊं देईल कशी १ ॥ ४९ ॥ - हणून AGA सागता 
की, - राम तझा पत्र, Uem, वाहने ह्यांसह वध करणार, रावणा! तुझा आणि सगळ्या राक्षसकुलाचा. 
I बघ झालेला माझ्याने पाहवणार नाही; ह्यासाठी मो रामाकड जाता. मा गरी ह्मणजे तं आपल्या ' घरांत 


कालरूपेण कलनां जगतः करुते ऽव्ययः॥ 93 0 काळरूपी स भगवान्‌ UA- 

EQUI मायया ॥ ब्रह्मणा प्राथितो देवस्त्वह्दवाथमिहागतः॥ तदन्यथा कथ BA 
त्सत्यसंकल्प इश्वर: ॥ ४२ ॥ हनिष्यति त्वां रामस्तु सपुत्रबलवाहनम्‌ ॥ हन्य- 
मानं न इाक्कोमि द्रष्टं रामेण रावण ॥ ४३॥ त्वां राक्षस कुळ कृत्स्न तता 


गच्छामि राचवम ॥ माये साते सखी भत्वा रमस्व भवन [चरम्‌ ॥ ४४ 1 


१ संहार. २ मारला जाणाऱ्या, ३ गेलेला, ४ सुखाने रहा, . Rui 
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| यद्धका?३उ « 
ara 


ईश्वराचा d. 


कल्प FÅ 


|| ||( म. ) केलनां कुरुते. ॥ ४१ ॥ ( पू. Go [ सन | ल्वद्धधा्थ मायया रामरूपेण इह आगतः|| | 
|| | कवः सससङ्कल्पः ईश्वरः (3. ) ! ॥४९॥ ( ४३ पूः ) हनिष्यति. रावण, || रामेण हन्यमान त्वा, || | 
est राक्षसं कलं | च ] द्रं ( बा. ४३ उ. ४३ पूः) गच्छामः ॥ माय यात [ सति, त्वं | ( मू. ) 
॥ | रॅमस्व.॥ 93 ॥ 98 N 


॥ १३॥ 











` || ॥खशाल पुष्कळ दिवस सुखानं नांद. ” ॥ ४९१ ४४ ॥ रावणाच्या भाषणावरून ETA ARATA 


las साहित्यानें भरलेल्या घराचा त्याग 





तेवढ्यासाठी तो रामाकडे गेला. आतां त्याला स्वतांचे मनोरथ पूण झाल्यासारखं वाटल, ॥ ४६ d 
| इति श्रीमदध्यात्मरामायणाथेबोधे युद्धकाण्डे द्वितीयः सगे! ॥ २ ॥ 





[! त्याच्या मनांत रामाची सेवा करावी अशी इच्छा हाता; ^ 


|| || ermet विभीषण चौघां मंज्यांसहवतेमान रामाकडे आळा व आकाशांत रामासमोर उभा TEU || | 
उच्च स्वराने त्याला झणाला :- “ हे कमलनयना रामचंद्रा, d माझा धनी आहेस. मी, तुझी भायां SAA) | 


| विभीषणो रावणवाक्यतः amasa सर्व सपरिच्छदं गृहम्‌ ॥ जगाम रामस्य 
| पदारविन्दयोः सेवाभिंकांक्षी परिपणमानसः॥ ४५॥ इति युद्धकाण्ड द्वितीयः ||| 
विर्भ तार्मिमत्रिमि:ः सह ॥ आगत्य गगने रामसं- | 





GR ॥ विभीषणो महाभाग 
|| मरे समवस्थितः ॥१॥ उच्चेरुवाच भो स्वामिन्‌ राम राजीवलोचन॥ रावणस्था- || 
| नजो så å दारहतं॑विभीषण:॥ ATT SISIT निरस्तो 5हंत्वामव शरणगतः॥। || 


m~ R 





` ` || Ica.) fast, ॥ ( भू. ) [ सन ] जगाम. ॥ ४५ ॥ इति युद्धकाण्डे द्वितीयः सगे! ॥ २ ॥ पहा- क्‍ 








Vårt Cao [सन ]॥ १॥ उ 
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उवाच - “(२ मू. ) रावणस्य Gam, aar विभी- || 


१ साहित्यासहित, अशा, २.सोडून, 3 सेवा करूं इच्छिणारा, ४ पूर्ण झाला मनोरथ ज्याचा, असा, ५ भाग्यशाला, ज्ञान-। ka 


संपन्न, ६ कमलासारखे नेत्र ज्याचे, अशा, ७ स्त्री हरण करणाऱ्या, < धाकटा भाऊ, 5 घाळाविळेला 











| : aAA. चोरून él, त्यांचा ( रावणाचा ) कानिष्ठ बेधु. माझें नांव विभीषण - भावाने मळा घालवून R9, ह्मणून | युद्धकाण्डः || 
is || मी ger शरण आला. देवा ! रावणाला स्वस्वरूपाच ज्ञान नाहा, हाणून भा हिताचा TG सागतला SU I 
' सरटिप्पण. | कीं, ॥ २ ॥ ३ ॥ जनकाची कन्या सीता रामाकडे पाठवून d. हैँ भा वारवार RINGS T es P 
— ॥ १9 ॥ । तिरीं तो ऐकतच नाहीं. काल्पाशांनी त्याडा पूर्णप्ण स्वाधीन करून घेतळ आहे, ~ इसर काय | 
|| |ह्मणावे?-॥ ४॥ तो अधम राक्षस मला मारण्यासाठी GE घेऊन धांवून आरा. इतक्यांत DP] 
|| लाच मी चार सचिवांना बरोबर घेऊन भीतीस्तव ॥ 5५ ॥ तुळा शरण आळी. रामा! मळा, मोक्ष 
` || अशी इच्छा आहे; माझ्ने भवपाश तोड, ^ विमीषणाच वचन एकिल्यावर सुग्रीवान रामाला सांगितल :=|| | 
|| ||॥ ६॥ “रामा! हा काणी तरी कपटी अधम राक्षस आहे. ह्याच्यावर तू विश्वास ठेवावास, हे मढा। ||. 
| हितमक्तं मया देव तस्य चाबिदितात्मनः॥३॥सीतां रामाय वेदेही GTA पुनः | 
| ga: उक्तां ऽप नरझाणात्यषः काळपाशवशा गतः॥ ४ NET मां खडमादाव | 
| | ` प्राद्रवद्राक्षलावमः ॥ तता Satt साचरवश्वताभः साहता भवात्‌ ॥५॥ त्वासमव — 
||| भवमोक्षांय HAR: दारण गतः ॥ विभीषणवचः श्र॒त्वा सुग्रीवा वाक्यमत्रवीत्‌ 
|| ॥ ६ ॥ RARER न ते राम मायावी राक्षसाधमः ॥ Dr 
| ea, ( मू. ) तस्य हित उक्त- ॥ २ IL UL वदेहा ( मू. ) एषः न गुणात. ॥ 9 ॥ राक्षसाधमः | ।. 
| ||| मां ( मू. ) सचिवैः सहितः भयात्‌ ॥५॥ ggg: [अहं] भवपोक्षाय (पूः). ॥ सुग्रीवः (मूः) = ६ ॥ 
- «| | राम, बली मायावी राक्षसाधमः विशेषेण सांताहतुः रावणस्य VAN: |i ~ 
GE WIS कळलें आत्मरूप ज्याळा, अशा, २ MAT धावला, BT | 
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॥योग्य दिसत नाहीं. त्यांतूनही, - दुसरा कोणी असता तर चिता नव्हती, पण - हा हणजे ज्यानें सीता | 
चोरून नेली त्या रावणाचा पाठचा भाऊ आहे I हा महाबलाढ्य दिसतो! ॥ ७ ॥ ह्याच्याबरोबर अख | | 
| JIA तयार असलेले मंत्री आहेत | त्यांच्या साह्याने हा आह्यांठा एखाद्या विवरांत काडून मारून टाकील !! || || 
| । हणून, देवा! वानरांकडून ह्याचा वध करविण्याची मला आज्ञा दे. ॥ < ॥ मळा तर अस वाटत आहे. || | 
|| ॥रामा ! तुझ्या बुद्धीचा कसा काय ग्रह झाला आहे, सांग. ^ efr भाषण ऐकून राम हांसत हांसत। | 
||त्याल म्हणाडा :- ॥ ९ ॥ “ वानरराजा ! मी मनांत आणिलें, तर अध्या क्षणांत झोकपालांसह 3| 
जगाचा संहार उडवीन किवा निमिषार्धात नवी सृष्टि करीन. ॥ १० ॥ हाणून - तुला सांगतों कीं, - मी || | 


। साताहतुावरीष्रण रावणस्यानुजा बली ॥७॥ मान्वाभः सायुषरस्सान्‌ ववर 198- 
निष्यात॥तदाज्ञापय म दव वानरेहेन्यतामयम्‌ ॥ < ॥ ममेव भातवरामब॒द्या | 
कि निश्चितं बद्‌ ॥ श्रृत्वा सग्रीववचनं रामः सस्मितमब्रवीत्‌ ॥ ९॥ यदीच्छामि | 

SNAS लांकान्सवांन्सहेश्वरान्‌ ॥ निर्मिषार्धेन संहन्यां GTA नामषाधेतः ` । 
॥ १० ॥ अता मया SAJ दत्त शांप्रमानय राक्षसम्‌ ॥ ११ ॥ 


|| ति विश्वासाहेः न. Hol सायुधैः (a) gaai [इति] मे आज्ञापय. ॥ ८ ॥ राम, ( पू. ).' ॥ रामः | || 


Qu 


[SAET ( गू. ) ¬ ॥९॥ कापेश्रष्ठ, (पूः) Start ॥ (मू.) संहन्यां, ॥१०॥ Gr) आनय- ॥११.॥ 


||| १ åa. २ मारीङ, ३ मारावा, Y आज्ञा दे. ५ अध्या क्षणांत, ६ उत्पन्न करितों, ७ संहार करीन; 





ह्याडा अभय Rå आहे; राक्षसाला लवकर घेंऊन ये. ॥ ११॥ जो प्राणी केवळ एकदां ' देवा! मी || | MERE 
तुझा आहे ” असे हाणतो व मजपाशीं अंभय मागतो-मग तो कितीही निकृष्ट स्थितीतछा किंवा कोणत्याही bd E 
` ||योनीत जन्मलेला अस्तो-त्याला अभय द्यावयाचे, $a ब्रत आहे.” ॥ १२॥ रामाचे वचन ऐकून || || पण भेटतो. c 
सुग्रीवाच्या मनाला हर्ष झाला. पुढें त्याने विभीषणाठा आणून varer भेटविछें. ॥ १३ ॥ विभोषणाने 
|| ॥रघवीरापढे लोटांगण घातले. त्याच्या मनांत पर्ण भक्ति उडवली होती. आनंदानं त्याचा कंठ भरून आला, || 
Ulla शब्द अडखळं लागला. ॥ १४ ॥ रामाच्या शरीराचा वर्ण इयामळ, नेत्र विशाल, व मुखकमल प्रसन्न | 


होते. त्याने हातांत धनुष्यबाण धरिळे असून जंवळ लक्ष्मण उभा होता. त्याची मुद्रा शांत दिसे. ॥ १५ ॥ 
 सळदेव प्रपन्नाय तवास्मीति च यांचते ॥ अभयं सवेभतभ्यो ददाम्येतट्टतं मम 
॥ १२ ॥ रामस्य वचनं श्रत्वा सग्नीवा SGATAT: ॥ विभोषणमथानाय्य दरो- 
| | यामास राघवम्‌ 13 ॥ विभीषणस्तु साष्टांगं प्राणपत्य रघृत्तमम्‌ E 
| | वाचा भक्त्या च परया ऽन्वितः ॥ १४ ॥ रामं 3919 विशालाक्षं प्रसन्नमुख- ` 
|| | पंकजम्‌ ॥ धनुबोणधरं शान्तं लक्ष्मणेन समन्वितम्‌ ॥ १५॥ || 
|| ||तब अस्मि इति ( पू. ) ॥ सवेभूतेभ्यः [निकृष्टाय अपि] ( मू. ) å ॥१२॥ (षूः) सुग्रीवः॥ अथ| | | 
|| |( मू.) दशयामास. ॥१३॥ परया भक्तया आन्वतः विभाषणः तु रघूत्तम ART), (१४।१९म्‌.) Hp || ॥ १% ॥ 


१ स्वीकारणाऱ्या; ह्मणणाऱ्या; शरण आलेल्या. २ मागणाऱ्या, ३ आणवून, | 
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| विभीषणान करसंपट जोडन त्याची «ald करण्यास प्रारम केला$= ॥ १६ ॥ भाषण ह्मणारा : as | 

| |पिराजा रामचंद्रा ! तुला नमस्कार असो. Å सीतेच्या मनाछा रमवितोस; तुळा नमस्कार असो. तुझ धनुष्य || || 

प्रचंड आहे; ger मी प्रणाम करितों. हे भक्तवत्सडा, तुळा नमस्कार असो. ॥ १७ ॥'रामा, GEN 

रूपाला अंत नाही; ते शांत आहे; त्याचे तेज अपरिमित दिसत; तू सुग्रावाचा मत्र व रघुकुलळाचा आध 

पति होस. तुला अनेक नमस्कार FAN. || १८ ॥ हे थोर पुरुषा ! जगाची उत्पत्ति व नाश हाण्याच|| | 

कारण तूंच आहेस सर्वाचा अंतयामी असल्यामळे - त्रेलोक्याचा गरु हासः तू YME काळापासून || 

मायानामक गृहिणीबरोबर गृहस्थाश्रम स्वीकारून राहत असतास. तुळा नमस्कार असां १९ ॥|| || ` 

| कृताञ्जलिपटो भत्वा स्तोतं समपर्चक्रमे॥ १६॥ विभाषण उवाच । नमस्त || 
राम राजेन्द्र नमः सीतामनोरम | नमस्ते चण्डकोदण्ड नमस्त भक्तवत्सल ||| 
॥ १७ ॥ नमो ऽनन्ताय शान्ताय रामायामिततेजसे ॥ सुग्रीबामत्राथ च ATT || 
पतये नमः 3€ ॥ जगदत्पत्तिनाझानां कारणाय महात्मन ॥ नळाक्यशुरवं | 


ऽनादिसुहस्थाय नमो नमः ॥ १९ ॥ | 
| कृतांजलिपुटः भूत्वा, रामं ( मू. ) ॥ १४ ॥१५॥१६॥ वि० ve — राजेन्द्र राम, ते ( पू- ) [ते] | 
।नमः.॥ चण्डकोदण्ड, ते (Gr) ते नमः. ॥१७॥ (पू.) रामाय नमः (मू.) ते नमः. ॥१८॥ GARS | 


9 आरंभ कारता झाला, २ सातच्या मनास रमंविणाऱ्या, ३ उम्र घनष्य ज्याच, अशा, ४ अपरिमित तेज ज्याचें. अशा il. 
1५ अनादि काळापासून गृहस्थाश्रमी, ( योगमाया स्वीकारून असलेला ) 6.0 
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॥रामा I अनंत कोटि बह्माडांचा उत्पादक, रक्षक व अंतीं लयस्थान तूंच होस. å 
|| ||( स्वतंत्र ) आहेस. तुला नमस्कार असो. ॥ २० ॥ रघुवीरा ! å स्थावरजंगमात्मक भृतांच्या 
| आंत व्याप्यव्यापकरूपाने भरलेला आहेस हाणून जगन्मय भासत 











इच्छेप्रमाणे वर्तन करणारा 


|| lett हरून "qe असत ( ज्यांना, है जग इश्वररूप होय, असे ज्ञान नसते ) व अर्थात ज्यांचा आत्मा 


1198 झाल्यासारखा असतो, त्या लोकांची अंतःकरणे विपरीत प्रवात्तिमागात गुंतून राहतात 
|| ।नेहमी पापपुण्यांच्या अनुरोधाने जन्ममरणरूप संसार भोगावा लागतो. ॥ २२॥ 
|| करण ज्ञानरूपी तुझ्या ठिकाणी एकाग्रपण लागल नाही, 


त्वमादिजिगतां राम त्वमेव स्थितिकारणम्‌ ॥ त्वमन्ते निघनस्थानं स्वेच्छाचारः 
स्त्वमेव हि॥ २० ॥ चराचराणां भृतानां बहिरन्तश्च राघव॥ व्याप्यव्यापकरू- 





|| || पेण भवान्‌ भाति जगन्मयः ॥ २१ ॥ त्वन्मायया डतज्ञाना नष्टात्मौनो विचे- 





` ] |राम, त्वं जगता (मू) स्वेच्छाचारः [असि]. ॥ २० ॥ राघव, (मू.) भाति. । 
RR) ज्ञानचेतसा [भवान] न ज्ञांयंते,॥तावत यथा (पृ.)[तथा]जगत्‌ ससं भाति.॥२३॥ 





|| मन 5 असे, ७ जाण्यावेण्यास. € पावतात, $ दसरेकडे न जाणाऱ्या, १० ज्ञानस्वरूपावर जें मन, gr. 





सः ॥ गतागत भपदयन्त पापपुण्यवशात्सदा ॥ २२ ॥ तावत्सत्य जगङ्गात ` 
शुक्तिकारजत यथा ॥ यावन्न ज्ञायत ज्ञानचतसा नान्यगामना ॥ २९३ ॥ 


१ ळय होण्याचे स्थान, २ स्वतांच्या ITSA वागणारा, 3 स्थावर जगम, ४ भासतों ^ भानशून्य, ६ [वपरा[त 
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बाहेर व 
असतास. ॥ २९ ॥ तङ्या मायेन ज्याच 


हणूनच त्यांना|| || 
जापयत प्राण्याचे अंतः || 
तापयंत, जस शिपेच्या तुकड्यावर रुप und 


a 
op oa le i 


33 ll (3.) गतार्गैत | 





YPUHS || 








enmi, त्यांना जग सत्य भासत असते. ॥ २३ ॥ व्यापका ! है विषय पारेणामी दुःख देतात, || || 
| || - अस निश्चित ठरलेळ आहे :- तथापि लोकांना तुझ्या स्वरूपाचं ज्ञान नसते, ह्मणून ते पृत्र,- faar, गृहे || || 
|| || इत्यादिकांच्या ठिकाणीं आसक्त व विषयमुखांत रममाण होऊन राहतात. ॥ २४॥ इंद्र, wf यम, || 
| |f», वरुण, वायु, कुबेर, रुद्र हे अष्टो दिक्पाल तुझ्याच विभूति आहेत. पुरुषोत्तम ( विष्णु )|| || | 
Ta ॥ २९ ॥ Paal å सूक्ष्माहून अतिसूक्ष्म ( कळण्यास अति कठिण ) व स्थूलाहून|| || 
| अतिस्थूल ( सवव्यापक ) आहेस. d सव लोकांचे मातापितरांप्रमार्णे समदृष्टीन पालन पोषण कारेतोस|| ||. 
|| ( मूल ames असो अथवा वाईट असो; आइंब्राप त्याच संगोपन उत्तम प्रकार कारेतातच; त्याप्रमाणं तू। | 
|| उच्च नीच सवे भूतांचे पालन, आवड नावड न धरितां, करितो) . ॥ २६ ॥ ठुला आदि, मध्य, व अंत || ||. 
| नाहात- तुझ्या ठिकाणी कोणतीही शक्ति कमी नाहीं. तुला वृद्धि व उतारपणही नाहीत. तूं नित्य पारे) |. 
|| प्वदज्ञानात्सतदा युक्ताः पुनदारगहादषु॥ रमन्त [वषयान्सवानन्त दुःखप्रदान्ब.- | | 
| भा॥ २४॥ त्वामन्द्रा ऽग्नयमो रक्षो वरुणश्च तथा Stig: I कुबरश्व तथा रुद्र ||| | 
सत्वमव पुरुषात्तमः॥ २५॥ त्वमणोरप्यणीयांश्च स्थलात्स्थलतरः प्रमो NE पिता ||| 
|| सरवलाकाना माता घाता aAa få ॥ २६ ॥ आदिमध्यान्तराहेतः परिषूणा ||| 
|| || अच्युता ऽव्ययः ॥ त्वे पाणंपादराहतश्चक्षःअcआताविवाजतः ॥ २७ ॥ CONSE cut 
EEG OG ) युक्ता! ॥ ( मू. ) विषयान्‌ रमन्ते. ॥ २४ ॥ ( मूः ).| २९ ॥ प्रभो, (पू. च ल्व || || 
Pee ESN sø . cc. 
१ वायु. २ सूक्ष्माहून, ३ अति सूक्ष्म, ४ फार मोठा. ५ पोषण करणारा, ६ हस्तपादरद्वित, ७ Aa व कर्ण यांनीं रहित 





MEA i 


b 
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a. 


अ-रा-बो. है 
RJA. | 


वर्ण स्थितींत असतोस. तला हस्त, पाद, नेत्र व कण ngia; ॥ २७ ॥ तथापि å ऐकतोस, पाहतोस, 





दमय ह्या - पांच कोशांहून 


TEACH 


| असें हणतात : ईश्वरा ! 


वाढणं, PINE येणे, 


श्रोता द्रष्टा ग्रहीता च जवर्नस्त्वं खरान्तकः ॥ कोभ्यो व्यतिरिक्तस्त्वं निगणो 


bet 


निरुपाअयः ॥२८॥ निर्विकेड्पो निर्विकारो निराकारो निरीश्वरः ॥ षडावरहितो 
ऽनादिः पुरुष: Sd: परः॥ २९॥ मायया ग्ह्यमाणस्त्वं मनुष्य इव भाव्यसे ॥ 





न + न क TESE AE ipen “कर BEER qo MI ०-८८ SER ger m cR सज र STU Tee मा dni À RE Nr TE OS नत de tk BL Lar gr Can 


cM 3 ऐकणारा. २ पाहणारा. ३ धरणारा, ४ पळणारा, ५ खर देत्याला मारणारा, ६ अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमंय,। | ॥ १ å r 


विआनंदभय ह्या पांच Hater. ७ वेगळा, € दुसऱ्या आधारावांचन असलेला, ५ कांहीं तरी आहे अझा ज्ञानाचा विषय 
१० ज्याला पूज्य काणी नाहीं, असा, ११ सहा भावविकारांनीं रहित, १९ मानिला जातोस 
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धरितोस व धांवतोस. तूंच खर दैत्याचा नाश केलास. - अन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय व i- 
वेगळा आहेस. तुझ्या ठिकाणीं गुण नाहींत व तुला दसरा कोणताही आधार।| 
Maret. ॥ २८ ॥ ' कांहीं तरी आहे, त अमुक असे मात्र कळत नाहीं ह्या ज्ञानाला निर्विकल्प ज्ञान 
अशा निविकल्प ज्ञानाचा विषय आहस ( तुझी सत्ता आहे एवढ मात्र कळत, | | 
तज्ञ स्वरूप अमक प्रकारचे आहे, अस कळत नाहीं ); अर्थात तुला आकार नाहीं Å सिद्ध आहे. तुला|| | 
पूज्य असा दुसरा कोणीच नाही. तुला कोणताही विकार नाहीं; हणजे तूं उत्पन्न होणे, उत्पत्तीनंतर असणे, |) || 
[ण होत जाण व नाश पावण ह्या सहा भावविकारांनी राहेत आहस. ज्याला आदि || || 
॥नाहा तो प्रकृतीहून पर (तिच्या गुणांशी असंबद्ध) असलेला पुरुष तूंच, ॥ २९ ॥ तूं मनुष्यासारखा दिसत|| || 





[3 ]. E86 ॥ २९ ॥ (पू. N ER GE ue 





यद्धकाण्ड, 
सगे २. 


(तूं सवेशक्ति व. 
|| निराकार, ` 





























|| | आहेस; ह्या स्वरूपाचे दशन होण्याला कारण तुझी माया होय. जे विष्णुभक्त जन तूं निगुण व जन्मरहित || || 
|| ।|आहेस असं जाणितात, ते मोक्ष पावतात. ॥ ३० ॥ प्रभो रामचंद्रा ! मला तुझ्या चरणाचा उत्तम प्रकार || || 
|| भक्ति ही निःश्रेणि ( शिडी ) मिळावी व तिच्या साह्याने मी ज्ञानयोग नांवाच्या राजवाड्याच्या ।शखरावर|| || 
चढावे, अशी माझी इच्छा आहे. ॥३१॥ हे सीतापते रामचंद्रा ! तूं परम दयानिधि पण सांप्रत रावणाचा रीच || 
आहेस. तुळा मी वारंवार नमस्कार करितों. तूं मला भवसागरांतून सोडव.” ॥ ३९ ॥ ही स्तुति एकिल्यावर | 
| भक्तवत्सल श्रीरामचंद्र प्रसन्न झाला व विमीषणाला हणाला :- भक्तोत्तमा I तुझ कल्याण असा. मा तुला वर|| || 

|| देण्यात सिद्ध आह; पाहिजे तो वर मागून घे. ॥३३॥ विभीषण झणालाः- 'रघुत्ीरा ¦ तुझ्या चरणाच दशेन| || 
| ज्ञात्वा त्वां निशुणमज वेष्णवा मोक्षगामिनः ॥ ३० ॥ अहं त्वत्पादसद्वाक्तानः:- | 

| - शअणा प्राप्य राघव ॥ इच्छाम ज्ञानयागाख्य सोषमाराढमाश्वर ॥ $3 ॥ नम 

|  सातापत UA नमः काराणकात्तम॥ रावणार नमस्तुभ्य चाह मा भवसाशरात्‌ 
SE [|| ॥ ३२ ॥ ततः प्रसन्न: प्रोवाच श्रीरामो भक्तवत्सलः ॥ वर TNA भद्र त 
||| abai वरदो ऽस्म्यहम्‌ ॥ ३३॥ ix iP 
ॐ . || |वेष्णवाः ( मू. ) ज्ञात्वा मोक्षगामिनः [ भवन्ति | ॥ ३०॥ राघव इश्वर, (WO इच्छाम.|| | 
॥ ३१ ॥ सीतापते राम, [å | (पू.), [ ते ] नमः. रावणारे, तुभ्यं (मू.) At ` ॥ (पू) |. 
श्रीरामः प्रात्राच = H^ वाञ्छत बरं gosg. ते भद्रं. अहं ( म्‌. ). ॥ ३३ ॥ | 


| १ मोक्षास जाणार्‌, ३ तुझ्या चरणांचा उत्तम भक्ति ह्या शिडीला किंवा जिन्याळा, à राजमंदिरास, ४ चढण्यात, ५ उत्तम || | 
| दयावंता, ६ संसारसएद्रातून, ७ माग, | | CSS EE | 


समू-सान्तर 
सटिष्पण. 
॥ ८ | 





|| | मिळाठिं एवढ्यानेच मी धन्य व कृतकृत्य झालां; माझा सवे कार्यभाग पार पडला; आणि मला मुक्ति मिळाली; || | युद्धकाण्ड 
[eria संशय नाहीं. ॥३४॥ रामा ! तुझ्या मूर्तीचे दशन मिळाल्यामुळे - मला असे वाटत आहे कीं, - मज | 
सारखा धन्य जगांत कोणी नाहीं, मजसारखा पवित्र $ मिळणार नाहीं, फार तर काय सव गणांत 
माझ्या सारख्या योग्यतेचा पुरुष काठही सांपडायाचा नाहीं. ॥ ३९ ॥ रघुकुमरा I मी खतांच्या पूवे कर्मा- 
मळे ह्या बंघनांत ( संसारांत ) पंडलां आहे. ह बंधन तुटण्यासाठीं å मला: मक्तीपासून उद्भवणारे आपल्या 
( तुझ्या ) स्वरूपाचे ज्ञान दे व मोक्षपराप्तीचे साधन असे JÅ ध्यान करण्याकडे माझी प्रवृत्ति कर. URS] | 
राजाविराजा रामचंद्रा I मी तुजपाशी Asaga मागत नाहो; तर तझ्या चरणकमळावर मांझी सर्वकाळ|| 


सगे २ 
ला भक्ति व 
ज्ञान दे.” 


भाषण उवाच॥ घन्या शास्म SAS शस्त रुतकाया SIA राघव ॥ त्वत्पा- 


| ददंशनादेव विमुक्तो ऽस्मि न संशयः ॥३४॥ नास्ति मत्सदृशो धन्यो नास्ति मत्सव्दाः _ 
P all. Il नातं मत्सच्शा लाक राम त्वन्मातदरानात्‌ 1 3 ५ I कपेबन्धाविनाडाय e 


त्वज्ज्ञानं भक्तिलक्षणम्‌ I त्वद्धयानं परमार्थी च दोहे मे रघनन्दन ॥ ३६॥ न याचे 
राम राजेन्द्र FE विषयसंभवम्‌॥ त्वत्पादकमले सक्ता भक्तिरेव सदा TET मे॥३७॥ 


fo उ० - ¦ राघव, ( म्‌. ).॥ ३४० ॥ (बा. उ. ) मत्सदृशः धन्यः ( पू. ) न अस्ति. लोके मत्स- 
|| ||दृशः न अस्ति. ॥३५॥ रघुनन्दन, मः ( पू. ) त्वज्ज्ञान | परमाथ ( म्‌. ). ॥३६॥ ( पू. ) सुख़ न 1 
EMEND  — | .|.[B5 usen 


१ पवित्र, २ मागतो. 
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अ 


|| अखंड भक्ति राहावी, - इतकाच वर मला पाहिने आहे. -7 ॥ ३७ ॥ हे ऐकून रामचंद्र WIE हो 
la ' ठोक आहे ? असे हणून राक्षसाला पुन्हां सांगू लागला :- ही | gå कल्याण असो. rp 
aar एक Rairi गुप्त गोष्ट सांगतो, ऐक :-॥ ३८ ॥ - ह्या जगांत, - AEE ठिकाणची आ-| || 
सक्ति सोडन योगाभ्यास व माझी भक्ति करण्यांत दक्ष राहतात आणि ज्यांचे स्वभाव AT AU असतात | | 
यांच्या हृदयामध्ये सीतेसहवर्तमान मी नित्य वास करिते, ह्यांत संशय नाही : - अर्थात तुझ्या अंतःकर-|| | 
|| णांत मी आहेच; -॥ ३९ ॥ तूं सवदा शांत असतोस; तुझ्यांठिकाणी WU छळ aR नाहीं.। || 


ae माझे नित्य ध्यान करीत गेलास की तूं ह्या भयंकर VERGE मक्त होशील. ॥ 80 li 
ld केलडे हे स्तोत्र मळा फार USS. जो मनुष्य केवळ माझ्या प्रीत्यथ ह्याचा पाठ करील, ह ढिहीळ, 


O ओमित्य॒क्त्वा पनः प्रीतो रामः प्रोवाच राक्षसम्‌॥ शृणु वक्ष्याम त न रहस्यं मम 
| निश्चितम्‌॥ ३८॥ मद्गक्तानां प्रशान्तानां योशिनां वीतरागिणाम्‌ NEST सीतया 
नित्यं वसाम्यत्र न संदायः॥ ३९॥ तस्मात्तव सवेदा शान्त सवेकल्मषवाजतः॥ 
मां ध्यात्वा मोक्ष्यसे नित्यं घोरसंसारसागरात्‌ ॥ ४ ९॥ स्तोनमेतत्पठथस्तु FEN | 
| द्यः डाणयादापि ॥ मत्प्रीतये ममामीष्ठं सारूप्यं समवामुयात्‌ ॥ 93 
परीतः रामः (D) mars ~ 5 (मू.) रहस्यं agar. ॥३८॥ (मूः) न. NSU (पू.) त्वे ॥ at नित्यं | 
Gp मोक्ष्यसे. ॥ ४० ॥ यः तु मत्मीतये एतत्‌ अभीष्ट RT nås स्तोत्रे पठेत्‌, यः (पूः), [सः । (मूः). VAR 


NC EN 
9 ओम बरें; ठीक, 3 गेली प्रीति ज्यांपासून, त्या. added. 
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|| ||व विशेषतः, लक्ष्मण ह्यांच्याकडून विमीषणाला sken राज्याविकाराचा अभिषेक करविला; ॥ ४५९ Nei 


|| ।वानरांनी “वाहवा! उत्तम गोष्ट झाली ! !' असें ह्मणून ह्या कृत्याची प्रशंसा केली. सुग्रीवानेही विभीषणाला || 


|| ॥रण्याच्या कामी रामाला त्वां साह्य कराव. विभीषण ह्मणाला :- | 
— || |समचद्राढा साह्य करण्याच माझ काय सामथ्ये आहे f तथापि, मी भक्तिपुरःसर निष्कपटपण यथाशक्ति त्याची|| || | 


|| सिवा करीन, ^ ॥ ४८ ॥ रावणाने शुक नांवाचा एक sere कांहीं निरोप सांगून सुग्रीवाकडे पाठविला || || — 


` || (पू) साधु 


| आलिंगन देऊन 23 :-॥४६॥ “विभीषणा ! आपण सर्वनणच प्रभ रामचंद्राचे सेवक आहों; तथापि å E| 


|| |विमरध्य मुख्य आहेस, कारण, तूं रामाचा आश्रय केवळ भक्तीस्तव केलास.॥४७॥ आतां, रावणाचा नाश $-| || 


साघु साध्विति ते सर्व वानरास्तृष्टवम्दशाम्‌ ॥ सग्रीवो ऽपि परिष्वज्य विभीषणम= 


ap 


- सुग्रीवा I år यःकाश्चित्‌ प्राणी! - प्रभु|| || 


| थाब्रवीत्‌॥४६॥ विभीषण वयं सर्वे रामस्य परमात्मनः ॥ किंकरास्तन्न मुख्यस्त्वं D. 


| ATI रामपारहात्‌ UG ell रावणस्य विनाशे त्वं साहाय्य कतुमहेसि ॥विभी= || > 
| षण उवाच। अह कियान्सहायत्बे रामस्य परमात्मनः॥ के तु दास्यं करिष्ये | "- 
SE भक्तया शक्तया त्वमार्थया ॥४८॥ दडाग्रीवेण संदिष्टः शुका नाम महासुरः॥ 


साधु इति ^ भृशं quat. d सग्रीवः अपि विभीषणं (मू. )- ॥४६॥ 'विभीषण, | 


REG) रामस्य ॥( मू. ) gea: [ जातः | ॥ ४७॥ त्वं ( पू. )” ॥ वि० उ० ¬ (हि. ) e 


|| रामस्य सहायत्वे कियान ¦ ॥ ( मू. ) [ च ] दास्यं करिष्ये. › ॥ ४८॥ ( पूः ) ॥ 


|| १ अत्यंत, २ आटिंगून. ३ सेवक, ४ रामाचा स्वीकार केल्यामुळे; ५ केवढासा, ६ निष्कपटपणें, ७ निरोप दिळेळा, ||. 





होता. तो - इकडे आला व - आकाशांत उभा राहून सुओीवाला सांगू लागला :- || ४९ ॥ Cum 
टिप्पण, || टी व रावण परस्परांना भाऊ मानीत असत; Å वाळीचा भाऊ अर्थात - रावणाचाही भाऊ झालास. त्या| 
॥२०॥ || ETR तुळा wife आहे कीं, तूं मोठ्या कुळांत जन्मला असून वनचरांचा राजा आहेस; ॥९०॥ 


` UBI तर तुला ATEN भावासारखा GIAA; मजकडून तुझ्या कोणत्याही वस्तूचा नाश झालेला नाहीं; मी राज 


Oe eN 


— | ॥पुत्राची पत्नी आणिली, त्याचे ger काय? ॥५१॥ å वानरांना बरोबर घेऊन निमटपणे किष्किधेसत परत जा; | 


ex 


f^, 


|| | . राक्षसाधिप:॥ महाकुलप्रसूतस्त्वं राजा STET वनचारिणाम्‌ VAR भ्रातस- 
||| मानस्त्व तव aaga: l| अहं यदहरं भार्या राजपत्रस्य किं तव ॥ ५१ ॥ 


सगे 3 


भेदाचा किवा | 
| फितूरीचा प्र. 
| वलन 7 


|| ||अरे! लंका हस्तगत करून बेणे देवांना देखील अशक्य आहे. तथ मानवांचे किवा वानरसेनापतांचें काय|| || — 
| | सांस्थतो art वाक्यं सुग्रीबमिदमत्रवीत्‌ ॥ ४९॥ त्वामाह रावणो राजा श्रातर ||| 


|| || किष्किन्धां याहि हरिभिर्ळका au न देवतेः ॥ प्रां किं मानवैरह्पसँत्वैवान- | 


 रयथपषः ॥ ५२॥ 


ON 


ER संस्थितः [ सन ] (मू) वाक्यं अन्रवीत्‌ - ॥ 9९ ॥ “ (पू.) रावणः carat तां आह 
` ||| (मू. ) राजा असि. ॥ ५० ॥ त्वं (पू. ) न अस्ति. Ua. ) भार्या हर, | तत्र | तव TE] 


Et ॥ हरिभिः [सह] (पू) आपि md न शक्या; ॥ (म्‌) [च] कि [भवेद्‌]: ”॥ ५२॥॥ | 
|| || १ आकाशांत. २ राहिलेला. ३ मोठ्या कुलांत जन्मठेळा, ४ वनांत फिरणान्यांचा. ५ द्रव्याचा नाश, ६ आणिता झालों, || ।॥२० | 


net शक्ति ज्यांची, अशा. < वानरसेब्रापतींनीं 
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चाडणार £ तुमच्या शक्ति त्या किती! ! ॥ ९२ ॥ तो दैत्य - अशा भकारे goaret रावणाचा - निरोप 
VOU, इतक्यांत वानरांनी भराभर वर उड्या मारिल्या आणि छागढीच शकाढा खालीं भाशा 
मु्टमोदकांची बिदागी देण्यास प्रारंभ केला ! ॥ ५३ ॥ व।तर मारू लागळे तेव्हां शुक रामचंद्राला ह्मणाला:- 

तह समना रामचद्रा : तू राजाविराजा आहेस; * दूतांना मारूं न) व मारीतही नाहींत ? - ही राजनीति) 
उशा विदित असलीच पाहिजे : - तर मग ह्या आपल्या वानरांना आटोपून वे. ? (sen शुकाचे तें भाषण 


१ ४३7 पानाच्या कानो आले. तेव्हां त्याने वानरांना * ह्याला मारूं नका ? så सांगन WD] घेत 


HF 


प्रापयन्तं वचनं तू्णमुत्तुत्य वानराः ॥ प्रापद्यन्त तद ह्‌ 
DT: ॥ ५३॥ वानरेहेन्यमानस्तु शुको राममथाब्रवीत्‌ ॥ न दृतान्‌ ARå राजेन्द्र 


> TRER प्रभा ॥ ५४ ॥ रामः शरुत्वा तदा वाक्यं शुकस्य परिदेवितम्‌ 
_ साधिष्ठाते रामस्तान्वारयामास वानरान्‌ ॥ ५५॥ | 
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rm पन्हा आकाशात जाऊन GATAS [वचारू STA : 


।कदाचित्‌ * ही वानर एवढा प्रचड समुद्र उछघून लकेवर यतात कसचा आणे काय PUA I * अशी शंका 


राजा! मो आतां जाता, पण रावणाला काय 
|| || सांग्‌, बोल ॥ ९६ ॥ सुग्रीव हणाला :- “ = शुका! रावणाला माझा उलट निरोप सांग की, - हे अधम 
| राक्षसा! जसा वाली माझा भाऊ तसाच Å I ह्मणून, त्याच्याप्रमाणच, लागतील ते उपाय योजन, मी तझा वध 
| करणार. - वाळीला एकव्यालाच मारिल पण - तुळा पुत्र, Weg, वाहन ह्यांसह यमळोकी पाठविणार! nå og 
| ||- त्याला हणावे, = रामाची पत्नी घेऊन जाणार कोठ, मला सांग 


॥ सग रे 
पुग्रावाचा रान | 
वणाला IIT — 


निरोप. 


इतके सांगून सुग्रीवाने, = शुकाच्या मनांत|| | 


[step असेल ती दूर करण्यासाठीं, वानरांकडूनच - त्याला AES; पण रामाच्या आज्ञेवरून पुन्हां सोडून|| | 


` पुनरम्वरमासाद्य शुकः सुग्रीवमत्रवीत्‌ ॥ ब्रहि राजन्ददाग्रीवं किं वक्ष्यामि बजा- 
म्यहम्‌ ॥ ५६ ॥ सुग्रीव उवाच ॥ यथा वाली मम भ्राता तथा त्वं राक्षसाधम ॥ 
हन्तव्यस्त्वं मया यत्नात्सपुनबळवाहनः ॥ ५७ ॥ ब्रूहि मे रामचन्द्रस्य भायी 


. दत्वा क्क यास्यसि ॥ ततो रामाज्ञया धत्वा शुकं बध्वा ऽन्वरक्षवत्‌॥ ५८ ॥ ||| 


d शुकः (पू. ) -॥ ` (मूः )¦ sii; अहं बजा , ? ॥५६॥ go vo ` राक्षसाधम, ( मू. ) Å | 
| | यत्नात्‌ इन्तव्यः. ॥ ५७ d ( पू. ): ब्रूहि. ॥ ( मू. ) Wear, बध्वा | च | अन्वरक्षयत्‌. ॥ ५८ N 


१ आकाशांत. २ पोंचून, ३ AS. ४ जातों. ५ रक्षण करिता झाला. . 
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दल, | ५८ ॥ रावणान शादेल नावांचा दुसरां एंक राक्षस, - वानरांचें सैन्य किती आहे Å पाहून येण्या- II 


_ || साठी, पाठविला होता. - त्याने ते प्रचंड वानरसैन्य पाहून सर्व वृत्तांत रावणाला, - शुकदैत्य येऊन dia- 
|| ||ण्या = पूर्वाच, कळविला. ॥ ९९ ॥ तो ऐकून रावणाला अपार चिता उद्भवली :- त्याचें Yd emu? व NÅ) || 
| TRN झाल. - ता माव्यान उसास टाकीत मंदिरांत बसून राहिला. इकडे रामाने, समुद्राकडे पाहून नेत्र-|| 


|| भात राळ कळ - व SAMT S: - ॥६०॥ “बा पृण्यपरुषा लक्ष्मणा ! ह्या qua अंतःकरण किती 
| [दुष्ट आहे पहा ! मी किनाऱ्यावर आला अततांही हा दष्ट झा सत्कार करीत नाही व माझ्या दशनाला|| 


. | यित नाहीं ! ॥ ६१ ॥ हा मला मनुष्यच समजत आहे ! - ह्याला वाटत असेळ की, - राम वानरांकडईन | 


||  शादूला SIT ततः पूव दष्टा कापबळल महतयथावत्कथपामास रावणाय स राक्ष- 
|] ANN दावाचन्तापरा भत्वा [त HATIS सान्दर्‌ ॥ dd: ससद्रमावक्ष्य 
_ रामां रक्तान्तलोचनः || ६० ॥ 957 लक्ष्मण दष्ठो ऽसौ वारिधिमामपागत Hu 


||| नाभिनन्दति दुष्टात्मा gaard ममानध ॥ ६१ ॥ जानाति मानुषो ऽयं मे किं || 


करिष्यात वानरे; ॥ 


ततः सः शादूल! अ [प राक्षसः ( प. ) कपित्रल zgr, रावणाय (मं. ). ॥ ५९ ॥। | रावण; ] EE o 
|| | पू.) ME ( मूः ) रामः | आह = ] ॥६०॥ aent, (पू. ) मां ॥ न अभिनन्दति; अन-| || 
|| ||) (मू) gaan [न औयाति]. ॥ ६१ ॥ [समुद्रः], (1) किं करिष्यति £ ! [इति] जानाति. ull || 
१ वानरसैन्य. २ पूर्णपणें, ३ श्वास टाकणारा, ४ सामोरा येतो, ५ पापरहित. EE ET SOM 





अ-रा-बो. 
समू-सान्व 
सटिप्पण 

H २२ li 


| माझे करणार काय ? पण, हे वीरा ( लक्ष्मणा ) I पहा, आज मी समुद्राला सुकवून टाकता! ॥ ६२१ UV 
मग आपले वानर पायीच चाळत जातील. त्यांना उगाच ताप नका ” रामाच नत्र क्राथामळ IG झार 
laid. त्यानं इतकें भाषण करून धनुष्याची प्रत्यंचा चढविढी, ॥ ६३ ॥ भात्यांतून प्रलयकाळच्या अझी- 
Imper प्रखर तजोयुक्त बाण काडून धनुष्यावर जाडिळा, दारी आढिली आणि पुन्हां भाषण केलः- US vl 
||‹ सवे भृतांनी रामाच्या बाणाचा प्रभाव अवलोकन करावा, मी आतांच ह्या नदीपतीच-समुद्राच-भस्म 
करून टाकिता. ! ॥ ६५ ॥ रामान हे शब्द उच्चारिले, त्या वेळा पवेत, उपवन व महारण्य ह्यांसह 


अद्य 939 FESTET झाषायष्यामि वारिघम्‌॥६२॥ पादेनेव गामिष्यन्ति वानरा 
बिगतञ्वराः॥ इत्युक्त्वा क्रोधतासम्राक्ष आरापितघनुघरः॥ ६३ ॥ तणीराद्वाणमा- | 
दाय काली म्रिसद्ाप्रभम्‌ ॥ CUI चापमारष्य रामो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥६४॥ | 
पश्यन्त सवभतान रामस्य शरावेकमम्‌ ॥ इदानी भस्मसात्करयां समद्र सारतां 
पतिम्‌ ॥ ६५ ॥ एव ब्रुवाते रामे तु सरोलवनकानना ॥ 


महाबाहा, पश्य ( म. ) शांषेयिष्यामि. ॥ ६२ || विगतज्वराः वानराः (8 ) " | ६३ ॥ रामः | 


सगे ३. 
राम समुद्रावर 
संतापता. 


| युद्धकाण्ड. 


( पू. ) बाणं आदाय ( मू. ) वाक्यं अब्रवीत्‌ -॥ ६४ ॥ ( पू. ) पश्यन्तु, (मू. ) समुद्रं भस्मसात्‌ 


|| |कुर्या. ॥ ६८ ॥ रामे तु एवं ब्रुवति [ सति |, ( प्‌. ) ॥ 


१ मोठे बाइ ज्याचे, अशा २ सकवीन, ३ निष्काळजी. ४ दोरी चढविळेळे धनुष्य धरणारा, ७ WIS. ६ घऊन. ७ का- 
लाम्मीस रखी कात ज्याचा, अशा, € वाणाच्या प्रतापास, 5 पाहीत. १० नद्यांच्या. ११ पर्वत, उपवने, dd द्यांसह, 
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॥ २२॥ _ 





|| | श्थ्वी थरथर कांपूं लागली, स्वग कंपायमान झाला, दिशा अंधकाराने भरून गेल्या, ॥३६॥ समुद्र खवळला || 
| वि भातामुळ मयोदच Sed करून एक याजन पुढ आला; त्याच्या पोटातील लहानमोठे मत्स्य, ससरी व| || 
| ।मगर तापून घाबरून गेले. ॥ ६७॥ थोड्याच अवकाशांत साक्षात्‌ समुद्र दिव्य रूप धारण करून व आंगा-|| || 
वर दिव्य अळंकार घाळून स्वतांच्या कांतीने सवे दिशांना प्रकाशित करीत - रामाकडे आळा. - ॥ ६८ ॥ 
त्यान, आपल्या पोटातील 1859 रत्न - रामाला अपण करण्यासाठीं - हातीं घऊन - बरोबर आणिली होती, | 


VEN 


तें महामोळ उपायन ( नजराणा ) रामाच्या चरणांपुढे IRS. ॥ ६९ ॥ रामाचे नेत्रप्रांत लाळ झाले होते. 

| चचाळ वसुधा योश्च दिशश्च तमसा STAT: N ६६॥ चक्षमे सागरो वेळां भया- | 

धाजनमदगात्‌ ॥ तामनक्रझषा मानाः प्रतप्ताः RITE: dH ६७ ॥ एतास्मन- 
न्तर साक्षात्सागरो दिव्यरूपधक ॥ दिव्याभरणसंपन्नः स्वभासा भासयन्‌ fear: 


॥ ६८ ॥ स्वान्तरवादेव्यरत्नान कराभ्यां Ude सः ॥ पादयोः पुरतः TESTO 
| रामस्यांपायन AG ॥ ६९॥ दण्डवत्प्रणपत्याह रामं रक्तान्तळाचनम्‌ ॥ 
( मू. ) चचाल; दिशः च तमसा aar: [आसन]. ॥६६]| सागरः भयात्‌ (मू. ) [ सन्तः ] प 


॥रतत्रतु. || ९७॥ ( ) भासयन्‌ | quq 4 ॥६८॥ सः कराभ्यां ( पृ. ), ॥ रामस्य å 
उपायनं faser, ॥ ६९ ॥ रक्तान्तलोचनं रामं (T )- [| 


|| 3 पृथ्वा, २ €T. 3-380980. ४ AIRIA. ५ खवळला, ६ FIRST. ७ उल्लंघून आला, € घाबरळं, S दिव्य YS- 
| || कारांनी युक्त, १० आपल्या कांतीनें; ११ आपल्या पोटांतीठ दिव्य रलें, १२ हातांनीं, १३. घेऊन, १४ नजराणा, १५ ठेवून | 





| AGR साला साष्टांग नमस्कार धाढून Enst :- हे जगत्पालका त्रैलोक्यरक्षको रामचंद्रा ! माझ रक्षण क 
माझा नाश करू नका, ॥ ७० ॥ - मो लवकर आलों नाहीं, ह्याबद्दल त्वां मजवर रोष धरूं नये कारण, 


I तच सव जगाची उत्पाति करताना मरा उत्पन्न कळस त्यावळा माझा स्वभाव जड (GA कवा अज्ञानो HE 
ERT SINT आहस, दवा तूं जो स्वभाव निमाण करून दिलास तो अन्यथा करणें कोणाच्या बर स्वा 
॥ १ आह ८ ॥ ७१ 0 - आकाश, वायु, आभे, उदक व पृथ्वी हीं - ers पांच ud स्वभावतःच जड़] 


j pe. त्यांना त्या स्थितीत तूंच निमिछेस; हणून तीं तुझी आज्ञा मोडीत नाहींत (å Aden जड स्वभा-| 
वाडा [वरू होइल AY आचरण करात नाहात). ॥ ७ रामा ! तामस अहकारापासन भत उत्पन्न 
नाह नाह जगन्नाथ राम नेलोक्यरक्षक ॥ ७७ ॥ जडो $8 राम ते खर्ट amt 
MRIS जगत्‌ ॥ स्वभावमन्यथाकतु कः शाक्तो देवनिर्मितम्‌ ॥ ७१॥ स्थलानि 

जच भूतान जडान्यव स्वभावतः ॥ SENT भवतैतानि त्वदाज्ञां लंघयन्ति न | 

HØR ॥ तामसादहमा राम भूतान प्रभवान्ति हि ॥ कारणानगमात्तेषां जडत्वं | 

i | ७२ |... . ` ` ` p | 
(मूः ) राम, त्राहि, IR. ॥ ७० || ( पू. ) भजता å अहं जड! स. ॥ देवनिमित (म 
॥ ७१ ॥ भवता (पू.) जडाने एव ( मू. ) लंघयन्ति. ॥ ७२ || राम, (म.) जडत्वं [अध्वि])॥७३॥ 


१ GE करणाऱ्या, २ PRUTE. २अहमः अहंकारापासून, ४ कारणाच्या संबंधामुळे ( कारण आंत Areas) 
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|| हितात. जडत्व ( अचेतनपणा ) हे तमोगुणाचे कार्य होय. - जशी ga कारण मात्तका घटाबराबर असत || 
| ॥त्याम्रमाण - भूतांचे कारण तामस अहंकार भूतांबरोबर भरून राहिलेला आहे; अर्थात त्याचा गुण जडत्व gri-| 
| ET आन असता. ॥ ७३ ॥ प्रभो | तू वस्तुतः निगुण व निरांकार आहेस. परंतु जेव्हां KI ul 
||स्वतांच्या ठिकाणी मायेचे गुण स्वीकारितोस, त्या वेळो तला वैराज हं नाम प्रात होते. ॥ ७४ nj | 
| ||तो विराट्देह त्रिगुणात्मक असतो; त्याच्या सत्वगुणापासन देव झाडे; रजोगणापासन GERT बरह्मदेवादि || 

|| हिवा NG SE हा तुझा क्रोध होय. ॥ ७५ ॥ सांप्रत gå स्वरूप मायेने आछादिलेडें असन ål 
| [S १५ १1 AMG आहेत. माझी बुद्धि बोळूनचालून जड; मी अज्ञानी व मूर्ख. तेव्हां मला तझ्या निगा! 


S WHAT दवाविदवा! पशूना वळवून रस्त्यावर आणावयाचे असेल| p 


(च गस्त्व नराकारा यदा मायागुणान्प्रभो ॥ लील्यांगीकरोषि त्वं तदा वैराज- 
HAAR ॥७४॥ गुणात्मना विराजश्च सत्त्वाहेबा बभविरे॥ रजोगणात्प्रजेशाया 
po #न्‍्याभृतपातस्तव॥ ७५ ॥ त्वामहं मायया ळेनं लीलया मानुषाऊति प्‌ ॥ जड- 
[| बुद्धजंडों IG: कथं जानामि TN ॥ ६॥ दण्ड एव हि मखोणां सन्मा- 
| | गप्रापकः प्रभो ॥ भतानाममरश्रे पशनां लरांडा यथा ॥ ७७ ॥ | 


| गभो, निशुणः निराकारः अपि ( मू. ) त्व वैशाजनामवाच [ भवसि]. ॥ ७४ ॥ (पू.). तब॥ a.l | 


|| 9 NE ) अह ( पू. ) निर्गुण त्वां कथं जानामि ? ॥ ७६ ॥ अमरस्रेष्ठ मभो, यथा (उ.)|| || 
|| iL तथा | gari भूतानां (पृ. ). ॥ ७७ ॥ —— | 


१ वराज हं नाव ज्याठा आइ, असा, २ झाले. ३ प्रजापति वगेरे, v क्रोधापासन, ५ आच्छादिलेल्या. ६ सोटा, 





। अ-रा-बो 


ससू-सान्व, || 
साटपपण. | 


URSI 


तर काठीचा उपयोग करावा लागतो, त्याचप्रमाणेच मर्खाना सन्मार्गा लावण्यास उत्तम साधन, शासन 
करण, हच हाय, ॥ ७७॥ है भक्तवत्सला इंश्वरा ! तूं शरणागतांचे हित कारेतोस हाणून मी ge 
॥शरण आला आहे. FG अभय दे. मी तुला लकेत जाण्यासाठी माग देतो. ! ॥ ७८ | 


| हणाला :- ` सागरा : हा महाबाण - एकदां धनुष्याला लागला कीं - कांही तरी कार्य केल्याशि-| | 
॥वाय परत व्हावयाचा नाह। I ह्याला कोणत्या प्रदेशावर सोडूं सांग. माझा ' बाण ज्यावर पडेल, त्याचा 

|| नाश करण्यास कथां चुकावयाचा नाही. ह्याला कांहीतरी लक्ष्य दाखवन दे. ! ॥ ७९ ॥ तो महातेनस्वी 

|| RER रामाच भाषण एकून व हातातील महाबाण पाहून त्याला ANZ :- || ८० ॥ “ रामा ! उत्तरे-|| || 
॥कडच्या प्रदेशांत हुमकुल्य नांवान प्रसिद्ध असा एक भाग आहे; तेथे पुष्कळसे दृष्ट पापी लोक राहतात, | 


शरण तं ब्रजामीश शारण्य भक्तवत्सल ॥ अभयं देहि मे राम लंकामार्ग ददामि 
ते॥ ७८ ॥ सम उवाच | अमोघो så महाबाणः कस्मिन्‌ देशे निपात्यताम्‌ ॥ 


लक्ष्यं दशेय मे शीघं बाणस्यामोवैपातिनः ॥७९॥ रामस्य वचनं श्रत्वा करे दषा | 


महाइारम्‌ ॥ महोदधिमंहातेजा राघवं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥८०॥ रामोत्तरप्रदेरो 
द्रुमकुल्य इति श्रृतः ॥ STATT] बहवः पापात्मानो RIANA ॥ ८१ N 


भक्तवत्सल ईश, शरण्यं Å (पू). ॥ राम, मे अभयं देहिः ते ( मू. ). ! ॥७८॥ ro Fo — म.) d 


बाणस्य लक्ष्य UA FAA. ॥७९॥ ETSI: पहादाधे। (पू.) दृष्टा (म.) — ॥८०॥ “(म.) ॥८१॥ 


॥रामाचा बाण | 
अमोघ असतो. ,«& 


१ निष्फळ न होणारा, २ पाडावा, ३ व्यर्थ न पडणाऱ्या, ४ ÅR मारण्याचे ठिकाण, ५ दाखव, मोठा तेजस्वी, अमहांसागर. || || 
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| बाण ल्या प्रदेशावर पडू दे. ” रामाने 
॥ मारून पुन्हां येऊन पूर्वीप्रमाण भात्यांत 


11 | 5 


Å a 
a 


कावर संतु बांधावा. तो वानर चतुर असून हैं कार्ये करण्यास समर्थ आहे; 


dui Mb ] 
[SES अस्ता = वर मिळाला आहे. ॥ ८४॥ सेतु 
- तुझ्या कोतीचे वर्णन करणाऱ्या - सवे लोकांची 


Si बाणस्त क्षणादाभीरम- — 


तूणी रे पुवेवत्स्थितः | ततो उब्वीद्रघ॒ श्रेष्ठ 


७ H वश्वकमण: |! 


| 


ब्घवरो ER: Ne ४॥ कीति ज [नन्तृ d लोकाः 


i 
5 


= 


[चवं नत्वा qup ARET ॥ ८५ 


1 


3 पीडा देतात. २ वर टाकावा, ३ सोडिलेछा, ४ fasten समूहाला, ५ WIS. ६ मळाला व ( ब्रझदेत्रापासून ) ज्याला 
| | : A | 3 
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(TAF नष्ट हातात. ' इतक सांगून व रामाला वंदन करून समुद्र अदृश्य झाला, ॥ ८५ N नंतर, सम्रीव 
सघू-सान्व आण शर्मणा ह्या उभयतासह रामान नळाला वानराच्या साह्याने लवकर सेतु बांधण्याची आज्ञा ; 
सटिप्पण 

HRU 


युद्धकाण्ड- 


सगे $ 
॥८९॥ तेव्हा नडालाही पराकाष्ठेचा आनंद झाला. तेथे मोठमोठाले अनेक वानरसेनापति जमले होते; त्यांचीं || || रामश्वराचा 


(RRR माठाल्या पवेतासारखा प्रचंड होती. त्यांच्या साह्याने नळाने via व वृक्ष ह्यांच्या योगे sara] Oo 
| 8 चळकट व 1881 असा सेतु बांधिला. ॥ ८७ ॥ इति युद्धकाण्डे तृतीयः qd: ॥ ३॥ pe 
ठु बाथण्यास आरभ करण्यापूर्वा रामान तेर्थे “ रामेश्वर ? नांवाच्या शिवलिंगाची स्थापना ve 
केली, व छोकांच्या हितासाठी असें सांगून IAS ( प्रसिद्ध XS ) की, ॥ १ ॥ जो कोणी परुष रामेश्वर B 
तता रामस्तु सुम्रावलक्ष्मणा*्यां समन्वित: ॥ नळमाज्ञापयच्छीषं वानरे: सेतब- | - 
UTI €& NAA SITET: छुवगन्द्रयूथपमंहानगेन्द्रप्रतिमेयंतो नलः ॥ बबन्ध || | 
सतु शातयोजनायतं सुविस्तृतं पवतपादपैरंढम्‌ ॥ ee इति युद्धकाण्डे तृतीयः || || 
सर: ॥ ३ ॥ संतुमारभमाणस्तु तत्र रामेश्वरं दिवम्‌ ॥ संस्थाप्य पजयित्वा 5ह | ` 
रामा लाकाहताय d ॥ 9 ॥ प्रणमत्सतुबन्ध यो दष्टा रामेश्वरे Gag || — 
(पू. ) रामः तु ॥ ( मू. ) नलं आज्ञापयत्‌ - NESEN ततः RE: नलः महानगन्द्रप्रतिमेः ( म. ) | | | B5 


. || संतु बबन्ध- ॥ ८७ ॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणास्वये युद्धकाण्डे तृतीयः सगः ॥ ३ ॥ सेत अ En 


"o 1111 er rd | Mn Mee | ll 5 t 
D :. || || १ पर्वेतांनी व वृक्षांनी, २ आरंभणारा, ३ स्थापना करून, eo 0 | 
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|| ||छिंगाचं दशन घेऊन सेतुबंधास वंदन करील, त्याच्यावर मी अनुग्रह करीन, व तो ब्रझहत्यादि पापांपासून 
Jam होईल; ॥ २ ॥ मनुष्यानें सेतुबंधी aa करून रामेश्वर लिंगाचे दर्शन घ्यावें, तेथे - “काशीस | | | |. 
॥जाऊन गगा आणून रामश्वरावर "HERD! अस्ता - संकल्प करावा, काशीस जावे, ॥ ३॥ गंगा आणन || | | ! Hm 
रामत्वरावर AHIR करावा आण ज्यात गगा भरून आणेली तो पात्र वगरे ( किवा कावड ) सव WU || | 
TAGS टाकावा; अगज लारा बल्लत्राप्त ERG, ह्यांत सशय नाही, ॥ 9 ॥ नहाने पाहिल्या fak 
jaaar योजन सेतु बांधिला, दुसरे दिवशी वीस याजन, ॥ 5 ॥ तेतर दिवशा एकवीस याजन, चवथ | 
_ स्रह्हत्यादपापभ्या मुच्यत मदनुमहात्‌ ॥ २ ॥ संतजन्ये AG EAT इष्टा रामे 

DU वर 1 ॥ सकल्पानयता भूत्वा गत्वा वाराणसी AT db ३॥ आनीय गगास- | 
E | [रर रामडासाभिविच्य च॥समुद्र [RIS ब्रह्म प्राप्रात्यसंशयम्‌ ॥8॥ कृतानि 
poc | MAAGI वाजनान चतुदंश॥ द्वतीयंन तथा चाहा योजनानि AA ॥५॥ | 
] | ||| ema तथा «gr योजनान्येकविंशाति: vom aD | 
|| सः | मदनुग्रहात्‌ (9). ॥ २॥ नर! ( पू. ) दृष्टा, ॥ (मू.) ग्वा, नरः ॥३॥ गेड्रासलिलं (मृ ) 


| सन्‌ | असंशर्थ | यथा तथा ] ब्रह्म पाप्नोति. ॥ ४ ॥ ( पू. ) योजनानि कृतानि-॥ ५ ॥ तथा 
( प्‌. ) योजनांचे. N 


Bp 9 स्वान करून, ९ GRUA दक्ष, 3 काशीस,४गंगेचे SFR JETT घालन, ६टाकळा ता भार ज्यानें अता v[q3ard. eat 
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da नसे. त्या वानरवोरांनी सुवलपवेताभावती वेढा दिला. ॥ ८ ॥ राम मारुतीवर व लक्ष्मण अंगदावर 


944 तथाचाह्वा हावशातिरिति श्र॒तम्‌॥६॥ पंचमेन बयोविदायोजनानि EE | 
ततः ॥ बबन्ध सागर सतुं नळी RATA: ॥ ७ ॥ तेनेत्र जम्मुः FIA योज- 
नानां दातं द्रुतम्‌ ॥ असंख्याताः dena EEA: परत्रगात्तमाः ॥ € ॥ आरुह्य 
. मारुति रामा लक्ष्मणा इप्यंगदं तथा ॥ दिदे राघवो लंकामारुरोहाचळं महत्‌ 
॥ ९ ॥ दष्टा लंकां सविस्तीर्णा नानाचित्रध्वजाकलाम्‌ ॥ 


तथा ( मू. ). ॥ ६ ॥ (पू. ) ॥ | एवं | वानरसत्तमः नळ! ( मू. ) बवन्ध. ॥ ७ ॥ कपयः (पूः) 
| | जग्मुः, ॥ (म्‌ू. ) सुवेलाद्रि रुरुधुः, ॥८॥ रामः मारूति, तथा ( पू. ) vea | जगाम |. ॥ ggi 
|| ( मू. )अचलं आरुरोह । ९ ॥ | रामः ] ( १० मू.) I un 


क 


|| sada. २ तेवीस, ३ सुवेलपुर्वतास, ४ वेढिते झाले, ५ पाहूं इच्छिणारा, _ 


| || दिवशीं बावीस योजन अर्ष ऐकता, ॥ ६ ॥ व पांचवे दिवशीं तेवीस योजने. अशा रीतीनें त्या श्रेष्ठ वान-। | युः 
।॥रान-नळान-पमुद्रावर यंथुन dA सारखा सेतु बांधून तयार केला, ॥ ७ ॥ त्या सेतवरूनच वानर भराभर | 
pred शभर याजन समुद्राच्या पार [नेघून गळे, वानरसेना इतकी मोठी होती की, [तिची गणना करतां 


सगे ४. 


| लन्यासह 
pe पाचला. | 
बसून गळ, लकानगरांचा दुखावा पाहण्यासाठी रामचंद्र त्या उच पवेतावर चढला. ॥ ९ NU SKATT 
| ||विस्तीण होती; आत [जकडे तिकडे चित्र विचित्र ध्वन फडकत होते, इमारती एकीशी एक लागलेल्या|| | 


| - 
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| || असून त्यांवर कुशळ नकशीकामःकेळे होते; . भोंवताळचे कोट व दरवाजे सोन्याच्या विटांनी 37933 होते; | | 


॥ १० ॥ रक्षणासाठी सभोवार खंदक खणलेळे असन जागोजाग शास्त्र [सिद्ध ठावेली होती; मधन. मधून! E 


IRA टावढल्या असत; अशा रचनमुळ Å नगर सुंदर दिसत असे. ह्यावेळी राजवाड्याच्या वि- 
|| ||स्तीणशा उच गच्चीवर रावण बसला होता. त्याला दहा Få होता. ॥ ११.॥ त्याच्या mad पराक्रमी] | 
1 |प्रधानमंडळी बसली होती. मस्तकांवर दहा मकट असल्यामळे रावण उज्ज्वल [3H. बाकी त्याच्या शरी-|' 
साचा बण हटला तर, $ एक काजळाच्या 9998 शिखरच अप्तावे, असे वाटण्याजोगा होता; ह्मणजे त्याची 


|| || "शाति केष्णवणे मपासारखी होती. ॥ १२ ॥ त्याच्या मस्तकावर पांढरी शुभ्र अनेक छत्रे at होती| 


| || SATA SIS TAY असत. ह्या राजचिन्हांच्या योगें त्यानें आपल्याला शोमा आणिली होती. तो 

| || चनप्रासादसबाधां स्वणप्राकारतोरणाम्‌ ॥१०॥ परिखाभिः safir pH  । 
विसाजताम॥प्रासादोपारे विस्तीणप्रदेशे दशकन्धरः॥११॥मन्त्रिमिः-सहितो वीरैः 

X किराटदडाकाज्ज्वळः ॥नीलाद्रिशिखराकारः काळमेचैसमप्रमः ॥१ २॥ रत्नदण्डेः 

| NIIA: ARNT: ॥ एतस्मिन्नन्तरे बद्धो amt रामेण वै दाकः॥१३॥ ||| 

` १० सू. १३ पू. ) GE दृष्टा [ तत्र स्थितः ]. ॥ ( ११ उ. dit ( १२ म.) दशकन्धरः|| | 

URO d ११ || १२॥ अनकः ( पू. ) [ आसीत्‌ ]. ॥( म. ) at शुकः ॥ १३ 1 | 


|. 3 दहा मुकुदाना तजःपुज दिसणारा. २ निळ्या मण्यांच्या पवेताच्या शिखरासारखा आकार ज्याचा, असा, > काळ्या अः | il 
घातारखा कात ज्यांचा असा है. (cet Ud GTS ज्याना अशा. rg qizir छत्रांनीं, i ° | : | 


4 
® -* : 


ER ih f 
* d 





अशा स्थितात बसला हाता इतक्यत, वानरानी UIS अस्ता रामान ज्याला सोडन 189, तो TT) [ume 
|| ॥॥ १३ ॥ वानरांच्या हातचा बराच मार खाऊन कसा बसा रावणाकडे येऊन पोंचला, - त्याला पाहन-|| | सगे ४ 
|. [eram हांसत हांसतच amar :- ' कायरे ! त्नी पाठ मऊ केलो वाटते! ! ॥ १४ ॥ रावणाचे ue] जा 
| ॥षण एकून शुक सांगूं लागला :- “ महाराज I मी समुद्राच्या उत्तर तीरावर जाऊन agi सांगितठेला निरोप | 
| staret जशाचा तसा सागतला, इतक्यात वानर उड्या मारून येऊन लागलेच मला धरून घेऊन गले. 
॥ १५ ॥ 4 त्यांना बुरक मारण्याचा आणि नखांनीं व दांतांनी माझ्या आंगाचे तकडे तोडण्याचा सपाटा 
aeaa. मी ' रामा! मला सोडव रे सोडव! ? असा आक्रोश करूं लागलो; तेव्हां रघवीराने 
वानरस्ताझडत:ः सम्यक दशाननमपागतः | प्रहसन्‌ रावणः पाह पाडत: क 


a T 


पर: शुक ॥१४॥ रावणस्य वचः श्रत्वा शको वचनमत्रवात्‌।सागरस्यात्तर तोरं 
SAYArd वचन यथा ॥ तत IGG कपया यहात्वा मा क्षणात्तत:॥ १ ५॥ RIE- 


ND 


` भिनखदन्तश्व EG STG श्रचक्रमु॥तता मा राम रक्षात कारान्त रघुपुराव:॥१६॥ | 
jaa: सम्यक्‌ ताडितः [ सन | ( ॥ रावणः ( मू. ) - * शुक, परेः पीडितः किं? || 
| ॥१४॥ शुकः (पू.) — ॥ “(पू.) [सुग्रीवं प्रति), यथा ते वचनं, [ तथा] Wat ( मू. ) उत्पत्य, माँ || 
|| | क्षणात्‌ गरहीत्वा, ततः ॥ १५ ॥ ( | च | SR. ॥ ततः रघुपुङ्गवः ( मू. )मां ॥ १६ ॥|| 
|| | १ Stef. २ उडी मारून. > तोडण्यात, ४ आरंभ करिते झाले, ५ ओरडणाऱ्या, 
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|| see, ॥ xe ॥ ती आतां दाखव; आपल्या Mener सैन्य बांधवजन पाहिजेत तितके खुशाल घे; उद्या 
. || सकाळीं. कोट व वेशी ह्यांसह लंकानगरीचा ॥ २१ ॥ आणि राक्षसांच्या सन्याचा मा बाणांच्या याग 
. || ॥विध्वंस उडवणार; år भयंकर कोप सोडीन; रावणा! तू अवसान धरून एंस.' N | इतकं || 


A 


बोलन कमलनयन राम स्वस्थ बसला. रावणा ! TATS चौघे वॉर प्रुष एकत्र AG आहेत | RRIA UJ | 


हि बलाव्यपुरुषा ! श्रीराम, लक्ष्मण, geia आणि विभीषण हे चोंवेजणच BRÅ पाळमुळ खणून तिच भस्म T | 
॥करण्यास समथ आहेस ! दुसरे वानर एकोकडेच राहू दे. रामाच जितक काहा बळ व स्वरूप माझ्या ₹- 


lea पडले आहे आणि त्याचीं शस्त्रं जी कांहीं år पाहिली आहेत - तेवढ्यांवरून माझ्या मनाचा निश्चय j| 


agaia यथाकामं ससैन्यः सहवान्ववः॥ शवः काळे नगरीं ळंकां सप्राकारा सता- 


रणाम्‌ ॥२१॥ राक्षसं च बलं पश्य शरेरविध्वंसितं मया ॥ घोररोषमहं AE बलं | 
RI रावण ॥ २२ ॥ इत्युक्त्वोपररामाथ रामः कमळलोचनः॥ एकस्थानगता _ 


युद्धकाण्ड. 


| शामाचा स्ख | 
डीत निरोप, 


यत्र चत्वारः परुषर्षभाः ॥ २३ ॥ श्रीरामो लक्ष्मणश्चैव सुग्रीवश्च विभीषणः ॥ ||| 


एत एव समथास्ते ळंकां नाशायितुं प्रमो ॥ २४ d 


)[ त्वं ] तत्‌ यथाकामं दशेय, ॥ (1) नगरा लङ्का, UR ( पू. ) शर 
रावण, अहं (3. ). ^ ॥ २२ ॥ अथ कमललाचनः रामः ( पू. AG 


HK ) च॥ ते ( म्‌.) समथाः- ॥ २४ ॥ 


||] 3 Sui. ९ सोडीन, उपरराम उगा eet. ४ एक ठिकाणा HOO. ; 


(00 5 CCO. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection dc 
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|| अररा-बा 


— सम-सास्व 
hen 


प्रमाणे आहे; हा सुग्रीवाचा सेनापति अझीचा पुत्र नील होय. ॥ २९ ॥ हा ह्या बाजूडा माद्या त्वषान|| || ४ ZES. f 


वारंवार शेपट आपटीत उभा आहे, हा वाळीचा पुत्र अतुलपराक्रमी युवराज अंगद. U ३० ॥ ज्यात सगे ४ 


| YEE वानर” 
रामाच्या अत्यत प्रिय जानकीचा शोध लाविला व तुझ्या पुत्राचा वध कला, ता प्रासदध मारुते हा EAS | da 
आहे wer. ॥ ३१ ॥ SAA कांति रुप्यांसारता आह व जा aaja सग्रोवाकड येऊन लागलाच परत Rt. 


| 
` || जात आहे, त्या ह्या वानराच नाव App! होय. ह्यांची बुद्धि व शक्ति aga आहे. ॥ ३९ ॥ दुसरा | | 
हा इकड पाहत आह का नाहा, ह्या वानराच नाव रभ, ह्याच YU JH. सहासारख दिसत तसाच | 


|| en अतुळ व बुडिही Rea आहे. हा एकटाच ढंकेचा नाश करूं, शकेल! ॥ ३३ 00 e 


|| Ga.) वालिपुत्रः राङ्गूळं पुनः पुनः स्फोर्टयति. ॥ ३० UG 


 स्फोटयत्यभिसंरब्धो eire च पनःपुनः ॥ युवराजांगदा नाम वाल I $ तिवी- 

qr ॥ ३० ॥ येन दष्ठा जनकजा रामस्याताव वल्लभा ॥ हनमानेष विख्याता | 

हतो येन तवात्मजः ॥३ I वता रजतसकाशा महाबद्धिपराक्रमः NTT GAA- | | 
` मागम्य पनगेच्छति वानरः॥ ३२ ॥ यस्त्वेष [सहसकाशः पश्यल्यतुलावकस, 1 

'रम्भो नाम महासत्त्वो लकां नाशायंतु क्षमः॥ २२ ॥ 


) जनकजा दृष्टा, l| एषः हनूमान | | 


eem] (मूः ) इतः. ॥ ३१॥ ( पू. ) [ यः ]वानरः(मू.) [ सः | श्वेतः | नाम ]. a 
॥ ब eri, ॥ [ सः | रम्भः नाम महासलः | वानरः | ] रम्भः नाम mera: [ वानरः | ( मू im d 





१ Zidqz, २ आपटता. 3 पांढरा, ४ रुप्यासारखी, % जलद, ६ सिंहासारखा 


| ||राजाविराजा ! हा एक वानर लेकेकडे जसा कांही जाळण्याच्या इच्छेनंच पाहत आहे हा, ह्याचे न 
हे, ॥ ३४ ॥ तसेच महापराक्रमी पनस, Å 


 ||वानरांचे गुणवर्णन किवा गणती तरी करण्याचें साम्य आहे के ` सगळेच शूर आहेत, सर्वांची | 
1 शरार प्रचड आहत, व प्रत्यकाला य॒द्दाचां इच्छा आह ३६ (| हे सगळेजण राक्षससमूहासह|| न 
: $34 नसतं पीठ करून टाकितील, - ह्यांत संशय नाहीं यांतील एक एका वीराच्या हाताखाली | | 


` एष पश्चति वै ल॑कां दिवक्षन्निव वानरः॥ शरभो नाम राजेन्द्र कोटियूयपनायकः 


. ॥ ३४॥ पनसश्च महावीर्यो मैन्दश्च हिविदस्तथा ॥ नळश्च सेतुकता ऽसो विश्व- ||| | 


कर्मसुतो बली ॥ ३५॥ वानराणां वर्णने वा संख्याने वा क इंश्वः॥शूराः सर्वे | 
|| महाकायाः सर्वे यृद्धामिकाक्षिणः ॥ ३६॥ दाक्ताः सर्वे चूर्णयितुं ळंकां रक्षोगणे: || 
| सह ॥ एतेषां बलसंख्यान॑ प्रत्येकं वच्मि ते शुण ॥ ३७ ॥ a ad 
राजेन्द्र, | यः | एषः वानर! ( पू. ) पञ्याति, ॥ [ सः | ( म्‌. ). ॥३४॥ G) AG च [अस्ति] 
|| ३५ ॥ ( पू. ):॥ सर्वे (मूः). ।॥ ३६॥ (पू.) लङ्कां चुणयितुं शक्ता!. ॥ (मू ) वच्मि; शणु- Ven 


१ जाळं इच्छिणारा, २ सांगता. 





| | किती वानर आहेत, år संख्या सांगतां ऐक. ॥ ३७॥ नीळ, अंगद, हनुमान्‌, श्वेत, शरभ, पनस, Av 


रंभ, आणि द्विविद - ह्या प्रत्यकाच्या हाताखाळी एकवास सहस्र काढ, शकडा शंख (सख्यच एक स्थान ) 


तसे शेकडो अवर इतके सेन्य आहे. ॥ ३८ ॥ सुग्रीवाच्या सचिवांचे बळ मी तुळा सागतळ. रावणा | 
|| इतरांच्या शक्तीचे वणन करायाचे हझाणशील तर मळा सामथ्य Ai | ॥ ३९ ॥ राम कांही 
| मनष्य नव्हे, तेर साक्षात्‌ परमात्मा आदिनारायण होय. सीता ही प्रत्यक्ष जगाच कारण GATEN 


आादेमाया आह ॥ ४० l| त्याच्यापासून स्थावरजंगमात्मक जग उत्पन्न AG. ह्यावरून VU 


आणि सीता हीं चराचरं जगाची मातापितरें होत. हे एथ्वोपालका ! त्यांच्याशी वेर करणारा प्राणी 


एषा का!टसइस्रांण नव पच च सप्त च॥ तथा हाखसहस्राण तथाबद IRIG E 
च ॥ ३८॥ सग्रीवसचिवानां ते बलमेतत्प्रकोतितम्‌ ॥ अन्यषा तु बल AE 
वक्त राक्ता ऽस्मरावण॥ ३९॥ रासा न मानषः साक्षादादनारायणः TEU 
सीता SISTI TUA oim sis [ERI ॥ ४३० I qqa HANA 
जगत्स्थावरजंगमम्‌ ॥ तस्माद्रामश्व सीता च जगतस्तस्थुषश्च तो ॥ ४३ ॥ 

|| ( च. ) कोटिसहस्राणि, ॥ ( मू. ). ॥ ३८॥ ते एतत्‌ ( पूः )- ॥ रावण) अह (4. ) I न 


अस्मि. || ३९ ॥ ( पू. ) आदिनारायणः. ॥ ( मूः ) AST ॥४०॥ ( पू.) जगत्‌ समुत्पन्न. I 


( म. )जगतः, qum: च ॥ ४१ ॥ 
१ NAA. २: स्थावर D s 
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राम FÅ 


सीता माथा, . 


॥ ३० ॥ 
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| 'हिंल कसा : तुठा ज्ञान नाही, झणूनच तूं, जगाची माता Å जानकी, तिला इकडे घेऊन आलास 
|| ||॥ ४२ ॥ अरे ! हा संसार क्षणांत नष्ट होणारा, आणि शरीर तरी क्षणामध्ये WIRT होणारच; राआ ! 


|| ||हा ५९ पाच भताचा गाळा असन चोवीस तत्वांच्या याग बनठला आह; ॥ ४१ ॥ ह्यांत मळ, मांस, हाड Å 


|| हिरघर होय; अशा जइस्वरूपी देहाची || | 
E भतन आत्म्यान - आस्था काय हणून बाळगावी ? ॥ ४४ ॥ ज्याच्यासाठी å बह्महत्यारि घोर 


||| TR ऋ) तो भाग भोगणारा देह तर येथें पडणार ( तुझ्या बरोबर नित्य राहणार नाहीं ) ! ॥ ४५ ॥ 


॥ 2 ताताच कारण पुण्य, आणि इुःसप्राप्तीचे कारण पाप होय. तीं दोन्ही मात्र जीवाबरोबर ये त; व त्यां ||| 

|| || TAG शाथवीपाळ तयोरवेरी कथं भवेत्‌ ॥ अजानता त्वया (नीता जगन्मातेंब ||| 
जानकी ॥ ४२॥ क्षणनाशिनि संसारे शारीरे क्षणमंगरे॥ पंचभतात्मके राजश्रत- 
विश्वतितत्त्वके ॥ ४ ३॥ AT स थदुगधभायष्ठ SEATS | कवास्था व्याति- 
er रिक्तस्य काय तव जडात्मके ॥ ४४ यत्कृते ब्रह्महत्यादिपातकानि कृतानि ` 
| å | d H भागमा aq ED | d : aan «c, qe || Q u H ण्यपाप 


[E S: आनाताः ॥ 8२ ॥ Cr ) [सति], ॥ राजन, ( मू. )॥9३॥ ( मू. ) काये व्यतिरिक्तस्य || || 
|| || 5१ पताका एव 89 ॥ ते (म्‌.). ॥ ४५॥ सुखदुःखयोः कारणे (पू) | सह ] समायातः. | 
| १ मळ, मांस, हाडे, दुर्गंध ह्यांनी बहुतेक भरलेल्या S ARAUA स्थान अशा. Z शरीरावर, ४ पडेल 





Ev 
| 


समू-सान्त- 


H ॥- माझ तुला इतकच सागण आहं का, 


[च्यामुळच दहाचा UY वगर असल्यापुळ आत्म्याला निरतर सुखदुःख FET लागतात (दहाचा संबध 
नसेल तर पुण्यपापं सुखदुःख IG शकत नाहींत ) & ॥ जापयत परवश झाडल्या आत्म्याला] 


'मा दह आह 7 “मो कमें mdi असा आभमान असता, तंपयतत्र GAYS जन्म मृत्य भागाव 


॥ लागतात. ॥ ४७ ॥ ह्मणून, हे महाबुद्धिमंता, d देहादिकांवरील अभिमान सोडून दे. आत्मा|| | 

|| |अतिनिमेल, sre, अपरोक्षज्ञानरूपी, अकैर्ता व निर्विकार होय. ॥ ४८ ॥ आत्म्याला स्वखरूपाचें। | 

| ||( स्वतांच्या शुद्धत्वादकांच ) ज्ञान नसत ह्मणून शरीराचा संबंध घडतो आणि मोह पडतो. ह्यासाठी | 

- आत्म्याला “ तो शुद्ध ज्ञानरूप व नित्य मुक्त आहे ' असं || 
|| ।जाण; त्याचे नित्य अवधान अमूं दे; ॥ ४९ ॥ 99 स्त्रिया, गृह इत्यादिकांविषयीं वेराग्य घर, |) 


कारणे देहयोगादिना SSAA: कुरुतो SANAL Ai यावद्देहो ऽस्मि कता ऽस्मी- | 


सगे ४ 
आल्याचे ET- 
रण अमूं दे. 


SIKHI $हंकरुते Sam: ॥ अध्यासात्तावदेव स्याञ्जन्मनाशादिसंभवः॥ ४७॥ [| 


|| | ammi त्यज देहादावमिमानं महामते॥ आत्मा ऽतिनिमेळः शुद्धो विज्ञानात्मा | 
| | saa ऽव्ययः ॥ ४८॥ स्वाज्ञानवशातो बन्धं प्रतिपद्य विमुद्यति ॥ तस्मात्तं शुद्ध- . | 
| || भावन ज्ञात्वा 55त्मानं सदा स्मर ॥४९॥ विरति भज सवत्र पुनदारणहादिषु ॥ | 
Ila] (बा. मृ. ) [ सुखदुःखे] अनिशं कुरुतः. ॥०६॥ (9.) [सन्‌] VET, ॥ तावत्‌ एव (3. ) 


ह n 
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स्यात. ॥४७॥ तस्मात्‌ महामते, (9) त्यज. ॥ (मू.) आत्मा ॥9८॥(मू.).॥०९॥ (पू.) बिरति भज. || || ॥ ३१ ॥ : 


१ संतत, २ करतात. 3 अहंकार करितो, ४ वैराग्यास, | 
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|कारण, कुत्री, डुकरें ह्या शरीरांत फार तर काय नरकांमध्येही भोग भोगायास मिळतातच. ॥ ५० MIP 


|| ।आगाइर नरदेह मिळण 399, GE भरतखडनामक कर्मभमीमध्ये जन्मास येणे फार दुधठ, त्यांतूनही DE 
| 1विवेकसपन्न बाह्मणजन्म पराकाष्ठचा दुरम हाय : ह सगळ मिळालं असतां, ॥ ५१ ॥ कोणी तरी] | | : 
|| ॥विचारी पुरुष देहावर आत्मबुद्धि ठेवून भोगांच्या पाठीस ळागून राहीळ काय £ तुला बाह्मणजन्म मिळाला|| | 


` || ||आहे sets नव्हे, तर तूं पोलस्याच्या उत्तम dang जन्मला आहेस. ॥ 3 ॥ अस असतांना, अज्ञा-|| | Å 


|| ॥न्यासारखा नित्य भोगांवर आसक्त होऊन त्यांच्या प्राप्तीचे व्यथ यत्न कां करीत असतोस इतउत्तर तरी|| | -o 
निरयेष्वपि भोगः स्याच्छुसूकरतनावापे ॥५ ०॥ Få लब्ध्वा विवेकाब्यं द्विजत्वं ||| 


c || | - च विशेषतः ॥ तत्रापि भारते वर्षे कर्मभूमौ सुदुळ॑मम्‌ ॥ ५१ ॥ को विद्वानात्म- ||| | 


N 


॥ ५२ ॥ अज्ञानीव सदा भोगाननुधावसि किं मुधा ॥ इतः परं वा त्यक्त्वा त्वं | ` | 
सर्वसंगं समाश्च ॥ ५३ ॥ राममेव परात्मानं भक्तिभावेन सव॑दा ॥ सीतां || Å 


समप्यं रामाय तत्पादानचरो भव ॥ ५४ ॥ 


MG) भोगः त्यात. ॥ ५० ॥ ( मू. ) देह, विशेषतः विवेकाढ्यं द्विजत्वं च लब्ध्वा, ॥ ५१॥|| | 


|| कि विद्वान देह ( मू.) ॥ ५२॥ ( ९३ पू.) किं अनुधावसि ! ॥ ( ५४ उ. ) सक्त्वा, परात्मानं|| || ` 


| ||( ५३ पू. ) समाश्रयः ॥ रामाय ( मू. ). ॥ ५३॥ ६१ ॥ 


१ नरकांत. २ FÅ, डुकरे, ह्या शरीरांत. ३ विचारसंपन्न, v आत्मसात्‌ आपलासा. ५ व्यथे, ६ मागें धांवतोस, t 





| अ-रा-बो- 
EF BHU 


|| सिवेैस्ंगपरित्याग करून नित्य भक्तिपुरःसर प्रभु रामचंद्राचाच आश्रय धरून राहा, सीता रामाला नेऊन दे 3| । एुद्धकाण्ड 


सर्वकाळ त्याच्या चरणाचा सवा करात जा. | ९३ ॥ ५४ I) इतक केलंस TNT त सवे पापापासून मुक्त | अवती. | 


होत्साता विष्णुलोकी जाशील. हैं न करशील तर मात्र तुला उत्तरोत्तर अधोलोक sud लागेल, मग पुन्हां| || कर. ” 
|| ॥परत वर ण्याचा आशा देखोल घरायाला नको. माझ्या उपदेशाचा स्वीकार कर. मी तुझे जेणेकरून Ral || | 
[ERS अशाच गोष्ट सांगत आहे. d ९९ ॥ रावणा ! साधूंची संगति धर. रामचंद्र भक्तांची, दुःखं दूर! 


| [करणारा व शरणागंतांचा हितकतो होय; त्याची अंगकांति पाचेच्या खड्याप्रमाणे) सुंदर आहे; तो हस्तामध्ये|| || 


EI नित्य वनुष्यबाण धारण कारंता; GAY, लक्ष्मण व विभीषण है तिघे त्याच्या चरणांची सेवा करीत 
असतात; राजा ! सातसह रामचद्राचा भाफ करांत जा.” ॥ ९६ | इति चतथंसगेः gel 


विमुक्तः सवेपापभ्या विष्णुलोकं प्रयास्यासे ॥ नोचेद्रमिष्यसे SUIT: पनराशत्ते- 
वर्जित: ॥ अंगीकरुष्व महाक्य हितमेव वदामि ते ॥५५॥ सत्संगर्ति करु भज- 
स्व हरि शारण्यं श्रीराघवं मरकतोपळकान्तिकान्तम्‌॥सीतासमेतमंनिशां धतचाप- 
बाण सुग्रीवलद््मणावभीषणसोवेतामिम॥५ ६॥इति युद्धकाण्डे चतर्थः सगे; NE 


jaamas: वियुक्तः [सन] (पू.). ॥ (हि. ) [त्वं] अधः अधः गमिष्यसे. ॥ मद्वाक्यं (3) वदामि-| || 
|| || ५५ ॥ ( मू. ) श्रीराघवं अनिशं भजस्व. ॥ ५६ ॥ इति युद्धकाण्डे चतुर्थः सर्गः SN 





पन्हा येण्याशिवाय, २ पाचेच्या खब्यासारख्या कांतीनें संदर. 
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शुकाच्या मुखांतून Rakd उपदेशवचन खरोखरच अज्ञानाचा विध्वंस करणारीं होतीं, परंतु रावणाला 
|= रुचली नाहीत; तर हीं कानीं पडतांच - रावणाचे नेत्र क्रोधाने लाल होऊन गेले; त्यामुळें तो झुकाला|| || 
[aða आहे कीं काय, असा भास पडे! अशा स्थितीत त्याने भाषण केले :- ॥ ton “शुका! तुझी || 
[बुद्धि अत्यंत दुष्ट आहे! अरे! å माझा चाकर 999 मजजवळ गुरूसारखीं भाषणे बोलतोस - तुला || | 
हणाव तरी कायः - मी त्रेटोक्याला शिक्षण लावणारा! आणि मळा å उपदेश करीत आहेस ! तला | || 
|| छान तरी कशा वाटत नाहा? ॥ २॥ तुला मी आतांच मारून टाकिळं असत; खरोखर, ह्या वेळी तुझा || 
| || वथ करावा, हच याग्य हीय ! परंतु, gå पूवापकार स्मरून मी तुला जीवदान देता, ॥ ३॥ ga 
|| येथून चालता हो. मी तुझ अ भाषण ऐकून घेग योग्य नव्हे. ! “हा आपला मजवर मोठा अनुग्रहच 


श्रत्वा शुकमुखाद्रोतं वाक्यमज्ञाननारानम्‌ ॥ रावणः कोषताम्राक्षो दहनिव TH- 


रवीत्‌ ॥ १॥ अनुजीव्य GEIE Seal कथम्‌ ॥ शातिता ऽहं िजगतां 
त्वं मां शिक्षन लजासे॥ २॥ इदानीमेव हन्मि त्वां किंत पर्वळतं तव ॥ स्मरामि 
तेन रक्षाम त्वा TIT वधाचितम्‌॥३॥इतो गच्छ विमढ त्वमेव तु न मक्षमम्‌॥ 


) वाक्यं श्रुत्वा ॥ कषतान्नाक्षः ( म. ) — ॥१॥ ¦ ( प. ) भाषसे? ॥ अहं त्रिजगतां शासि- 


ता. ( मू.) | कथं | न लज्जसे: ॥ २ || ( पू. ) हन्मि; किन्तु तब पूर्वेकृतं ॥ ( मू. ) त्वां रक्षामि 
॥॥ ३ ॥ 1499, खव (पू. ) न क्षमं. N 


| 9 शुक्राच्या मुखातून उचारिलेले, ९ सेवका, ३ लाजतोस, v मारितो. ५ ऐकण्यास, ६ योग्य | 
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| | झारा अस मी समजता! ' इतक बोळून शुक कांपत कांपत घरीं गेला, ॥ ४ 0 YTE पूवजन्मी उत्तम वेद | युद्धकाण्ड | 


à ||). ॥ ९ ॥ Ca. yaram: [ आसीत्‌ ]. ॥ ६ ॥ 


|| | (राक्षसः ॥ ७ ॥ ( पू. ) [सन ] le 





वेत्ता व ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण होता. तो वानप्रस्थ 
+111 ५ | त्या महावद्धिमान्‌ ब्राह्मणान, «3i च 
|शून एक असे अनेक यज्ञ केले. | 
|| et करूं लागले. ` द्या राक्षससमुदायांत 


|अविच्छिन्नां यज्ञबिताते चकार. ॥ & ॥ शुकः देवाहितोद्यतः 


स्थांच्या धमांप्रमाणं स्वकर्म आचरण करून वनांत राहत अप्त सरी A 


3 E «HTA 

& ॥ शुक दवांच हित करण्यास तत्पर असे; ह्मणून राक्षस त्याच्याशी || || 
ATA वज्जदष्टू नांवान प्रख्यात असा एक महाराक्षस हाता. "o9 d) | | 

ता SPRPIT AT करण्यांत AN e सांपडतो अशी इच्छा धरून टपून बसला होता. एके प्रसंगी | | 


कत्‌ ॥५॥ देवानाम Nagad - Å 
mace | | 


Area अन्तरं प्रप्सुरातिष्ठच्छुकापकरणोचयतः॥ ||| | 
पहामतिः [ सः ] ( [ च | : s 
era: [ इति ज्ञात्वा | ( प्‌. ). ॥ तत्र (मू) || | 
| तित Ru d xe . || 

१ कापणारा.३ नजह्मसाक्षात्कारी, 3 वनांत राहणाऱ्या ऋषींच्या WHITHUL ४ उत्कषासाठीं, ५ देवांच्या शतच्या. ६ अर्खीइत 1 ३२ 5 | | 
७ यज्ञपरंपरेला, < देवांचे हित करण्यास तत्पर, $ जाणून, १० अवकाश्च; फट, 99 मिळवू इच्छिणारा, १२ राहिला, | 
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| AKA 11 | न | 
चा उत्कर्ष व दंत्याचा नाश व्हावा, एवढ्यासाठा एकापाठामा - 
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[स मान दिल . > पढ़े अगस्त्यमनि स्नानाला Gre. ही सांपडली 
शुकाकडे येऊन त्याला झटले :> “ मुनिवयो, 


मजी sneer TT SPF NN ot ce ot हक we r3 
B Trpo caen sms ` 
pr 


[ असर पाहिजे, ॥ te ॥ मी आज फार दिवसांत बोक- 


= 


MER HIE लाळ तोह. ? शुकानें “बरे आहे? अ T ह्मणून मांसाचे सवे भोज्य उपस्कर सिद्ध 
करोड, ॥ ६६ ॥ अगस्तयमुनि भोजनास बसले, इकडे त्या दुष्ट राक्षसाने घरांत शकाच्या पत्नीला 
«६ N ~ x 


दाचिदागता 5गस्त्यस्तस्थाशअ्रमपदं मनेः ॥ ८॥ 
गः यस्तस्याश्रम के 


æ & ८ 


[गांगसंभवम्‌ ॥ तथेति FRA 
3॥ उपविष्ट सुनो भोक्तं राक्षसो 5तीवतुन्दरम्‌ ॥ 


SS 
च 


॥ कुम्भसम्भते मुनी ard गते [ सति ], 


| ताह | सामिषं देहि. ॥ १० ॥ मे ( पू. 


A ZN 


I| ११ | gat भाक्तं उपविष्ठ 


4% pea B b - sm 


EA ). २ स्नानास, ३ देशीळ, ४ मांसासहित, ५ दे. ६ बकर्‍याच्या आंगांतून उत्पन्न झाठेठे. 
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|| भरळ amd व स्त्रतां तिच्या स्वरूपासारखं सुंदर शरीर धारण करून - बाहर ART - ॥ १२॥ अमरः 

| मुनींच्या पात्रांत नरमांसाचे सिद्ध कळले सव पदार्थ AG. UVA काम आटोपर्याबरांबर राक्षस | अगस्यः | 
ZH झाला. मनष्याचे मांस अपवित्र होय - खाण्यास योग्य «IE d पात्रात EN पडतांच - अग-|| |'मुनाचा शप. | 
यमति Gad व शुकाला AMS :- ' FIK I मनुष्याचे मांस अभक्ष्य असताना ९ मळा aree, ला- 

अर्थी å मनष्ये खाणारा राक्षस होऊन राहा ! ' असा शाप मिळाला तेव्हा शुक AAGE १ अंगस्त्याला 

॥विनवं emet: मने, आपण ॥ १३ ॥ १४ ॥ १५ | आताच सांगितल का, आज "el माताच| 


आाकभायाोवपधत्वा तां चान्तर्माहथन्‌ खळः॥ १२ ॥ नरमास ददौ तस्मे FIL 
बहुविस्तरम्‌ ॥ दत्वेवान्तदषे रक्ष॑स्तता cgi चुकाप सः ॥ १९ I अमेध्य मानष 
मांसमगस्त्य: राकमत्रवीत d अभक्ष्ये मानुषं मांसं दत्तवानांस दुमत ॥ १४ ॥ 
Wei त्वं राक्षसो भत्वा तिष्ठ त्वं मानुषाशनः॥ wid दात्तः पुरा भाल्या प्राहागस्त्य 
Ha त्वया ॥ १५! इदाना भाषत स sq मांस देहात AITA ॥ | 
(म.) राक्षस; ॥१२॥ (१३ पू.) नरमासं Gat. रक्ष: ॥ (१३ मूः) अगर्यः ( १४ पू. ) दृष्टा चुकोप, 


न ॥ ततः ] शुके अब्रवीत ¬ FÅR, [यतः] त्वे må (१४ D | अतः | त्वं धानुषाशनः(१९प्‌.)' .॥ 


| ति suf: [शुकः] (मूः) प्राह ¬ “सुने, त्वया ॥१३-१५॥ (पू.) nid देहि हात इदाना IUS VEL 


का २ avs मांस. ३ देता झाला, ४ गुत झळा, ५ अपवित्र, ६ ममुष्यांस खाणारा, ७ शार लला. 
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सोपस्कर भाजन दे. त्याप्रमाणच मा आपणाला HAA अपण केल, मग, अहो MATAI | मला शाप काय 
|| । हणन देतां ! ? ॥ १६ ॥ शुकाचं भाषण एकिल्यावर अगस्त्यमनि - गोंधळांत पडले, त्यांना आपण मास | 
|| || भोजन मागितल्याचे स्मरण होईना ! - ते मुहतमात्र ध्यानस्थ बसले; तेव्हां ढागलाच राक्षसांचा VU खो | 
|| || उकरपणा त्यांच्या ध्यानी आरा. मुनि महाबुद्धिमानच हात. त्याना तत्क्षणी शुकाला सांगितर् :- ॥१७॥ 
| बाबा I राक्षसाच्या मनांत तुझा घात करावयाचा होता, ह्मणून त्यान हे सव कत्य कड | मुनिश्रेष्ठा I मी 
तळा केवळ अविचारामळें शाप दिला, - ह्याबद्दल मला फार वाइट वाटते; = ॥ १८ U परतु, मारी हे ११7 
HAT अन्यथा व्हावयाच नाह. हणून, तू राक्षसाच दारीर धारण करून रावणाच साह्य करांत uU १९ ll 
तथैव ed मे देव कि मे शाप प्रदास्यसि ॥ १६॥ श्रुत्वा शुकस्य वचन Ned 
व्यानमास्थितः ॥ ज्ञात्वा रक्षःकतं सर्व ततः प्राह शुकं सुधीः॥ १७ ॥ तवापका- 
'रिणा सर्व राक्षसेन कृतं faen ॥ अविचार्येव मे दत्तः शापस्त मुनिसत्तम ied 
तथापि मे वचो इमोधेमेवमेव भविष्याते ॥ राक्षसं वपुरास्थाय रावणस्य SU | | 
cc qum uys d. ` d 
24, तथा एव मे दत्तं [ अतः ] ( मू. ) किं प्रदास्यासे ! ॥ १६ ॥ सुधीः [ अगस्यः | शुकस्य 


| 
3| 
Xi 
(s. ).॥ ततः सर्व रक्षःकृतं ( मू. ) माइ -॥ १७ ॥ “ मुनिसत्तम, इंद d सवे ( पू. ). 
म्‌.) शापः FT | १०८ ॥ ( सू.) ॥ १९ ॥ 


|| १ राक्षतान केळे, å विचार न करून, ३ मोघं सत्य, ४ शरीर ५ स्वाकारूनर | 
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Bi | | 
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Vel. रामचंद्र agta तुला ह्या योनीत राहावे लागेछ. राम रावणाचा वध करण्याकरितां वानरांना बरोबर | | | युद्धकाण्ड | 
: dw ढकजवळ यईल; ॥२०॥ पुढे रावण f हणू श्‌ 5 तझी|| || सगे | 
|| ET होइ, नतर Å रावणाला तत्तज्ञानाचा उपदेश करशील, आणि शेवटी मुक्त s i 
(परम पदास पावशील ft शुकाला असें सांगते. खरोखरच ३ : | [FT a 
|ध्यहा' अतिश्रष्ठ हाता. ॥ २१ | 
रावणानवळ जाऊन राहेला. आतां त्या 


वद ( इ.) ED मीपं आविध्य, ॥ २० ॥ [ur] राबगेन (X) 
| सन | रावणं,. तत्वज्ञानं बोधयित्वा, ततः gm: [ सन ] ( २२ पूः ). १ ॥ अगस्समनिना 
जज हे बह ॥ २९॥ सयः राक्षसः मू) qd tur, २३॥ SG 
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+ परत आल्यावर “ रावणाला तत्त्वज्ञानाचा उपदशं FG. - त्यामळ त्याच्या शापाच पयंक्‍सान IS. - तव्हा 


तो पर्वीप्रमाणे ब्राह्मण होऊन sedi आश्रमी og लागला. ॥ २४ ॥ इकडे - Såa - माल्यवान्‌ नांवाचा। | c 


एक वृद्ध महान्‌ राक्षस रावणाजवळ आला. तो मोठा बुद्धिमान्‌ व नीतिशाख्नांत प्रवीण असून राजाच्या || 


` || मातेचा प्रिय पिता (आजा) होता. ॥२५॥ त्याने त्या पराक्रमी राक्षसाला (रावणाला) ifra :- राजा | मी [| 


ae, ते आगोदर अंतःकरण शांत ठेवून दून वे. मग तुझ्या इच्छेस येईल ता वाग. ॥२६॥| | 
|| ||रावणा! रामाची प्रिय भायो जानकी लंकेत शिरली, तेव्हांपासून ह्या नगरीत दुश्चिन्ह दिर Y 


। रावण तचावज्ञान बाधायत्वा Hd d ॥ प्रववद्रा 1 aar स्थितो AG 


||| सह॥ २४॥ ततः समागमहृद्धो माल्यवान्‌ हान्‌॥ बुद्धिमान्नीतिति- ||| | 
|| एशो रो मातुः fr: पिता॥२५॥ प्राह त॑ रसं वीर प्रशानतेनान्तरत्मना॥ || | 
| शृणु राजन्वचो में Sq श्रुत्वा कुरु यथेप्सितम्‌ ॥ २६॥ यदा प्रविष्टा नगरी || o 


जानकी रामवह्नभा ॥ तदादि vat इइयन्ते निमित्तानि ददानन॥ २७॥ 


- | * | || ( म्‌. ) स्थतः. ॥ २४ ॥ ( म्‌. ) मातुः पिता माल्यवान्‌ राक्षसः समागमत्‌. URAN वीरं 
| प्राह- * राजन, अद्य मे वचः (मू. ) करु. ॥ २६ ॥ दशानन, रामवछभा जानका ( २७ 
eV | 





- STAT-3Í 
सम्‌-सान्व. 

सटिप्पण 
UTI 





|| ॥त्यांवरून, आपला नाश होणार, असं निश्चयात्मक कळून येते. घोर दुश्चिन्ह कोणतीं, å å 


युद्धकाण्ड, _ | 


^ | 
24 HA | ` P` | | T | 
सांगतां ऐक :- आकाशांत अतिमयंकर मेघ येऊन कठोर गर्जना करितात ! ॥ '२८ ॥ व सवेक्राळ प्या क, 


 ||ळंकानगरीवर उष्ण रक्ताची वृष्टि चालवितात ! देवांच्या मात रडतात, घामाषम हातात, व IGYT पड. | || शकुन. 
| (तात! ॥ २९ ॥ कालिका प्रत्येक राक्षसाच्या पढं अवाचित उभी राहते, व आपले पांढरे दांत बाहेर 


काढन खदखदां हांसते! गाईच्या पोटीं गदेभ उपजतात ! Åra व उंदीर ॥ ३० | मांजरांबरोबर युद्ध 


कारितात | सप गरुडाशीं लढण्यास सिद्ध होतात; 


घोराणि नाइाहेतनि तानि मे वदतः शाण ॥ खरस्तनितनिर्घोषा मेघा अति- 
भयंकराः ॥ २८॥ शाणितेनाभिवषन्ति लंकामष्णेन सवदा ॥ रुदन्ति देवलिं- 
गानि स्विद्यान्त प्रचलन्ति च ॥ २१ ॥ कालिका पाण्डरेदन्तेः प्रहसत्यग्रतः s 
स्थिता ॥ खरा गोष प्रजार्यन्ते मषका नकलेः सह ॥ ३० | माजारेण I 
युध्यन्ति पन्नगा गरुडेन त॒ ॥ 


|| ||( ९८ पू. ) निमित्तानि दृश्यन्ते; तानि वदतः å am -॥ ( मू. ) मेघाः ॥ २७ ॥ २८॥ उष्णेन|| || 
( पू. ) अभिवषेन्ति. ॥ देवेतालिङ्गानि (मू. ). ॥ २९ ॥ अग्रतः स्थिता ( मू. ) [ स्थिताः ] मूषकाः || || 
॥ ३० ॥ (प्‌. ) gaara. ॥ _ 


१ अपशकुन, २ भयंकर गडगडाटाचा शब्द ज्यांचा, असे. ३ रक्ताने, ४ भिजावितात, ५ देवांच्या मूर्ति, ६ रडतात, ७ घामा- | 


|| || घम होतात. ४ कापतात, ५ प्रांटर्‍्या. १० खिदळणारी. ११ ग्भ. १९ "Ha पोटीं. १३ डपजतात, १४ मुंगूस, १५ सर्प, 
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भयंकर, वेडाविद्रा, काळ्या व पिंगट aa गोसावडा काऊंपुरुष aden घरांत वेळोवेळी डोकावत || | 
असतो. हा व अशीच दुसरी दुश्चिन्ह दिसतात व उद्भवत sud. ॥ ९१ ॥ ३९२ ॥ ह्मणून, रावणा! |. 
कुलाच्या संरक्षणासाठी कांह शांतिकर्म कर. बा! सीतेचा सत्कार करून द्रव्यासह Å SITT रामाला ||. 
।निऊन दे. ॥ ३३ ॥ राम प्रत्यक्ष नारायण आहे, है लक्ष्यांत वे. राघवांविषयी हेष सोडून दे. Kl 
॥ |ज्ञानीळाक त्याच्या चरण रूप नोकेचा आश्रय घरितात; हणून त्यांचीं अंतःकरणे भक्तीच्या योगें पवित्र होतात | 
` || ||मग-ते अथातच, संसारसागरांतून तरून जातात. एवढ्यावरून, राम मनुष्य नव्हे, हें सिद्ध आहे. d 
कराला विकटा AIS: परुषः ळष्णापगळः ॥ ३१ ॥ काला गृहाण Sas 
काले काले तबक्षेते ॥ एताच्यन्यानि दृश्यन्त निमेता न्युद्रवान्तच ॥३२॥ — 
अतः कुलस्य RUG शान्त कुरु दशानन साता teg सघना रामायाशु ÅT | 
च्छ भाः॥ ३३॥ राम नारायण वादि ।वहुष लज राषव ॥ वत्पादपाीतमा अय 
| ज्ञाननो भवसागरम || ३४ ॥ तरन्त भाततापतान्तास्तता रामा नमानुषः॥ 
।( मून )॥ ३१ ॥ कालः HAGA ) हृश्यन्ते, उद्गदन्ति च. ॥ ३२ ॥ अत नन, ( पू. )-॥ | || 
|| भा: सधना (मूः). ॥३३॥ (९४ पू.) विद्वेषं सज; ॥ ज्ञानिनः (38 भू.) भक्तिएतान्ताः [सन्तः] | 
|| [भवसागर ( बा. ३५ पू.) M n 


१ क्रुर, ९ ARL ३ मुंडलेठा. ४ काळा पिंगट, ५ अवेक्षते डोकांवतो, ६ I. ७ ज्याच्या चरणरूप AGS € भक्तीच्या 


lau पवित्र हाळी. SVT ज्यांचा, .असे ६१० 





अ-रा-बो. 


| समू-सान्वः 


सटिप्पण. 
IRSN 


|| सर्वाच्या हृइयांत राहणाऱ्या त्या रामचंद्राची मक्तिभावेंकरून सेवा कर 


तुझ्या कुलाचे कल्याण होईल 


|| । मुनि! अशी त्याची स्थिति असतांही, तो मोठा समथ आहे, असे तुळा वाटतें, å काय हणन १॥ ३८ ॥|| || 


: 
iu 
å 


A 


A 


॥ ३४ ॥ 35 ॥ जरी तूं ga- 
ART AEG, तरा भक्ताचव्यायांग UIA ENG. राजाधेरानजा! मी सांगत आह, असा वाग. AT 


॥ ९६ ॥ माल्यवानाने अस्ता हितकारक उपदेश केला. परंतु, रावणाच। 
| | अत करण Go eld q di € त्यच्या पूणपण अवान्‌ ei [et हाता, ह्मणन हा उपरे त्याला स न झाल 
1६ रुचटा ) ATT. - ता झणाळा $ - ॥ १७ D I ह्माताञ्य। 


| TARS- | 


स॒गे K 


“पाडथ्या घान — 
गरीवरपाणी. | 


राम ह्मणजे एक गरीब दुबळा मनष्य! त्याला) | 


आधार कायतो माकडांचा! बापानं तर त्याला घाळंवून दिले. त्याचे अंतरंगींचे स्नेही sa an - अशक्त -|| || 


भजस्व भक्तिमा्रेन रामं सवेडदाळयम्‌ ॥ ३ 


TU ३५॥ यद्यपि त्वं द्राचारो भक्त्या | 


पूतो भविष्यसि ॥ मद्वाक्यं कुरु राजेन्द्र कुलको 


PRISTA ॥ ३६ ॥ तत्तु ART- 


वतो वाक्यं हितमुक्तं दशाननः ॥ न मर्षयति दष्टात्मा कालस्य वशमागतः | 


॥ ३७ ॥ मानवं कपणं राममेकं GETTY ॥ समर्थ मन्यसे केन हीनं || 


[पना साबाप्रयस d 3 € UV f 
मू. ) राभ WIRWAR भजस्व. ॥ 39 V ३५ I 
1 (म्‌. ) मद्राक्य ER ॥ 38 |! 
(मू. ) QAT हांत रामं केन समथ मन्यसे ! ॥ 34 1 
१ शद्ध, R कुळाच्या कल्याणासाठी, ३ सहन gd. 
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rem a v o क aa agent n ETE pr rn zr ET Tt य 
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क 1 
m e EE TRE का Er EP क खा 
D "pU WEE le se mar 
uds - | E 4. ve vi - 


) | तथा अपि | erar पतः भविष्य: ||| n 
) दशाननः हितं उक्त (पू. ) usata. ॥ ३७॥ ae 1| 
puten | 





|| | माझा तर तक असा वाहतो कीं, - det रामाने पाठविडें आरे; हाणून å ही पाहिजे तशी बडबड BA || 


Pr 


| ||sréW. जा. तूं aam व आमचा नातलग आहेस हणून Å Jå सगळें बोलणं सोसून Ras) ॥ ३९॥|||| 
ह्या तुझ्या मुखांतून निवाळेल्या भाषणान माझ्या कानांची आग करून 891 आहे! 1? इतक AGA | 


| रावण लागलाच सवे सचिवांना बरोबर घऊन, - सभेतून = निवून गेला. 


आज्ञा दिली. ॥ ४१ ॥ इकडे रामचंद्रानंही लक्ष्मण ळे धनु 
o XM ण प्रेषितो नृनं भाषसे त्वमनगेङ I ॥ गच्छ दद्ध E 
|| aalaga ॥३९॥ इता मत्कणंपदवी दहत्येतह चस्तव 


॥ ४० ॥ पुढे त्याने राजत्राञ्चाच्या|| || | 
[ळ असलेल्या सव राक्षसांना युद्धास va) | 
ed धनुष्य हातीं घेतलें. रावण राजवाड्यावर | | | 


|| साहितः प्रास्थतस्तदा ॥ ४० ॥ प्रासादाग्रे समासीनः पश्यन्त्रानरसैनिकान्‌ ॥ ||| | 
||  युद्धायाग्रोजमत्सवराक्षसान्समपास्थितान्‌ ॥ ४१ ॥ रामो ऽपि धनुरादाय || 
` |||. MS se 
1. त्वे ( पू.) भाषसे! ॥ गच्छ cq Ag: बन्धः आसे | अत | ( म.) सोढे! ॥३९॥ इत! तत्र [uana E: 
| ||निःछतं | एतत्‌ वचः (पूः) !  ॥ [रावणः] ( मू. ) प्रस्थितः. ॥ 9० ॥ (पू) पश्यन ॥ | | 
2 | रुसपस्थतान सवरक्षसान (म. ^ Hg? i (q.) qui आदाय, il आसीन रावण (म.) q भूः 9२ i 





; | 


En At 





S AE 3 Er | 5 : č. re - 
d Uo. COMUNE a dus MER F; = å क v st rer er किन्नर ON s 
न å Y ANT du ER PEE IAS hut. em i edm - e- अः E EE ae - quoi m ia ig nd =i ` = Fi 
wr kai au: s d rn dd . - m MXN नमन amie जज ची क -e å —— st = Ls > TC AUR Um o fear ret न - NEP. 1 " 
ह र त त ET ALES Tu Ede" f r å EEE ळा enne en RR mem. a pam abad -ar L pl र E eei 1 : IMMUNE a asi a" IP लक elt ze um m D ———— न = 
ta z mg 1 2 mue Mor vr ह So EL a eT a E a -— — 47 5 E er) å ge EEE EE ple de Gje en - LI न Suh ५ ur 1 "d " = z 
- 4 Te हः + "apt es zi ? Aa pig pm ~ Tred dr i rope 1 fa Fl a pct Loans SL SF. fa A aoa TIT ERE ep Fe e MR RS RET pm जमना . po c nie T . . . . - * i ` a i: - T mem vane A um Em बन, rum urere == -— 
D z " » E : x Feat ss Tbs E eren ego ja Cg vy ड zr cur er 5: 2005 Pt lol. sii ge MI ci Mus MRRP MRS E : =. i i प : - 
E ELE ups MEN Ti Pee -. आडी. em Aere id - — न. बया. ———Á— nom «जा क E [sz Zea eR pur — m6 -U x 3 s हि = ta = - - » = 
- pr srr lp M nm : ah yum = mad u^ p 
m Amm णा रट t F^ Lm 
= re == 





आ Mc eS SEL 
eee n TB x PA st 
(OE NEP PPS 


- spart. । | 1997 आहे AG दृष्ट स पडल्याबरोबर तो क्रोधाने खवळून गेला. ॥ ४२ ॥ रावगाच्या मस्तकांवर E | 9T 





समू-सान्व | होते व भावती मंत्रिनेडळ असून तो मध्यभागीं बसला होता, रामानें अधेचंद्राकाते अशा एकाच बाणाच्या | 
सटिप्पण. | योग ॥ 93 ॥ रावणाचा सहस्र श्वत छत्र ताडेली व दहाही मुङुटांचा छेद केला! di एक विढक्षणच 
॥ ३८ ॥ || | प्रकार झाला! ॥ ४४ d रावणाला लाज वाटी व तो लागलाच आपल्या मंदिरांत शिरला, नतर त्या|| | 

|| दिष्टान प्रहस्तप्रभ् ते सवे राक्षसांना बोलावून, ॥४९॥ मोठ्या GA, वानरांशीं युद्ध करण्यास जाण्याची आज्ञा|| | 


mn 


दिली. त्याप्रमाणे राक्षपरसेना निघाली, पणव, आनक, गोमुख, $A इत्यादि वाये art डागली, ॥ ४६ N 





|| ची eum. 


)woe 


किशैटिन समासीनं मन्त्रिभिः परिवेष्टितम्‌ ॥ शशांकापनिमनेव बाणेनैकेन UT |||| 

q: ४३ ॥ श्वतच्छत्रसहस्रांण किरीटददाकं तथा ॥ चिच्छेद 19199799 dq- ` 
 दुतामवाभवत्‌ ॥ ४४ ॥ SITAT रावणस्तृण [437 भवन स्वकम्‌ ॥ आहूय ||| 
राक्षसान्‌ सवान्प्रहस्तप्रपखान्‌ खलः ॥ ४५॥ वानरे GE युद्धाय नांदयामात || | 
॥॥ सत्वरः ॥ तता भररम्टद्‌ गादयः पणवानकगामुस्वः ॥ ४६ il så 
{aaa ( पू. ) [ रावणं exr |, ( मू. ) बाणेन 23 ॥ (02, तथा किरीटदशर्क N J 
|| (म. )! ॥ 99 ॥ (पू. ) भवन विवश. ॥ खलः ( मू. ) राक्षतान्‌ अ ॥ ४५ ॥ HAD) iA 
11 सन | ( ॥ 93 H vada ee a 2 Me edd gu CAM 
3 चंद्राच्या अधासाएख्या, २ पाठवता AST. EN E 
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| राक्षस रेडे, उट, गदेभ, सिह, वाघ ह्या वाहनांवर बसून चालले. त्यांनी तरवारी, शूल, धनुष्य, फांस, AG | + 
|| ||तोमर, बरच्या ही आयुर्षे हातीं घेतलीं होती.॥४७॥ gka जिकडेतिकडे असा देखावा दिसूं armer ai || | 
|| [RRASA नगराच्या AAR वशाजवळ यऊन पाची. रामान बानरवाराना TAG आज्ञा IFS होती; ४८॥| 
aq ते वानरसनापति पवतांची लहान लहान i व मोठमोठाली शिखरें उचळून आणि नानाजातींचे वृक्ष || 
|| 119989 धेऊन युद्धासाठी उभ राहिछे होते. ॥ ४९ ॥ रावणाची HÅ टोब्याटोळ्यांनी येत आहेत, AA | 
| याच्या €ED पडळ तव्हा त वानर रामाचे प्रिर | hh R > 
BI "गढ क T सिहहापाभम:ः v वाड्नाः ॥ Elie 


| (मू. ) [यु TEL 2७ ll लक्षिताः | राक्ष JC ) नोदिता!. ॥ 94 ॥ (प्‌. ) शिखराणि | A 
|| उच्चस्य ॥ विविधान ( मू.) [ ferar: ] हरियूथपाः ॥ 9९ ॥ तदा ( पूः ) Amar [सन्तः] | | 
HGH. JD. uo I 





| अ-रा-बो. | 
समू-सान्व. 
| man. 
mmn 


किच्येक वानरांच्या हातांत वृक्ष दिसत होते, mister हातांत पवतांची शिखर होती, दुसऱ्यांनी मठी वळल्या 


हात्वा. एढ, त वानरसनापात आपल्या हाताखाळचे-काणाच Wet, काणाच काट, ॥ 5९ ॥ काणाच 


I शत काट अस-कळप बराबर घऊन नगराला पूण वढा WIES SH. काहा वानर वर उड्या मारात, 
| काहा खाला यत, काणा गर्जना करात, - अशा ॥जकड [तिकड गडबड चाळली हाता, - ॥ ९२ ॥ ° आति 
| प्रबळ अशा रामचद्राचा जय अस्तो! ! महापराक्रमी लक्ष्मण 1999 पावो! ? रामचंद्रान ज्याच रक्षण केळे 
|| ||तो राजा सुझाव जय मिळवो! d ५३ ॥ असं घोष करीत वानर शत्रंबरोबर युद्ध करू लागल. हनुमान्‌, 
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॥लंकेला वेढा, | 


ते ZH: पवताम्रश्व माष्ठा भश्व एवगमाः॥ ततः सहस्रयथाश्व काठेयथाश्व यथपाः || 


॥५१॥ कोटीऱातयताश्लान्ये KEJAM ANA ॥ AGTA: पुवन्तश्व THAT | 


GI IHT | A s | रामा जथतव्यातनबळा लक्ष्मणश्रव महाबलः ॥ राजा जयति स- | 
ग्रीवो राघवेणानृपालित: ॥५३ ॥ इत्येवं घोषयन्तश्व GÅ ययविरे SRO ॥ 


हनपानंगदश्वेव कुमदो नील एव च ॥ ५४ ॥ 


Å १ वानर, R fed छाले, 3 वर उडी मारणारे ४ खालीं उडी टाकणारे t 


. CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection — ट 


क elec s MI eL Immer —— पण MM > कक टन 
NE ता. Feed ST Ms jr JU me. 2 come dur. crc का 
- . -— es LI Mt Dus 
Pis amy Slee «> E * eine rd 


| ICa. ) | उपलाक्षताः | Saga, ॥ (मू) च ॥ ५१ ॥ अन्ये (पू. ) HETEN ( मू. HUI 
| am: अतिबलः जयाति महाबलः लक्ष्मणः च ( पू. ) [जयति] ( मू. ) सुग्रीवः राजा जयति! ' || || o 
|| ||| ५३ ॥ प. ) सम gaia (मू. ) ॥ ५98 ॥ ` duet tu end 





| अंगद, कुमुर, नील, ॥ ५४ ॥ नल, शरभ, मैंद, द्विविद, जांबवान्‌, दविवक्र, केसरी, तार, ॥ ५५ | E 
|| ॥व दुसरेही बढाढ्य वानर असे सवे यूथपति लंकेच्या द्वारांवर उड्या मारून, - राक्षसांनी बाहेर पडूं नये || || 


T ह्मणून, - लगट करात आत RIG. ॥ ५९६ N वानराचा शारीर प्रचड हाता. ते वृक्षांनी व पवेतांच्या 


| ॥शिखराच्या याग त्या राक्षसावर प्रहार करात सुटळ, काहाना तर लपषान UAA आरबाइण्याचा व 


|| ॥चावण्याचा सपाटा चाळावंला! तेव्हां ते भयंकर राक्षप्तही क्रोधाने सवे द्वारांतन ॥ ९७ dp aada मार्ग | 


| aia बाहेर आठे आणि AED, खड, शूळ, कुऱ्हाडी ह्या आयुधांच्या योगें वानरसेनेळा बडवीत 
gza. त्याची TU जशी प्रचंड दिसत तशा शक्तिही ster होत्या, ॥ १८॥ | 


| TEA SITAS मन्दा ETATS एव च॥ जाम्बवान्दाधवक्कश्च केसरी तार एव चा ५५ 
| अन्य च बालन; सव JANA JANAN ॥ दाराण्युत्पत्य SRAN सवता CTIA- _ 
IH ॥५ ६॥ तदा वृक्षेमहाकायाः पवताग्रेश् वानराः॥ निजघस्ता नि रक्षांसि नखेदतेश्व || 
_ वागता ॥ राक्षसाश्च तदा भीमा gR: सवतो रुषा॥ so taia भिन्दिपालेन || || 
|| श्व खड़े: pes परवधेः ॥ निजघुवीनरानीकं महाकाया महाबला: ॥ ५८॥ 


( मू. ) ॥ ५५ ॥ ( पू. ) ॥ FET, लङ्कायाः ( मू. ) wes. ॥ ५६॥ तदा महाकायाः वानराः|| || | 


avtar: | सन्तः | पू. दि. ) तानि रक्षांसि smil तदा भीमाः ( मू. ) ॥ ५७॥ निर्भय, å 
हाकायाः महाबलाः | ते | (पू.) च (मू.) An ॥ ५८॥ ` 


१ बाहेर पडून, ३ मोठाडी शरीरं ज्यांची, असे, ३ मारिते झाले 
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तसेच ते विजयशाछली वानरही राक्षसांना बडवीत सरले रणभमीवर जिकडे [तिकडे मांसाचा व रक्ताचा बि 
EGG पडला | ॥ १९ ॥ इ राक्षसांच आणि वानरांच UG इतक SAN SUO का, जगामध्य जा घार युद्ध 
| ।पवी झाला व पढ हातील त्या सवाना हं एक रृष्टातच होऊन बसल l त शर राक्षस घाड्य वर, हत्ता- 
| वर आण छुवणभय रथात बलून यह करात हात. त्यांना ग भेना करून FAU दशा गानवन UITSVUT. रा" | 
x क्ष्ताना तशाच वानरवारानाहा आपल्या [वरु पक्षात [जकण्याचो इच्छा हातो. ॥ ६०॥ ६१ ॥ वा | ` 
|| T राक्षताना भारत व राक्षस वानराना ASA. वानर मूळच Wap अंशावतार होते $ प्यातहा साक्षात्‌ E 


रदास तया TATT 1जतकाशनः ॥ तथा बभूव समरा सांसशाणतकद- — 


| मः॥५ ९॥ रक्षसां वानराणां च संबभवाडतोपमः ॥ ते हयेश्च såå år का- 


यण्ड 
सग ५ 
JHS वळू, 


चनसन्ञिमेः॥ ६० ॥ reum यथ घिरे नादयन्तो दियो दशा॥ राक्षसाश्च क || 


पान्द्राध्ष परस्परअयाषणः | ६१ ॥ राकषसान्वानरा जषवानरश्चेव राभसाः ॥ e 


he 


'रामण विष्णना रणा हरयो दिवेजांगा्जा ॥ ६३ N 


| तथा जितकाशिनः वानराः ( म्‌. ) बभूव. ॥५९॥| ( ९०पू. ) [सरः] सम्बभूव, ॥ ते रक्षोव्याप्रा 


|| दिश दिशः agara: [सन्तः] ( ६० उ. ) रथैः च युयुधिरे. i ( मू. ) [ आसन्‌ ]. ॥६०॥६२॥ 


En sei Ce ) हरयः | भदा | इश ॥ ६२॥ 


|| || १ जिकला प्राणवायु ज्यांनीं, असे; किवा जयानें शोभणारे, २ मांसाचा आणि रक्ताचा चिखळ ज्यांत, असा, ३ एकमेकांत | | 
|| जिकण्याची इच्छा करणारे, ४ देवांचे अंशावतार, — 
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विष्णरूपी रामचंद्राने त्यावर FUEIE ठेविली ॥ ६९ ॥ ह्मणून AIG त अदधत प्राशन RETARA ब- | ||| 
छाद्य व आनंदी झाले होत: - राक्षसांची स्थिति अगदी उलट हाता: - ज्याने सांतळा चारून आणण ह। |||. 
|| || पापकमे केळ तो रावण राक्षसांचा पाठक; ह्मणून ॥ १३ ॥ त्याच GAY व सामथ्य नष्ट झाल eid. अशा OE 
| || राक्षसांवर वानर मनापासून झटून प्रहार करांत असत. अस युद्ध Ded असता Uae तथ आढळ रक्ताचे) | 
बहतेक सन्य मरण पावल; त्याचा चवथा भाग मात्र कायता अवाशष्ट VEG UK SU आपल सन्य वानराना। | 
— || las, अस मेघनादाच्या SG पडल; तेव्हां तो दबादवे दृत्य गुपरूपान तथ आला. त्याला Å हझरवाकडून वर | | | 


A Nm 


| 
| 
fær असल्यामुळे वीरश्री प्राप्त झाली होती. ॥६५॥ ता सकल अस्त्रावद्यत निपुण हाता. त्यान आकाशांतून | EB 
बभवुबेलिनो दृष्टास्तदा पीताम्दता इव ॥ सीतामिमशपापेन रावणेनामिपालि- || 
तान्‌ ॥ ६३ ॥ हेतश्रीकान्हतबलान्‌ राक्षसाऊजमुरोजसा ॥ चतुर्थाशावद्देषेण | 
| निहतं राक्षसं बलम्‌ ॥ ६४ ॥ स्वसैन्य निहतं eur मेघनादी ऽथ दुष्टव: - 
| ब्रह्मदत्तवरः श्रीमानन्तघान गतो sau ॥ ६५ ॥ सवोखकुशलो eue sep | 
| or समंततः ॥ नानाविधाने tenor वानरानीकमदंयन्‌ ॥ ६६ II Ux 


|| ||( मू ) [ मुंचन ] वानरानीकं अंदेयन [ सः ]॥ ६६ ॥ - 
||| १ प्राशन केरे असते ज्यांनीं, अस.२ नष्ट झाली वीरश्री ज्यांची, अशा, ३ पराक्रमार्ने,४गुप्तर्पात.५आकाशात.६पाडा देणारा 
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ARAE अनेक प्रकारचीं शस्त्रे 


ATATA || बाणसमूहाची सारखी वृष्टि चाळवि 


बत आहे अस रघुवाराला दिसून आउ. तेव्हां तो Ha होऊन अग्नीप्रमाणे लाल झाला आणि - same) | | 
| हणाला :- ॥ ६८ ॥ ' लक्ष्मणा ! धनुष्य आण ( धनुष्य रामाच्या हातांतच होतें पण क्रोधाच्या आवेशा-|| | x E 
- . | मुळ ल्याला त्याचे भान राहिल नाहीँ ). मी ब्रह्माख्राच्या योगें सर्व राक्षससैन्याडा भस्म करून टाकितों.|! | 

|| ।रघुवीरा ¦ आज माझा पराक्रम अवलोकन कर. | ६९ ॥ तो मायावी मेवनार सावध राहून - रामतेन्यां || | 


499 हारजालाने तदड्टतमिवाभवत्‌॥ रामो ऽपि मानयन्त्राह्ममस्त्रमस्रविदां वरः 


जिकडे तिकडे सोडून वानरसेनेची गाळण उडविडी, ॥ ६६ ॥ आणि || य 
ही, तो एक Baana प्रकार झाला, राम सकल aag लोकांत श्रेष्ठ || 
हाता, A AANA मान दण्यासाठा ॥ ६७॥ क्षणभर स्वस्थ बसला, इतक्यांत वानरांच सैन्य पतन पा 


FÅ 


ईदाजताने पाय ` 
ee. . ॥। 


॥ ६७ ॥ क्षणं तृष्णीमुवासाथ ददर पतितं बलम्‌ ॥ वानराणां रघुश्रेष्ठश्लुकोपा- || 


तूण जगाम नगर मायया HIARI SET ॥ ७० ॥ 


||| रामोपरि ] शरजालानि ( पू. ). ॥ अख्नविदां av ( मू. ) मानयन [ सन्‌ ]।¦ ६७ ॥ ( मृ. ) 


RRAS: त्रानराणां बलं पतितं ददशे, चुकोप, [ आह च - ] ॥ ६८ ॥ 


|| | ASA: NK ॥ चापमानय AA ब्रह्म/त्रेणासुरं क्षणात्‌ ॥ भस्मीकरोमि 
||| A पश्य बळमय रघूत्तम ॥ ६९ ॥ मेघनादो ऽपि तच्छुत्वा रामवाक्यमतन्द्रितः ॥ ` | 


MAI, ( मू.) aa) || 


||| षि बलं quu. ' ॥ ६९ ॥ अतन्द्रितः मायिकः असुरः ( पू. ) श्रुत्वा, मायया (मू.) जगाम. ॥७०॥ 
E १ बाणसमूहांस. २ गुपचिप, ३ Jara URS. ४ संतापला, ५ आळस न धरणारा, ६ कपटी, — 


का | CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection | 
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तील सवे प्रकार पाहत हाता, -'रामाच पर्वोक्तं भाषण त्यांच्या कानी गेल. लोगंलांच त्यान नगरचा मागे | || 


धारेला. ॥ ७० ॥ वानरसेना पतन पावली अस पाहून रामाला अत्यत दुःख AG. ता मारुतीला हणाला :- r 


| हनुमंता I लवकर क्षीरमहासागरावर जा. ॥ ७१ ॥ तेथ द्रोण नांवाचा एक पवेत आहे; त्यावर उत्तम उ-|| || 
RT आधषाधे उगवत असतात. झटपट जाऊन तेवढा पवेत घेऊन ये व ह्या ARMAN वानरसमूहाला ।जवत| 


lt. å महाबुद्धिमान्‌ आहेस; - हे कार्य तुझ्या हातून सिद्धीस जाईल, अशी मला खात्री वाटते. - एवढे 


[काम केलस ह्मणजे तुझी कीति जगांत चिरकाल स्थिर adle.” वायुपुत्र (मारुति ) ' देवा ! तुझी आज्ञा 
|| प्रमाण! असं हाणून तत्सणी निघून गेला. ॥ ७२ NR ॥ कांही वेळाने तो श्रेष्ठ वानर द्रोणपत्रेत घेऊन | | 
` पतितं वानरानीकं दृष्टा रामो ऽतिदुःखितः ॥ उवाच मारुति शीघ्र गत्वा GRE 
SIAT ॥७१॥ तत्र द्रोणगिरिनोम दिव्योषधिसमुद्ववः ॥ तमानय दुत TE 
|| सजावय RRIAT ॥ ७२ ॥ वानरोघान्महासत्त्वान्कातस्त सास्थरा YA ॥ 
|| आज्ञा प्रमाणामत्युक्त्वा जञगामानळनन्दनः॥ ७३॥ आनाय च गार सवान्वा- | 
(| ` नरान्वानरषेभः ॥ जीवयित्वा पुनस्तत्र स्थापयित्वा ssa द्ुतम्‌॥ ७४॥ ||| | 
) रामः ॥ मारुति उवाच - ` ( मू. ) गत्वा, ॥ ७१ ॥ ( ७२ पू. ) | पवतः अस्ति; तत्र | 


गत्वा, इतं ( ७२ उ. ), महासत्त्वान्‌ वानरोघान संजीत॑य. ते (७३ पू. ).. अनिलनन्दूनः (मू. ). 
॥ ७२ ॥ ७३ ॥ वानरषेमः गिरिं ( म्‌. ) आययोः ॥ ७४ ॥ | 


१ जीवंत कर्‌, ३ वायुपुत्र ( मारीते ) 


— —  — roar Mars 
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छा व सव वानराना जवत करून आणि ता पवत पुन्हा जागच्या जाग्यावर नऊन ठेवून सत्वर परत।|| || युद्धकाण्ड 
» ॥ ७४ ॥ वानरांचा सनासमूह पूर्वीप्रमाणे भयंकर गर्जना करूं लागला. तो शब्द ऐकून रावणाला|| | PR 
n T वाटलं. तो राक्षसांना हणाला :— [| ७५ ॥ f रामचंद्र हा देवांनी उत्पन्न केलेला माझा एक प्रबठ ||. ुद्धास mi? 
UG यथ येऊन पाचला खरा , युद्धांत त्याचा वध करण्यासाठी माझ्या सेनापतींनी वकर चलावे. ॥७६॥|| || | 
मंत्री, बांधव जे जे कोणी शूर पुरुष माझें प्रिय करावें असं इच्छीत असतीळ त्या सर्वानी माझ्या आज्ञेस्तव | 


ør 


JSE जाव. ॥ ७७ ॥ ज काणी A राक्षस GZGTET भिऊन युद्धाला जाणार नाहीत, ते माझी आज्ञा 
| afaa अक्ष समजून मी त्यांचा वध करीन ! ? ॥ ७८ d NN 
|| qaaa नादं वानराणां बलौघतः ॥ श्रृत्वा विस्मयसापनो रावणो वाक्यमत्र- 
| वीत्‌ ॥७५॥ राघवो मे महान्‌ SD: प्राप्तो देवविनिमितः ॥ हन्तुं å समरे शीघ्र 
गच्छन्तु मम यूथपाः ॥ ७६॥ मन्त्रिणा बान्धवाः शूरा ये च मत्त्रियकाक्षिण:॥ 
सव गच्छन्त Jg ARNT मम शासनात्‌ ॥ ७७ ॥ ये न गच्छान्त यदायः 
भीरवः प्राणविएवात्‌ ॥ तान्हनिष्याम्यहं सवान्मच्छासनपराङमखान्‌ ॥ ७८॥ || 
पू. ) भरवं नाद्‌ ॥ ( म्‌. ) - ॥७७॥ “देवनिर्मितः OG ) राघवः प्राप्तः, ॥ मम यूथपाः समरे Å) 


धृ 


TG D ॥ ७६॥- पू. ), ते च ( मू. ) त्वरितं युद्धाय गच्छन्तु. ॥ ७७॥ (पू. ) ये भीरँबः|| || | 
"eei COLOUR. ॥ ७० ॥ ७ „ AR 





| | | | ui. महोंदर, ॥७९॥ देवशत्र निकभ, दवातक, नरातक, a दसरहां. : 

|| करण्याकरितां निघाले. ॥८०॥ हे व दुसरेही पुष्कळ PRE हजारा YU C 
. || ।|सिन्याची दाणादाण करीत सुटले. राक्षसांना आपल्या शक्तीचा मोठा आभिमान AN ex | 
— || laens बाण, खड, कुऱहाडी, ह्या व दुसऱ्याही विविध अखांचे at ARNA CU छविले || || 

uou ad, दाढा, बदके ह्या शस्त्रांचे प्रहार करून सवे राक्षससनापतीच माण 


— ||| तच्छुत्वा भवसंत्रस्ता faste रणकोविदाः ॥ अतिकायः प्रहस्तव WRIT 
o S apa 4 


| | ( q ) IBS CEPIT ( Hu » । ७९ || ( भू. ) [सह | N i 
llam: वानरं सैन्यं ( मू. ), ॥ 4१ ॥ ( मू.) fran. ॥ <९ ॥ ते वानराः 
E राक्षसयथपान (म्‌) बरेली ` 





|| igean å वानरही पर्वतांची शिखरं, 


He] ममन्थबलदापताः।< १॥ FIESTA 
अन्येश्च विविषेर्रेनजवहरियथपान्‌ ॥ ८२ ॥ 
Ji aR: ॥ प्राणबिमाचयामासः सवराक्षसयूश्रपा 
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ER | ती आज्ञा ऐकिल्यावर, सगळे युद्धनिपुण राक्षस भयभीत होऊन युद्धाला (9909 अतिकाय, प्रहरेत, TR D o 
B -सरेही सगळे बलाढ्य राक्षस SERIE युद्ध | 
पस वानरसेन्यांत festen | | 






















_ द्धाय वानंरेः॥ <० ॥ एते चान्ये च बंहव UN i: 
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१ युद्धात निपुण, ३ बाहेर पडले, ३ मंथन करिते झाळे. ४ कुऱहाडीनीं, ५ सोडविते 


पादपः ddiaa || 
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RRRA आहेर आडून काढू NGI ॥८३॥ कित्येक राक्षस रामाने मारिले, दुसरे सुग्रीवाने मारिले, कांही || 


1 रुतान, काहा अगदान, काहा महाप्रतापी Sam व बाकाच दुसर्‍या सनापतानों; एकदरात त सव 


|| ॥राक्षस मृत्यु पावल ¦ ॥ ८४ ॥ वानरांच्या ainia रामाची शक्ति सचरछी होती ह्मणन ते बटाढ्य झाले 


रामाचा शाक्त आगात नसती, तर त्यांना इतकी शक्ति आली असती कोठून? ॥८९॥ राम हणजे सवशाक्त-| 
॥ MAT जगत्कता इश्वर हाय, ता नित्य ज्ञानानंदमय असूनही मायेने मनुष्यरूपाचे अनकरण करीत : 


NIST हाता हणून युद्धादेळीलारूप माया विस्तृत करीत असे. ॥ ८६ ॥ इति पञ्चमः सर्गः | ५॥ | 


MAN [नहताः कचित्सुग्रीवेण तथा $परे ॥ हनूमता चाँगदेन लक्ष्मणेन महात्म- । | 


ना AARIN त निहताः सवराक्षसाः ॥ < ४॥ रामतेजः समाविश्य वान- | 
सा बाळनां ऽभवन्‌ ॥ रामशाक्तिबिहीनानामेवं शक्तिः कृतो भवेत्‌ ॥८५॥ सर्वेश्वरः 


सवमा विधाता मायामनुष्यत्वविडम्बनेन॥ सदाचिदानन्दमयो ऽपि रामो यद्धा- 
दिरा [वितनोति मायाम्‌ ॥ ८६॥ इति श्रीम युद्धकाण्डे 9599: GÅ: ॥ ५॥ 


केचित्‌ OG ) सुग्रीवेण, ॥ ( दि. ) लक्ष्मणेन च निहताः. ॥ वानराणां ( मू. ) निहताः. ॥ ८४ 1 


| वानरांना शक्ति 


आला Flaa l 


वानराः ( मू. ) : ॥८५॥ ( मू. ) मायामनुष्यत्वविडम्बनेन युद्धादिलीलां मायां वितनोति. ॥८६॥ || | 


॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणान्बये युद्धकाण्डे पं चमः सर्गः || ५ ॥| 
. १ मारिठेले, २ पावून. ३ विस्तारितो 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection * 
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| आगावर चाळून गला, ॥ ३ ॥ त्यान सपांसारखे उग्र बाण सोडन अनेक वानर मारिळे व सग्रीवप्रश्रति | E | 


tanase o 
JV ja Jo be od 


Teaser BE Ae ८ 





अतिकाय ज्याचा नायक d सगळ प्रचंड सन्य युद्धांत नष्ट IO, ही वाती कानी आली तेव्हां इ:खा-|| 


|| मुळ रावणाच RAT AG giaa AG व तो अतिशय क्रुद्ध झाला. ॥ १ ॥ त्या महातेजस्वी राक्षसाने $z-| || ` 
| || TET टकच रक्षण करण्यासाठा मार्ग ठवून रामाबरांबर युद्ध करण्यास स्वतां जाण्याची तयारी FA. |) 


॥ २ ॥ तो महाप्रतापी राक्षसेश्वर सवे शस्त्रास्रांनी भरलेल्या दिव्य रथांत बसून तडक रामाच्या | 





| |।यृथपतीना भूमीवर पाडिले, ॥ ४ UV इतक्यात, महाशाक्तिमान्‌ विभीषण हातांत गदा घेऊन - राक्ष 


__ QA युद्ध बल नष्ठमातकायमुखं महत्‌ ॥ रावणो दुःखसंतप्तः HAT महत्ता | 
SSE NAN ।नषायन्द्रजितं लंकारक्षणार्थ महायुतिः॥ स्वयं जगाम युद्धाय रामे | 





dp ण सह राकषसः॥२॥।देव्यं स्यन्दनमारुह्य सवेशात्रात्रसंयतम्‌॥राममेवाभिदद्राव | 


राक्षेसन्द्रा महाबल; ॥३॥ वानरान्बहुशो हत्वा बाणैराशीविषोपमेः ॥ पातया- | 
| मास सुश्रीवप्रमुखान्यृथनायकान्‌॥४॥गदापाणि महासत्वं तब sur विभीषणम्‌॥ ||| 
रावणः ( पू. ) बल नहं श्रुत्वा ॥ दुःखसन्तप्तः [सन्‌] महता ( मू. ) [ बभूव ]. ॥ १ ॥ मैहाद्यतिः | 
राक्षसः ( पू. ) निधाय, ॥ ( मू. ) युद्धाय जगाम.. ॥ २ ॥ महाबलः राक्षसेन्द्रः सवेशखाखस 
` गू. > | ३ ॥ आशीविषोपमे; वाणेः ( मू. ) पातयामास. ॥ ४ ॥ तत्र ( पूः ) दृष्टा, ॥ 


| महातेजस्वी, २ ठेवून, ३ आंगावर चाळून गेला. ४ ज्यांच्या दाढांत विष असतें त्यांच्या ( सपाच्या ) सारख्या 
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अ-रा-बो. || | सांबरोबर युद्ध करोत आह अस - दृष्टीस पडल; तेव्हां रावणाने विभीषणावर मयासराने ( स्वतांच्या AA- | 
सम-सान्व. || |स्यान, मदादरीच्या MENT ) दिल्ली प्रचंड शक्ति सोडिली. ॥ ५॥ ती शक्ति विभीषणाचा घात कर- 
सटिप्पण. || |्यासाठी येत आहे, असं पाहून लक्ष्मणाने विचार केला की, विभीषणाला रामाने अभय*दिले आह, हणून, प 
| RAW || |ह्यादत्याचा वध हाण योग्य नव्ह; - मजवर ह्या शक्तीचे कांहीं चालणार नाहीं. - NAN अस्ते आपल्याशीच | | 


, 
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मायेपासून उत्पन्न होणाऱ्या जितक्या ह्मणून शक्ति जगांत आहेत, ॥ < ॥ तितक्या सगळ्यांचा आधार || 
|| लिक्षण हाय; कारण, तो महात्मा शेषाचा अंश अर्थात परमेश्वराची विभति होता. त्याचें ही मायाशक्ति। 


उत्ससज महाशाक्त मयदत्तां विभीषणे ॥ ५ ॥ तामापतन्तीमालोक्घ विभीष- 
 णाविघातिनीम्‌ ॥ दत्ताभयो ऽयं रामेण वधाहों नायमासरः ॥ ६ ॥ इत्यक्त्वा 
लक्ष्मणो भीमं चापमादाय वीर्यवान्‌ ॥ विभीषणस्य पुरतः स्थितो sd इवाच- 
लः॥ ७॥ सा शाक्तलेंध्मणतन विवशामोघशाक्ततः॥ यावन्त्यः शक्तयो लॉक 
| | मायायाः सभवान्त हैं ॥ < ॥ तासामाधारभतस्य लक्ष्मणस्य महात्मनः ॥ 
मयदत्ता ( मू. ) उत्ससजे. ॥ ५ ॥ बीयेवान लक्ष्मणः ( ६ पू. ) [ शक्ति ] आलोक्य, QU * अयं 
_ || |शामेण ( ६ उ. ) are: न, ^ ॥( मू. ) इव स्थितः. ॥ ६ ॥ ७॥ ( पू. ) Senad विवेश 
|| ॥हि लोके Cu. ) मायायाः सम्भवन्ति, ॥ ८ ॥ (3. ) लक्ष्मणस्थ ॥ ` seh bot 
1 सोडिता gren निश्चर,३ पर्वेत,ड निष्फळ न जाणारें सामर्थ्यं जिचें अशी असल्यामुळे." लक्ष्मणाच्या aua. Bret. |! | 
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| ha होऊन भूमीवर पडला. रावण त्याला उचलण्याची खटपट करूं छागंढा; ॥ १० ॥ हाताना करता | pt 
|| |हिसकाहिसक केली तरी लक्ष्मण किचित्‌ देखील gea, तेव्हां रावणाला RIPSA विस्मय वाटला. | 
1 शंकर हणाले :- wl) लक्ष्मण ह्मणजे सवे जगाचे सार होय; विराट्‌ ( स्यूल जग ) त्याचेच रूप; | 


| करणार कायः ॥ ९ I तयापि तो स्वतां अंगिकारिलेल्या मनुऽ्यरूपा्त AIFI अस वतेन ठेवण्यासाठी, | 


तो परमेश्वर ॥ ११ ॥ सर्व लोकांचा आधार असून व्यापक आहे. त्याला तोळणं किवा उचलण यःकाश्रित्‌ 
राक्षसाच्या हातून व्हावे कसें! असो. रावणाच्या मनांत लक्ष्मणाला घेऊन जावयाचे आहे, अस मारुतीला || 


॥देसन 48. ॥ १२ ॥ तेव्हां त्याने संतापून आपल्या वजतुल्य FATET यांग रावणाच्या वक्षःत्थल[वर 
| मायाइाक्तवा भवेत्किं वा झोषांशास्य हरेस्तनोः ॥९॥ तथापि मानुष भावमापन्नः 
स्तदनुब्रतः॥ Ava: पतितो भमौ तमादातुं दशाननः ॥१ ० ॥ हस्तेरत।लाथितु 
शाक्तो न बभूवातिविस्मितः॥ सर्वस्य जगतः सारं विराज FART ॥ ११ ॥ 
कथं लोकाश्रयं विष्णुं तोलयेल्घ॒राक्षसः ॥ ग्रहीतुकामं सोमिति रावण AE 


मारुतः ॥ १२ ॥ आजघानारास Par वञ्जकल्पन HEY ॥ 


| || (मू) मायाशत्तया कि वा भवेत्‌ ¦ ॥९॥ ( पू. ) ॥ aisa: [सन्‌] भूमा (मू. ) | आदत, ॥१०॥ 
(4. ); तिन] अतिविस्मितः [ आसीत्‌ ]. 1 (मू.) ॥ १ १॥ ( पू. ) SETER कर्थं तालयत्‌ ! ॥ 
|| || मारूति? QAR (मू) वाक्य ॥ १२ ॥ करुद्धः [ सन्‌ | ( पू.) उरास आजधान- ॥ 


१ उचलण्यास, å धरण्यास इच्छिणारा. ३ वञ्जपेक्षां किंचित न्यून, अश्या, ४ मारिता झाला, AR 
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एकच प्रहार केला. त्याबराबर रावण JA टेकून धाडकन भूमीवर var) ॥ १३ d तोंडांतन, Geniaal |a 
19 नाकावाट भडनडा रक्त वाहू लागल I ar पांढरे zm! कस बस करून एकदांचा तो रथाच्पा पाठी- 


|| मांग जाऊन चढून बसला! ॥ १४ ॥ इकडे मारुति, रावणाने घायाळ करून सोडिलेल्या लक्ष्मणाला medi 
|| | कवटाळून उचलून, रामाजवळ घेऊन आला. ॥ $4 


सवे जड पदाथापक्षा अततशय जड ( वजनदार ) होता खरा; परत मारुतीच्या Yam व भक्तोस्तव लघ्‌ 


|| ||& हळका ) झाला ( त्याला उचलताना मारुतीला आयास मुळींच पडला नाहीं ). ॥ १६ ॥ लक्ष्मणाला 
|| [| SUIT शक्ताठाहा कळून आळ का, हा ( लक्ष्मण ) नारायणाचा अंशावतार आह; ह्णन ता लठ्म-|| 


तेन HIENERUE जानुभ्यामपतङ्कवि॥ १३ ॥ आस्यैश्च नेत्रअ्वणैरुद्रमन्‌ रुधिरं 
Ag ATARI रथोपस्थ उपाविदात्‌ ॥ १४॥ अथ लक्ष्मणमादाय हनः 


सान्‌ रावणादतम्‌ ॥ आनयद्रामसामीप्यं बाहुभ्यां परिगृह्य तम्‌ ॥ १५ ॥ हन- ` 


मतः ETT भक्तया च परमेश्वरः ॥ लघ॒त्वमंगमद्देवो शरूणां गररप्यज:॥१ & il 
सा झाक्तराप त त्यक्त्वा ज्ञात्वा नारायणांदाजम्‌ ॥ 


ता जन्मराहत स्त्रयप्रकाश परमश्वर ( gsm )| 


2 अपतत्‌, ॥ ११ ॥ ( प्‌. ) च बह Eat egaa ॥ विघर्णमाननयनः [सन्‌] ( म. ).॥१9॥ 


C 


पू. ) लक्ष्मणं आदाय, l| ( मू. ) [ च ] d रामसामीप्यं आनयत. १५ ॥ देव! गैरूणां as || 


ह अज, TOINRG ( मू. ). ॥ १६॥ ( पू. ) ज्ञात्वा, त्यक्त्वा, ॥ ins 
d १ SHER याग, २ रथाच्या मागीळ बाजूद, 3 बतला, ४ जड पदार्थात, ५ हइलकेपगास, ६ अगम ठत पावला, 
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| [mer सोडन रावणाच्या रथाकडे परेत गेली. पढें! रावणही ggz ॥ १७ ॥ शाद्धोवर आला 
TU श्रच तो ! जरा अवसान आल्याबरोबर - लागलाच क्रोधाने घनष्य हातीं घऊन तडक रामाच्या आंगावर 
— | | चाळून गेला. त्याला पाहतांच रामही gez झाला, ॥ १८ ॥ रावण रथांत बसला आहें असें पाहन, 
jaray रामचंद्र तत्क्षणी महापराक्रमी हनमंताच्या खांद्यावर बसला आणि रावणापमोर येऊन उभा 
राहिला, ॥ १९ ॥ रामाने विजेच्या कडकडाटाप्रमाणे कठोर असा आपल्या Fy 
| | दोरीचा तीब्र टणत्कार केला, आणि गंभीर वाणीने राक्षसाधिपतीला «3: २० VE 
|| ।राक्षसाधमा I उभा राहा! माझी सवत्र समष्टि असते ( मी कोणाशीं ESO करीत नाहीं); असे अस-| 
| । रावणस्यरथ धागाद्रावणा प झानस्ततः॥ १७॥ सज्ञामवाप्य जग्राह STG [|| 
नमथा SIT ॥ राससवा मदद्राव EE रामा पत KAT ॥ १८ ॥ आरुह्य FT | Bl 
तां नाथो हनूमन्तं महाबलम्‌ ॥ रथस्थं रावणं दृष्टा अभिदुद्राव राघवः॥ १९॥ | 
 ज्यादाब्डमकरोत्तीबं वञ्ञनिष्पेष निष्ठरम्‌ ॥ रामो गम्भीरया वाचा राक्षसेन्द्रमुवाच | 
| ह॥२०॥ राक्षसाघम तिष्ठाच क्क गमिष्यसि मे पर:॥ > ll 
मू. ) रावण; आपि शन! ॥१७॥ (पू. ) बाणासनं karg, ॥ ( मू. ) दृष्टा कधा [अभिदुद्राव | 


॥ १८ ॥ जगतो नाथः राघवः रावणं रथस्थं दृष्टा, महाबलं इनूमन्तं (मू. ),॥ १९॥ (पू. ) 
So EE 1... 


| 1 गला. २शद्धात, ३ पावून. उ थनुष्य,५षला झाला, ६विज्ेच्या घषेणा(कडकडाटा)तारख्प़ा कठोए,अथनुष्याच्या दरीच्या SUCRRTG 





॥अ-रा-बो. 
॥समू-सान्व 


|| सटिप्पण. 
॥॥४६॥| 





| तांना d माझा असह्य अपराध केलास I आतां आज माझ्या पुढून जाशील कोठें £ ॥ २१ ॥ ज्या बा-|| | युद्धका' 

| || णाने जनस्थानीं तुझ्या राक्षसांचा घात केला, त्याच्याच योगें आज मी तुझा वध करितां s मनसमार समद 
[gar राहा! ! ॥ २२ ॥ श्रोरामचंद्राचं भाषण - ऐकिल्यावर रावणाने, युद्धांत रामाला GA || ¬. 
|| वाहणाऱ्या मारुतीला तीक्ष्ण बाण मारिले, ॥ २३ ॥ odis बाणांचे प्रहार लागले तरी वायुपुत्र 


| तज स्वताच्या प्रभावाने उत्तरोत्तर वांडगतच होत 999. त्या महावानरान माठी गर्जना कटी. 
| ||॥ २४ ॥ हनुमताच्या शरारावर AT AS अस SØM पडल्याबरांबर रघुतारान HA 
| | इतका आविश आणिला कीं त्यावेळीं, तो दुसरा प्रलयकाळचा रुद्रच आहे की काय, असे| 


जनाळये ॥ तेनेव त्वां हनिष्यामि तिष्ठाय मम गोचरे॥ २२ ॥ श्रीरामस्य वचः |||| ` 


` श्रुत्वा रावणा मारुतात्मजम्‌ ॥ वहन्तं राघवं संख्ये इारेस्तीकष्णेरताडयत्‌ ॥२३॥ | 
हतस्यापि झारेस्ती्षणेवायुसनाः स्वतेजसा | saa पुनस्तेजो ननद च महा- 
«id: ॥ २४ ॥ तता दष्टा हनूमन्त GAV IATA: N 


|| ||( मू. ) भे एवं अपराध कृत्वा क गामेष्यसि ? ॥२१॥ ( पू. ) राक्षसाः निहताः, ॥ ( म्‌. ) तिष्ठ. | || 
LIH ॥ रावणः (प्‌. ), सख्ये राघत्रं वहन्तं माहतात्मजं तीक्ष्णः (मू. ). ॥ २२ ॥ ag 
aR: ( पू. ) तजः पनः स्वतेजसा ( म्‌. ) «AG च. ॥ २३ ॥ ततः रघुसत्तमः ( पू. ) EET ॥ 


3 जनस्यानीं ( पंचवटीनवळ ). २ दृष्टातमोर, ३ युद्धांत, v वाह्गाऱ्या, ५ वाढत चा गजता KE लागला, 


Fe ae 
ze få 
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मासं लागल] ॥ २९ ॥ त्यान AST बाण मारून रावणाचा रथ, घाड, ध्वज, साराय, शस्त्रसमूह, 


| धनुष्य, छत्र, पताका, सगळें साहित्य क्षणमात्रांत सहज तोडून टाकळे! ॥२६॥ पुढं, जसं पूर्वी इंद्राने पव-| | 
तावर वज्र सोडिले त्याप्रमाणें, रघुवोरानें तत्काळ एक वज्जतुल्य प्रचंड बाण रावणाला मारिछा, ॥ २७ ॥|| || 


|रामबाणाच्या प्रहाराबरोबर त्या वीराच शरीर परथर कांपू लागल, त्याला मूळा आला, व धनुष्य तर 


|| हातांतून गळून "eel ती त्याची अवस्था दृष्ीस पडल्यावर रघुवीराने ॥ २८ ॥ एक अधेचद्राक्काते बाण|| || 


|मारून त्याचा सूर्यासारखा तेजस्वी मुकुट तोडिळा, - आणि त्याला सांगितळे: - ' रावणा! जा. सध्यां ds 
| क्रोधमाहारयामास काळरुद्र इवापरः ॥२५॥ साश्चं रथं ध्वजं सूतं aai धनु- ||| 
रूजसा छत्रं पताकां तरसा चिच्छेद शितसायकेः॥ २६ ॥ ततो महाइारेणाशु ||| 
| रावणं रघृसत्तमः॥ विव्याध वज्जकल्पेन पाकारिरि पवतम्‌॥ २७॥ रामबाण- ||| 

हतो वीरश्चचाल च मुमोह च ॥ हस्तान्निपतितश्चापस्तं समीक्ष्य रघृत्तमः॥२८॥ ||| 
| || अधचन्द्रेण चिच्छेद तत्किरीटं रविप्रभम्‌ ॥ ` oR dr 
| ||अपरः कालरुद्रः इव, ( म्‌. ), ॥ २५ ॥ ( म्‌. ) च शिंतसायके', अन॑सा, mar चिच्छेद. ॥२६॥| | 
| faa: waaa: agea ( म्‌. ) इव Réna. d २७ ॥ (मू. ) निपतितः च! रघूत्तमः तं स- || 
| | |मीक्ष्य, ॥ २८ ॥ OG ) तत्किराटं चिच्छेद, | उवाच - च |॥ 2: 


१ स्वीकारता झाला, २ ताक्ष्ण बाणांच्या योगें. ३ सहज, ४ वेगानं, ५ ताडिता झाला, ६ HAT. ७ पाक दैत्याचा S31 || ` 
(इंदर ). < प्रहार करिता झाळा, ९ कांपला, १० मूर्छा पावळा, E Oe | 





||| ST tr 
| सांट्प्पण 
FET 


| शल आहेस, मी तुला जाण्यास अनुज्ञा देतो. ॥ २९ ॥ लंकेत जा aral 
| O गई उतरी त व भह, व ठण पाहतां याईत रामाच्या 
| उतरला, ATT रावण ॥३०॥ व्याकुळ व अत्यंत ञ्जित हाऊन लकत || 
|| || रऽ रामह, लकमण भूमीवर fum पडळा आहे, अस पाहून ॥ ३१ ॥ शोक करूं छाग | 
||| VR कारला असल्यामुळे Aer ही हीला करणें भाग पडले. कांहीं वेळाने तो मारुतीला झणाळा :— || || 
|| || Seri पूर्वीप्रमाणे त्या दिव्य ओपाबि आणून लक्ष्मणाला आणि वानरांनाही जीवत कर. ? रामाने अशी || 


AFANA गच्छ त्वामेदानीं बाणपीडितः ॥ २९ ॥ प्राविइय लेकामाश्वास्य 
ARTIG बळ मम ॥ रामवाणेन संविद्धो हतदर्षो sa रावण: ॥३०॥ महत्यो 
जया SERT रुका प्राविशदातुरः॥ रामो ऽपि लक्ष्मण ष्ठा मितं पतितं भवि 
॥ ३१॥ मानुषत्वमुपाश्चत्य लीलया sagde ह॥ ततः प्राह हन्‌मन्तं वत्स 
SHAT SEATA ॥ ३२॥ महोषधीः समानीय पूर्ववहानरानावे t तथेति राघवे- | 


| | णाक्तो जगामाशु महाकापिः॥ ३३॥ 0. Ld 
| ) गच्छ. | २९ ॥ ext ( पृ. ) बलं ga 1? n 
| lag यासे! ॥ अथ ( मू. ) ॥३०॥ ( प. ) aal) 
i “gi भाविशत ॥ (मू. ) पतितं [ च | दवा, ॥ ३१ ॥ ( मू. ) sr - gg, LP | | 
B mM) TOY) 

pre भस्य होऊन, २ उद्यां, ३ ताडिलेला, ४ नाहीता झाला nå ज्याचा, असा. 


LI hr "ES Varr Los a a Re a 
"आ ioi rie हम Lx c e ELE. å "MONEO RE A Ca पक oe AO M MONS o — 


eg 


1 Er (OSS næ å A gs Ser rcc eee ERE . pe एल * Mies ae 
^ g = oe या a es n. t Aue Era PAUL D DUI uc mme, m eT an LEE ns 
- detur kan ram TERRE a T opp i E ru P rpm mt Prior re ap म्य. ed mn 
TA "a x का ळा senor टा कणा ण T, 1 


युद्धकाण्ड 


संगं ६ 


रावणा] आज 
दमलास,आता 
। उद्या य्‌ 
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पारख्या PT क्षणमात्रात महासागर VESPA पलिकडे गेला, इतक्यांत ती वार्ता हेरांनी रावणाला कळ-|| 


[वळा d iiia: * (| A || é महाराज! «AY GETS [जवत करण्यासाठ व्य्‌ आषाधि आण- | 
भरता Meder पाठावड; त्याप्रमाणे तो क्षीरसमुद्राकडे गेला! ! ॥ 34 ॥ ते gaid भाषण ऐकिल्या- | | 


कु 


UMS SST RIASA पिता उद्भवली; तो तशा रात्रीच्या वेळी एकाकी निघून amaia कालनेगीच्या | 


QU Ter ॥ ६६ । रावण आपल्या 
E ON 


| रावणस्पाग्रतः स्थितः ॥ ३७ ॥ 
|| इनूमान तथा इति [ उक्त्वा ), ( ३४ 


देव, ( मू. ) नेतुं क्षीरसागर गत 
or ( ) ततः रादणस्य अग्रतः स्थितः 


Å A I 3 : eoe - : DORA Se AE y D dC ET T å = litte 
= : : : x 0 aea - F E : त्य य पल ae km ळी Fs sos aac as - ` : 
e 3 : Å ह DE E. Et. .UMS. .. aat RM Ad Pu MN serie H i AEA ME : mus c.x7-6 ac MR " 
ras ; : : SG . Lm eue mea rh Eee TIE m E शस 7 
(3 क r K - i: -- md dk dT I. Pt 0-1”. mir e FT PAS am ^ E - Ne Ei = Te ee F dene cp AP E 2 m 
Mei, omma n vm MEN nnns nS pu 1 us $ y - 
C) TU ü å n i- i - Å . EV ag TE goce ET TE On > : UE Ld e 0 Tort ste 
T AE काजू + Ea 70:17: rr rec RE e NN ET इतर, samt krage 3 Td nn Li: EET PEN me CSE ५111० se Cs eter oes en RECT er + p f 1 Fre h 
de xd cz reese ०० i Bål ! lb EE er TETEN TE AT eta er EAE VISA SLM I. ELT ME प कका टणक Rs lg ceu Fo CE - ke & 
TUS . Pa. DELLI c a aem ER MESSER in m ERR uk TA DH क क is ores 77077 7777 07 . É : r E . : 
DE: ECT r i Y i r 
i 1 y 1 * L "s 
A. 1 





| दर रावणाला अध्यादिक पूजोपचार अपण केले, आणि नंतर भीतीमळ कांपत कांपत पुढ उभा राहून व | [युद्धकाण्डः = 


|| हात जोडून त्याला a.e d ३७ ॥ ' राजाघिराजा! år आपली कोणती सेवा करावी: आपण ३कड |. Dale. 33 
| | कोणत्या उद्देशास्तव येणें केळे ! ! रावण दुःखान अगदी त्रासून गला हाता; त्यान कालनमाला उत्तर देलः- ; "NM 1. 


| c^] Y) MAL EN | 
| त्याला इकड 4- 


।॥॥ ३८ ॥ “ बा! कालचक्राच्या गतीने मजत्ररही हैं संकट येऊन कोसळलं आहे I मी मारढल्या शक्ताचा | कि देऊ नको. 


|| प्रहार erra वोर लक्ष्मण भूमीवर 4881. ॥ ९९ ॥ त्याला जिवंत करण्यासाटी SVAR MART || 

dre गेळा आहे. - ह्या वेळी माझें तुळा एवढेंच सांगणें आहे कीं, - मारुतीला जेणें करून विध होइछ, | | 
अशी कांही तजवीज कर. d मोठा JANA आहस; * तुझ्या हातून है कासम न संशय पार पडेल. -|| | C 
॥ ४० ॥ तं कपटाने मनिवेष धारण करून त्या प्रबळ वानराढा फसव आणि उद्या उजाडपसत त्याचा वळ || 


f" 


किं ते करोमि राजेन्द्र किमागमनकारणम्‌ ॥ कालनेमिमुवाचंद रावणा दु:ख- 


पीडितः ॥ ३८॥ ममापि कालबरातः कष्टमेतदुपस्थितम्‌ ॥ मया शक्तया ET | | 
वीरो लक्ष्मण: पतितो भवि ॥ ३९ ॥ तं जीवायतुमानतुमाषधाहनुभान्‌ गतः ॥ | | 
यथा तस्य fest तथा कुरु महामते || ४० ॥ मायया मुनवषण ARTE | | 
महाकपिम्‌ ॥ कालात्ययो यथा भूयात्तथा SEE मन्दिरे ॥ ४१ ॥ 


OH f£ 


|| ॥ राजेन्द्र, ते ( पू.) कि! '॥ दुःखपीडितः रावणः (मू ) उवाच -॥ ३८ ॥ ` ( पूः ) कष्टं उप | | 

स्थितं I ॥ (म.) पतितः. ॥३९॥ ( पू. ) आनेतुं हनुमान गतः. ॥ महामते, ५ मूः) VIG तथा ऊुरू. । 

॥ १० ॥ (पू. ) मोहयस्व- ॥ (मू. ) GEN ) एहि. ॥ 9१ ॥ 
१ वेळ घालविणें ( विलंब लागणें ). २ Å 
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pn तिकडे मोडेल अशी व्यवस्था करून नंद्रर आपल्या मंदिरांत परत Å ४१ ॥ रावणाच भाषग एकि-| | 
|| ल्यावर काळनेमि त्याला हणाला > “ राजा रावणा | मी आतां काय सांगतो, ते ऐक व खर समजन || 
||नीट लक्ष्यांत ama. ॥ ४२ ॥ तुझ्या मनाला प्रिय वाटेल' ती गोष्ट मी करणारच; - पण dH केळ असतां-| 
माजे प्राण राहणार नाहीत ! पूर्वा मारीच दत्य हरणाच रूप धेऊन अरण्यात गला हाता, त्याचा जश | 
| अवस्था झाली, ॥ ४३ ॥ तशीच माझी होणार; ह्यांत संदेह नाही ! ! रावणा . तुरी पुत्र, पात्र, बाधव 
वगेरे सवे राक्षस मरण पावले I Nye) अशा रीतीने राक्षसकुटाचा नाश कराविल्यावर तुळा जगून AU काय 
| करावयाचे आहे ? राज्य, सीता किवा हा जडस्वरूपी देह ह्या सगळ्याचा तुळा उपयाग काणता - d ४१ | 
| रावणस्य वचः श्रृत्वा कालनेमिरुवाच तम्‌ ॥ रावणंश वर्चा में SU STD वार | 
तत्त्वतः ॥ ४२ ॥ [प्रेय॑ ते करवाण्यंब न प्राणान्‌ घारयाम्यहम्‌ ॥ ARIA 9 | 
ऽरण्ये पुरा ५ भून्म्ट्गरूपिणः ॥ ४३॥ तयव में न संदेहो भविष्यात दशानन ॥ | | 


f^, 


हताः पत्नाश्व WISI बान्धवा राक्षसाश्च त॥ 9 9 ॥ धातोयत्वा 3सुरकुल gil 


| तेनापि किं तव ॥ राज्येन वा सीतया वा कि देहेन जडात्मना ॥ ४५ ॥ 
कालनेमिः ( पू. ) उवाच -॥ Ear रावण, अद्य में ( मू. ) तत्त्वतः धारयः NER अह्‌ ते (4 ) 
|| a धारयाभि- ॥ यथा पुरा ( मू. ) मारीचस्य अभूत्‌, ॥ ४३ ॥ दशानन) OG) सदेहः न. || d] 
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|| प्रातःकाळी पवित्र उदकांत स्नान करावें, संध्यादिक कर्मे आंचरावीं, आणि एकांती पद्मासनादे सुखावह | | 


विषयांकडे ओढ घेत असतो, 


ism ड आहते; - d प्रतापी वार्‌ आहेस; OG पण UG उपयाग अस्ता FU) | 
SIT, मा तुळा सागता का, - साता रामाच्या स्वंधीन कर, राज्य विभाषगाला दे, 

gus, जय ऋषगण राहतात, त्या रमणीय अरण्यांत जाऊन राहा. ॥ ४६ ॥ तेथ ला 

सन घाळून बसावं. ॥ ४७ d राजा! बाह्य सब विषयांवरील आसक्ति सोडन दे. इंद्रियसमह बाहर 
ler हळूहळू qud करून आत्मस्ररुपाकड़े enm. d ४८ ॥ हे qo 


परुषा! आत्मा प्रकृतीहून भिन्न आहे असा नित्य विचार करीत राहा उह, ज) FKA इत्याद स्थावर 


सीता प्रयच्छ रामाय राज्यं देहि विभीषणे ॥ वनं याहि महाबाहो रम्यं मनिग 
 णाश्रवम्‌ | ४६ ॥ स्नाता प्रातः शाभजले कत्वा सन्ध्यादिकाः किया: ॥ ततः 
एकान्तमाश्रव्य सुखासनपरग्रहः ॥ ४७ d 14999 सवतः संगदितरान्विषया- | 
ese: ॥ बहिःप्रवृत्ताक्षणणं शाने: प्रत्यक्‌ प्रवाहय ॥ ४८ ॥ प्रकतेभित्वमात्मानं 
AARI संदा ऽनघ ॥ चराचर जगत्कृत्स्नं दहबद्धीन्द्रयादिेकमं ॥ ४९॥ | 
रामाय (9) राज्य दहे. ॥ (म्‌.) वन याहि. ॥9६॥ प्रातः शुभजले (पू.) कृत्वा ॥ (मू. ) सन्‌ | 
॥ 89 (पू.) [वषयान च 19899, ॥ GE), lg 411 अनघः, (पू.) विचारय. ॥ (मू.) जगत्‌ UV 


असङल्या इ।द्रयसगु दात, २ आंत (ARFUR?) à 473, 


Isa संव जगं !॥ ४९ || -- म्हणजे TAFT RAGA कीटकापयत Å कांही faga व va) 
OTER आह त Wi-dD TSR हाथ. तिलाच कोणी ' माया ' så हाणत असतात, 1 e Ul | 
| || जगदूपी वृक्षाचे उत्पत्तित्थितिपंहार होण्याला कारण तीच (93 हाय. ती - त्रिगुणात्मक असल्यामुळे | | 
| | स्वताच्या गुणाना अनुरूप अंशा - रक्त ( तांबड्या, राजस ), श्वत (पांढऱ्या, सात्विक) å कृष्ण ( काळ्पा,! dH 
| | तापस ) इत्यादे वणाच्या प्रजा नित्य उत्पन्न करीत असत. ॥ ५ १ ॥ [तला काम, क्रोध Ze पत्र आणे। | 

| |हिसा, तृष्णा वगेरे कन्या होतात. आत्मा (जीव ) मूळचा विभु ( व्यापक ) व ज्ञानरूप आहे; पण) || 
| प्रकृति अशी सृष्टि करून खतां उत्पन्न केडेल्या त्या पदाथाच्या याग त्या आत्म्याला Mer मोहित करिते|| | 
TG पदाथावर “मो? व माझे ? अशी arc उेवायाला रावित) , lS IL समर्थं आत्म्यावर कतृत्वभमोऊ-| || 
ET जाश्रह्मत्तभ्वपक्नत दश्यत uq च दतू ॥ सषा प्रकावारत्युक्ता संब मायात 
कौर्तिता ॥५०॥ सगेस्थितिविनाशानां जगहृक्षर्प क रणम्‌ ॥ लोहितश्वेतळष्णा- | 
| | BAST: सजात सवदा ॥ ५१ ॥ कामक्राधादिपत्राद्ारिहिसाठव्णादिकन्यकाः ॥ || | | 
| | माहयत्यानश देवमात्मानं स्वेगणे ANH १२॥ कठृत्वभाक्तत्वमुखान्‌ GT || 
| णानात्मनीश्वरे ॥ आरोप्प saag कृत्वा तेन क्रीडति der ॥ ५३ 


| | dq ( म्‌. ). || ५० ॥ [सा एअ] anazaa ( म. ) रुज 3, || 5१ ॥| ) | च सजति ll 
[| मू. ) देव स्वेः शण; मोहयति, ॥ ५२॥ (म. ) क्रीडति. ॥ ५३ I 


१ ब्रह्मदेवापासन अतिसक्ष्म कीटकाएयत « दिसत, ३ एकू येत, ४ जगद्रपी वृक्षाच्या, ५ वर लाइन 





|| | त्वादि aaia गुण आरोपून त्याला आपल्या अधीन करून घेते आणि मग त्याच्याबरांबर सवकाळ ANSI 


| Hore Ce RIT: SER (दशनादिविकाररहित) आहे, परतु तिचा Warm ASS की। | 
| | स्वरूप विसरून जातो व मायेच्या गुणांनी मोहित होत्साता जप्ता कांही बाह्य विषय पाहू (भागू) लागता. || " 


In ९४ ॥ पुढं, super ` मी ज्ञानरूप आहे ' असे ज्ञान असत, त्या सद्गुरूचा गाठ पडळा त cit å कर्‌. 


| देश केला कीं, ह्याची दृष्टि विषयांपासून पराङ्मुख होते; मग ह्याला JEISYS अशा आत्मरूपाच स्पष्ट | | 


| | दरान होऊ लागतच. ॥ 858 ॥ प्राण्याला तसा गुरूपदश [मळाला व तत्त्वाचतनाचा सवय झाला, का ता 


| जीवन्मुक्त होतो ह्मणजे प्रकृतीच्या सुखदुःखादि INRIA सुटता, हणून! रावणा! तुंही खवतांबी। | 
| इंद्रिये स्वाधीन ठेवून अशा प्रकारे आत्मविचार करूं लाग; ॥ ९६ ॥ हणजे लवकरच gen आत्मा | = 


द्धो ऽप्यात्मा यया IM: पश्यतीव सदा वाहिशावस्म्टय च स्वमात्मान मावा- . 
गणविमाहितः ॥ ५४ ॥ यदा सदहृरुणा युक्ता वाच्यते बोधरूपणा ॥ निरत्तव- | | 

` रात्मानं पश्यत्येव सदा स्फुटम्‌ ॥५५॥ जीवन्मुक्तः सदा देही मुच्यते प्राकते- | 
-3iü ॥ त्वमप्येवं सदा 5ऽत्मानं विचाथ नियतन्द्रियः ॥ ५६ NASARET | 

| त्मानं ज्ञात्वा मक्ता भविष्यसि॥ ध्यातुं यथसमथा STE सगुण दवमाश्रय ॥५७॥ ||| 

|| ||( प. ) पश्यति इव. ॥ स्वात्मानं (मू) [भवति]. ॥५४॥ युक्तः यदा बोधरूपिणा (92, ॥ [तदा| 


Rhan: | सन ] सदा स्फुटं ( मू. ). ॥ ५० | ( पू. ) सदा मुच्यते. ॥ त्व आपे एव [नवत | 


न्द्रियः [ सन्‌ | ( मू.) ॥५६॥ ( पू.) ॥ याद ( मूः ) [ तहि | सगुणं देवं आश्रय. ॥ ५७ U 
9 उपदश कला जाता, २ परतला बुद्ध ज्याची, असा, ३ स्वाधीन करून घेतलीं इंद्रिये ज्यानें, असा. 2 4d 





|| प्रकतीहन वेगळा आहे, असं ज्ञान 399 मुक्ति मिळेश. मी सांगता असे ध्यान करतां येणे अशक्य वाटत || | 
| असेल तर, देवाच्या सगुण Farens घर. ॥ ५७ ॥ हृइयकमलाच्या कणिकत ( गाम्यांत ) रत्नपु-| 

1 जांनी खचलेल्या मद व तळतळाीतशा सवणासहासनावर रामचंद्र जानकासह बतला आह; ८ Wn 

| || त्यानं वीरासन घातलं आहे; त्याचे नेत्र विशाळ असून वस्त्र विद्युछतंच्या पुजासारख आ किरीट, हार, 
| ||बाइभषणे, कोस्तुभ इत्यादि अलंकार शरीरावर जागच्या जागीं दिसत आहेत; ॥ 49 ॥ YA, कडा 
व वनमाळा ह्यांच्या योगें त्याची मूर्ति विशेष खुलत आहे; लक्ष्मण हातांत दोन धनुष्य ( एक स्वतांच व| 


दुसरें रामाचें ) घेऊन सेवेसाठी जवळ उभा आहे, ॥ ६० ॥ जो पुरुष सवांतयामी आत्मरूपो रामचद्राच|| | 


| लृत्पद्मकाणक स्वणषीठ माणगणाच्वित ॥ म्टदश्ळदणतर AA जानक्या सह UR. ||| 
तम्‌ ॥ ५८ ॥ वीरासनं विशालाक्षं विदयत्पञ्जनिभाम्बरम्‌ ॥ किरीटहारकयूरकोरतु- | 

| भादाभरान्वतम्‌ ॥ ५५९ ॥ न्‌परेः कटकेभान्त तथव वनमालया ॥ SKA पनु६- | 
| | न्हकरण परिसावेतम्‌ ॥ ६० ॥ एवं ध्यात्वा सदा $5तमान राम सवढाद RATH U || 
( मू. ) स्वणेपीठे जानक्या सह संस्थितं ॥ ५८ ॥ ( मू. ) ॥५९॥ (पू. )॥ थंनुद्वेन्धकरण ( मूः ) 

| IHE ६० ॥ (प्‌. ) राम सदा एव ध्यात्वा, N 


१ हृदयरूप कमळाच्या HRA (गाभ्यांत).२ फार मृदु व fan अशा. ३ सुवर्णाच्या सिंहासनी, ४ वीरासारख आसन घाठून 


| || बसठेल्या, ५ विशाल नेत्र ज्याचे, अशा. ६ विजेच्या राशीसारखें qur ज्याचें, अशा, ७ शोभत असलेल्या, ८ धनुष्याची जोडी || 
( एक रामाच व एक स्वतांच ) हातांत ज्याच्या, अज्ञा, IB 
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HAAA भाषण SHIRIRUS - मधुर व हितकर हात खरे, परंत रावणाला गोड लागले नाहीं 
मक्या परमया युक्ता मुच्यत AUG GATA: ॥६१॥ झाण वे चरितं तस्य भक्तेर्नि-. 


AH TARGET चत्कतपृवाण पापानि च महान्त्यापि ॥ दाणादव गवनश्यान्त 


må x 
c. F 


युक्त: ॥ eg सदा भावितभावरूपमनामरूपं पुरुषं पुराणम्‌ ॥ ६३ | 
हति JERNET । ६ ॥ काळनेमिवचः श्रुत्वा रावणो 5म्ट्तसन्निभम्‌ ॥ 


१ कापसाच्या राशी, ३ PHETS सत्तारूप रूप ज्याचें, अरा. 3 ज्याला नाम व रूप नाहीत अशा, + 


कका | E ES Eoo 1111 1 1 CC. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit. University Ramtek Collection... . XM Wei ilo c o TH 


m —— eure. NE LL 1 
B r A minuta E ri 


å initio 1 m—À————M Pam अज 


प्रमया AFAT युक्तः [सन | (02) न. ॥६१॥ [ त्वं ] अनन्यधीः [सन] तस्य (पू.) शरण. ॥ (हि.) | 
पापानि IC मू. ) | तथा | क्षणात्‌ एव विनश्यन्ति. ॥ ६२ ॥ [ त्वं ] वैरं विहाय निजरभक्तियतः 


| 
| 


| सन्‌ | ( म्‌. ) रामं भजस्व ॥ ६३ ।। इति पष्ठः सर्गः ॥ ६ ॥ ( पू. ) ` कालनेमिवचः श्रत्वा ॥ | 
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अशा प्रकार नित्य ध्यान कारतो. त्याची रामावर अत्युत्तम भक्ति जडते, आणि तो मक्त होतो, ह्यांत संदेह 
नाहाः ॥ ९९ ॥ रावणा! भक्तजन त्याचीं चारित्रे गात असतात : ते इसरेकडे मन जाऊ न देतां Å) 
आख्यान RA एकत जा. अस कलस ह्मणजे, जरी Å var असंख्य महापातकें केलां आहेस, तरी जसा IE 
: लागल्याबरोबर कापसाच्या माठाल्या राशि जळन जातात, त्याप्रमाणे ती तज्ञी पाप क्षणमात्रांत av | 
Edv || न * ॥ राम el TIN WT एक प्राण परुष हाय, त्याला नाव q रूप नाहींत योगो era 
त्याचे सत्तारूपान ( ता शुद्धबुद्धमुक्तस्वभाव होय, अशा भावनेने ) निरंतर graja चिंतन कारतात. d 
वेर सांडून व MAg भाफ स्वाकारून रामाची सेवा करीत जा. ” ॥ ६३ | हाते षष्ठ! सगे! ॥ ६ " 





यथा SHSQSNTSTS: ॥ ६२ ॥ भजस्व रामं परिपणमेकं विहाय वेर निजमक्ति- छ || || 


mer Anab dio — 






युद्धकाण्ड 
सग ७ 
भक्तान्‌ did 


[test जातात 









| ||s तापलेले तूप आंत पाणो टाकळ असतां पेट घेत, त्याप्रमाणे हं भाषण कानी पडल्याबरोबर रावणाच्या। || 

आंगाची आग झाली. तो क्रोधाने डोळे छाल करून - कालनेमीला ह्ाणाला :- ॥ १॥'दष्टा I माझी आज्ञा मान्य | 

करीत नाहींस त्याअथी मी gar आतांच वध करितो. ते शत्रकड़न कांही लांचलुचपत घेऊन रामाचा दास 

झाला आहेस हाणनच अशी भाषण बोलतोस, - ह्यांत संशय नाहीं! - d X ॥ काळनेमीन रावणाला 
E महाराज I व्यथ रागावतां कशाला ? माझं बोलण आपल्याला रुचत नसेल, तर 


जाऊन - आपण सांगतां - तस्त कारिता, ^ 0 ३ ॥ इतक बोळून तो महादेत्य MIA तेथून लागलाच|| | 
कारण, रावणान त्याला पुन्हां मारुतीला fa करण्यास जाण्याविषर्या आग्रहाची आज्ञा देली, || || 


AIA A 


ज्वाल कोधताम्राक्षः सपिराद्धिरिवाप्रिमत्‌ ॥१॥ निहन्मि त्वां दुरात्मानं मच्छासनप- | 


SAR EN 


राङमस्वम ॥ परेः किंचिद्रहीत्वी त्वं भाषसे रामकिंकरः ॥ २॥ कालनेमिख्वाचेद॑ 


^ FS 


नोंदेती राबणनेव हनमहिभकारणात्‌ 


Y 


सपिः इव जज्वाळे, [ आह च - ] | (पू. ) त्वा freien 





et i MG 


साला. ॥ ४ ॥ त्यान हिमालयाच्या पाश्वभागों ( उतरगीवर ) जाऊन व महात्मा 
गाने जावयाचा ती वाट सांधून एक तपोवन तयार केलं, आणि स्ततां मुनीचा वेष 


2 r 
- i j 3 


1 aa E 


लागला ता हा रम्य आश्रम त्याच्या दृष्टीस पडला. ॥ ९ ॥ ६ ॥ तेव्हां त्या तजस्वो वायपुत्राच्या 


करून 1शष्यप्तमुदायासह तथ तळ दिला. त्याच्या अंतरीं दुष्ट हेतु भरला होता. मारुति त्या वाटेने 


मनांत विचार आला को, पूर्वा मी द्रोणपवत आणायला गेलों होतों तेव्हां कांही हें उत्तम आश्रमस्थान 


माझ्या पाहण्यांत आले नव्हते; ॥ ७ ॥ मग आज काय मी वाट IFS किंवा चेत्ताला कांही भ्रम 


उत्पन्न झाला आहे ( आश्रम नसून मला आश्रम भासत आहे ) ? अथवा, सध्यां आपण ह्या आश्रमस्थरी 


Hå 


गत्वा RARP तपावनमकल्पयत्‌॥तत्र शिष्य: परिवृतो मुनिवेषघरः खल 


= = z r 


Dp E TE 


| गच्छता मागमासाद वायुसूनामहात्मनः॥ ततो गत्वा ददशाथ हनमा- 


श्रमं शुभम्‌ ॥ ६॥ चिन्तयामास मनसा श्रीमान्पवननन्दनः॥ परा न दृष्ठमे- 


मुनिमण्डलमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ मार्गो विभ्रंशितो वा मे म्रमो वा चित्तसं 


॥ यहा ऽऽविश्याश्रमपदं दृष्टा मनिमशेषतः ॥ ८ ॥ 


$ सः हिमवत्पाश्वं ( ५ मू. ) [ भूत्वा |, ( ६ पू. ) वायुसूनोः मागे आसाद्य, तत्र तपोवनं 
qal ततः हनूमान्‌ ( मू. ) आश्रम ददशे.॥५)॥६॥ ( ) मनसा चिन्तयामास — ॥ (मू. 
सुनिमण्ड ॥ ये (पू. ) श्रमः वा ! ॥ यद्वा आश्रमपदं (मू. ) दृष्टा, ॥८॥ 


i 
" Y - x 
" 


pA. ३ रचिता झाला, ४ चुकला, 
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कालनेमि दी- 
क्षताच aqe  . 
वन | 





|| शिराविं, सगळ्या मुनीच दशन घ्याव, ॥ < ॥ उदक प्राशन कराव, आणि नतर त्या अत्युत्तम द्रोणपवे 


ताकड़े जावें. ^ असे आपल्याशीच Aga मारुति आश्रमांत शिरला. तो आश्रम आरस चारस चार कांस 
| qq पसरला' Sh. ॥ ९ ॥ आंत केळी, शाळ, en, फणस इत्यादि वृक्ष जिकडे तिकडे 


सारखे लागे अमन त्यांच्या फांद्या पिकलेल्या फळांच्या भाराने लवून गेल्या होत्या; ॥ १० ॥ तेथें - सपे 


imm इत्यादि परस्परांचे हाडवैरी प्राणी आपला - वेरभाव सोडून एकत्र क्रीडा करीत असत; जिकडे तिकडे 


| ||पविज्रषणा व निर्मळ लक्षणं दिसत होती. अशा त्या विस्तीर्ण रम्य आश्रमामध्ये तो राक्षस कालनेमि ॥ १ १॥ 


sh कपट्योग स्वीकारून शंकराची आराधना करीत बसला होता. मारुति पूज्यबुद पुर'सर त्या AREA 
| पीत्वा spé dal यामि द्रोणाचलमनुत्तमम्‌॥ इत्युक्त्वा प्रावबंशाथ सवता योज- | 


नाबतम्‌॥ ५ ॥ आश्रमं कदलीशालखजूरपनसादिमिः॥ समदते पक्क फलतः 
Baer पादपेः॥ १० ॥ वेरभांवविनिमुक्त शुद्ध तिमलळक्षणम्‌ ॥ TATH- 
| ` हाश्रमे स्म्बे-कालनेमिः स राक्षसः ॥ ११ ॥ इन्द्रयोगं समास्थाय चकार RIAT- 
जनम्‌ ॥ हनृमानमिवाद्याह गोरवेण महासरम्‌ ॥ १२ ॥ 


$ (९ पू. ) द्रोणाचलं यामि. ' ॥ (९ उ. १० म्‌.) समाढतं ( ११ पू. ) आश्रम पा 
( म्‌.) ॥९॥१०॥ ११ ॥(प.) चकारः ॥ ( म्‌.) आह” ॥ RR 


२ योजनाइतके लांब. ३ केळी, US, खजर 
७ qme. € स्वीकारून, 


i | 


keD EOT bul EET calcu 
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5 सम-सान्व. || 


। GATA || वंदन करून हणाला :-॥ १२ ॥ ¦ त्रिकाइज्ञ मने! मो रामाचा दृत आहे. माझ नांव हनमान. राम 


amem. || माझा कंठ अगदी सुकून गेला. येथें पाणी कोठें आहे बरें? मला पोटभर उदक ध्यावे अशी इच्छा आहे 


निवरा ! तें कोठें आहे, मला सांगा. ? ॥ १४ ॥ 


I m 


कांही महत्वाचे काये करण्यासाठी मी क्षीरसमद्रावर जात ME. 531 परंत, अहो ब्रह्मनिष्ठ मनें! 3993 


qu 


राक्षसाचे कप- | 
हिति टा भाषण, — 
मारुताच वाक्य एकून PAA त्याला झणाठा:-| | | 


|" बा! माझ्या कमंडलूंत उदक आहे Å तूं प्राशन कर, ॥१५९॥ हीं पक्क फळे खा, व येथ राहन स॒खाने निद्रा v 
a पाणी प्याल्यावरोबर लागलेच जाण्याची त्वरा करण्याचें कारण नाहो, ॥ १६ ॥ मी स्वतांच्या तपः-|| | 


सामथ्योनें नृत्‌ गनावष्य वतेमान जाणत असता. SAT शद्धावर आला व सगळ वानरहा रामाच्या em 
भगवन्‌ रामदतो ऽहं हनमान्नाम नामतः ॥ रामकार्येण महता HIS गन्तमद्यत 


॥ १३ ॥ तृषा मा बाधत ब्रह्मनटर्क KI वियत ॥ यथच्छे पातमिच्छामि कथ्यतां 
में सुनीस्वर ॥१ ४॥ तच्छुत्वा मारुतवाक्य कालनेनिस्तमत्रवीत्‌ ॥ कमण्डलगत ताय 
मम त्व पातमहास ॥ १५॥ VET चंमाने पकाने KONA तदनन्तरम MAARI | 


GEA AZAR त्वरा ऽस्त मा॥१ ॥मर्त भव्यं भविष्यं च जानामि तपसा स्वयम ॥ | 


( पू. ) अहं ॥ महता (मृ. ) | अस्मि ].॥ १३ ॥ ब्रह्मन, ( म्‌. ), कथ्यतां. ? ॥ १४ ॥ काल-|| || 


नेमिः ( पू. ) ear å अब्रवीत्‌ - ॥ ` त्वं मम ( मू. ). ॥१५॥ ( पू. ) [ च ] भुङ्क्ष्व. तदनन्तरं ॥ || 


अन्न सुखेन ( म्‌. ) अस्तुः |! २६ | ( प्‌. ) जानामि. ॥ 
१ राहा. २ um ये 
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` || maia frt झा 


1 ART. हणून मला एखाद सरावर दाखवून दा. ! ॥ १८॥ कालने- E 
णून लागलीच मायेनं निमिडेट्या एका बटूला आज्ञा दिली :- ' बटो! ह्या वायपत्राढ्ा विस्तीण | | 

सरावर दाखव. ॥ १९ ॥ - पुढ RAA मारुतीकडे वळन ह्मणाला:- * वायपत्रा ! डोळे मिटन पाणी पी 

जाण तसाच मजजवळ य; झणज मी तुला मंत्रोपदेश करीन. त्याच्या सामथ्यांने तला ओषवि Raa येतील. 


॥ २० || मारुति “बरं ह्मणून त्वरित 325 दाखविडेल्या सरोवरांतं शिरला व डोळे Å 


uae fi 


ताय 
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aa. euren ॥ २१ ॥ इतक्यांत एक महामाया मकरी तेथें येऊन भराभर त्या महावानराल-मारुतील-गे | 
__ muere || ||लागली। तिचे शरीर फार भयंकर होते. ॥ २२ = हनुमंताने डोळे उघडले - तों, सुसर आपल्याला गिळीत|| || Wi 
IU सटिप्पण. || (आहे, असे त्याला दिसून आले, त्याने omm होऊन दोन्ही हातांनी त्या सप्तरीचें तांड फाडून टाकिळें!! || 5 1 
| । €2 li | | तत्काळ ar मरण पावली wa N इतक्यांत आकाशामध्ये दिव्य स्वरूप धारण करणारी एक El दिसूं ir 
॥ || ||छागछी. fr नांव  धान्यमाली ! असं होतं. ती मारुतीला झणाली :- ॥ २४ ॥  वानरेश्वरा ! तुझ्या | 
|| कपन मा आज शापापासून मुक्त झाल्य, मा एक अप्सरा आहे. काटा कारणामळ मला मुनांन शाप टा | 


ततश्चागत्य मकरी महामाया महाकपिम्‌ ॥ अग्रसत्तं महात्रेगान्मारुतिं घाररापेणी ||| 
॥२२॥ तता ददरो हनमान्‌ ग्रसन्ती मकरी रुषा ॥ दारयामास हस्ताभ्यां बदन 


PP 


सा ममार g ॥२३॥ ततो SANG ददशो दिव्यरूपधरांगना ॥ धान्यमालीतिवि- | 
ख्याता हनुमन्तमथात्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ त्वत्प्रसादादहं शापाद्विमुक्ता ऽस्मि कपी- | 
श्वर ॥ दात्ता Så म॒निना AARU कारणान्तरे ॥ २५॥ 


|| ततः च घारदापंणा महामाया मकरा ( म्‌.) महात्रेगात्‌ अग्रसत्‌ ¦ ॥२२॥ ( पू. ) ददश, ॥ C32] | 
|| | दारयामास. सा भमार ह. ॥ २३ ॥ ( मू. अङ्गना ददृशे. अथ | सा | agai aaia 
| २४ I| कपीश्वर, अहे ( पू. ). ॥ अहं ( मू. ) शप्ता अप्सरा | अस्मि]. ॥ २५॥ | 


Pl p i um Fa 


zur, २ ard लागली, ३ फाडिता झाला, ४ मेळी, ५ आकाशांत, ६ खरी, ७ दितली, € कांही करणापुळ 
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|| होता. असो. ॥ २६ dp बा प्रण्यपरुषा! = आतां मीं काय सांगत्ये, d 349 देऊन ऐक : = आश्रमामध्य | 
Nansen पाहिलास, di कालनेमि नामक महादेत्य होय. मागामध्य तुला विन्न करण्यासाठा रावणान 
[त्याला पाठविें आहे, ॥ २६ ॥ तो मुनि नव्हे तर मुनीसारखा वष धारण करणारा मुनींचा घातक राक्षत। | - 
आहे! तं त्या दष्टाचा वथ कर आणि लागलाच अत्यत्तम द्रोणपर्वताकडे चालता हा. ॥ २७ ॥ तुझा | a 
[स्पशे घडल्यामुळे माझी पातक नष्ट झाली. आतां मी aA जात्य. इतके बाढून ता स्वगास गळी 
इकडे मारुतिही आश्रमांत आला. ॥ २८ ॥ तो जवळ येत आहे, MG पाहून कालनेमे हणाला :-| 


` ||| आश्रम यस्तु d दृष्टः कालनेमिमहासुरः ॥ रावणप्रहितो मार्ग विभ कतुं तवानघ _ 
|| ॥२६॥ मुनिवषधरो नासो मुनिविप्राविहिसकः ॥ जाह दुष्ट गच्छ SHE द्राणा- ||| 
| | चलमनुत्तमम्‌ ॥२७॥ गच्छाम्यहं ब्रह्मलोक त्वत्स्पदांदूतकल्मषा ॥ इत्युक्त्वा || | 
सा ययी स्वग हनूमानष्यथाश्रमम्‌ ॥ २८ ॥ आगत त समाळाक्त्र कालनीमर- | | ` 
भाषत ॥ कि विलम्बेन महता तव वानरसत्तम ॥ २९ ॥ ` E 


अनघ, ते ( पू. ) हः, ॥ सः ] ant तव विघ्नं कर्त (गू. ) ॥ २६ ॥ असो मनिःन | किन्तु ||| || 

( पू. ) [ अस्ति |. ॥हुए ( मू. ) द्रोणाचलं गच्छ. ॥ २७ ॥ ( पू. ) अहँ ब्रह्मलोकं गच्छामि. N D 
| (मू. ), अय इनूमान आपि आश्रमं ययो, ॥ २८ ॥ कालनेमिः ( पूः) = ॥ C32, तव महता| | . 
Rara कि! ॥ २९ | E .H 


` || || os मार, २ नाहीं उत्तम ज्याहून ( अत्युत्तम ), अशा, ३ धुवून गेलीं ( नाहीशी ret) UG जिची, अशी 





A 


| TAARE: इतका वळ [तिकड काय करीत होतास? ॥ २९ ॥ ` बरे; आतां मजपासून मंत्र शीक; आगि || aaae || 
OK गुरू or FIRT द. त्यान अस सांगितल असतां म [रुत घट्ट मठ आंवळून त्या राक्षसाला हणाला :—1]3 ol] dE सगे i 9 | | 
dH m चे दक्षिणा! ' अस बोलून मारुतीने त्याला एक गुद्धा दिला! तत्क्षणी तो महादत्य काळनाम ऋषिवष || e p 
|| ||सोडून ॥ ३१ ॥ मारुतीबराबर युद्ध करूं: लागला. देत्याने अनेक प्रकारच्या माया निमीण केल्या; पण हा। || — 
SR ह्मणजे महामायाव्याचा (सव जगाच आदि कारण माया ज्याच्या स्वाधीन, त्या रामाचा) दत व माया-|| || 
वी ( कपटी ) राक्षसांचा शत्रु ! - ह्याच्यापुढे क्षुद्र राक्षसी aai काय चालणार ? - ॥३२॥ ह्याने मस्तकावर || || 
| एकच SIESGK कला. त्या तडाक्याबरोबर मस्तक फुटून तो देत्य मरण पावला ! नंतर मारुति क्षीरसम्‌- || 
गहाण मत्ता मन्नास्त्व दाह म शुरुदाक्षणाम्‌ ॥ इत्यक्त हनमान्माष्टि £d बड़ा 
$58 राक्षसम्‌ ॥ ३० ॥ गृहाण दक्षिणामेतामित्युक्त्वा निजघान तम्‌ ॥ AEST 
सांनबष स काळनाममहासुरः ॥ ३१ ॥ YTE JIAN नानामायाविधानतः ॥ 


महामायकदूता $ सा हन्‌मान्माायना ES: ॥ ३२॥ जघान मिना «TS HH- 


|| | aat ममार सः ॥ ततः क्षीरनिविं गत्वा eur द्रोणं महागिरिम्‌ ॥ ३३ ॥ 


Me मत्तः मन्त्रान्‌ ( पू. ) देहि. ॥ (3) मुष्टि बध्वा राक्षसं आह -॥३०॥ "rat दक्षिणां गहाण !? | 
|| ९ पृ. ) निजघान. ॥ ( मू. ) मुनिवेषं विसृज्य, ॥ ३१॥ (पू ) युयथे. ॥ ( म.) असौ हनूमान | 
|| | ३२ ॥ सष्टिना शीष्णि ( v. ) ममार. ॥ [ माहातिः | ( मू. ) दृष्टा, ॥ 331) 
Fv (sm रिता जाळा, 3 सोडून. इमोट्या मायाव्याचा (ईश्वराचा, राम,चा) दत.५मस्तकावर.६ FIS मस्तक ज्याचे असा, 
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|| |[द्रावर मेला. तेथें द्रोण महागिरि त्याच्या दष्टीस पडळा; ॥ ३३ ॥ पण त्यावर ओषशि कोठे दिसत ना !|| 
|| || ह्मणून हनुमान्‌ त्या पवताळाच उचळून घेऊन सत्वर ANG रामाजवळ आला आणि त्याला Ever :- 
|| || देवाधिदेवा ! हा महापवत आणिला आहे. ह्याचा जो उपयोग करून घेणं असेल तो करावा. ह्या| 


|| [कामाला विलेब लावणें योग्य नाहीं. ' ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ हं मारुतीचे वाक्य ऐकून रामाचें अंतःकरण प्रसन्न | || 
| || झा. त्यानें विलंब न eraat vade ओषवि काढून घेतल्या. - रामाचा हस्तस्पश झाल्याबरोबर || || 


|| aià तेज वृद्धिंगत झाले. - पुढे त्या महाबुद्धिमान प्रभूने, - कुशल वेद्याकडून रोग्याला ओषध द्यावे असा|| || 


विचार ठरवून, - सुषेणाकरवीं ॥ ३६ ॥ महासमर्थ लक्ष्मणाची चिकित्सा करविली. तत्क्षणी लक्ष्मण झोपिंतन।| || 


अद्ष्टा चोषधीरतत्र गिरिमृत्पाठ्य सत्वरः ॥ गहीत्वा वायुवेगेन गत्वा रामस्य 
TITAJN ३४॥ उवाच हनुमान्‌ राममानीतो ऽयं महागेरिः॥ यथ्॒क्तं कुरु देवेशा 
विलम्बा नाज युज्यते॥३५॥ श्रत्वा हनुमतो वाकय रामः संतष्ठमानस;॥ गहीत्वा 
| | चोषधीः शीमं सुषणन महामतिः ॥ ३६ ॥ चिकित्सां कारयामास लक्ष्मणाय 


|| faa ओषधीः (2) [सन्‌] ॥ (म्‌.) गत्वा [स्थितः]. ॥ ३४ ॥ हनुमान रामं उवाच - ¦ ( पृ. ) आ- 


नीतः- ॥ देवेश यत्‌ युक्त, | तत्‌ ] कुरु. अत्र ( म्‌. ). ॥ ३५ ॥ इनूमतः वाक्यं ( पू. ) महामतिः 


| pi |रामः ओषधीः ( मू. ) ॥ ३६ ॥ महात्मने लक्ष्मणाय ( पू. ). ॥ ततः लक्ष्मण: ( मू. )-॥ ३७॥|| | . | 


१ न पाहून, 3 उपटून, ३ उपचार, ४ fasader ( झोंप घेऊन ) उठलेला, ५ जागा होऊन 





सारिष्पण 
(५८ || 


|| जागा झाल्यासारखा उठला व हणाला = ॥९७॥ दशानना : उभा रहा उभां रहा ' AMG काणाकड 
ससू-सान्व, || lena 
|| लि हटलं :— वत्सा वानरेश्वरा ! आज केवळ तुझ्या अनुग्रहामुळे माझ्या भावाची पीडा दूर झाली व हा लक्ष्मण | || 
|| ||माझ्या दृष्टीस पडला | * ॥ ३९ ॥ रामचंद्र इतके भाषण करून व वानरांना आणि सुग्रीवाला बरोबर। || 
॥ घेऊन, विभीषणाच्या मताप्रमाण ( कारण, त्याला e dle सवे बारीकसारीक माहिती हाती ) युद्धाच्या | 


आला 


तयारीनं उभा राहिला. d ४० d वानरांना युद्धाची मोठी हासत वाटे. ते सगळेजण पाषाण, वृक्ष व 


1पवेतांची शिखरं घेऊन युद्धासाठी शत्रुच्या समोर जावयास निघाले. | ३१ d 
18 198 के MANG हन्मादाना दशानन | डात त्रवन्तमालाक्थ HEHTAHIS m | ll 


राघवः ॥ ३८ ॥ मारुतिं प्राह वत्साद्य त्वत्प्रसादान्महाकपे ॥ निरामँयं प्रपश्यासि | || 


लक्ष्मण भ्रातरं मम ॥ ३९॥ इत्यक्त्वा वानरेः सार्ध सम्रीवेण समन्वित: ॥ विभी- ` 
षणमतनेव यद्धाय समवस्थितः॥ ४ ० ॥ पाषाणेः SE HT पवेताग्रेश्व वानराः ॥ 
यद्धाथाभिमखां भत्वा ययः सर्वे ययत्सवः ॥ ४१ N 


व KUGGE N ) | edt | हान्म No ॥ राधव, ( T. J VEKA मारते माह * वत्स महाकपे, 
IC पू. )॥ लक्ष्मणं मम त्रातरं (4) l3 S. (ANS 00 सर्वे युयुत्सवः वानराः (मू. ). ॥ ४१ ॥ 
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BEDS 
| तुझा वध करितो !' लक्ष्मण असे बोलत आहे, € पाहून रामाने त्याचें मस्तक हुंगिडे आणि॥३८॥मारुती- || (न की : 
| | 


| 
VER ॥ ५ 





इकडे, महदैत्य रावण रामाचे बाण लागन घायाळ झाळा होता; सिंहाने हत्तीची किंवा rece: at ms 
रेघा gead, त्याप्रमाणे रामान रावणाची अवर; केली हाती २ || महासमर्थ रामचंद्राने पराभव | |. o 

| ler असतां, तो राजा घरी गेला आणि सिहातनावर aga राक्षप्तांना सांगू लागला :- ॥ ४२ | 

| ||“ राक्षसांना I aaga, मरा मनुष्याकडून मृत्यु येईल, अत qii सांगितले ( AZ ) आहे. माझा बव 

| करण्यास समथे असा मनुष्य पथ्वीवर काणी नाही; ॥ ४४ ॥ हाणून, साक्षात्‌ नारायण मनुष्य झाला आहें, || 
ह्यांत संशय नाहीं. परमेश्वरच दशरथाचा पत्र राम होऊन «er मारण्यासाठी येथे आला आहे. ॥ €^ d us 
राक्षसवीरांनो ! अनरण्यान पूर्वा मला शाप दिला आहे कॉ“ माझ्या ( अनरण्याच्या ) वशात सनातन | 

| रावणा विव्यथे राम्रबाणेविद्धो महासुरः ॥ माः तं r इव सिंह | 


||| ॥ ४२ ॥ अभिमूतो ऽगमद्राजा राघवेण महात्मना ॥ सिंहासने २ 


समाविश्य राक्ष- || | 
T. नद्मब्रवत्‌ ॥ 93 1 मानषंणव H RA TH gi r EE. A EITT 18 1 | T | | 
|| मां हन्तुंशक्तो ऽस्ति भावि कश्चन ॥ ४४॥ ततो नारायणः साक्षान्मानुषा SUED || | 
||| aaa: ॥ रामो दाइारथिमेत्वा मां हन्तुं समुपस्थितः॥ ४५ ॥ अनरण्येनयत्पूवे || | 
||बहासुरः (पू.) [सन] सिंहेन (1) इव Rea) राघवेण अभिभूतः [सन 76] अगमतू,।| E 
(3.) - US “पितामहः पूवे (1) मां zed शक्तः न आस्त. ॥३४॥( मू. ) H9 sH (7) शप्त:-॥ | |. 
9 aisée २ qur. 3 ud ४ घायाळ SIG ५ पराभव FIT! c d Jo m — quod 





| at किमपि अन्यथा होगे नाहीं! ! मठा FR बालेन अनरण्य सवगीस गला, ॥ | तोच हा 
|| |राम मजकारेतां ( मज्ञा मारण्यासाठी ) उत्पन्न झाडा आहे, हणून माझा वव करणारच! EARN तर बेटा 
| ||अगदीं मूख आहे, नेहमी आपला झोपेत गढळडा अततो! ॥ ४८ ॥ पग त्याची शक्ति विठसग आहे 
| कोणी तरी rer जागा करून मजजवळ घेऊन या. राव 
|| ||त्ेच गेले व मोठ्या प्रयत्नांनी ॥ ४९ ॥ कंमकगीला 


उत्पत्स्पत च AZI परमात्मा सनातनः NER ॥ तेन ed FIG PT NeAY — 
समान्वतः ॥ हानेष्यले न संदेह इत्युक्त्वा मां दिवे गत: go स एत्र रामः 
संजातो मदर्थे मां हनिष्यति ॥ कुम्मकर्ण स्‍्त मढात्मा सदा निद्गावहां गतः॥8 <॥ = 
d RAIH महासच्त्रमानयन्तु ममान्तिकम्‌ ॥ इत्पृक्तास्ते महाकायास्तर्ण गा | 


I तार q$3 s uU 8६ I त्यच्या हातन T3 पात्र, बाधव सवा ( रावण ) ATT पांव- 


FAT ॥ ४७ ॥ Aaea कुम्भश्चवणं निन्यू रावणसन्निधिम्‌ ॥ नमस्कृत्य न 


स राजानमासनोपरि संस्थित: ॥ ५० ॥ 


11 (स्‌. ) परमात्मा उत्पत्स्यते ॥३६।। ( पू.) eq ॥ ( म्‌. ). ' [सः] मां इति उक्त्या frå गतः | 
j ४७ ॥ ( पू. ) संजातः; मां हनिष्याति ! ॥ ( म्‌. ). ॥ ४८ ॥ महासत्वं ( पू. ) आनयन्तु, 4 


|| | |` मू 2 गत्वा, यत्नतः ॥ ४९ ॥ ( पू. ) निन्यः. ॥ सः राजान (4 ), ॥ ५० ॥ 
| उत्पन ES. X ANS जाशील, ३ स्वगात, ४ जागा कडन, ५ मोठी stå ज्यांची, अपे, ६ ERNA. 


७ नेते झाले. 


d Tui Ga | 
|| ॐ BE 


Hio 


| किंभकणे axa 


येतो 


गाने असे सांगीतले असतां ते fre aaa || | 
जागां करून रावगानरळ घेऊन आढे. तो राजाला || || 





| नमस्कार करून आसनावर बसला, ॥ ९० ॥ तेव्हां राजा रावण त्या आपल्या भावाला दीन वाणीने सांगू || || 
| रागा :- “ कुंमकणा! मोठे संकट पुढे उभें राहिलें आहे! å कांहीं तरी मनावर घ. ॥ ५१ ॥ आपछे|| |. 
| शूर पुत्र, पात्र व बांधव रामानें मारूस टाकिले! माझा गृत्युकाठ जवळ आला, = असे वाटों ! - ह्या वेळीं मी || || 
[$03 काय: [| 43 ॥ हा पराक्रमी दशरथपुत्र रामचंद्र सुम्रोवासह मोठी सेना बरोबर घेऊन समद्र agal) 
RTS जाला 3 आमचा पाळ मुळ ENI काढू टांगला आहे I LAR निवडक निवडक जे कांही राक्षस होते, | 
|| | त्यांचा युद्धांत aadd वत्र केला ! युद्धामध्ये वानर मरून पडले, असें मला कधीच दिसत नाहीं ! usi 
||| तमाह रावणो राजा भ्रातरं दीनया गिरा ॥ कुम्भकर्ण निबोध त्रं महत्कष्ठमुप- ||| 
RIT ॥ ११ ॥ रामश निहताः शूरः पुताः पोताश्च बान्धवाः ॥ किं nasa | 
दाना म म्टत्युकाळ उपास्थते॥ ५३॥ एप दारारथी रामः सुग्रीब्षहितो बली ॥ ||| 
GAR सबळरतात्वी मूल नः RAFTA ॥ ५३॥ य राक्षसा मख्यतमास्त हता 
|| || TRA ॥ वानराणां क्षयं युद्धे न पश्यामि कदाचन d ५४॥ | : 
रावण; राजा ( पू.) आह ~ ॥ “ कुम्मकणे, त्व ( मू. 2 ॥ ( पू.) च निहताः, ॥ ( म्‌. ) || 
| | सति |, इदानीं मे कि कतेव्यं ! ॥ ५२ ॥ (पू. ) सवलः रामः समद्रं Gera (4) !|| 
| || ९३ ॥ C 2 हृताः. ॥ (मू. ) न पद्याभिः ॥ ५० ॥ | | 


9 AFERRA. I कापून काढितो, ३ आति मख्य, 





aait || ॐत! तुझे बाहु प्रचंड ( शक्तीने भरलेले ) आहेत. तूं शत्रूचा नाश कर. एवढ्यासाठीच AG तुडा | 


qgar || || केळे, हे महासमथा! हैँ काम करणे अत्यंत कठिण आहे खरें, पण भावासाठी तुला केलें पाहिजे. 
सटिप्पण. ॥ $5 ॥ हं राजा रावणाचे IT भाषण ऐकून कुंभकणे खदखदां हांसत सुटला SLI रावणाला गादा :— 
॥ ८५९४ ॥ | ||॥ १६॥ “ राज्य ! पूत एकांती मसळती झाल्या त्या वेळीं मीं जें हाटलं होत, तेच पापकमोच फळ आज 


तुळा प्राप्त sue | d ९७ ॥ त्या वेळींच मा तुळा सांगितळे की, राम परमात्मा नारायण होय व सीत! 
योगमाया आहे. किती उपदेश केला तरी å उमजला नाहींस! ॥ ९८ ॥ एके प्रसंगीं रात्रोच्या वेळी मी 


नाशयस्व महावाहो यदथ परिबोघितः | IT: महास्त्र करु कमे सदष्करम्‌ 
॥ ५५ ॥ STAT तद्रावणन्द्रस्य वचनं परिदेवितम्‌ ॥ कम्भकर्णा जहासाव्वेबेचनं 


ARAALU ५६॥ परा ANGA d गादत यन्मया *23 ॥ तदय त्वासप- 
गत फळ पापस्य PAN: ५७१ JAAT मया प्राक्ता रामो नारायणः पर: सीता 
च यारामा[वात वाता शापन बष्यस॥ ५५८ ॥ एकदा 5ह AG साना बरिशाळाया . 
[स्थता [नाश ॥ 


प्रहाबाहो, | तत्‌ बानरबळं ] ( पू. ). ॥ महासत्त्व, (मू) FÅ कुरु, NMR ॥ कुम्भकणेः (पू. ) 
| | श्वत्वा, उच्चः जहास, इदं (मृ.) — M ५६ ॥ 39, मया परा ते (g) पापस्य KYA फलं गितं, 
(8.). ॥५७॥ मया (पू.) नारायणः प्रोक्तः} ॥ (म.). UREN अहे (पू) [शिलायां], निशि स्थितः | 


3 मोठ्याने. & giaet ३ UIT गुप्त योजता चाळली असतां, ४ सांगितळेळ,५मिळाठें. ६ शिखरावर ,अविस्तीण शिळेवर. |. 
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अरण्यांत पर्वताशिखरी Beida शिळेवर बमळों होतो. इतक्यांत साक्षात्‌ नारदमुनि माझ्या दृष्टीस पडे| 
| (त्याचं दशन सव जगांत agra लाभ समज जातं. ॥ ५९ ॥ मी त्यांना (dure :- * महाज्ञानवेता I 
|| आपण कोगीकडून आलां मझा सांगा. ? हा प्रश्न ऐकून नारद हणाले :- ' देवांचे कांही गुप्त विचार झाडे 

| तथ मी इतका वेळ बसला होता, - हा तिकडूनच आलां. - | ६० ॥ तिकडे काय वृत्तांत झाला तो खरा | 
|| खरा तुला सांगता एक :— तृ आणि तुझा भाऊ रावण दाघांना सव दंवांना फार त्रास दिला हणून ते विष्ण- 
| कडे गेल. ॥ ११ ॥ त्यांचा अंतःकरणे भक्तीस्तव विष्णूकडे नित्य छागलेढीं असतात. त्यांनीं त्या समथे|| || 


| देवाविदवाची स्तुति करून प्रार्थना केली काँ, देवा! रावण हा aaret शत्र उत्पन्न झाला आहे; 
|लाच्यापुढ काणाच काहा चालत नाही; तू त्याचा वध कर; d $3 d 


Sul मया Hid: साक्षान्नारदो दिव्यदशनः ॥ ५९ ॥ तमब्रुत्रं महाभाग कतो. 
गन्तास म वद इत्युक्ता नारदः प्राइ देवानां मन्त्रण [स्थतः ॥ ६० ॥ तत्नात्पन. 
Herd d वहयाम्र ठाण तत्त्वतः: ॥ यवाभ्या पाडिया दवाः सर्व विश्णुमुपागताः || 
॥ &3 li FAE gagag स्तुत्वा भक्त्या समाहिताः॥ जाह रावणमक्षाभ्य दव ||| 
| त्रेलाक्यकण्टकम्‌ ॥ ६२ ॥ vw | 
मया [दिव्यदशन; ( मू. ) BLV ५९ ॥ (पू ). ॥ इति उक्तः नारद! प्राह -॥ ६० ॥ (पू. ) | 
Sep ॥ (म्‌. ). ॥९१॥ (पू) त देवदेवेश स्तुत्वा ऊचुः = ॥ देव, ( मू. ) रावण IER. ॥ ६२ ॥|| | 
विचारस्थानीं, २ बृत्तांताला, ३ तुह्या दोघांनी, ४ नाश करितां येत नाही ज्याचा, अश्च, — Eu 





a ji AN DE mig "टा: == 


|| ||त्याछा मनुष्याच्या हातन Hz यावयाचा, असा बहादवान पूर्वा संकेत करून ser आहे; हाणून, Å 
|| || मनुष्यरूप घऊन रावणनामक VIA घात कर. ॥ $3 ॥ महाविष्णनें, at आहे, अस azs. त्या | || 
ATIA सकरप कधा अन्यथा व्हावयाचा नाही. ता देव सध्यां रघ्रकुठामध्य राम ह्या नामें अवतरला आहे. 


॥॥ ६४ ॥ ता gai सवाचा नाश करणार. ! इतक सांगून मुने स्वगास गेले. ह्यावरून, रावणा! राम|| || | 
हा सनातन परब्रह्म हाय, असं XE समज, ॥ ६५ ॥ आगि वैरभाव सोडन त्याची भक्ति करू लाग. || m 
त्याने मायच्यायाग मनुष्यरूप स्वोकारिछ आहे. भक्ति भावान सेत्रा करणाराला रघुवीर प्रसन्न होतो.॥६६॥ || || | 


मानुषेण RAA काल्पता ब्रह्मणा पुरा॥ अतस्त्वं मानुषो भूत्वा जाह रोवण- 


कण्टकम्‌ ॥ ६३ ॥ तथत्याइ महाविष्णः सत्यसंकल्प इश्वर ॥ जातो रघकले 
दवा राम इत्यभिविश्रुतः ॥६४॥ स हनिष्यति व: सवानित्यक्त्वा प्रययौ मनिः ॥ 
अतो जानीहि रामं त्वं परं ब्रह्म सनातनम्‌॥ ६५॥ त्यज वैरं भजस्वाद्य मौपा- 


मानुषावग्रहम्‌ d भजतो भक्तिभावेन प्रसीदति रघत्तम: NER ॥ 


|| ।त्रह्मणा पुरा तस्य ( म्‌. ) जाहे. ॥ 6६३ ॥ ( प्‌. ) f तथा इति ॥ देवः ( मू. 
॥॥६४॥ सः बः सवान ( पू. ) ययो. ॥ अतः ed ( मू. ) जानीहि. ॥६५॥ वरं ( पू. ) [ रामं ] 
भजस्व. [| रघृत्तमः भाक्तभावन (मू. ). ॥ ६६ II m 


रावंणरूए Faner. ९ WE, ३ मायेने मनुष्याचे WX 2 Yad = ज्याने, अता. 


) जातः. 
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भक्ति ज्ञान उत्पन्न कारेते; व भक्तिच मोक्ष देते. भक्तिहीन प्राण्याने कांही कर्म WS तरी å न Fea- 
सारखच आहे ( त्याच फळ मिळत नाही ). ॥ ६७ ॥ विष्णच अनेक अवतार होऊन गेले. तो 


£3 


; व्याश अनुरूप लीला करीत असतो. अशा सहस्त्र अवतारांसारखा ( सामान्य अवतारांच्या || || 
| ij म i आहे. हां ज्ञानरूप व कल्याणकारक होय, ॥ $4 ॥ जे FY) 
GET कायावाचामनानी ।नत्य रामाच भजन कारेतात, ते अनायास संसारांतून तरून हरिपीं प्राप्त होतात.|| || 


~Ne 


eT क्तहीनन यत्किचित्कृतं सबेमस- 

| „ त्समम्‌ ॥ ६७ ॥ अवताराः सुबहवा विष्णोळांलानकारिण:॥ तेषां सहस्रसदशो 

| ` रामो ज्ञानमयः शिव: ॥ ६८॥ रामं भजन्ति निपणा मनसा वचसा ऽनिशाम्‌ 
अनायासन ससार तीत्वो यान्त हरेः पदम्‌ ॥६ ९॥ ये राममेव सततं भावि Ziz- ` 
सत्ता ध्यायान्त तस्य चारंताने पठान्त सन्तः ॥ मक्तास्त एव भव भागमहाह= 


वादा; सातापत; पदमनन्तसुरव प्रयान्त ॥७ «i इति युद्धकाण्ड सप्तम: Sell 


|| || भाक्तः ज्ञानस्य (म्‌), [तत] सव असत्समं. ॥६७॥ ीलानुरूपिणः ष्णोः (पू.) [जाताः]. ta.) | 
| E: | [sf] i ६८ 1 ie VITA (पू.) भजन्त, || (म.) यन्तं li ६९ T 4 ४७रूरवा: Krat (q ) | 


— || || षन्ति, tt (4) इक्ताः [सन्तः] अनन्तसुखं सीतापतेः पदं प्रयान्ति. ॥७०॥ हाते सप्तमः सरः HON 


१ उत्पन्न करणार दे नसल्यासारखे, ३ संसार इ SC ज्याचे अशी Ai मदातपोच्या विळख्यातून Hus TE 





cr || | 
|| svara. | 
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कम्मकणंवच: श्रत्वा ग्गकटोविकटाननः ॥ दशग्रीवा जगाददमासनाइुत्पतान्नव 
॥ १ ॥ त्वमानीता न म ज्ञानबाधनाय GAGA ॥ मया कत समारुत्य 
यध्यस्व याद रांचते | २ ॥ ना चद्गच्छ सषप्पर्थ निद्रा त्वा बाधत अधुना || 
रावणस्य वचः श्रत्वा कम्भकणा महाबळ: ॥ ३ ॥ 

( मू. ) इदं ang -॥ ? å सुबुद्धमान ( पू. ) न आनीतः! ॥ यादि रोचते, [ afa] ( 





|| ॥२॥ नो चेत, [ तहि | सघुप्त्यर्थ ( पू. ) बाधते! d महाबळ कुम्भकर्णः (मू ) ॥ ३ ॥ 


१ vant वाकड्या केल्यामळे भयकर दिसतें मख ज्याचे, असा, ३ उत्पतन्‌ उडणारा, दे बालला, ४ स्वाकारून ( एक 
मताचा होऊन ). ५ झोप घेण्यास, å 
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|| साध होत. काळ हा एक महासप आह; सतार हं त्या सपाच शरार हाथ :- सत छोक ह्या सपाच्या विळ-| युद्धकाण्ड 


| | ख्यांत सांपडले असतात: - पण ते साधु ह्या पाशांतून नित्य मुक्तच असतात. त्यांना सीतापतीच्या अनत-| || संतापली. 

| | उलूपी पदाची रासि ब्हावयाचीच, - ह्यांत संदेह नाहीं. -॥ ७०॥ A gR ana सगः ॥ ७॥| || 

|| | कंभकणाचें भाषण कानों पडतांच रावणाने faar चढविल्या व मुख उग्र कल. ह्या वेळा, ता VG) 

| area उडतो का काय, असें am I अशा स्थितींत रावण AG लागला :- ॥ १ ॥ ' कुमकणा तू | 
महाब॒द्धिमान्‌, हाणून तुझ्या तोंडून चार ज्ञानाच्या गोष्टी ऐकाव्या, एवढ्यासाठी कांही. मा तुळा यव | | 
आणिले नाहो. मी जे कांहीं केले आहे, त्यांत मिळून ( माझ्यासारखं वतेन ठवून ) तुला SÅG तर || || | 
युद्ध कर. ॥ २ ॥ नाहीं तर खुशाछ झोप ध्यायला जा ! ह्या वेळीं झोपेनें तुळा फारच गुंगविळे असेट 


qe 





रावणाच भाषण एकस्यावर महापराक्रमा कुभकणाला ॥ ३ ॥ वाटळ का, हा सतापढा आह; - AA 
AYR उपद॒श उपयागा नाहा, > हणून PAY ता PEIS नवाडा, त्याच SRIC Ws TATARE 


N 


होते, तो नगराचा कोट वलांडून ॥ 8 ॥ वानरवीरांना घाबरवीत नगरांतन सत्वर बाहेर आळा, त्यानं इतकी 

|| ||मोठी गजना केली की, घोषो वाजणाऱ्या समद्रांतन तिचा प्रतिध्वनि उठला ! ॥ ५ ॥ तो क्रोधाने वानरांना 
|| |दोन्ही हातांनी धरून खाऊं व पीडा देऊं लागला. एखाद्या पत्रताला - त्याच्या विस्तीणे आकृतीत योग्य - 
असे पंख असले ह्मणजे जसा देखावा दिसेल, तसा Famo दिसत होता! त्याची काळासारखी कवा 


मृत्यप्रभाणे IG आकृति पाहून त्या वेळीं एकूनएक सगळे वानर पढं लागले, तो महाशक्तिमान्‌ राक्षत 
— ul ऽयामाति AAA AG युद्धाय निययो ॥ स लंघायेत्वा प्राकारं महापवतस- 
Jp Aan ४॥निर्ययो नगरात्तर्ण भीषयन्हरिसेनिकान्‌ ॥ स ननाद महानादं समु- | 
द्रममिनादयन्‌ ॥ ५ ॥ वानरान्कालयामास बाहुभ्यां भक्षयन्‌ रुषा ॥ कुम्मकण 


तदा €E[ सपक्षामिव पवत्‌ ॥ ६ ॥ दद्रवृजनराः सव काळान्तकामवाास्वळाः ii 
( मू. ) सः प्राकारं रुघयित्वा, ॥ ४ ॥ ( पू. ) भीषयन [ सन ] नगरात्‌ दुणे fi ॥ (मू. ) 
| सन ] ननाद. ॥ ५॥ | सः ] ( 9.) भक्षयन्‌ [ सन ] बाहुभ्यां कालयामास, ॥ तदा अ-| 
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| | किले त्येकांना अनेक प्रकार छाथांबुक्या मारून तुडवी. ॥ ८ ॥ विभीषण त्याप्रसंगी हातांत गदा घेऊन 

- तेथे आला होता; - कुंभकणे त्याचा वडील भाऊ. म्हणन त्या बुद्धिमान राक्षसाने तो ( कुंभकर्ण ) 
d इष्टीस पडल्याबरोबर, त्याच्या चरणांस वंदन केलं व हाटल :~ ॥ ९ ॥ “दादा! मी विभीषणं आपला || 
| ||माऊ वंदन करीत आह. आपण थोर ज्ञानसंपन्न आहां. मजवर दया करां. रावणाला मी अनेक प्रकार | 
| बोध केला ॥ १० ॥ की, सीता रामाला दे; राम साक्षात्‌ सवेवंद्य परमेश्वर आहे. परंतु त्यानं HI 


भ्रमन्तं हरिवाहिन्यां मद्गरेण महाबलम्‌ ॥७॥ कालयन्तं हरीन्वेगाद्गक्षयन्तं सम- 
न्वतः ॥ ARGE मद्गरेण पाणिपादेरनेकधा ॥ € ॥ कम्मकर्ण तदा EET गदा= 
पाणिर्विभीषण: ॥ ननाम चरणों तस्य मातर्ज्येष्ठस्थ SERI ॥ ९॥ विभीषणो 

Så भ्रातुमे दयां करु महामते ॥ रावणस्तु मया भ्रातबेहुधा परिबोधित:॥ १०॥ 
सीता देहीते रामाय रामः साक्षाज्जनादेनः ॥ 


|| | हिरिवांहिन्यां [ युतं ] महाबलं ॥ ६ ॥ ७ ॥ हरीन्‌ ( पू. ) भक्षयन्त (यू.) चूणेयन्तं ॥ 4 ॥ 
|| | कुम्भकण दृष्टा, तदा बुद्धियान (मू. ) aat चरणां ननाम, [ उवाच च = | US d “ महा- 
मते, ( १० पू. ). ap मया ( १० मू. ) ¬ रामाय ( ११ पू.) ! 


१ वानरसेनेंत, २ फिरणाऱ्या, ३ MEANE ४ वानरांना« 
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ऐकले नाहीं इतकेच 452, तर मळा मारण्यासाठी खड़े उंचलने सांगितलं, ॥ $1 d कीं, ger धिक्कार || 

असो! येथन निघून जा। ' दादा! भावतारूच्या दुष्ट पाषी राक्षसांच्या नादा लागून त्याब मला लाब HEN | 
|| ।मारिठी! ह्मणून मी चावांमञ्यांना बरोबर घेऊन रामाळा शरण आला. ' ॥ १६३९ ॥ ते सगळ भाषण काना | || 
| ॥पडल्यावर कुभकणोरा समजल की, आपला भाऊ भवळ आला आहे. ( क्रोधाच्या आवशामुळ इतका वळ 
|| ।॥स्वारीला दादच नव्हती ! ) मग त्यानेही विमीषणाला पोटाशी धरून - हटलं: = ' वत्सा! Å रामचरणाचा 
आश्रय केलास, - फार चांगली गोष्ट झाली. - बा! तूं तरी जिवंत राहा; ॥ $3 ॥ ह्मणन राक्षप्ताच्या। || 
कुलाचे संरक्षण ब हित होइल. तू महाभगवद्धक्त आहेस, असं मी पूर्वीच नारदाच्या मुखातून एकल आह. 


॥ १४॥ बाळा! जा, ह्या वळी मला खकीय किवा परकीय कांहीच [qud अथवा NSG येत नाह।. 


नडाणोतिच मां हन्त खडमद्यम्य चोक्तवान्‌ ॥ ११ ॥ [um त्वा गच्छात मा | 


हत्वा पदा पापमिराडतः ॥ चतुभमन्त्रामः साथ राम दारणमागतः ॥१२॥ | 
तच्छ्रुत्वा कुम्भकणा ऽपि ज्ञात्वा भ्रातरमागतम्‌ ॥ समालिग्प च वत्स ख जाव | 
| रामपदाश्रयः॥ 33 ॥ कुलसेरक्षणार्थाय राक्षसानां हिताय च ॥ महाभागवतो | 
| ऽसित्वं पुरा मे नारदाचछृतम्‌ ॥१४॥ गच्छ तात ममेदानीं दश्यत न न चाकचन॥ ||| 
इति बोधितः [ अपि ] ( ११ मू. ape उद्यतः पापिभिः आदतः [रावणः | मां पदरा || | 


हत्वा, ed ( १२ पू.) ' उक्तवान्‌ [ ततः अहं ] ( म्‌. ). ॥ १० || ११॥ १२ ॥ कुम्भकणे 
|| अपि ( १९ पू. ) ज्ञात्वा, समालिङ्गच च [ आइ = ] ` ( १३ मू. ) [सन | ( १४ मूः ) जाव. त्य || | 
||( १४ मू. ) [ इति | मे पुरा नारदाद्‌ श्रतं ॥ १३ ॥ १४ ॥ तात, (मूः) किचन न दृश्यते, | 
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अ-रा-बो. || माझे नेत्र मदाने Wa AG आहेत; कदाचित चुकून तुलाही प्रहार लागावयाचा! - ' d १९ ॥ कुंभकणीने| || युद्धकाण्डः 
qa-are || || असं सांगितळ, Aal विभीषणाच्या मुखावरून अश्रूंचे ओघळ वाहूं लागले. तो.भावाच्या चरणांस वंदन || | i सगे JE 
सटिप्पण. || | करून रामाच्या पाश्वेभागीं आला आणि चिंताग्रस्त होऊन उभा राहिला. ॥ १६ ॥ इकडे कुंभकणेह KE 
॥ ६२ ॥ || । हातांपायांनी वानरांना चरोत Wenig फिरू लागला. गंधहत्तीच्या मदाचा वास आल्याबरोबर जसे हत्ती av) 
(दर पळतात त्याममाण कुभकणाला पाहतांक्षणां वानरसेना भिऊन पळत सुटली. ॥ १७ ॥ त्याला पाहून 
रामचद्रांस SPP आला. त्यान व्यवास्थतपण वायब्यास्त्राची एका शास्त्रावर स्थापना करून ते कुषकणांवर 
Hel वा परी वा SIY मदमत्तावलांचन: | १५॥ इत्यक्ता ५श्रमखा भ्रातश्व- 
॥ कम्भकर्णा 
$Id इरताभ्या पादान्या पषन्यहरान्‌ ॥ चचार SETS संता कालयन रान्वह- 
GAY ॥ १७॥ ष्ठा त राघवः कुद्धा वायव्य MAARIT ॥ 19949 कम्म- 
कणीय तन 1999 388: ॥ 3€ ll NAR? दक्षहस्त तन घार ननाद GU 
| aa: अहं ] मदमत्तविलोचनः | अस्मि ]. ॥ १५ ॥ ( प्‌. ) ra: चरणो अभिवन्द्य ॥ (मू. ) 


॥ १६ ॥ ( पू. ) पश्यन्‌ ॥ ( म्‌. ) कालयन्‌ | सन | चचार. तं दृष्ट्रा ङुद्धः ( १८ पू. )॥ कुम्भ- 
WEIT ( १८ उ. १९ प्‌. ) चिच्छेद. सः तेन घार ननाद. ॥ ` 


१ चुरणारा. २ ज्याच्या मदाचा वास आल्याबरोबर sit हत्ती पळून जातात, ew इत्तीळा “गंघमज ? så ह्मणतात; 


याच्याप्रमाणे, ३ पळविणारा, ४ वायु देवता ज्याची, अशा, ५ मद्ररसाइत+ ६ उजव्या हातास, ७ तोडिता झाला, 
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| ERS आणि त्याच्या योगें त्या राक्षसाचा मुद्दरासह उजवा हात ARA. हात तुटल्याबरोबर कुंमकणाने || | 


भयंकर गर्जना केळी. त्या हातानें भूमीवर पडतां पडतां अनेक वानरांना लोळविले! ॥ १८॥ १९ ॥|| |. 
कांहीं धत वानर कंभकणीच्या अगदी आंगाजवळ उभे होते ( कंभकण हात लांब पसरून uid. पंज्याजवळ|| 


असतील ते त्याच्या हातांत सांपडावयाचे, वानर कसले छट. ते पंजा चुकवून त्याच्या बगळेखाळी उभे || 
| राहत 4 तो जसजसा फिरेळ तसतसे बगलेखालून फिरत; हा त्यांचा धूतेपणा कुंभकणाच्या लक्ष्यांत येत|| | 
| नस ). - पण आतां हात तुटला तेव्हा, - भयाने ते सगळेजण थरथर कांपूं लागले, व रामाच राक्षसाशी || | 
|||wrewe युद्ध टकमक पाहत जागच्याजागी स्तब्ध उभे राहिले! ॥ २० ॥ एक हात तुटला तरी कुभकण 
| || दुसऱ्या हातांत वृक्ष उचलून घेऊन युद्धांत रामाला मारण्यासाठी वेगानं त्याच्या आंगावर घांवला. || | 


स हस्तः पतितो भमावनेकानदेयन्कपीन ॥१ ९॥ पयन्तमाश्रिताः सर्व वानरा भयवे- || 


गपताः ॥ रामराक्षसयायंद्ध पश्यन्तः पयेवास्थताः ॥ २० ॥ कुम्भकणाश्ठनहर्तः || | 
शालमद्यम्य वेगतः ॥ समर राघवं हन्तं दंद्राव तमथा ऽच्छिनत्‌ ॥ २१ ॥ शालंन | 
| साइत वामहस्तमन्द्रण राचवः॥छन्नवाइमथायान्त नदन्त वाक्य राघवः ॥ २२॥ [|| | 

( मू. ) अदेयन [ सन ] भूमौ पतितः. ॥१७॥१८॥॥१९॥ ( पू. ) वानराः ॥ ( मू. ) [ सन्तः ] पथ-|| || 


वस्थिताः- ॥ २० ॥ छिन्नहस्तः ( २१ मू.) राघवः तं (२२ प्‌.) आच्छिनत्‌. U अथ राघवः (मू. ) 
[å | आयान्तं वीक्ष्य, ॥ २१ ॥ २२॥ 


9 पीडा देणारा, २ जवळच्या भागास. ३ वृक्षास. v उवळून, ५ घांवळा, ६ तोडिता झा. 
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॥पण रामान इंद्रात्राच्या याग त्याचा तो वृक्षासाहित डावा हातही तोडून टाकिला. दोन्ही बाहु तुटल तरा 
तो गर्जना करीत आंगावर येतच आहे, असे पाहून रामाने ॥ २१ ॥ २२ ॥ दोन अधेचंद्राकृति तीक्ष्ण || 
॥बाण घेतले आणि त्यांच्या याग कुंभकणाचे दान्ही पाय तोडिले, त पाय सा सा शब्द करीत लंकेच्या | 
||दारांत जाऊन पडले; ॥ २३ ॥ दोन्ही हात व दान्ही पाय तुटले तरी तो अतिभयंकर कुंमकण, जसा | || 
lag चंद्रावर थांबतो त्याप्रमाणे, वडवामुंखासारखं आपले मुख पसरून गर्जना करीत रामाच्या आंगावर || || 
|घांवला, रघुवीरान तीक्ष्ण अग्रांच बाण मारून त्याच ताड भरून टाकिल, | २४ ॥ २५ ॥ बाणांनी तांड|| || 
|| भरलं तेव्हां तो अतिभयंकर देल घुरघुरू लागला. पुढं रामान सूयोसारखा तेजस्वी असा एक अत्युत्तम बाण || || 


हावधंचन्द्रो निशितावादायास्य पदद्वयम्‌ ॥ चिच्छेद पतितो पादो लंकाहारि 
महास्वनो ॥ २३ ॥ निङत्तपाणिपादो ऽपि कुम्भकर्णा ऽतिभीषणः ॥ वंडवामु- 
खबहके व्यादाय रघुनन्दनम्‌ ॥ २४ ॥ अभिदुद्राव निनदत्रा हुश्चन्द्रमसं यथा ॥ 
अपरपत्तिताग्रेश्न सापकेस्तद्रचत्तमः ॥ २५ ॥ रारपारितवक्रो ऽसो च॒क्राशाति- 
भयंकरः ॥ अथ सयप्रतीकाइामिन्द्रं दारमनृत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
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१ तीक्ष्ण, * मोठा शब्द ज्यांचा, असा, ३ तोंडिले हातपाय ज्याचे, असा, ४ सम्रद्राच्या पोटांत औरसचौरस शंभर योजने 





विस्तीणे अंस वडवाग्नीर्चे कुड आहे “वडवामुख” म्ट्णतात ENE, ७ Hd S. qas, M ATEN अग्न ज्याचा, अरा, SMIREN. 
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GE) [ बाणी ] आदाय अस्य पदद्वयं ॥ ( मू.) [ सन्तौ ] लङ्काद्वारि पतितौ. ॥ २३ ॥ अति- 
| ॥भ्रीषणः (3. ) २४ ॥ निनदन | सन ], यथा ( पू. [ तथा | अभिदुद्राव ॥ रघूत्तमः तत्‌ 
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Les त्याच्यावर उंद्राखाची स्थापना केली आणि इंद्राच्या वजासारखा किवा विनेसारखा तो बाण, gal || 
| मिरावा एवढ्यासाठी, त्याच्या आंगावर सोडिला. जसा इंद्राच्या वज्वानें sagt वध केला, त्याप्रमाणे || || 
|| ॥त्या बाणाने त्या राक्षसवीराच मस्तक तोडून घडावेगळे केलें. Å मस्तक पर्वतासारखे प्रचंड होते; त्यावरील|| || . 
|| | कुंड व दाढा चमकत होत्या. d कुंमकणाच शिर छकच्या दारात आदळ आणि घड महासागरांत पडळ, || || 
|| || ॥२६॥२७॥२८॥ त्याच्या मस्तकाने दरवाजा बंद केला व घडाने समुद्राती TRUER भणी JET ८ mel 
कंभकर्ण मरण पावला तेव्हां ऋपींसह देव, गंधव, सप, पक्षी, ॥ २९ ॥ सिद्ध, यक्ष, DET आण SUN 
ज्जाठानिसमं रामश्चिक्षेपासरम्दृत्यवे ॥ स तत्पव॑ंतसकाश स्फुरत्कृण्डलदष्टरकम्‌ pu 
॥ २७ ॥ चकते रक्षोधिपतेः दारो दत्रमिवाशनिः ॥ तच्छिरः पातत SARA 
कायो महोदधौ ॥ २८॥ हिरो SCIRITA EH कायो नक्राबचूणयत्‌ ॥ तता दवाः | 
सऋषयाो गन्ववाः पन्नगाः खगाः ॥ २९॥ [सद्धा यक्षा TAUPA अष्सराभश्व A 
| राघवम्‌ ॥ ` इंडिरे कुसुमासरेवषेन्तश्वामिनानदिता ॥२०॥ | Ii 
|| (२७ पू. ) 8E शरं असुरमत्यवे faat. (मू. ) ॥ २६ ॥ २७॥ CT. 
| ||( मृ. ) पतितं; कायः [ च | महोदधा [ पतितः |.॥ २८ METTE द्वार 
|| (पृ. ) [ सह ] राघवं ॥( मू. ) [ सन्तः | अभिनन्दिताः- ॥ ३० ॥ 


| || १ इंद्र देवता ज्याची, अश्ना, २ राक्षस मरावा हाणून, ३ Hat झाला. ४वज,५कापिता झाटा.६धड.७भद करितें WIO.CHU | 
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jaa सवाना आनंद झाला. त्यांनी रामावर आंजळीच्याओंजळी $3 उधळडीं व त्याची स्तुति. 

let ॥ ३० ॥ त्या प्रसंगो श्रष्ठ देवषि नारद रामचंद्राच्या दशनासाठीं आकाशांतून AT खालीं | 
आल. त्यांची अंगकांति जिकडेतिकडे फांकल्यामळे दशादेशा उज्वल दिस लागल्या 2? | | 
रामाचा शरारवण नारकमराशसाण LAG हाता; मूत आतसुदर; हातात धनुष्य धारण कळल; नत्र | 


किचित्‌ रक्तवण व विशाल; दुसरा हात fare गंतविलेला; ॥ ३२ ॥ असा तो प्रम, बाणांच्या 


प्रहारांनीं विव्हळ होऊन पडलेल्या वानरांकडे, दयाद्रे दृष्टीने पाहत होता. ती मूर्ते पाहून नारदाच्या अं-|| || 
तरी भक्ति उचत्रळली. त्यान सद्गदित वाणीच्या याग प्रभूची स्तुति करण्यास प्रारंभ केला :-॥ ३३ ॥| || 
नारद हणाला देवाधिदेवा I Å सव नगाचा स्वामी सनातन परमात्मा आहेस. ज्याला नारायण || || 


आजगाम तदा रामं द्रष्टं देवमनीश्वरः॥ नारदो गगनानर्ण स्वभासा MIAT- 
न्दिशः ॥ ३१॥ राममिन्दीवरइ्याममदारांगं IRA ॥ इषत्ताम्रविशालाक्षमेन्द्राः | 

 ख्राञ्चितबाइकम ॥ ३२॥ दयाद्रेटध्या पश्यन्तं वानरान्‌ शरपीडितान्‌॥ दष्टा 
गद्गदया वाचा भक्तया स्तातं प्रचक्रमे ॥ ३३ ॥ नारद्‌ उवाच ॥देवदेव जगन्नाथ 
परमात्मन्सनातन ॥ नारायणाखिलाधार विश्वसाक्षिज्नमो sed ते ॥ ३४ 


( पू. ) नारदः रामं द्रष्टं, ( मू. ) भासयन्‌ [ wa ] गगनात्‌ तूर्ण आजगाम. ॥ ३१॥ [ सः || 


(333.33) वानरान्‌ पञ्यन्त राम (7.) ~U 9313 ३ ॥ नारद! उ० =  (मू.) नमः अस्तु. ॥ ३ १।। 
१ किंचित्‌ तांबूस असे विशाल Aa ज्याचे अशा, २ Ur EN युक्त बाहु ज्याचा, अशा, 
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त्याचा बध, 


| देवांस आनंद. 





असें हाणतात, तो सकल जगाचा आधार व सवे विश्वाचा साक्षी तूच, तुळा नमस्कार असा. UA VII | 
js ज्ञान हेच gå वास्तव स्वरूप होय. असे असतांही å मायेच्या योग मनुष्य अवतार धेऊन * मळा इतर 
भीवांप्रमागेच gaza भोगावी लागतात, * असें दाखवितोत; पण ही. केवळ तुझी लोकांना पूणेपण फसावि 


याची एक युक्ति आहे! ॥३५॥ å, सवांच्या हृदयांत राहत असूनही, मायेन आछांदेला असतास हणून 
कोणाला ओळखू येत नाहींस. - तुझें खरूप स्वयंप्रकाश आहे. ज्यांची अंतःकरण शुद्ध हातात, त्यांना तुझ | 


aa e AA 


स्पष्ट दशन मिळते. ॥३६॥ रामा} å स्वतांचे नेत्र उघडतोस व त्यायोंग हूँ जेळोक्य उत्पन्न SKAR. तसंच | 
आपले डोळे Media, आणि त्या रीतीनं विश्वाचा ळय करितोस ( तुझ्या डोळ्यांची 39980 हेच | | 


विठाद्धज्ञानरूपो ऽपि ed लोकानतिवञ्चयन्‌ ॥ मायया मनुजाकारः सुस्वदुःस्वा- 


दिमानिव ॥३५॥ Å मायया गह्यमान; सर्वेषां elg सस्थितः ॥ स्व 
स्वभावस्त्वं व्यक्त एवामळात्मनाम्‌ ॥ ३६ ॥ उन्मीलयन्‌ सजस्येतनेते राम 


66 AT 


जगन्नयम्‌ ॥ उपसंत्रियते सर्व त्वया चक्षुनमीलनात्‌ ॥ ३७ l 


[ भासि ]. ॥ ३५ ॥ ( पूः ) तवं मायया Zaara: [भवसि]. ॥ (म व्यक्तः एव fata] 
॥ ३६ ॥ राम, [त्वं] नेत्रे उेन्रीलयन्‌ [सन] ( पू. ) रजसि. ॥ त्वया (5) उपसाम््रयते. (voll 


१ अतिशय फसविणारां, २ स्वयंप्रकाश, ३ आछादिला जाणारा, ४ निसेळ मर्ने ज्यांची satan ५ उवडणारा, ६ डोळे नि= || | 


ms v भायोपव फेज EA mag SØ GE MV uu 
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D. . साटेप्पण: | Ji IRC प्रकृति, पुरुष, आणि स्पष्ट समजणारा ( निमेषा पासून सवत्सर वगर) व स्पष्ट न कळणारा| 


| अ-रा-वो. | | जगाचे उत्प aag होत ). ॥१७॥ ज्याच्या आधाराने हे सव जग भासते, ज्याच्यापासून विश्वाचे उत्पातति || खु Ji 
| mure. || | स्थितिल्य i होतात, å ज्याच्याहून अधिक असें लोकांत कांही नाहो, å aa å होस: तुला नमस्कार असो. || | FU 
Ulmer cer 
& ^1 ( अणूपासून क्षणापयत.) काल हा ज्याची रूप, असं श्रेष्ठ मुनि समजतात, तो तूंच आहेस. रामा, तुला] | | 

नमस्कार अस्तो, HAS वेदांनी कित्येक स्थळी, तुझे स्वरूप विकाररंहित व शुद्ध ज्ञानमय होय, SH हाटडे। | 
|| आहे : AG तेच वेइ कांही ठिकाणीं, सवे जग हाच तुझ्या मूर्तीचा आकार, असंही हणतात. ॥ ४० ॥|| | 
| दिवा, - कोणी ^ तुझे रूप निर्विकार ? ह्मणतात; कांही लोक “ जग हेच तुझे रूप ” हणतात, जग तर| | 
| घस्मिन्सवमिदं भाति यतश्वेतचराचरम ॥ यस्मान किंचि्ठीके ऽस्मिस्तस्मे ते ||| 


ब्रह्मणे नमः ॥ € ॥ प्रकृति पुरुष कालं व्यक्ताव्यक्तस्वरूपिणम्‌ ॥ Å जानन्ति 


p. 


|| मुनिश्रेष्ठास्तस्मे रामाय ते नमः ॥ ३९ ॥ विकाररहितं शुद्ध ज्ञानरूपं श्रतिजें- | 


||| बैदिको वेदवादिनाम्‌ ॥ निश्चयं नाधिगच्छन्ति त्वत्प्रसादं विना इबुधाः ॥ ४१ ॥ 
| ||( पू. ) [ जायते J ॥ अस्मिन्‌ लोके (मू. ) ॥ ३८॥ मुनिश्रेष्ठाः ये (पू. ) काळं | च | C. 
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विकारो आहेः” एकंदरीत वेदवाढी पुरुषांचा अशा वचनांवरून वेदविषयक विरोध वरकर्मा एकदम Raa) | 
| येतो. तुझी कृपा झाली नाह! तापयंत लोक अज्ञानीच अपायाचे. त्यांना वेदवचनांचा निश्चित ( परस्परांस 
॥विरुद्ध नसणारा ) अथ कळावयाचा नाही. ॥ ४१ ॥ - तुझा प्रसाद झाला असतां जो निश्चय समजतो, तो| 


|| हा; देवा! å मायेच्या योगें क्रोडा करीत असतोस असे हटलं ह्मणजे वेदवचनांत कोणताही विरोध राहत || 
|| || IST + पहा :- जसा सूयाचा किरणसमूह FARS उदकासारखा भासतो, VER ॥ त्याप्रमाणे, रामा !|| || 


| |[& सवे जग तुझ्या ठिकाणा भ्रांतिज्ञानामळें कल्पिडे जात असते. = अर्थात, ag विक्रार पावणारं विश्वरूप | || 
| केवळ मायिक हाय; वास्तव ज्ञानरूप तर विकाररहित आहेच, हा सिद्धांत ठरतो ब वेइवचनांची अशा|| || 


| ÆR एकवाक्यता हाते. = इवा! तुझ निगुण केवळ रूप मनाला कछण्याजोंगें देखील नाहीं, ॥ ४३ ॥ "IE 
| JG दिसेल कस? Raa नाहीं तर मनुष्यानं भक्ति तरी करावी कशी? ह्यणून ह्या भूतलावर बुद्धिमान्‌ लोक, d 


| HET क्रडिता दव न विरांधा मनागापे॥ राश्मेजाल aage जलवद्भमात्‌ | 
| | - ॥४२॥ भान्तिज्ञानात्तथा राम त्वायि सर्व प्रकल्प्यते ॥ मनसो SUL देव रूप ` dl 
|| TANT UT ॥ ४३ ॥ कथ श्यं भवेहंव दंश्याभावे भजेत्कश्रम्‌ ॥ अतस्तवा-. | | 
। ||. aang रूपाणि निपणा भावे ॥ ४४ ॥ || 


— | दिव, ( पू.) विरोधः न-॥ agza सेवे; ( ) जळवत्‌ edd, ॥ 9* ॥ तथां राम, ( पू. ).॥ देव, || || | j 


|| C02 ते रूप ॥ ४३ ॥ हृदय (४४ पू) भजेत्‌ ¦ ॥ अतः भुवि बुद्विसम्पन्नाः निपुणाः (883) ॥ || ` 
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ठ वेगवेगळया अवतारी नी जाँ रूप घरितोस, ॥ ४४ ॥ त्यांच भजन करितात, पुढ तच HANE होऊन || 
संसारसमद्रांतन तरून जातात. मक्तिमार्गात कामक्रोध इत्यादि अनेक श्रु आहेत. ॥ Å ॥ जपते बोके || || 
| दराला घाबरवितात, त्याप्रमाणे हे शत्रु नेहमी अंतःकरणाला मिववीत असतात, तुझ नामस्मरण करणाऱ्या 
रामा! हा संसार - समुद्रासारखा PSP 
|| आहे खरा; - परंतु, जे ढोक तुझी पूजा करण्यांत तत्पर असतात, तुझ कथामत प्राशन TOTES चित्ताची | 

| ga ठेवितात आणि तुझ्या भक्तांची संगत घारितात, त्यांना ता ( सपारसमुद्र ) - Razia उमटलेल्या = 

|| गाईच्या rei सांचलेल्या पाण्याप्रमाणे अस्प वाटू लागतो. ॥ ४७ ॥ हालाठा दता | मी तुझ्या सगुण 
। [5 क्रोधादयस्तच बहवः पारपान्य- | 


जनांच्या अंतरा AG रूपहा नित्य प्रकट राहत, 





N E | कं यथा ॥ त्वन्नाम स्मरतां नि ab 


॥ ४५ ॥ भीषयन्ति सदा चेतो माजारा म 





un ES 
` स्वद्रपमापे मानसे 18 ६॥ त्वत्पजानिरतानां d कथाम्दतपरात्मनाम्‌ ॥ ARR- | 
|| संगिनां राम संसारो गोष्पंदायते॥ ४७ ॥ अतस्ते सगुणं रूपं ध्यात्वा SE सवदा 

| लदि ॥ मक्तश्चरामि लोकेषु पञ्यो så सत्रदैवतेः ॥ ४८ ॥ 


|| ||अजन्ति, | तावतां |] भवाणव ( ४५ 
|| ||[ तथा ] ( पू.) भीषयन्ति ITAR (मू. ) Å भवात |. ॥ ४६ ॥ राम, 
Me ( प. ) ध्यात्वा, ॥ मुक्तः [ सन्‌ | SEI ( po 

| | aa. Seer. ३ Mariana, ४ अंतरी, ५ (aeta उमटलेल्या गाईच्या पावटासारखा! होती 








(3 ) ॥ ४७ 
) qs7:. ॥ ४८ ॥ cage es 


| ... €C-0. In Public Domain;Kavikulgur das Sanskri 


). ॥ तत्र ( म्‌. ), ॥ ४2 ॥ ४५ 0 यथा पाजाराः मुष 
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: हृदयांत सर्वदा चिंतन करीत डोक्यामध्ये फिरत असतां. - तुझ्या ध्यानाच्या प्रभावाने - मी ससा- EE 
|| ||रतापांतून eet आहे; व हणूनच W3 दवता मळा पूज्य मानतात, ॥ ४८ ॥ रामा | तं «sw Rai o 
| करण्याच्या इच्छेन आज मोठे कार्य पार पाडिटस : प्रभा | कुंभकण मरण पावला, AA FA भार 3 
उतरलाच, - असें मानावयास चिता नाहीं. - ॥४९॥ उद्यां टक्ष्मण युद्धामध्ये इंद्रजिताचा वघ करील आणे | 
|| |रामा I परवांच दिवशीं तूं दशाननाला मारशाल | ॥ ९० | देवाविदेवा I år flag आकाशांत उभा | 
| | राहन हा सवे प्रकार पाहीन. देवा I मजवर ANTIE असं दे. मी आता दवलाका जाता TM ww | 
|| Amami नारदऋषि इतकें बोलून व रामाचा निरोप घेऊन निष्पाप अशा बलाका सढ. TA 
__ | टत दुवांना त्यांचा पूजा कळी. ॥ ५२९ UV si) o || 
||| राम त्वया महत्कार्य कृतं दवाहेतेच्छया ॥ कुम्भकणवषनाय VAR 31 गतः I. B 
| || Sest दशकम्धरम्‌ ॥ ५० ॥ पश्यामि सर्व देवेश सिदध à t 
|| aga मां देव गमिष्यामि सुरालयम्‌ ॥ ५१॥ इत्युक्त्वा राममा्मन्व्य नारदो || | 
||| भगवानाषेः ॥ ययो दवे: पूज्यमाना जह्मलांकमकल्मवसू ॥ ५२ ॥ ठह | Å - | 
` ||||( चृ. ) महत कार्य कृत. ॥ प्रभो, अद्य ( म्‌. ) भूभारः गतः. ॥ ४९ ॥ ( पू. ) हनिष्यति.॥ (मू) | | 
| | हनिष्यसे- ॥ ५० ॥ ( पू. ) [ अहं ] सर्वे amara. ॥ देव मां ( मू. ) गमिष्यानः UA NTT | 
बान ऋषिः नारदः ( मू. ) | सन | urent ब्रह्मलोकं ययो. ॥ ० ॥ ` ` P 
उद्या ३ युद्धांत, ३ परवां.ड आकाशांत आठेळा, ५ कृपा कर. ६ स्वर्गात, ७ विचाइने ( निरोप घेऊन ) < free] | 





VY-9TF. 


साटेच्पण. 
| ६७ ॥ 


Pr 


| || राम काणतह। काय सफाईने ]कवा आयसावांचून पार पाडितो : त्यान आपला ( रावणाचा ) महापराक्रमी 

| भाऊ कुंभकण मारिला, ही ae रावणाच्या कानीं गली; तव्हा शोकामळे त्याचें सर्वांग तप्त झाले. 1931 
|| | प्रथम तर ता मूळा यऊन भूमावर पडला, पण काहा वळान शुद्धीवर आला व विलाप करूं लागला. इंद्र-| 
|| |निताला, चलता मृत्य पावला, ही वातो कळली, आणि पिता अर्च॑त व्याकळ SITA पडला आहं, - अस || 
|| Raa आढ; = तेव्हां तो शोकान विव्हळ झालेल्या पित्याला हणाला राजाधिराजा, आपण पोक्त || 
|| ॥विचारी आहां; - मी आपल्याला सांगावे असं नाहीं; परंतु - शोक करणें सोडून द्या. मो महाबलाढ्य मेघ-|| || 
नाद जीवत असतांना ॥ ५४ ॥ ५५ ॥ आपल्याला शोक करण्याचा प्रसंग येइल कोठन? महाबद्धिमता [[[ || | 


AA नहत SIT कुम्भकणे महाबलम्‌ ॥ रावणः शाकसंतत्ता TA MST- 


युद्धकाण्ड. 


सगे ८ 


| इंद्राजिताचें | 
| आश्वासन 


कमंणा॥ ५३ ॥ ARDA: पतितो भमावत्थाय विललाप ह ॥ पितृव्यं निहतं || 


' श्रत्वा पतर चातावहलम्‌ ॥ ५४॥ इन्द्राजत्पाह शाकात तयज शाक महाम- | 
GU RIS जीवति राजेन्द्र मेघनाद महाबल ॥ ५५ ॥ दुःखस्पावसरः कुत्र देवा- 


de महामते ॥ व्यत ते दःखमाखिल स्वस्थो भव महीपते ॥ ५६ ॥ 


P ‘EN 


| last MC गू. ) मयि जीवति | सति |, URAN (पू.). ॥ते अखिलं दुःखं GE), स्वस्थः भव, ॥५६॥ || 


१ अनायासे कम होतं ज्याचे, अशा, I शोक करू लागला, ३ PSA. ४ देवांचा नाझ करणाऱ्या, ५ दूर होती, - 


| ||( पू. ) भ्रातर aisean रामेण निहतं श्रुत्वा शोकसन्तप्तः रावणः ॥ 43 ॥ मितः, भूमो || || 
|a: | च |, (मू. ) | दृष्टा ], ॥ «9 ॥ इन्द्रजित्‌ शोकाते रावणं पाह — “ महामते, å || 





So Nur ४ cu : > न : - 

E 0200000 ग ८0 ~ 1 : e lec ; ; - 5 
ee UA. : Kor ge : "t Ar RM uL AT T i f : Le x Å 
z -- क — Bar Å : m d 2 - x i « z Dos i: 
AUN tT tr —ED— comm i nM r E x " " i : " a ^ fa 

3 t Mei + ro "I=... TUM m = E um Eom C I E . 

xi " s. e 1 Ut rp ub c al um - Z2 x p" 22e å -— P - P == - == - = == E e E == ^ — 2 -— = d - - "i e ls * a 
; 233 E - i qe Z É B irm ^ : UM bid: år = z m UL REM preening की म याक मा 
है Dun 3: å PAN rer lr) stet uk Eu 


; - ~ = Ü 
: ^ : 
Ive MeL res 1.1 oer bol Í 


r 


ना देखील जजर करून सो 


भव करितां येणार ना 


५८ ॥ निकुंमिलात्थानी 3 


L 


नाची उटी लावली आणि मोन ब्रत स्वी 


i 
1 
ex 


+ 


नेष्यामि Fl l | 


å ^ 
at 


N नह 


पावणारा, ६ होम कर 


i 


ver 


SS ^08] E arai 


RE sr Urin: Piae. 


EDU 














संकल quid सांगून हटल := ॥ ६० ॥ रामा ! मेघनादाची बाद अतत दुष्ट आह; त्यान आरामळरु 

हा होम निविन्नपण शेवटास गरा, तर मेघनादाचा पराभव देवांना किवा देत्यांनाही करितां येणार नाहीं || 
| NE १॥ ह्मणून, मा लवकर - जाऊन = लक्ष्मणाकडून रावणपुत्राचा वध करविता, ह बळतच्छरेडा I लक्ष्मणाला 
|| ||मजबरोबर चलण्यास आज्ञा दे. तुझा कनिष्ठ बंधु Faarar वथ करील, ह्यांत संदेह नाहो. d $3 uj 
|| ।श्रीरामचंद्र ्णाडाः- “विभीषणा! इंद्रजिताछा मारण्यासाठी års येतां ह्मणजे झाले. मजजवळ GÅ राक्षसांचा 


[aa करण्यास समथ असे प्रचंड आग्नेय aa आहे, त्याच्या SD] मी शत्रूचा - वघ करीन. - "VAN | — 


प्राह रामाथ सकल हामारम्भ दरात्मानः ॥ ६० ॥ समाप्यत चद्धामा $45 HT- 
नादस्य दमत: | तदा STAT भवद्राम मघनादः सरासरः॥ ६१ ॥ अतः राध 


लक्ष्मणेन घातायष्यामि रावणिम्‌ ॥ आज्ञापय मया सार्ध लक्ष्मण बलिनांवरम्‌॥ 


हाचष्यात न Gael मघनाद तवानजः॥ ६२ ॥ श्रारामउवाच ॥ अहमंवागा[म- 


ऽयामि हन्तमिन्द्रजितं रिपम्‌ ॥ SIE AZIAN सवराक्षसघातिना ॥ ६३ ॥ 


|| ||( मू. ) होमारम्भं प्राह - ॥ ६० ॥ ` gud: मेघनादस्य अयं होमः ( मू. ) अजेयः भवेत. ॥६ १।। 
|| ||( पू. ) घातयिष्यामिः ॥ ( द्वि. ) लक्ष्मण आज्ञापय. ॥ तव अनुज: मेघनादं ( मू. ) न,  ॥६२।। 
| श्रीराम उवाच — ॥ ` (9) महास्रेण इन्त आगविष्यामभि. M ६३॥ | 

१ संपविला जातो. २ रावणाच्या पुत्राला, 1 क 





विभीषणानही ener सांगितङ :- aar) ह्याचा वव भेठत्याच्या हातून होगे नाहीं. जो पुरुष बारा 
| ||बर्षेपयत झाप व आहार वने करून राहिला असेल, ॥६४॥ त्याच्या उ हातन ह्या दृष्टाचा वघ होईड, अत्रा 
बझदेवाचा संकेत आहे, टक्ष्मणामर्ध्ये मात्र ते गुण दिसून येतात. तो तुजबरोबर अयोध्येंतूनं निधन आला, | 
| ||| १५ ।तेव्हांपासून, राजाधिराजा रघुवीरा | तुझ्या सेवेत दक्ष असतो; हाणन त्याला ala व आहाराचे || || 
| स्मरण देखाल होत AR. ह सव मला ठाऊक आहे. ॥६६॥ हाणन, देआविदेवा I लक्ष्मणाला सत्वर मजबरो | 
at जाण्याविषयी आज्ञा दे, तो इंद्रजिताला मारील, ह्यांत संशय नाहीं; तो साक्षात्‌ seder ae) 


| RANT SIS. ते AR नासावन्वानहन्यत ॥ यस्तु FIERE ATERA- 
| वॉजतः॥६४॥ तवेव AARS ब्रह्मणा ऽस्य दुरात्मनः ॥ लक्ष्मणस्तु अयो- 


_ ध्याया निरेम्यायात्त्या सह ॥ ६५॥ तदादि निद्राहारादीन्न जानाति रघत्तम d 
| | सेवार्थ तव राजेन्द्र ज्ञातं सवेमिदं मया ॥ ६६॥ तदाज्ञापय देवेशा लक्ष्मणं त्वरया 
॥ मया ॥ हनिष्याति न संदेहः शेष: साक्षाद्राधरः॥ ६७॥ 
| (पू. ) - ' असा अन्यः न निहन्यते. ॥( म्‌. ), ॥ ६४ ॥ (पू.) अस्य तेन एव ger: निर्दि. ॥ | || 
( मू. ) | यत्मभृति | अयोध्यायाः fata आयात्‌, ॥ ६५ ॥ रघूचम, तदादि तव सेवार्थ (22| | 
[इद सब ज्ञात. ॥६६॥ CI) [सह] लक्ष्मणं आज्ञापय. ॥ [सः] साक्षात्‌ धराधरः शेषः (3). Nå el 
|| || 3 मारिळा जातो, २ ठरविलेला, ३ जेन्हांपासन, ४ निवन, ७ आजा, ६ vier 3999 परणारा, 
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जगन्नाटकसू्रधारो ॥ ६८॥ ३ 
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छं नाहीं )- ह्याचे कारण, मला, 


q सागत 
करं, लक्ष्मणा! मारुते 
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रिया सन्यासह तजबराबर 


क्र 


NND 


HAU ener त्या प्रदेशाची चांगली माहिती आहे. विवरे कोठें 
[ने ऐकून [शिरसा मान्य - केली, विभोषण जवळ होताच. VE d 


SET लक्ष्मण प्राह रामा ज्ञानवतां वरः 3 dp गच्छ लक्ष्मण सेन्येन महता 
जाह रावाणम्‌ ॥ हनूमत्प्रमुखैः सर्वेयृथपैः सह लक्ष्मण II ४ ॥ जाम्बवानक्षराजों 
विभीषणश्व सचिवैः सह त्वामभिसास्याते ॥ ५ ॥ 


प दरास्थ जानाति विवराणि सः ॥ रामस्य वचनं श्रुत्वा लक्मणः 
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चा पराक्रम फार प्रखर अस. त्यान हातांत दसर मोठ 9999 dae आणि रामाच्या चरणकऊपलास 
सम-सान्य || ||सपशे ( वंदन ) करून प्रसन्न मुद्रेने भाषण केॐ :- ॥ ७ ॥ “ आन माझ्या धनुष्यापासून 8:33 बाग 


सटिप्पण. || ||इद्रजिताच शरीर फाडून भोगावतोच्या उदकांत स्नान करण्यासाठीं पातालीं जाणार I ॥८॥ तो लक्ष्मण इतके! 


No ॥ || बोलन आणि रामाला प्रदर्शिणा घालून gafa मारण्यासाठी त्वरेने पावर उचडीत चाळं टांगला 


` || | ९ ॥ पाठीमागून मारुति, बरोबर अनेक aza वानर घेऊन, निवाला, विभीषणही मंञ्यांसह aal 


जग्राह कामुक श्रष्ठमन्यद्गीमपराक्रमः ॥ रामपादाम्बजं €333 WU: HII 
said ॥ ७॥ अद्य मत्कामंकान्मुक्ता; दारा निर्मि्य रावणिम्‌ ॥ गमिष्यन्ति हे 
|| पाताळ स्नातु भाशावतीजले॥ € ॥ gapa स सोमिनिः परिक्रम्प प्रणम्य - 
[| तम॥ इन्द्रजिन्निबनाकांली ययौ त्वरितविक्रमः ॥ ९ ॥ वानरबहसाहसैदनमा- 
॥॥ aga ऽन्वगात्‌ ॥ विभीषणश्व साहिता aeiaai ययो ॥ 19 ॥ ` 
` || अन्यद श्रेष्ठ कारक ( म्‌. ) = ॥ ६॥ ७॥ “ पू.) निभिय, ॥ ( मू. ) स्नातुं गमिष्पास्ति.' nen 


| ||स्वरिताविक्रमः सः सोमित्रिः å (9) [ च | ( म्‌. ) [ सन्‌ ] यया. ॥ ९ ॥ हनूमान agaga: 


IE 4 AKG, * Yri शाला å स्प Re. x ALT HET, Ds JASKRA IERA & स्नान करण्यास, ७ gz 
क्षणा घाटून, < इद्रजिताला मारण्याची इच्छा करणारा, | 
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|| चिल्छा, ॥ १० ॥ aiaa व त्याच्या हाताखाळचे रीस लक्ष्मणामाग mia चाळू små. लक्ष्मण 
| jaani, Agaa नथ होती, त्या va जाउन az; ॥ ११ ॥ इतक्यांत दुरून एक deuran] || 
| |घाळका त्याच्या SSG पडला. ता समुदाय राक्षसांचा हाता. महापराक्रमी लक्ष्मण घनुष्य लववून ( सज्य 

| करून ) सिद्ध झाला, ॥ १२ ॥ त्याच्या बरोबर वार अंगद आणि जांबवान हे दोषे तयार SIS. त्या 

| वेळी राक्षसाधिपाते विभीषण लक्ष्मणाला हणाला :- * लक्ष्मणा I हे राक्षस पहा, ॥ १३ ॥ हें जें Quin 

|| नळ कुळकुळात राक्षप्ताच सन्य दिसत आहे, त्या ह्या प्रचड फळीला फाडण्याचा यत्न HS दे. ॥ १४ d 


जाम्बवत्प्रमुखा ऋक्षाः STAR वरया Sedi गत्वा निकम्मिलादशं लक्ष्मणो || 
वानर; सह ॥ ११ l| अपश्यद्कलतघात दराद्राक्षसकलम। धनुरायम्य सामान- 
यत्तो S*TERÍSSEH: 193 1 अंगदेन च [रेण जाम्बवान्‌ राक्षसाधिपः॥ तदा 

| 


विभीषण; प्राह सोमान पश्य. VERT ॥ 33 ॥ यदेतद्राक्षसातीक मविश्यामं 


विलोक्पते ॥ अस्यानीकस्य महतो भेदने यत्नवान्‌ भव ॥ 98 N 


(६ मू. ) निकुम्पिलोदश गत्वा, ॥११॥ ( पृ. ) बेलसंघात॑ अपञ्यत्‌. ॥ भूरिविक्रमः सौपित्रिः (म) 


| १२॥ वारण ( पू.) | यत्तः अभूत्‌ ].॥-तदा राक्षसाविपः (3. ) प्राह = ` राक्षसान्‌ पइ 
|| || ** (प्‌), ॥ महतः ( म्‌.) ॥ १४॥ 


å RIIT गळ, Å तन्यसमूहास, रे महापराक्रमी, ढ 9999. .५ सिद्ध, ६ मेघांसारखें काळें 





E FET Hearst दाणादाण quet ai » रावणाचा पत्रही दिसून "296, त्याच अनष्ठान सपल नाहा, तापयत 
Ma जडदान त्याच्या आगावर चाळून जा. UV त्या दृष्टाला fear करण हाच परम धम वाटतो. वीरा ! | 
|| ea त्याचा वध कर.” त्या शभलक्षणसंपन्न लक्ष्मणान विभीषणाच एकन घतळ, ॥ $$ ॥ व राक्षसाधपताच्या 
| पुत्रावर बाणांचा वषाव Peet. 'वानरसनापाति पाषाण, पवताशिखर व वक्ष ह्या आयधाच्या याग॥ EN 
| चाहाकडून दत्यावर बहार करू लागल राक्षसानीही वानरसेनापतीवर व वानरसंनवर कऱ्हाडा, dN बाण, | 
| त्रवारा, काठ्या, व तामर ह्या शास्त्राचा मारा चालावडा, शास्त्राच्या खणाखणान - आकाश दमदपावेल, «| 


AIRA हारेयूथपा:॥१७॥ AAA: सर्वतो दैत्यांस्ते ऽपि वानरयूयपान्‌॥ परश्वचे 


| || दितेबाणेरसिभिरयष्ठितोमरेः ॥ १८ ॥ निजेघुवानरानीकं तदा झाब्दो महानभूत्‌ ॥ |||| 
|| paaa भिन्ने | सति | ( म्‌. ) न समाप्यते; [ तात्‌ ] आशु अभिद्रव, ॥ १५ ॥ (पू. ) दुरा- | || 
|| ||स्मानं जाह. ॥ शुभल्क्षणः लक्ष्मण; ( मू. ), ॥ १६॥ ( पू. ) SRGSITSE ववष. ॥ हरियूथपाः (मू) 
|| ॥ १७ ॥ सवतः देयान्‌, ( १८ पू. ), वानरानीकं [.च.] ( १८ उ. १९ पू.) शब्दः. अभूत्‌ 





|| å amus व राक्षसांचे युद्ध मोठें तुमुल झालें. ॥ १८ ॥ १९ ॥ आपल्या सव सेन्याठा अतिशय मार छ 


|| era आहे, अस इंद्राजिताला दिसून आछ. तेव्हां तो लागलाच निकुंभिळा आणि होम सांडून देऊन बाहर || 7 


|| पडला. ॥२०॥ तो मोठ्या त्वेषाने धनुष्य हातीं घेऊन व रथांत बसून रणभूमीवर आला आणि लक्ष्म-|| || | 


|| णाश युद्धास बोलावून झणालाः- ॥ २१ ॥ ' लक्ष्मणा ! मी मेघनाद ME) d माझ्या हातून जिवंत ge- pP 
|| ||णार नाहीस! ? इतक्यांत इंद्रजिताची दृष्टि तेथ असलेल्या चुळत्यावर ( विभीषणावर ) गेली; तेव्हां ता o0 ME 
|| त्याछा निष्ठुर शब्द eer ॥ २२॥ “ अरे! q माझ्या dd. 4 


| पित्याचा सख्खा भाऊ! SEII TATIR || | 
| व इतका NISI MEZIN | आणि सांप्रत त्या आपल्या 1हतकत्याल़ा सांडून त्याच्या शत्रचो सवा करात | | 


स संप्रहारस्तुमुलः संजज्ञे हरिरक्षसाम्‌ ॥१९॥ इन्द्रजित्स्वबलं सर्वमर्थमानं विलो- ||| | 


||| - क्ष सः॥ निकुम्भिलां च होमं च त्यक्त्वा ss विनिर्गत:॥ २० ॥ रथमारुह्य || | 


सधनुः क्रोषेन महता ऽगमत्‌॥ समाह्वयित्वा सोमित्रिं युद्धाय रंणमूवनि॥२१॥ || | 
GA मघनादो SE मया जीवन मादयसे ॥ तत्र दृष्टा पितुव्यं स प्राह नि Gu | 


रभाषणम्‌ ॥ २२ ॥ इहव जातः Hgg: साक्षाद्वाता 19999 ॥ 


. || ॥हरिरक्षसां( मू. ) संभेहार! संजेज्ञे. ॥ १८ ॥ १९ ॥ सः इन्द्रजित्‌ सर्व (मू.).॥ २०॥ संघनु: | || 
| ||महता क्रोधेन [ य॒तः सः ] ( पू. ) युद्धाय अगमत्‌, ( मू. ) संमाव्हयित्वा | आह- ] ॥ २१॥||| ` 


|| |¦ (पू. ). ) सः तत्र fred ( मू ) प्राह — ॥ २२ ॥ “ ( पू. ) पितुः भ्राता | आसे ]; ॥ 


111 var. ९ UG. ३ ARE जाणारे, ४ घनुष्यातदित, ५ रणांगणांत» ६ बोलावून, 





(आहेस अँ! - fær असो gal - ॥ २३ ॥ मो तर तुझ्या पुत्रातारखा आहे. असत असतांना, d मजशी | ||डअकाण्डः 
| lag करण्यास प्रवृत्त होतोस कसा I खराखर, तुला - अत्यंत अधम ' व “ नीच मनाचा RI विशेषण || 5 
योग्य होत I > विभीषणाला अस «res इंद्रजितान आपली राष्ट्र मारुतीच्या पाठीवर बसलेल्या EAMES |) || निर्भत्सना, 
|| ॥वळविठी, ॥ २४॥ तो ( इंद्रजित ) ज्या विशाळ रथांत बसला होता, त्यांत अनेक VG व खड 189 
_ || Badi दिसत होतीं. त्याने एक लांबलचक (साडेसात विती) धनुष्य 3979 त्याचा भयंकर टणत्कार केला 
। आणि eme :- ॥ २५ || f वानरहा । आज माझे बाण तुमच्या भाणाच घाट घणार्‌ B इकड, VA 
यस्त्वं स्‍्वजनमत्सज्य परभ्यत्यत्वमागत; | २३ ॥ कथं za पत्राय पापीयान 
नसि SATA: ॥ इत्युक्त्वा SEAT दृष्टा FARGET: स्थितम्‌ ॥ २४॥ उद्यदायु- 
धाना[सतरदा रथ महाति HRAT: महाप्रमाणमयम्य घार वेस्फारयन्वन: ॥.२५॥ 
अय वो मामका बाणाः प्राणान्पास्यान्त वानराः ॥ ततः शार दादाराथः HTT- 
यामित्रकरीनः ॥ २६ ॥ ` [exu i 
. ) ॥ २३ ॥ gum ( पू. ) असि!” ( म्‌. ) लक्ष्मणं दृष्टा, || 290 (पू. ) रथ ie 


` || | ( मू. ) उद्यम्य विस्फारयन | सन उवाच = |॥ x ॥ ` वानराः ! मामकाः बाणाः ( पृ 
| i | E | k ) al SISTI « शर He गय, e E il | jt | 


१ दुसऱ्याच्या सेवेस, २ द्वेष करितोस, ३ उघड ठेविलीं आयुर्वे व खडू ज्यांत, अज्ञा, ४ मोठ्या प्रमाणाचे ( साडेसात किती 
; टण्‌ ERI ANNT. ध्‌ पितील 9 el ci EIRT. e NET, | 





(त्ता n Public Domain.Kavikuleuru Kalidas Sanskrit University Ramtek Colleetion TANTE 


जर्जर करणारा लक्ष्मण सिद्ध होताच. त्यानेही लागढाच एक बाण जोडून ॥२६॥ राक्षसेश्वरावर सोडिला. | ||. 
|| लक्ष्मण क्रोधामुळें सापासारखा फोफावत होता. इंद्रजितानं डोळे लाळ करून लक्ष्मणाकड़े पाहिले. ॥ २७ d] 
lego सोडलेले इंद्राच्या वज्ासारखे तीक्ष्ण बाण आंगाला लागल्याबरोबर इंद्रजित क्षणमात्र मूर्छत झाळा|| || 
| |पण ansia त्याची इंद्रिये शुद्धीवर आढी. ॥ २८ तों, वीर दशरथपुल ( लक्ष्मण ) आपल्या पुड|| | 
let आहे, असे त्याला दिसून आठे. तो शूर राक्षस क्रोधाने डोळे लाळ करून, CANA आगावर || 
|| धांवून गेछा, ॥ ९९ ॥ व धनुष्याला बाण जोड्न लक्ष्मणाला ह्मणाला := तू Tg यद्धमसगा माझा RI- P 
— || aai राक्षसेन्द्राय कुद्धः सर्प इव शवसन्‌॥ इन्द्रजिद्रक्तनयनों लक्ष्मण GEERT | 
| || ॥२७॥ दीक्तादनिसमस्पर्रीलंदमणेनाहतः शरेः ॥ मुहूतमभवन्मूढः पुनः प्रत्या | 
| | शतेन्द्रियः ॥ २८ ॥ ददशोवस्थितं dH वीरो दशरथात्मजम्‌ ॥ सो ऽभिचक्राम | e 


AAA कोषसंरक्तलोचनः॥ २ ९ ॥ दरान्धनुाषि संघास लक्ष्मण चदमत्रवात्‌ ॥ | 1 
यदि d प्रथमे युद्धे न दष्टो मे पराक्रमः ॥ ३० ॥ o o 
पू. ) [ सन्‌ ] राक्षसेन्द्राय Vest. ॥ रक्तनयनः (मू.). ॥२७॥ लक्ष्मणेन ( एः / आहृतः 


| 
जिव ] मुहूर्त मूढः ( मू. ) [ आसीत ]- ॥ २८॥ वीरः ( पू. Re ॥ ( मू. ) Å 
THART, ॥ २९ U ( e ) = j ) से ६४+) ।। २० I 


E 


fai 


i Gimanar. x सोडिता झाळा, ३ पाहता झाडा, v II वजासारखा स्पर्श ज्यांचा, अशा, ५ मूछित, ६ VÅGE) || 
NIE इंगियें ज्याचा उत कर दाटी का, o oa V is (cr 





क्रम पाहिला नसळास तर || ३० ॥ आज तुला दाखविता. Ae जपून उभा राहा, ' असें बोळून इंद्रमि- युद्धकाण्डः 
तानं लक्ष्मणाला सात बाण मारिले, ॥ ३१ ॥ आणि मारुतीतर तिखटघोरेंचे दहा उत्तम बाण | | 


Ta "m Er T qus UNIS Lais 
E E GA काक DE 
CER प्र mis 
di 


चिकन 
| || त्मा ष किमा राक्षस विभीषणावर Har इप्पट खवळला हाता; हाणन त्यान धनष्यापासन शभर बाण बच कह 
|| EGET त्याच्या ( विमांषणाच्या ) आगाच तुकडे काढिले! तसंच लक्ष्मणानेंही शत्रूवर बाणसमृहाचा gaari) | 


|| ||पाऊस पाडिला ! ॥ ३२ ॥ ३३ 0 इंद्रजिताचें सुवणासारखें तेनःपंज कवच बाण लागन तटन उकलले व 


| ||रथांत पडलं; तेथ पुन्हां बाण लागल्यामुळें त्याचे तिळाएवडे तुकडे होऊन भूमीवर पडले, ॥ ३४ UV 

|| | अद्य त्वां दशायिष्यामि तिष्ठेदानीं व्यवस्थितः॥ इत्यकत्वा सप्तमिबोणेरभि विव्याध 

| || लक्ष्मणम्‌ ॥ ३१॥ दराभिश्व हनूमन्तं तीदणघारेः शरोत्तमेः ॥ ततः इारशातेनेब 

| Suum वीयवान॥ ३२ ॥ क्राघद्देशुणसंरब्या निबिभेद विभीषणम्‌ ॥ लक्ष्म- 

||| णा SIM तथा शात शरवपरवाकेरत्‌॥३३॥तस्य बाणेः सुसंविद्ध कवचं काञ्च- 

|| | नप्रभम्‌ ॥ samaa रथोपस्थं तिलाः पतितं भवि ॥ ३४। acd 

|| | तथा अपि] ( पू. ) fag. ^ ( म्‌. ) अभिविव्याध. 820 ( ३२ पू. ) इतूमन्तं [ विव्याध ]॥|| || 
(33 उ.) [सः ]( ३३ v ) | सन्‌ | सम्प्रयुक्तेन शरशतेन एव विभीषणं निविभेद.॥ ( मू.) | 
| | || ३२ ॥३३॥ (पू.) कवचं cater G.) [पुनः बाणः] तिलशः [खण्डितं qq] पतितं. een) || 
|||. * mat करिता झाला. २ ऋधामुळें दप्पट खवळलेला, ३ सोडिळेल्या, ४ मेदिता झाला, 4 आछादिता झाला, ६ akse. 


_ | || ७ चिलखत, < eui. ५ 3909. ` 
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तेव्हां रावणपुत्राला अतिशयच संताप आठा; त्यान JE महापराक्रमी शूर टक्ष्मणाला सहस्र बाण मारेल 
|| ३५ ॥ SKINNET दिव्य कवच उकलून खाली पडलं, दोवांन एकमेकांच्या आंगावर धांवून आपल्या | | 
|| | चिष्यादेण्याचा निकाल ser ( उधारी ठेतिली नाही) ! ॥३६ ॥ दोबेही एक सारखे घांपा टाकीत होते. || || 
| ॥पुन्हां gde युद्ध चाळू झालं, उभयतांची was: बाणांनी आछादिलीं असून जेथून तेथून रक्ताच्या धारा) || 
|| wee भिजून गेली होती, ॥ ३७ ॥ दोघेही महापराक्रमी व शूर होते; त्यांनी पुष्कळ वळपयत|| p 
| : बाणाच्या याग परस्परांशी युद्ध केल; पण कोणालाही जय किवा पराजय मिळाला art ॥ RCN || 
॥ ततः MAZAN संकुद्धो रावणात्मजः॥ विभेद समरे वीरं लक्ष्मर्ण भीमविक्रमम्‌ ||| 
M ३५ ॥ agian कवचं लक्ष्मणस्य च॥ कतप्रातर्रतान्यान्व बभूवः ||| 
AUKA ॥ ३६॥ अभीक्ष्ण 1नःश्वसन्तो तो युध्यतां तुमुल Wi ॥आारसदतः | 
सवागो सवता रुधिरोक्षत ३७॥ सदीघकाल तो वीराबन्यान्य निशिते; | 
अयुध्यतां महासच्त्रो जयाजयविवजितो ॥ ३८ 


( पू. ) दारसहखेंग ॥ ( मूः ) लक्ष्मण Prag. ॥३५॥ ( पू. ) कवचं GA, अपतत्‌ च ॥ 


बभूवतुः. ॥ ३६ ॥ ( मू. ) तौ पुन; gus अयद्धयेतां. ॥ ३७॥ महासंत्वी जयाजयविर्वाजतों तौ || 
बीरों ( म्‌.) ॥ 841 क 


निय हाना रहि . 0 00 v cet 





| aa. 
 समूसान्व 
सटिष्पण. 


| ७४४ d 


| | इतक्यांत शूर लक्ष्मणाने, आपले हस्तकोशल्य दाखविण्यासाठी पांच बाण मारून, रावणपुत्राचा HRUU 
| मारिला, घोड्यांसह रथ चरला, आणि घनुष्याच तुकड उडावे | इंद्रजितानंदी झटपट दुसरे उत्तम धनुष्य 
laga सज्य-केठे. ॥ ३९ ॥ ४० ॥ लक्ष्मणाने तीन बाण मारून तही धनुष्य ताडून टाकिरु, 1 ज्याच 

qag तटलें अशा त्या शत्रूवर अनेक बाण सोडिले. ॥ ४१ ॥ इंद्रजिताचा पराक्रम फार मखिर SN त्यान 
||चन्हां दसरे धनुष्य घेऊन लक्ष्मणाला सूयासारखे चकचकीत GEN बाण ANG, ॥ ४२ ॥ 


(zz bare घे- 
jm AT 


एतस्मिन्नन्तरे वीरो लक्ष्मणः पञ्चमिः शरे;॥ रावणः सारांथ साख रथ च सम- 
qaa ॥३९॥ चिच्छेद कामुकं तस्य दशेयन्हस्तलाघवम्‌॥ सा उन्यत्त BLA 


| | må सज्यं चक्रे त्वरान्वित:॥ N तञ्चापमपि चिच्छेद लब्मणाख्ाभराइगः॥ 
Im तमेव च्छिन्नपन्वान विव्याधानकलतायकः g पनर्पत्समादाव कार्मुक HH- 
— विक्रमः ॥ इन्द्राजल्लक्म्ण बाणः शितरादित्यसन्नभ; ॥ ४९ ॥ 


|( मृ. ). ॥ ३९॥ ( पू. ) दशयन्‌ | सन ] तस्य कामुक चिच्छेद.॥ सः ते AUG | सन | 
॥अन्यत भद्रे ( मू. ). ॥ ४० ॥ लक्ष्मणः ( पू.) चिच्छेद. ॥ ( मू. aere ॥ ४१ ॥ WET 


|| विक्रम) इन्द्राजित्‌ ( पू. ) समादाय ॥ (मूः ) बाण; [ Asara ]. ॥ १२ ॥ 





१ हस्तचापल्य. ३ बाणांनी. ३ तोडेळ घनुष्य ज्याच, अशा, ४ अनेक बाणांनी, ५ VET. 
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आणि दिशा बाणांच्यायोगें भरून टाकून सव वानरांची दाणादाण उडविली, नतर, CENT एका amal ||. ` 


|| इद्राखाची स्थापना केळी, तो जाण उचलून इंद्रजितावर रोंखून॥४३॥धनुष्यास जाडला, व धनुप्य घड आवळून | 


| | स्मरण करीत ह्मणाला:- Å ४४ ॥ ' जर ( ज्या अर्था ) दाशराथे राम परम घाभिक, व सत्यवचनी आहे| | | Ue 


 ||||आणि जर लैलोक्यांत त्याच्या पढ़ें टिकणारा शत्रु कोणी नाहीं, तर (त्या अर्था ), हे बाणा! Je) | ~ 


य घाडून तो सरळ जाणारा बाण emm ` 


` ||| सरन्‌ रामपदाम्बुजम्‌ ॥ ४४॥ धमोतमा सत्यसन्धश्च रामो दाशरथियदि 


— ||| क्यामग्रेतिहन्द्स्तदेन जहि रावणिम्‌ ॥ ४५ ॥ gara बाणमाकर्णा 


||| तमर्जिह्मगम्‌ ॥ लक्ष्मणः समरे वीरः ससर्जन्द्रजितं प्रति 


पू.) आपूरयन [सन] सर्वान वानरान विभेद- d ततः लक्ष्मणः (मू.) ॥४३॥ (पूः) åå Weed | | 
Å faa [ स्थितः ].॥ बीरः ( मू. ) स्मरन [ सन ] उवाच - ॥ ४४॥ 'दाहाराथेः रामः (मू.) | 


BE! [ स्यात्‌ ], तत्‌ एनं रावणि जहि. ” ॥ ४५ ॥ वीरः लक्ष्मणः (पूः) वार्ण आकणात्‌ 


| ||fag e, ( मू. ) ससज. । ४९ Il || 
| || 9१ संस प्रतिज्ञा ज्याचा, अता. २ ज्याच्या जोडीचा कोणी नाई, असा, ३ सरळ जाणाऱ्या( वाणा JET ४ सोडिता झाला, || || 





HU-NTIER. 


साटेप्यण. 


E =œ M 





Meer जाण AAE आगावर सांडून KLUGE NET बाणाने इंद्रजिताचं तेजःपुंज मस्तक घडापासन | काण्ड | 
T वेगळ करून भमीवर पाडल! त्या शिरावर शिरस्त्राण (मुकुट) होते व कानांत za चमकत हातान ॥४७॥| | सर | 
| ति ना TAG झाला. ते रुवीराची कीति वर्णू लागले. स्वर्गातून पुष्पवृष्टि झाली. देवानी। | मरण 

|| रामाचा स्तात कळा. ॥ 9€ ॥ दव आणि महि ह्यांसह इंद्राला ह झाला.. आकाशांत देवाच्या amr | छा. 


॥ ॥ऱ्यांचा शब्द एकू येऊं लागला. ॥ ४९ ॥ आकाश स्वच्छ शाल, रावणाचा पुत्र मरण पावला, अस पाइन | 
GU ARRATI श्रामज्ज्वालत कुण्डलमू॥ प्रमथ्यन्द्राजतः कायात्पातयामास | 


HIS ॥ ४७ ॥ तत; AVGA दबा; कातयन्ता रघत्तमम्‌ ॥ aag: पष्पवषाणि 
स्तुवन्तश्च SEHE: ! ४८ ॥ जहष शक्रो भगवान्सह दवेमहर्षिभिः ॥ आकारो 
SIA च दवाना LET दुन्दुभिस्वनः ॥४ ९॥ [विमलं गगनं चासीत्स्यिरा $38 


स्यधारिणी ॥ ।नहत रावाण EET जयजर्द्पसमन्वितः ॥ ५० ॥ 


( पू. ) ॥ इन्द्रजितः | शिरः | ( मू. ) पातयामास. ॥ ४७ ॥ ( पू. ) कीर्तयन्तः, ( मू. ) स्तुवन्तः | || 
|| |च | सन्तः | पुष्पवषाणि ag: ॥ ४८ ॥ भगवान ( पू. ) [ च ] सह Fet ॥ ( मू. rr. || | 
|| ||॥ ३९ ॥ गगन च ६ पू. ) स्थिरा अभूत्‌. ॥ रावाणि (मू. )॥ ५०॥ ooo ds 


| || १ मुकुटासह, २ हालवून ( हिसकाहिसक करून ) ३ शरीरापासून, ४ आनंद पावला, ५ नगाव्याचा शब्द, ६ ऐक आला 
|| ७ पृथ्वी, < aa^ शब्दाने युक्त, Pai EI OU - | 
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"Mss-l'sme (मूः ) दतत ॥९४॥ | 


पृथ्वी स्थिर झाली. देवांनी seat जयजयकार केला. N ५० ॥ - तो शब्द कानी पडतांच - eur-|| || 


|| |णाचा श्रम दूर झाला. त्या समथान रणात शख वाजविला, व सिंहनाद करून धनुष्याच्या दोरीचा टण-| || 


त्कार केला. 19 41 तो शब्द एकून वानरांना हषे वाटला व त्यांचे श्रम दूर झाल, MR अतःकरण 


| [समाधान पावली; त्यांनीं लक्ष्मणाची स्तुति केटी, ॥५९॥ लक्ष्मणाचही मन AEG AG. ता बानराना बराच || E 


Haa परत आला. त्यांने हनुमान आणि विभीषण दोषांसहवर्तेमान जाऊन नम्रतापुर'सर रामाच UA 
qq. NA AN आपला कडील भाऊ राम साक्षात्‌ सवेव्यापी नारायण होय, हैं - लद्ष्मणाठा ART हात. -|| 
Mnd रामाला वंदन करून झटले :-'रघुवीरा ! तुझ्या कृपेनं आज मी युद्धात रावणउुत्रावा वध कडा IKEI 

|. गतश्रमः स सौमित्रिः शंखमाप्रयद्रणे ॥ सिहनाद ततः कत्वा ज्याराष्दन कस - 
दविभः ॥५१॥ तेन नादेन AEL वानराश्च NIAAA साहः GÅ 


 हविलेष्टमानसैः ॥ ५२ ॥ SERT: परितुष्टात्मा ददशाम्पव्य WMTH ॥ हद का | P 


garq a सहितो विनयान्वितः ॥ ५३ d ववन्दे भातर रास ज्यछ नारायण || 
विभुम्‌ ॥ त्वत्प्रसादाद्रघुश्रष्ठ हतो रावाणराहत्रे ॥ ५४ ॥ || | 


( पू. ) अखं आपूरयत्‌- ॥ ततः Pop ( मू. ). ॥५१॥ ( पू. ) [ वभूबुः ]-॥ ( मूः ) वानरेन्द्रः स || || 


& 


fea: ॥ ५२ ॥ ( उ. ) परितष्टात्मा ( पू. ) qa, NAS जय ( पू. ) रामं ववन्दे, ॥ | उवा- |. 2 


————— या HE en aM cde NM EM >= EE 


३ भरिता ( वाजविता )झाळा, | 





a ov 


लक्ष्मणाच्या मुखांतून RNS d वाक्य कानीं पडतांच रघुवीराल आनंद झाला. त्यानें प्रेमपूर्वक लक्ष्मणाला 
पोटाशी धारेळ व मस्तक हुंगून गोड शब्दांनी त्याला हटलं :- ॥५५॥ * लक्ष्मणा I शाबास! å आज मोठें 


दुधट कार्य पार MSR. मला फार संतोष झाला. हे शच्रुदमना ! मेघनाद मेला, आतां आपण सर्व कांही 
(निकल, अस झणण्यास ।चता नाहा! ॥ ५६ ॥ तीन दिवस आगि तीन रात्री खटपट केलीस, तेव्हां तो 


श्रुत्वा तङ्ककष्मणाङ्गक्तया तमालिग्य रघृत्तमः ॥ miaa स॒दितः सस्नेहमिदमः 


ब्रवात्‌ ॥ ५५॥ साधु लक्ष्मण तुष्टा स्म कम ते दुष्करं कृतम्‌ ॥ मेघनादस्य 
निधन जितं सवमारिन ५६. रि 


निःसपत्नः कतो 5 


त हनिष्यामि रावणम्‌ ॥ मेघनादं हतं श्रुत्वा लक्ष्मणेन महाबलम्‌. ॥ ५८ ॥ 


|| swa लक्ष्मणात्‌ तत्‌ ( मू.) | सन | सस्नेहं इदं अब्नवीत्‌ - ॥ ५५ ॥ * लक्ष्मण, ( प 
|| किम कृतं. ॥ अरिन्दम, ( मू. ) जितं. ॥५६॥ त्रिमिः ( ५७ पू. ). ॥ अद्य (१७ उ. ५८ 3. ) Å 
|| | यास्यति} त रावणं हनिष्यामि. ^ ॥ महाबलं ( मू. ) इतं श्रुत्वा, ॥ ५७ ५८॥ 0 


| || १ मरण झाले तेव्हां. ३ ३वसराद्नींनीं, ३ शन्रुरहित, v Um. | 





॥रावण घेरी येऊन भूमीवर पडला. कांही वेळाने तो शुद्धीवर आला, व [den करूं लागला. पुत्रशोक | | 

तो! त्याच्या मनाला वाटे की, आतां आपण अगदी निराधार झाला! ॥ ५९॥ तो मुलाचे गुण व चरित्र | 
आठवून आठवून रडे :- * आज सगळे LATT, लोकपाल, व महान्‌ महान्‌ ऋषि, ॥ ६० ॥ इंद्रजित 
मेळा असे कळलं की, निर्मयपण खुशाल झापा घेतील! ? इत्यादि बहुतप्रकारं तो विलाप करूं लागला. 


| ||त्याची मुलावर फारच प्रीति होती. ॥ ६१ ॥ पुढे तो राक्षसांचा राजा रावण अतिशयच चिडला, त्याला 
|| वाटलं की, युद्धांत सगळे राक्षप्त मारवून टाकवे झाल I - हणून, त्यानं सगळ्यांना युद्धास जाण्याची - आज्ञा 


रावणः पाततां भमा माच्छतः प॒नरुत्यतः il वळळापातदाचात्मा पुनशाकन | 
रावणः ॥ ५३ ॥ पत्रस्य गुणकमाण सस्मरन्पयदवयत्‌ ॥ अच SAT: स | 
SIAS महषयः. ॥ ६० ॥ हतामन्द्राजत ज्ञात्वा सख स्वप्स्यान्त निभेया P | 


इत्यादि aga: प्॒रलाललो विललाप ह ॥ ६१ ॥ ततः RAAPA रावणो | 
राक्षसाधिपः ॥ उवाच राक्षसान्सवोन्निनाशायिषराहवे ॥ ६२॥ 


| [Cs ) | सन्‌ | भूमा पतितः, पुनः उत्थितः. ॥ पुत्रशोकेन ( मू. ) विललाप. tss ( पृः 2 7H 
| | अद्य सजे ( मू. ) [ च ]॥ ६० ॥ इन्द्रजितं ( पू. ) [ सन्तः ] सुखं स्वष्स्यान्त (म्‌.) [सन्‌] 
| |बिललाप ह. ॥ ६१ ॥ aà सर्वान (मू ) रावणः [ शुद्धाय गच्छव्वं इति | उवाच. ॥३२॥ 
|| || a शोक करूं लागला. २ झोंप घेतील, ३ पत्राविषयीं वत्सल, ४ नाश करू इव्छिगारा Re 
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दिली, NER ॥ तो शूर राक्षस पुत्र Fenad संतत होऊन क्रोधाच्या आगदी अधीन झाला, इतक्यांत 
ENG एक विचार सुचला का, = सीता मेली को राम मरळ ! - aa तो सीतेला मारण्यासाठी qiqa गेला 
॥ ६६ ॥ साता राक्षसांच्या समुदायामध्ये बसली होती. रावण क्रोधाच्या आवेशांत हातामंध्य 
[Us घऊन इकड यते आहे, अस पाहून तो भ्याली व शोकाकल झाली! ६४ ॥ ह्या प्रसंगी 
JET GE नामक मत्री तथ होता. तो मनाचा निमळ, मोठा बुद्धिमान व विचारी असे. त्या 

|रावणाला सांगितळ :- ॥ ६५९ ॥ aua! E काय ! å प्रत्यक्ष कुबेराचा कनिष्ठ बंध, JAAA नि-| 


स पुनवधसंतप्त: शूरः क्रोधवर्श गत: ॥ से le 


amm — 
सग ९ aM 
gua कान 
Just! oh 
am - 














1 


ami TS 


| 
| 
 सुपाश्वा नाम मधावी रावणं वाक्यमत्रवीत्‌॥ ६५ ॥ नन॒ नाम दशग्रीव साक्षा- क्‍ 





द्वेश्रवणानुजः ॥ बेदवियात्रतस्नात: स्वॅकरमंपारोनेष्ठित: ॥ ६६ N 


( मू. ) संवीक्ष्य सीतां इन्तुं vea. ॥ ६३ । अथ राक्षसीमध्यमा सीता ( पू.) दृष्टा (मू. ) 
॥ ६४ ॥ ( मू. ) तस्य सचिवः रावणे, वाक्यं अब्रवीत्‌ -॥ ६५ ॥ ६६ ॥ 


TJERN ( भाठवंणीचा धड ). २ कुबेराचा धाकटा भाऊ. ३ वेदविद्या व त्रते ह्यांत निपृण, ४ स्वकमांचरणांत दक्ष 





॥७७॥ 
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णांनीं संपन्न आहेसे, 


dt घेऊन रणांगणांत चट, 

सीता तुला प्राप्त होईल. - Aar så मारित 

Pas असतां रावण माघारा फिरला. ॥ ६७ (D रावणाच मन दुष्ट होते खर; पण 
ae | A NG 


तलेले धार्मिक वचन त्याला मान्य करावेस बाटले. शोकामु 


यास्मरामायणार्थबोधे युद्धकाण्डे नवमः 


ह 


गुणसंपन्नः कथं ल्लीवधमिच्छसि ॥ अस्माभिः सहितो युद्धे हत्वा रामं च 


क्षमणम्‌ ॥ प्राप्स्यसे जानकीं दीघमिव्यक्तः स न्यवतेत ॥ ६७ ॥ ततो दुरात्मा 


» 


सुदा निवेदितं बच: सुधर्म्य IATA रावणः हं जगामाशु शुचा Å 


r 


æ 


^" 
1 


॥६८॥ इति श्रीम + युद्धकांडे नवमः ST 


नन Pm emot ao Ar 


[भिः सहितः | सन] (8) च इत्वा, ॥ जानकी Ni 
[व्‌ तिग्रह्य ॥ शचा विमद धी? [99] 





"a 


तो समेमध्य राक्षसमंञ्य़ांबरो 
हं त्याच जाण हणन पतंगान पतंगांना बरोबर घेऊन, भडकलेल्या. AM चाळ करण्यासारखच होत ! |. 
पुढ रामान युद्धांत त्या सव राक्षसांचा वथ केला. d २ ॥ रावणाला, स्वतां रामाच्या हातन, वक्षःस्थलावर 
तीक्ष्ण बाणाचा प्रहार लागला; हणन तो विव्हल होऊन लागलाच Ska शिरला. I ३ ॥ रामचंद्राचा व 


| || मारुतीचा अमानुष पराक्रम पुष्कळ वेळां दिसून आला, तेव्हां रावण सत्वर झुक्राचार्याकडे गेला. ॥ ४ ॥ 
|| |।दशाननाने शुक्राचायाना नमस्कार करून व हात जोडून विनंति केली :- Ceu रामचंद्राने राक्षपप्तेना 


स 19914 सभामध्य राक्षसः सह RMAN: निययो ये ऽवाशिष्ठास्ते राक्षसैः सह 
राघवम्‌ ॥ १ ॥ NSA: NSAR: प्रजवलन्तामेवानलभ्‌ ॥ तता UAN निहता 

सर्वे ते राक्षसा AR ॥ २ ॥ स्वयं रामेण निहतस्तीक्ष्णबाणेन वक्षसि ॥ व्यथित- | 
स्त्वरितं लंकां प्रविवेश दशाननः ॥ ३ ॥ दष्टा रामस्य JET: पौरुषं चाप्यमा- | d 


नुषम्‌ ॥ रावणा RIENE शीघ्र शाक्ान्तिकं ययौ ॥४ ॥ नमस्कल्य दशग्रीब 


शुक्र प्राउजालरबबीत्‌ ॥ भगवन्‌ राघवेणेबं ठका राक्षसयूयपः॥ ५॥ ` 
( १ पू. ) सह विचायं ॥ ( १ मू. ) शळमेः यक्त; (२ पू.) इव निथेयो. H ( मू. ) निहता!. ॥१॥ 
॥ २ ॥ (पूः ) TART || व्याथत; दशाननः ( मू. 2, ॥२॥ रावणः रामस्य, मारुतः च एव ( पू. ) 
पोरुषं दृष्टा, ॥ (मू. ). NON दशग्रीवः शुकं (पू.) [सन] Tida — ॥ (मू. ) सह लङ्का ॥ ५ ॥ 
१ उरलेले, ३ पतंग, ३ पेटलेल्या, v अग्नीत, 9m cu e rr 


CUM CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 
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|| ॥पतींसह saa अशा प्रकारें ॥ ५ ॥ नाश चालविला आहे I त्याने माझे मोठमोठे दैत्य, qu, व बेधुजन| | 
Å मारिले I आपल्यासारख्या उत्तम गुरूंचा आश्रय असतांना मजवर दुःखसमूह कासळावा कसा: ^ dg | 
|| ही विज्ञापना ऐकल्यावर देत्यांचे गुरु शुक्राचाय दशाननाठा झणाले :- “रावणा, d कांहीतरी प्रयत्नान w-| | 
|| | कांती होम कर्‌, ॥ ७ ॥ जर अनुष्ठानांत कांही विन्न आळ नाहीं, तर होमाझापासून उत्पन्न GS ॥८ | 
एक प्रचंड रथ, घोडे, धनुष्य, बाणांनी भरलेला भाता, इतकें साहित्य तयार होईल. ही सामग्री तुला मिळाली || | 
|| कीं, å अजिक्य होशील, ॥ ९ ॥ मो देतों हे मंत्र घे ( शीक ), जा; आणि लवकर होम WW. गुरुजीनी) | 
||| विनाशता महादेत्या निहताः पत्रबान्धवाः॥ कथ म दःखसदाहर्त्वाय [तष्छात | 
GEA N ६॥ हात विज्ञापेता देव्यगुरुः प्राह दशाननम्‌ ॥ हाम कुरु अपत्नन | 
रहसि त्व दशानन ॥ ७॥ यदि Rat न चेद्धामे तहिं होमानलोत्यथितः Ven [| 
महान्‌ रथश्च वाहाश्च चापतणारसायकाः ॥ सभावष्यान्त तेयक्तस्त्वमजेयो KT 
| || भविष्यसि ॥९॥ गच्छ गृहाण मन्त्रान्मइत्तान्‌ होमं कुरु द्रुतम्‌॥ इत्युक्तस्त्वारत | 
| गत्वा रावणो सक्षसाधिपः॥ १० ॥ 
||| (षू. ) [ च | निहताः. ॥ त्वयि axi तिष्ठति [साति], ( मू. ) कर्थ ¦  ॥ ६ ॥ (पूः) माह = ॥|| | 
| 1 दशानन, त्वं रहसि प्रयत्नेन ( म्‌. ). | ७ ॥ यादि होमे ( म्‌.) ॥ ० ॥ ( पू.) च॥(मू.). |. 


|| |[॥ ९ ॥ agaa मन्त्रान्‌ ( पू. ) कुरू. ॥ ( मू. ) रावणः त्वरितं mem d १०-॥ 
१ दुःखसमृह soe i ES p T dem 





अ-रा-बो 


समू-सान्व- 


साटिष्पण. 


| है teen || 


अस सागितले असतां राक्षसाधिपाते रावण त्वरित निघाला. ॥ १० ॥ त्यानें आपल्या मंदिरांत पाताछासा- 
रखी एक गहा तयार करविली, SPA द्वार कवाड इत्यादि चोहॉकड्न भक्कम बंद करून घेतलीं, 1११॥ 


जारणमारणाच्या कामीं उपयुक्त ह्मणून सांगितलेली होमसामग्री संपादन केली आणि na शिरून ए-|| | 
कांती होम आरंभिला. त्यानें मोनव्रत धरिले होते. ॥ १२ ॥ धुराचा मोठा लोट fad लागला. तो दृष्टीस 
- पडल्याबरोबर रावणाचा कनिष्ठ बंध ( विभीषण ) भयभीत झाला. त्याने रामाला तो होमाचा धर दाखविला, 


` || ||_ व हाटलें:- || १३ ॥ “ रामा! पहा रावणाने होम करण्यास प्रारेम केला आहे! जर होम समाप्त झाला 


गहां पातालसब्शी मान्दर स्वे चकार हालंकाहारकपाठादे बध्वा सवत्र यत्नतः 
॥ ११ ॥ होमद्रव्याणि संपाय यान्य॒क्तान्यामिचारिके ॥ गहां प्रविश्य चेकान्ते 
मोनी होमं प्रचक्रमे ॥ 93 n उत्थितं धममालोक्य महान्तं रावणानुजः ॥ 


. रामाय दशेयामास होमधूमं भयाकुलः ॥ $3 पश्य राम दशाग्रीवो होमं कत | 


समारभत ॥ याद 819: समातः स्वात्तदा SITAT भावष्यात ॥ १४॥ 


|| स्वि मन्दिरे ( पृ. ) गुहां चकार ह. ॥ सववत्र यत्नतः (3.2, ॥ ११॥ अभिंचारिके यानि 


|| उक्तानि, [ तानि | ( मू. ) [ सन्‌ ] होम॑ 1954. ॥ १२ ॥ रावणानुजः उत्थितं महान्तं (पूः), ॥ 
|| | भयाकुलः [ सन्‌ ] ( मू.) दशयामास, [ उवाच च -] ॥ १३ ॥ ' राम, (मू). ॥ १४ ॥ 


पा watst Å अनष्ठान तयामध्ये 
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तर रावण अजिक्य होईल! ॥ १४ ॥ हाणन, होमांत विज्ञ करण्यासाठी लवकर मोठमोठ्या वानरांना पाठ-|| 
वून दे. ? रामाने “बर” ह्मणून सुम्रीवाच मत घेतले, आणि अंगदवानराठा d १९ मारुति आदिक- 
|| aa महाबलाढ्य वीरांना - तिकडे जाण्याविषयी - आज्ञा दिली. ते कोट वर्लांडून रावणाच्या माद्रा-|| || 
॥जवळ गेले. ॥ १६ ॥ एकंदर दहाकोटि वानर fame होते. त्यांनी तथ पोचल्यावर मंदिराच्या || || 
॥पाहरेकऱ्यांची हार्ड नरम केलीं व. क्षणमात्रांत घोडे आणि हत्ती मारून टाकिले, ॥ १७ ॥|| || 

| पढे, पांहांटच्या वेळी सरमेनं हाताची खूण करून वानरांना होमस्थल कोठ आह ते कळावे, El सरमा। 

















|| || अतो विश्वाय होमस्य प्रेषयाशु हरीश्वरान्‌ ॥तथेति रामः सुग्रीवसंमतेनांगदं कपिम्‌ | 
॥॥ tas हनूमत््रमुखान्वीरानादिदेश महाबलान्‌ ॥ प्राकारं Saker ते गत्वा | 
|| राबणमन्दिस्म्‌ ॥ १६॥ दशकोठ्यः इवंगानां गत्वा मन्दिरसक्षकान्‌ ॥ | 
| | चृणयामासुरखांश्व गजांश्च न्यहन्‌ क्षणात्‌ ॥ १७॥ ततश्च सरमा नाम प्रभाते | 
| | हस्तसंज्ञया ॥ विभीषणस्य भार्यो सा होमस्थानमसूचयत्‌ ॥ १८॥ | 











अतः होमस्य ( पू. ) प्रेषय.॥ रामः “तथाः इति [ उक्त्वा], ( मू. ), NAN महाबलान ( पू ) ॥ 
[ च ] आदिदेश- ॥ ते (मू.) गत्वा | युयुधिरे |. ॥ १६ ॥ gamtai ( मू. ) न्यहनन्‌. ॥ १७॥ 
. || ततः सरमा नाम सा विभीषणस्य भायां ( मू. ). ॥ १८॥ 
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।विभीषणाची भाया हाय, d १८ N गुहेच्या ताडावर आछादनासारठीं मोठो शिळा ठेविली होती. महापरा- 
क्रमी अंगदान लाथा मारून तो दगड फोडिला आणि त्या महामहत प्रवेश केला. ॥ १९ ॥ त्या ठिकाणी 
रावण डोळे मिठून व निश्चल आसन ASA बसला होता. तो SÅR पडल्याबरोबर, अंगदाची आज्ञा घेऊन, 


| सगळे वानर भराभर आत [शरळ ॥ xe ॥ व तथ गडबड करू लागल, त्यांदी सेवकांना यथेच्छ बडविल | 


व चोहोंकडून सगळें साहित्य त्या होमकुंडांत टाकिले, ॥ २१ ॥ मारुतीने तर संतापून रावणाच्या giai- 
| [ताल स्रची बलात्कार हिसकन घता; व ता वानरसनापत तेच्या यागच रावणाला बडव लागला. ॥ २२ ॥ 
| गहापिधानपाषाणमंगदः पादघट्टनेः॥। चणायित्वा महासत्वः प्रविवेश महागहाम 
॥ १९ ॥ दृष्टा दद्वाननं तत्र मीलिताक्षं दढासनम्‌ ॥ ततांऽगदाज्ञया सर्वे वानरा 
विविशाद्रतम्‌ ॥ २० ॥ तत्र कोलाहलं चक्रस्ताडयन्तश्व सेवकान्‌ ॥ संमारांश्चिः ` 


feed होमकुण्डे समन्ततः॥ २१ ॥ खुवमाच्छिय हस्ताच रावणस्य बला- | 


द्रषा ॥ तनव सजवानाइा हनमान्‌ GATA ॥ १२ ॥ 


|| ॥महासत्वः अङ्गदः ( मू. ) प्रविवेश. ॥ १९ ॥ तत्र ( पू. ) दशाननं दृष्टा [ स्थितः ].॥( मू. ) वि-|| | 


|| RT: ॥ २० ॥ तत्र सेवकान्‌ ताडयन्तः [ सन्तः ] ( मू. ) सम्भारान्‌ चिक्षिपुः, ॥ २१ ॥ है 


| ||शाग्रणीः gaara रुषा रावणस्य हस्तात्‌, बलात्‌ ( मू. ) संजघान. ॥ २२ N 
|| || ५ man आछादनांच्या दगडाला, ३ प्रादप्रदारांनीं, ३ मिटले डोळे ज्यानें, अशा, v फॅकिते झाठे. ५ वानरांचा पुढारी 


हिसकन घेऊन, 


quio 
होमाचा वि- 
YA. 
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चावत व छांकडांनी बडवीत. इतके प्रहार लागत होते तरी रावणाने 
आपल ध्यान Miss नाही; कारण, त्याच्या मनांत = अझ्रीपासून रथादि amt मिळवन शत्रंना - भिंक- 

"याचा इच्छा हाता. ॥ २३ ॥ पुढ अगद त्वरेने रावणाच्या मंदिराकडे पळत जाऊन अंतःपरांत शिरला व 

सुंदर मडादराचा बुचडा धरून तिला घेऊन आला. ॥ २४ ॥ अंगदानें तिला रावणाच्या अगदी समोर vu 

$59, न ता दानासारला आक्रोश करीत असतां, तिची रत्नांनी सुशोभित Fe कंचकी फाडिटी, VAA) 
MAUS माल रत्नसमूहासह तुटून भराभर सालीं गळून पडलीं, - वानरांनीं केलेल्या हिसकाहिसकीत, 
न्ति दन्तेश्व काप्ठेश्न वानरास्तमितस्ततः ॥ न जहौ रावणो ध्यानं हतो ऽपि AN- 
पिया ॥ २३ ॥ प्रावश्यान्त:परे वरपन्यगदा वंगवत्तरः ॥ संवानयत्कराबन्धं पृत्वा 
नन्दादरा झुभाम्‌॥ २४॥ रावणस्येव पुरतो विलपन्तीमनाथवत्‌ ॥ विददारांगदस्त- 
SAG कञ्चुक रत्नभाषितम्‌ ॥ २५ ॥ मुक्ता विमुक्ताः पतिताः RANZARI: 


पू. ) दन्तेः, IB: च ARA [ स्म ]. ॥ इतः अपि ( मृ. ) ध्यानं न जरी. ॥ २३ ॥ वेगवत्तरः 
अङ्गदः ( २४ पू. ) प्रविश्य, ॥ अनाथवत्‌ विलपन्तीं शुभां मन्दोदरीं (२४ उ. २५ पू.) समानयत्‌ 
HARR. I २४ ॥ २५ ॥ मुक्ताः विमुक्ताः [सयः | (पू.) [सह भवि) पतिताः. ॥ 


) मारतात. २ जिकण्याच्या इच्छेने. 3 सोडिता झाला. ४ फार वेगवान्‌, ५ वेणीच्या ठिकाणी, ६ फांडिता झाला. ७ मोत. 
MTU mf Mo | dao ui AS e NNN १1२१ 





तिचं कटिसूच तुटून भूमीवर 138 I त्यावर चित्रविचिल रत्नं बसविली होती. NAN तिची निरी काडिप्रदंश। 


पासन gzl व सगळे अलंकार जिकडेतिकडे पडले | हा संव प्रकार रांवणांच्या डोळ्यांसमोरच ME || laama (च. 


(होता ! ॥ २७ ॥ वानर मोठ्या आनंदभरांत आले होते; ते देवांच्या आणि गंधवाच्या कन्यांना घऊन AUG. || ||इवण्याची. a- 
॥रावणाच्या अग्रभागी मंदोदरी अतिशय शोक करू लागली : -॥ २८ ॥ ती बिचारी करुणस्वरान विलाप 11. 
॥ करीत रावणाला ह्मणाठी :- “ अरे I å पक्का निळेज आहेस ! शात्र प्रत्यक्ष तुझ्या समोर बायकोला केश- || 

| पादा धरून असे फरफरां ओढतात, आणि å खशाल होम करीत बसला आहेस I तुला लाज वाटत 


. श्रोणिसतं गनपातत चाटत रत्नाचानतम्‌ ॥२६॥ काटप्रदशाइहस्रस्ता नावा त. 


| 
l 
स्येव 9399: ॥ भेषणाने चं सवाण पातताने समततः | २७ ॥ FANG 


कन्याश्चं नीता SG: gas: ॥ मन्दोदरी रुरोदाथ रावणस्याग्रतो भंराम्‌॥२ € 
क्रोशन्ती करुणं दीना जगांद दशकन्धरम्‌ ॥ निळेज्जो $सि परेरवं कशपारी 


143994 ॥ २९! भायां तवव परंत; जहाष न DIG I 
रत्नचित्रितं ( मृ) [ सत्‌ | निपतितं. 1 २६ ॥ तस्य पश्यतः [ सतंः | एब, नीवीं (पू. )- ॥ 
सर्वाणि ( म्‌. ) पतितानि. || २७॥ gB: इवङ्गमः ( पू. ) | होमस्थानं | नीता. ॥ अथ (मू. ) 
letta. ॥ २८ n दीना [ सा ] करणं ऋशन्ती [ सती ] दशकन्धर जगाद — ॥ ` तं निलेज्जः | | 
असि [ यत्‌ तव | भाया तत्र एवं पुरतः (२९ उ. ३० पू.) ॥ ` pul 6 
| १ qana. २ 785. ३ निरी, ४ बोलली, ५ होम करीत आहेस, . 
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नाहीं काय? दृष्ट शत्र डोळ्यांदेखत ज्याच्या बायकोला मारतात, ॥ २९ ॥ ३० ॥ त्यान तत्क्षणी | 
त्याच जागीं जीव द्यावा! अशा स्थितींत जगण्यापेक्षा मरणे फारे चांगले! I मेघनादा! हाय हाय! 
| विनर तुझ्या मातेचा छळ करीत आहेत रे ॥ åt ॥ तू जिवंत smaa, तरे मजवर अंसा दुःखाचा 
| प्रसंग आला असता काय? माझ्या पतीने केवळ स्वतांच्या जीविताची आशा RA आजे बायको व 


लाज अगंदी साडेली !! ॥ ३२ ॥ तो मंदोदरीचां विलाप ऐकन, राजा दशानन लागलाच उठला. त्यान 


खड उचलून ' दवीला ( राणीला, मंदोदरीला ) सोडं ! ! अस्तं हाणत, ॥ ३३ II अंगदांच्या कार्टप्रदशी। 


हन्यते पश्यतो यस्य भायी पापेश्च ga: ॥ ३० ॥ मतंव्यं तेन तत्रेव RAA- 
न्मरण वरम्‌ ॥ हा मघनाद ते माता [54 बत वानरेः॥ ३१॥ त्वाय जावात _ 
मं दुःखमीद्शा च कथं भवेत्‌ ॥ भाया लज्जा च संत्यक्ता भत्रां मे जीविताशया | 
॥ ३२ ॥ श्रृत्वा AREA राजा मन्दादयो दशाननः ॥ उत्तस्या खंड़मादाय त्यज | 
दवामात ब्रुवन्‌ ॥ 33 ॥ जघानांगदमव्पग्रः FEE दशाननः॥ | 


यस्य usa: [ सतः | ( म्‌. ) हेन्यते, ॥ २९ ३० ॥ तेन तत्र UA ( मू.) लिशते बत !| 
| ३१ ॥ त्वयि जीवति [ सति |, d इदृशं (प.) ? ॥ मे vat जीविताशया (4). ॥ ३२ U राजा 


दशाननः ( पू. ) देवितं श्रुत्वा, ॥( मृ. ) “ देवीं सज ” इति gaa सन्‌ | उत्तस्थो. ॥ ३३ ॥ || || ` 


अव्यग्रः दशाननः ( प. ) जघान. i! 
१ पाहणारा अशा, २ मारला जाते, 3 विलापात, | 


मि कात्य म TF 1 eee 


अजातो. 


| aa || 


| | 5 arcu. Idi संदरि | सर्व गोष्टी 
1 nes Bl इवाच्या स्वाधीन आहेत. जीवंत राहणाऱ्या प्राण्याला अमुक प्रसंग भोगावा लाग 
| GE : णार नाहा AY काहा [नयम आई काय £ ( जा AMT यइळ, ता भागळा पाहज ) e [वशा[ङवयन | 
. || |जिशा निश्चित ज्ञानाचा आश्रय करून शोक सोडून दे. d ३६ ॥शोक अज्ञानामुळे उद्गबतो; शोक ज्ञानाचा 
TL | नाश कारता; शरीरादि जड पदाथावर “अहं (मो) ' अशी बुद्धि होण्याला कारण अज्ञान होय; 1 ३७ di 


: || इन जता इत्यादकाचा सवथ घडण्याच मूळ कारण तरो अज्ञानच; कमंबंधन, हषे, शाक, भय, GT || || 


A 


|| | प्रहार केछा. रावण अगदी धाबरला नव्हता, हवनकमांपासून रावणाला मोठंच फळ मिळावयाचे होते. त्या 


अनुष्ठानाच्या विध्वंस केल्यावर वानर Å स्थळ सोडून निघून गेले, || ३४ ॥ व Hisp आनंदित Skar 


(रामाच्या GAY जाऊन उभ राहेल. इकड रावणान पढीळ उपदेश करून पत्नीचं सांत्वन केळं !- NAA] 


AUGIY ययुः सव विध्वस्य हवन महत्‌ | 38 d रामपाश्वमपागम्य EY 
सब त्रहषिताः ॥ रावणस्तु तता भायामुवाच परिसांत्वयन्‌ ॥ ३५॥ देवाधीन- 
_ सद भद्र जावता [कन्न व्श्यत ॥ त्यज शाक पवंशाळाक ज्ञानमाळम्ब्य नाश्व- 


||| त्तम्‌ ॥ ३६॥ अज्ञानप्रभवः शोकः शोको ज्ञानविनाशरूत्‌ ॥ अज्ञानप्रभवा 


i edt: शारारादष्वनात्मस ॥ ३७ | तन्मलळः पतदारा[दसबन्घः ससातिस्ततः ॥ || 
` || || मू.) हवन विध्वस्य, उत्सृज्य | च | ययुः. ।। ३४॥ सर्वे ( पू. ) aen. d ततः (मू. ) | सन 
Jmm शसारादिषु अहधाः (मू. ) | अस्तिं |. ॥ ३७॥ ( पू. ) GN 


( नंतर ) + उत्सृज्य ( सोडून ), २ जगणारानें, ३ जड 
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SYN, माह, काम इत्याद सते विकार अज्ञानमलटक होत, li ३८ || जन्म, UG जरा ह भाव AG अज्ञा 
|| AES उद्भवतात. आत्मा तर एक, शद्ध ( AAN ) मायाकार्याहन वेगळा, आढत, ॥ ३९ ॥ आनदरूपी || || 
|| ॥व ज्ञानमय आहे; त्याला सुखदुःखादि कोणतेही माव नाहात; त्या अवावतस्वरूपा आत्म्याचा काणाशीही 


AT किवा वियोग होत नाहीं. ॥ ४० ॥ साध्वि I आजपर्यंत तुझ्या वर्तनाला कोणी दोष दिलेला। | 


ही. तूं स्वकीय आत्म्याचे रूप असें जाणून शोक सोडून दे. år आतांच जातें, व रक्ष्मणासह रामाचा || 
बध करून ॥ ४१ ॥ यता. नाही तर श्रीराम aaga बाणांच्या योगें माझे शरीर Bata करील. व! 


ह राक भवकाधलाभमाहर्एहादयः ॥ X € ॥ अज्ञानप्रभवा ह्येते जन्मम्हृत्यु- | 

SRI: ॥ आत्मा तु FIS: शुद्धो व्यतिरिक्तो ह्यलेपकः ॥ ३९॥ आनन्द- | 
` रूपा ज्ञानात्मा सवभावाविवजितः ॥ न संयोगो वियोगो वा विद्यते केनचित्सतः | 
M ४० ॥ एव ज्ञात्वा स्वमात्मानं यज शोकमनिन्दिते ॥ इदानीमेव गच्छाति 
हत्वा रामं सळक्ष्मणम्‌॥ ४१॥ आगमिष्यामि नो चेन्मां दारविष्यति सायकैः ॥ 


| एवं | (मू. ) ॥ ३८॥ ( पू. ) च अज्ञानप्रभवाः. ॥ (मू. ) ॥३९ ॥ ( पू. ). ॥ सतः केनचित्‌ 


` भूः ) न विद्यते. ॥ ४० ॥ अनिन्दिते, ( पू. ) ज्ञात्वा शोक सज. ॥ ( मू. ) 3TH इत्वा, ॥११ ॥ 
( म्‌. JARA सायकः मां दारयिष्यति. ॥ 


+ GATA. R बाणाच्या याग, ३ विदारण करील, 





अ-रा-बो. || (rear हातन मरण आलें ह्मणजे मी त्याच्या पदास प्राप्त होइन. ॥४२॥ प्रिये! तसा प्रसंग ओढवला तर, 


GERT || |a माजे एक काम करावेस, अशी मी तुळा आज्ञा देता := तूं प्रथम सीतेला मार व मग माझ्याबराबर FAT 
साटेप्पण || 


des | 


|| प्रवेश कर. ?? ॥४३॥ हैं रावणाचे भाषण एकून मंदोदरीछा पराकाष्ठचे दुःख झालं: ती त्याला हणाला : 


श्रीरामो AREA ततो गच्छामि तत्पदम्‌ ॥ ४२ ॥ तदा त्वया म HAST 

क्रिया मच्छासनात्म्रिये॥ सीतां हत्वा मया साथ cd प्रवेक्ष्यास पावकम्‌ ॥ ४३॥ 

एवं श्रत्वा वचस्तस्य रावणस्यातिदुःखिता ॥ उवाच नाथ मे वाक्य शुणु सत्य 

| तथा करु ॥४४॥ SIEUT न राइवो Sid त्वया चान्यः कदाचन ॥ रामा दववरः 

| __ साक्षात्प्रधानपरुषेश्वरः ॥ ४५॥ मत्स्यो भत्वा पुरा कल्प मनु ववस्वत प्रभु: ॥ 
| ततः तत्पदं गच्छामि. ॥ ४२ ॥ म्रिये, ( पू. ) कतेञ्या. ॥ त्व ( मू. ) प्रवेक्ष्यसि. ॥ ४३ ॥ ( पूः ) 


वचः श्रत्वा अतिदुःखिता [ मन्दोदरी ] ॥ उवाच - नाथ, मे ससं (मू. ). ॥ ४४ | (पूः) च||. 


€ 63 


|| ॥कढाचन जेत न aaa ॥ ( म. ). ॥ 9५ ॥ प्रभुः भक्तवत्सलः राघवः पुरा कर्पे ( मू. ) मनुं || ।॥८२ । 


१ sia, २ प्रवेश करशील, x जिंकिण्यात, 


°` CCO. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 


|| | “नाथा ! खरोखर, मी काय सांगत्ये, ते ऐकावे, आणि त्याप्रमाणें वागावे. ॥४४॥ महाराज ! आपल्याठा काय, || | 
|| आणि दुसरे किती वीर आले तरी त्यांना काय, रामाचा पराभव करतां येणे कधीही शक्‍य नाही. राम साक्षात्‌ || || 
दिवाधिदेव व प्रकृतीचा आणि जीवांचा नियामक होय. (9 51 ह्याच भक्तवत्तळ प्रभु राघवाने पूवा एका क-||. 


समे १० | 
| रावणाचा 
इच्छा, 





| ||esia मत्स्यावतार घेऊन वैवस्वत मनूला सकळ सैकटांतून सोडविलें. ॥४६॥ राम पूर्वा कांसव झाला होता; हा || 
|| । कांसवाचे शरीर एक लक्ष योजने विस्तीर्ण होते; त्यानें समुद्रमंथनाचे वेळीं आपल्या पाठीवर सुवणेपवेत ( मंद्र) 


|| ||उचळून धरिला.॥ ४७॥ ह्याच महासमथानें एके प्रसंगी वराहासारले शरीर घारण करून पृथ्वीछा - रसातलातून -| 


| ||बर आणिलें आणि अतिशय मदोन्मत्त झालेल्या हिरण्याक्षाचा वध केला. ॥४८॥ पूर्वा हिरण्यकाशपु नावाचा | 


| ।एक दैत्य त्रेळोक्याला कांत्याप्रमाणं छळीत असे; रघुनंदनानें नारसिह रूप घेऊन त्याचा वध केला. ॥ ४९ ॥ || Io 


|| er रघुवीरानें våt बळीला - बांधून घेतलें व तीनच पावलांनी Aaa आक्रमण करून देवेद्राला दिले; इंद्र | || 
|| ररक्ष सकलापड्रथो राघवो भक्तवत्सलः॥ ४६ ॥ रामः कर्मा 5भवत्पूव ळक्षयो- || 

|| जनावस्तृतः I समुद्रमथन इष्ठे दधार कनकाचलम्‌॥ ४७ RUOTA STEG || | 

| त्तो हतो ऽनेन महात्मना ॥ कोडरूपेण वपषा लोणिमद्धरता कचत्‌॥४८॥ | | 
|| त्रिळोककण्टकं åa हिरण्यकशिपुं परा ॥ हतवान्नारसिहेन 99 रघुनन्दनः 
॥ ४९ ॥ वक्रमाखाभरवासां बाल ब्धा जगन्रवम्‌॥ | 


ररक्ष. ॥ ४६ ॥ ( पू. ) m: अभवत्‌, ॥ ( मू. ) दधार. ॥ ४७ ॥ कंचित्‌ (उ. ) अनेन महा |) ` 
| त्मना aiT: ( पू.). ॥ ४८ ॥ पुरा रघुनन्दनः ( पू. ) देत्यं ( मू. ) हतवान्‌. ॥ 99 ॥ असो || | 
।रघसत्तमः वाल बथा, [रामः एव ( म्‌.) | iE 


१ सकल संकटांपासून, 3 सुवर्णपवेताळा ( मंदराला ). ३ धरिता झाला, v वराहरूपी, ५ शरीराने, ६ पृथ्वीला, ७ उच- | 
| णाऱ्या, ८ आतेदराचारी, & पावलांनी | 
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ता; त्यावेळीं ह्या रामानें - परशुराम अवतार 


जिकिली आणि मुनीला ( कश्यप 


प 


घवंशामध्ये अवतरळा आहे. ; पाला ) देऊन टाकिली. ॥ ११ ॥ तोच 
बवशामध्य अवतरला आह वसा omg | 


a 


९ | | तू त्याची भायी सीता वन c me 


हा राम ॥ १२॥ qe तून बलात्कार चोरून आणिलीस कशाला बरें? म 
[चा नाश व्हावा व स्वताला साठीच की नाहीं? 


ही सत्यु यावा एवढ्यासाठी 


: ॥ तान्ह 


| रघुवंशे परात्परः | 


— ' 


नाय च ॥ ५३ ॥ इतः परं वा å 


VE 


नाय च ॥ ५३ ॥ इतः परं वा ARG प्रेषयस्व रघूत्तमे ॥ 


[य अदात्‌. ॥ ५ 
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hue पाठवून दे, राज्य विभीषणाच्या स्वाधीन कर व मग आपण वनांत जाऊं, ” ॥ ५४ ॥ मंदोद 


å भाषण ऐकिल्यावर रावण ÅS लागला :- ' सुंदारे ! मी रामाकडन युद्धांत पत्रांचा, भावांचा व राक्ष- | 


| ||ससमूहाचा घात करविला, तेव्हां आतां वनांत जाऊन जिवंत राहूं कसा ? मला लोकांना तोंड तरी कसें दाख- 


0d वेता use ? ॥ ५९ ॥ ह्मणून, . मी रामाबरोबर युद्ध कारेता. रामाचे बाण अतिशय भराभर चालत अप- GR | 
|| तात; ते छागून माझे शरीर छिन्नभिन्न होईल, - मग मी मृत्यु पावेन व -त्या विष्णूच्या परमपद्ाप्तप्रापतत। | | 
i 05 _. होइन. ॥ 4$ ॥ रामचंद्र विष्ण हाय, हे W जाणता; जानका लक्ष्माचा अवतार, Sel मळा ठाऊक e. 
|| आहे. जाणूनबुजूनच मी जनककन्येछा-सीतेछा-वनांतून बलात्कारे घेऊन आलो. उद्देश इतकाच कीं, | | 
||| terc राज्यं तु दत्त्वा गच्छामहे qag ॥ मन्दोदरीवचः श्रुत्वा रावणो | o 
|| ARRARIR १8॥ कथ मठ रण पुत्रान्‌ भातन्‌ राक्षसमण्डळम्‌॥ घातायत्वा | | 


db | राववण जावाम AIME: ५५ N रामंण सह यात्रधाम रामबाण सशी- | | । ve 


४४ 4 


| || a: ॥ विदाबेसाणों यास्यामि तद्विष्णोः परमं पदम्‌॥५६ ॥ जानामि राघवं || 


|| विष्णुं लक्ष्मी जानामि जानकीम्‌ ॥ ज्ञातैव जानकी सीता मघा ऽऽनीता व- ||| | 


||| agga ॥ रामेण निधनं प्राप्य यास्यामीति परं पदम्‌ ॥ ५७ ॥ Eu 
( हि. ) गच्छामहे. रावणः ( म्‌. ) - ॥ ५१ ॥ )[s]u राधवेण (मू. ) इव कथ जी-| 
वामि: ॥ ५» ॥ ( पू. ) रामबाण! ॥ विदायेमाणः [ सन्‌ | ( पू. ) यास्यामि. ॥ ५६ ॥ राघत्रं 


विष्णु ( पू. ) SEAT जानामे. l| मया, ( तू. ) यास्यामि इति॥ ( द्विः) आनाता. ॥ ५७ ॥ 


१ जाऊं, I युद्ध करीन, ३ फारवेगानेंञाणायया, S 





अ-रा-जो. 


सध-पान्व, 


_ सटिप्पण. 
HEG 


SGD I | 


lagrer पावतात, ॥९८॥ त्या गतीस जाइन, - अंतकालीं रामदर्शन झालें ह्मणजे, - ह्या -राक्षसदेहांत माझ्या || 
| | हातून घडलेली सवे पापँ धुपून जातील. मग, मुक्ति जरी 399 आहे, तरी मला निश्चयानें मिळेल. ॥९९॥ || 
| | प्रिये ! हा संसार हणजे एक समुद्रच होय. ह्या समुद्रामध्ये पांच Ex ( १ अविद्या, २ अस्मिता, ३ राग, 


४ द्वेष, ९ अभिनिवेश ), व॑ त्या पांचांपासन उद्भवणाऱ्या स्थलवृत्ति ह्या लाटी UG AAAA; एकामागन 


विमच्य त्वां तं ससाराद्रामष्यानि सह 199 1 परानन्दमयी राळा aega या मम. 
क्षाभः ॥ ५८॥ तां गात त गामष्पाम sat रामण सयग ॥ प्रक्षाल्य ReH- 


षाणीह मक्ति यास्यामि दलंभाम ॥ ५९॥ कछेशादिपग्वकतरंगयगं भमा 
दारात्मजाप्तधघनबन्धझषामिमक्तम ॥ * : 


ra, त्वां ( पू. ) [मृतवन्थाभेः सह] गमिष्यामि. ॥ मुमुक्षुभिः ( मू. ) सेव्यते, ॥५८॥ [ अहं ] d- 
|| | युगे रामेण इतः | सन | ( पू. ), इह कॅल्मपाणि ( मू. ) मुक्ति यास्यामि. ॥ ५९ I] Tooo | 
| युद्धांत. २ पापें. ३ घवून, ४ अविद्या ( अनित्य अपविल्ल व दुःखरूप अशा जड पदार्थाना नित्य a व सुखरूप आत्मा|] | 


ण), अस्मिता ( आहेपणा = शरीरावेगळा आत्मा नाहीं UG समजणे ), UT, LA, अभिमान असे पांच केश ह्या टाटा ज्यांत 


| 13 [ प्रः त्ति EY अमान सपनन, ५ elt पुन, ६९, A57, TH N मगरांनी युक्त, 


= CCO. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection . 


यद्धकाण्ड 


सगे १० — | 


UN | 
उददेश, 


|एक येणारी सुखं व दुःखं हे भांवरे भरून राहिले आहेत; स्त्री, 99 आप्त, द्रव्य ÅY इत्यादि जळजंतु| || 





[किरत असतातच; वडवाझीसारखा प्रखर तेजस्वी स्वक्रीय क्रोध राहतो; आणि मदनरूपी जाळं पसरूनं| || 
jagg आहे. मो हा संसारसमुद्र तरून हरिपदों जाता. ॥ ६० ॥ इति camcn ॥ १० ॥|| || 
रावणानं मंदोदरीराणीछा भेमपूवक असं गुह्य सांगून, रामांबरोबर युद्ध करण्यासाठीं रणांगणांत जावयाची || || 


[तयारी चालविली. ॥ १ ॥ तो, भयंकर राक्षसांना बरोबर घेऊन, रथांत बसला. त्याचा रथ अतिशयं बळकट || 


होता; Aer सोळा चाकें असून संरक्षणासाठी वरूंथ (छपरी) होतें व -' मोठा - दांडा होता. ॥२॥ त्याला 
गेम जोडिळे होते, त्यांची तोंडे पिशाचासारखीं भयंकर होतीं; हणून तो (रथ ) इष्टोस पडला कीं भय 
ओवानलाभनिजरोप्रमनंग जाळं संसारसागरमतीत्य हरिं NS ॥ ६० ॥ इति 
श्रीम ° युद्धकाण्डे दशमः सर्ग:॥ १० ॥ इत्यक्त्वा वचनं प्रेम्णा राज्ञी मन्दोदरीं | 
तदा ॥ रावणः प्रयया AG रामण सह संयुग १॥ दढ स्यन्दनमास्थाय EA — 


` घो रेनिशाचरेः ॥ 98: षोडशभिर्युक्तं सवरूथं aka ॥ २॥ पिशाचवदने- |||| 
ETG खरयुक्त भयावहम्‌ ॥ सवाशा्जलहितं सर्वोपस्करतंयुतम्‌ ॥ ३ ॥ 


॥ ६० ॥ इत दशमः सगः ॥ १० ॥ रावणः तदा ( १ पू.) इति बचत IF 
2 याइ SMA: (3 उ. ३ मू. ) दृढं स्यन्दनं आस्थाय (3 3.) हृतः | सन्‌ | 


3 वब्वानल ह्या नांवाचा स्वकीय क्रोध ज्यांत आहे अश्या. २ मदन å जाळे ज्यांत, अशा ३ उल्लंघन, ४ जातों, ५ रथास 


|| || ६ बसून. ७ guttae. € जोकडासह, ५ पिशाचासरखी gat ज्यांची, अज्ञा, १० गर्दगांनी, ११ सवै साहित्यांनी युक्त, 
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मारुति त्याला कणाला ;- 13: I रावणा | तृं निवत राइलात त्या अर्था धिक्कार असा Werl ! बर पण, | 
| [uan ' तूं अगोदर माझ्या छातीवर एक गुद्धा मारून घ; ॥८॥ कारण, नतर मा ger मारणार आह, त्या | 


|| ||अहाराबराबर तू प्राण सोडशील, MITT संशयच नलगे, - मग, तुझ्या मनांत मळा मारायाची इच्छा अ:|.| | 

| सेल, ती तशीच राहून जाईल! ! - ! रावणानेंही * ठीक आहे? ह्मणून वक्षःस्थळावर मुष्टिप्रहार केला, nen | | 
|| त्याबरोबर मारुतीच्या डोळ्यांपुढे काजवे चमकले आणि rei किचित्‌ मूळी आली. वानरेश्वर शुद्धीवर) | | 

at रावणाला मारण्यास धांवला.॥ १०॥तेवहां राक्षसाधिपति रावण भिऊन दुसरेकडे गेला. हनुमान, अंगद, || 

| ।नळ तसाच नीळ ॥११॥ हे चषि सारखे एकाशी एक उभे होते. त्यांना समोर TATT, सपरामा, खडरांमा 
||| हनूमानाह d fae मां यस्त्वं जीवलि रावण॥त्वं तावन्मुष्टिनावक्षी मम ताडय || | 


Ned 


aa 


सवण ॥८॥ TARAJI हतः प्राणान्मोक्ष्य्स नान संशयः ॥ तथाते मुष्टिना वक्षा. " I 


 रावणनाप atisa: ॥ ९ ॥ ववेघूणमाननयनः किंचित्कश्मलमाययों॥ संज्ञान ||| | 


||| वाप्य कपिराटू रावणं हन्तुमुधतः ॥ १० ॥ ततो ऽन्यत्र गतो मीत्या रावणो || 
| (| SIGNE: ॥ हनमानगदश्वंव नला नोलस्तथेव च ॥ ११ I S. | || 


. ||| हनुमान ते आइ — * रावण, मां ( प्‌. ). || रावण, (3. ) वक्षः ताइय- ॥ ८ ॥ ( पू. ) å.” 


|| || सावणेन अपि 5 तथा ' इति [seer], Cu.) NS ॥ ( पू. ). ॥ कपिराद्‌ ( मू. ). d 
॥ 1 राक्षसाधपः रावणः भाल्या (मू. ) नळ, नालः च || ११ | 11 


3 गरगर फिरतात ( पांढरे MG ) डोळे ज्याचे असा. २ मृच्छेस, ३ VÅT. ४ MAA 





समु-सान्व- 


साटिप्पण. 
cH 6s || 





SAN, NAN 


|आणि ्ाश्चकरामा। १ RUE चाध मोठे राक्षस दिसले. तेव्हां चोघां वानरांनी क्रमानं चार देत्यांशीं यद्ध || | युद्धकाण्ड 
TSRS. SISTI त त्या चाघाहा पराक्रमी राक्षसांना मारून dd १३ | वगवेगळ भःभःकार करीत रामाजवळ || || सगे 27 


चार SIS 


राळ. इतकयात रावण MAT दात ओठ चावीत॥ १४ ॥ डोळे वटारून रामाच्या आंगावर धांवला. रावण || et र्मा. 


[रथांत बसला होता; व राम - भूमीवरच उभा होता. - पण त्या क्र राक्षसाने ती रामाची स्थिति मनांत || || star 


न आणितां त्याच्यावर वञ्रतुल्य महाभयंकर बाणांचे ॥ १५ N 
चत्वारः समवता SY EET राक्षसर्पुणवान्‌ ॥ अग्निवर्णं तथा सपरोमाणं खड़रो- 
मकम्‌ ॥ १२ ॥ तथा वाश्चकरांमाणं निजः कमशो SAUA ॥ Fara 
ह(वा राक्षसान्‌ भामावक्रसान्‌ ॥१३॥ [सहनाद TYR रामपाश्चसपागताः॥ | | 
ततः कुद्धा दशग्रीवः संदश्य देशनच्छदम्‌ ॥ १४७ ॥ Aaa नयने करों रामः ||| 
मवान्वघावत ॥ दराग्रीवा रथस्थस्त रामं वज्जोपमे चारः ॥ १% I 


(पू. ) दृष्टा, ॥ ( म्‌. ), ॥ १२ ॥ (9.) BYA: निजेभ!. ( मू. ) राक्षसांन ह्वा, ॥ १३ UV पृथक्‌ 11 
(( मू. ) 89293, ॥ १४ ॥ क्रूरः | सन | नयने (१५प.) रथस्थः (189) महाघोरैः शरैः qi || || 


4 मिळालेले. २ अमाच्या रंगाचा, अशा, 3 सर्पासारखे आंगावरील केंस ज्याचे, अज्ञा. ४ तरवारींतार खे केस ज्याचे, अज्ञा. || || 
| ||« विचवासारखे कंस ज्याचे, अशा. ६ मारिते are. ७ चार, ८ चौघांना, % दांतांच्या आछादनास ( ओंढास ), १० चावन, || | 
|| 11११ टवकारून, 93 रोंखानें धांवळा, १३ मेव, ve | 
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प्रहार चालविले. मेघ उइकाच्या धारा सोडतो त्याप्रमाणे रावण बाण सोडीत होता. त्यान रामाच्या समक्षसव || | | 
| ॥वानरांनाहा जजर करून USG. ॥१६॥ युद्धात राम मुळीच डगमगला नाहा तर STHISTGSUD चकचकीत | || 1 
|| la सुवणोनं मढाविलेल्या बाणांचा रावणावर वषोव करीत होता. ॥ १७ ॥ रावण रथांत बसला आहे व राम| UR 
— djs उभा आहे, अस पाहून इंद्राने मातढीढा हांक मारिली व atftas की, ॥ १८ ॥ माझा रथ ध व n o 
|| भूमीवर राम उभा आहे त्याजकडे लवकर जा; हे पृण्यवंता ! भूतलावर सत्वर जाऊन एवढे माझे काये कर. | | 
|| ||॥ १९ ॥ dard अशी आज्ञा दिलीं असतां तो देवसारथि मातलि त्याला वंदन करून व लागलेच त्या उत्तम| - त 
||| आजघान महाधारेधाराभिरिव तोयदः ॥ रामस्य पुरतः सवान्वानरानपि विव्यथे ||| 


| ॥ १६॥ ततः पावकसंकारीः SR: काञचनभृषणेः॥ अभ्यवषद्रणे रामो दहाग्रीव॑ || | 


||| समाहितः ॥ १७ ॥ रथस्थं रावणं दृष्टा ममि रघुनन्दनम्‌ ॥ आहूय मातलिं ` E | 
s 4T sl dud चदमनत्र॒व [qd 119 <॥ रथन मम STAS TE याहि रघत्तमम्‌ । त्वरितं | 
EE js भतल गत्वा कुरु काथ ममानध १ ९॥एवमक्ती ऽय तं नत्वा मात लिर्देवसाराये To 

—— (१६ Se) आजघान.॥ ( मू. ). ॥ १५ ॥ १६ ॥ ततः रामः समाहितः [ सन ] (पू.) शरैः 


Gr seme ॥ १७ ॥ शक्रः ( पू.) [ च ] इष्टा मातलिं ( मू. ) बचने अन्रवीत्‌- ॥ १८॥| | 
Et, मम रथन शध (पू.) याहि. ॥ ( मू. ) कारये कुरु. ॥१९॥अथ(पू.)॥ ||| | 





| अ-रा-बो. | | 
सम-सान्व, * 


सटिप्पण 
ue «ll 


|I hh waea (पू.), ॥ ततः प्रांजलिः [सन्‌ | रामं (9) च ~ 'रघूचप, [916] Qr). ॥ २१ ॥ प्रभो, (पू ) 


 ||रथः तव विजयाय ॥ (हिः) We uer ॥ तथा (मू.) च [पिषितं]. ॥ २२ ॥ राम, रथं ( पू. )॥ 


| | रथ इतर सगळ्याच प्राण्यांना दिसत नसे. पुढे, त्या रथांत बसळला मातलि हात जोडून रामाला म्हणाला 
|| || र॒घुवोरा ! मलां देवेंद्रान पाठविलें आहे. ॥ २१ ॥ प्रभो 


|| |साठी, Anser आह. महाराज ! ह सुशोभित इंद्रधनुप्य, हे कधीही न फुटणारे कवच, हा खड, dH 


हे दोन दिव्य भाते-इतक उपकरण मी आणिले आहे. - d २२ ॥ रामा! ह्या रथावर आरोहण 
तता हयेश्च संयाज्य हरितः eraat ii २०॥ स्वगोजपार्थ रामस्य ह्युप- 
` चक्राम AAS: t अत्रबीच ततो राममर्येतक्येरथे स्थितः ॥ प्राउजलिदेंवरा जेन 
` प्रेषितो $स्मि रघृत्तम॥ २१ ॥ रथो SÅ देवराजस्य विजयाय तव प्रभो ॥ प्रेषि- 
तश्च महाराज YVER p च भूषितम्‌ ॥ अमेयं कवचं ug दिव्यतणीयुगं तथा 


AE २१२३ EASA च रथ राम रावण जाह राक्षसप्‌॥ 


हा देवराजाचां रथ, त्यान तुझा विजय होण्या- | 


1. युद्धकाण्ड, > 


सगे? 


इद्र रथ पाउन | 


faar. 


तं नत्वा ततः हरितः ( मू. ) संयोज्य | जगाम |. ॥ २० ॥ अप्रतक्यरथे स्थितः मातलिः स्वगात 


b 


SR न दिसणाऱ्या रथांत, ५ इंद्राने, ६ न फटणारे, ७ चिलखत, < उ 
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* år gå सारथ्य कारितां. आणि, देवा, d, जसा ZARA वृत्रासुर मारिला त्याप्रमाणे, त्या राक्षताचा-| 
रावणाचा-तघ कर. ॥ २३ ॥ मातलीन अस सांगितले असतां, राम त्या उत्तम रथाला IZAN घालन | 
व वंदन करून रथावर चढला, ह्या वेळी, - आंतां रावणाचा वत्र लवकरच होणार' अस वाटन - लोकांच्या | 


मखावर टवटवा आढा, ॥१४॥ चतर त्या महातमथ रामचद्राच व त्या कुशळ. रावणाच महायुद्ध AUG UTG 
तो भयंकर देखावा पाहून प्रेक्षक जनांच्या आंगावर कांटा उभा राहिला 1॥२५॥ रामचंद्र असत्रविद्यत T- 


पृण होता; राक्षप्ताधिपति ज अस्त्र सोडी, त्याचा, राम त्याच अन्नाच्या योग प्रतीकार करीत असे-आझय 


अखावर MAA अस्त्र सोडी व इंद्राखावर fara सोडी आणि रावणाच अस्त्र हतवाय॑ करीत असे. NÅN 
मया सारथिना देव वृत्र देवपातियेथा || २३॥ इत्य॒क्तस्तं परिक्रम्य IARA A- 
तमम्‌ ॥ आरुरोह स्थं रामो emer नियोजयन्‌ ॥ २४॥ ततो 5ऽभवन्महायुद्ध 
भैरवं रोमहषणम्‌ ॥ महात्मनो राघवस्य रावणस्य च धीमतः ॥ २५॥ ARAT च 


e J) a 


आग्नय दवदवन राघव: ॥ अस्त्र रातसराजस्य NTA परमाखावत्‌ ॥ ९६ ॥ 


|( मू. ) देबपतिः वृत्रं, [ तथा ] जहि. › ॥ २३ ॥ इति उक्तः रामः तं रथोत्तमं ( पू.) | घ | 
प. >| सन्‌ | er आरुरोह ॥ २४ ॥ ( उ. ) रावणस्य च ( पू. ) महायुद्ध अभवत्‌. ॥ २५ || 
il परमास्रावित्‌ राघवः ( पू. ) देव च ॥ राक्षसराजस्य ( प. ). ॥ २६ N 
| | $ जोडणारा, २ रोमांच कारविफरें, | ह 


न a 
= 5 d 
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अ-रा-बो. || ||रावणाह्मही अखांची चांगली माहिती हाता; पुढ त्यान अत्यंत कुड होऊन रामावर एक भयंकर राक्षसी 
E | ATA. || | अस्त्र सोडिले. ॥ २७ || रावणाच्या बाणांचे ST gana मढविलेले होते; ते बाण घनष्यापासन। 
| 


E 11888 का, अत्युग्र विषवान्‌ सपे होऊन चोहोंकडन रामावर पडत. || २८ ler सर्पमखी बाणांच्या मंखांतन 


lære 


"i 


| 9TSITAC अञ्जे 


| आने बाह्र पड; अशा बाणाच्या याग, मुख्य व अवांतर मिळन TRIT सते दिशा भरून गल्या. ॥२९॥| |. 


नंतर रामान, जिकडे तिकडे सप पसरले आहेत असतें पाहून, त्या अस्तराला मिवविणारें ee यद्धांत|| | 


तस्तु सर्ज धार राक्षसं चाखमखवित्‌ ॥ क्रोधेन महता 5ऽविष्ठो रामस्योपरि 
रावण; ॥२७॥ रावणस्य धनुमेक्ताः सर्पा भूत्वा महाविषाः ॥ झारा कांचनपंखाभा 
ard परितो 5पतन्‌ ॥२८॥ तैः झारे सपेवदनेवेमदविरनलं nad दिइाश्च विदि- | 
दाश्वेव व्याप्तास्तत तदा ऽभवन्‌ ॥ २९ ॥ रामः सरपास्ततो दृष्टा समंतात्परिप- 
` सितान्‌ ॥ सोपेणेमस्नं तडोर परः प्रावर्तयद्रणे ॥ ३०॥ 


सतः MENA महता ( उ. ) रामस्य उपरि ( पृ. ) qu. ॥ २७ || ( पू. ) कांचनपुंखाभाः शराः || 
महाविषाः सपा भुत्वा ( q ) li * 6 ll ATT AI दिशः, विदिः च ण्व ( bru åg | 


OEC MM um e ue enga Tp, 


—MÁÀ 





||रावणाच्या अग्रभागी सोडिले. ॥ ३० ॥ रामान ARSS बाण गरुंडख्यी बनले, गरुड संपचि AF UÅ 


[ह्णन त्या गरुडख्या STA [नकर्ड तिकडे पसरलेल्या सपबाणांचे apl उडविले ॥ ११ ॥ aga | De 
||रामानं आपल्या अख्नाचा प्रतीकार केला असे पाहून देशानन त्यावर भयंकर शरसमूहाची gf करीत quen | 


॥॥ ३२ ॥ राम आपले काय चलाखीने, श्रम न होता, करीत असे ( त्यान रावणाचे बाण STA तीडिले) 


|| तेव्हां रावणाने पुन्हां शरसमूह सोडून रामाला MARS 4 एक भयंकर बाण मातलीला मारला. ॥ ३३ UN | 
|| ||रामाच्या रथाचा ध्वज संवर्णाचा होता; रावणाने अत्यंत क्रोधाबिष्ट होऊन तो ध्वन रथाच्या पाठीमागे | | 


_ रामेण मुक्तास्ते बाणा भत्वा गरुडरूपिणः ॥ चिस्छिदुः सपत्राणास्तान्समन्ता= — | | 
CHAT: ॥ ३१॥ अख प्रतिहते JE रामेण दशाकन्धरः | अभ्यवषत्तता राम ||| 
. घोराभिः दारवष्टिमभिः ॥ ३२॥ ततः पनः झारानीके राममांकेष्टकारंणम्‌ UA || || 


यित्वा त॒ घोरेण मातळिं प्रत्यविर्ष्यत ॥ 33 ॥ पातयित्वा रथोपस्थे ved ow || 
|| || काञ्चनम्‌ ॥ एन्द्रानश्चानभ्यहनद्रावणः क्रीपमच्छित: ॥ ३४ ॥ | | i Hm. | 
( पू. ) सर्पशत्रवः भूत्वा, तान ( मू. ) चिच्छिदुः. ॥ ३१ ॥ ततः रामेण युद्धे (CT) [ सति |, B 
| दिशकन्धरः ॥ Gn) अभ्यवषेत्‌. ॥ ३२ ॥ ( पू. ) रामं ॥ अंदैयित्वा तु घोरेण [ बाणेन | C ).|| || 


[| ३३ ॥ क्रोधगच्छितः रावणः ( प्‌. ) taha च पातयित्वा ( मू. ). | २४ ॥ 


१ बाणसमुहांती, « केशावांचून काम करणार्‍या, ३ जजेर करून, ४ मारिता झाठा, ५ रथाच्या पिछाडीस, ६ सुवाणाच्या 
७ रथाच्या ध्वजाला, —— Å | 





अ-रा-बो- 


Er. WRT | 
Ne li || 98 नि हात, हातात धनुष्य, असा ॥ ३६॥ तो रावण त्या it मैनाक पर्वतासारखा प्रचंड 
| दिसू लागला ! रामाचे डोळे क्रोवान छाल HIS. त्याने मंवया पढावल्या, ॥ ३७ ॥ आणि - स्वताच्या 
पराक्रमाला - अनुरूप अशी इषा धरिली. ह्या वेळो, तो रावणाला जाळणार का काय, असा भात पडे! 


त्याने, aiaa आकाशामध्ये जे इंद्रधनुष्य Rad, तेवढें विस्तीर्ण अस्ते aga धनुष्य 3988, acl) 


Ser ( बाण मारून ल्व्हाळ्यासारखा लवविला ) आगि इंद्राच्या घोड्यांना sår केले. ॥ ३४ | 


; | च शरीर विव्हळ माल, अस पाहून द q, TAY, चारण तसच I44* ह्या सवान! खेर वाटला व)! 
PISIS चतातुर झा ॥ २९ ll विभाषणासह सकल वानरसनापताना तर FAT चिता su. दहा 


विषदुदवगन्यवाश्वारणा: पितरस्तथा ॥ आर्ताकारं हारे दृष्टा व्यथिताश्व महर्षयः 
॥ ३५ ॥ SATT वानरन्द्राश्र बभूवुः सविभीषणाः ॥ दशास्यो विंशति भुजः 


| || FRIR: ३६॥ ददशो रावणस्तत्र मेनाक इव åa ॥ रामस्त श्रक्टिं | 
||| Ag कापसरक्तछाचन: ॥ ३७॥ कोपं चकार सदां नि्दहनिव राक्षसम्‌ ॥ | 


` धनुरादाय देवन्द्रधनराकारमद्धतम ॥ १८ ॥ 


|| [C3 ) पितरः हरि ( म्‌. ) विषेद:; महषयः च व्यथिताः. ॥ ३५ ॥ सत्रिमीषणाः arter: च 


| [Ce ) ॥ ३६ ॥ ( पू. ) इव ae ॥ ( मू. ) [ सन ] ॥३७॥ रा 
E I1. o au AIRRA 4 West (प | 


` १ खिन्न झाले. x खिन्न शरीर ज्याचें, अशा, ३ इंद्रधनध्याच्या आकाराचे. — 


m Li: : CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


Sears. है 
aauan | 


| SH ET, 





॥प्रढयकाळच्या aaa लखलखीत बाणं हाती घेतला, व अग्रमागी उमा असलेल्या शत्रूवर || 
|| ||सारखी धगधगीत दृष्टि फॅकिली. ॥ ३९ ॥ त्याचे शरीर तेजामुळे si दिसत होत. त्या | 
कालरूपी रामचंद्राने सवे लोकांच्या समक्ष आपला पराक्रम दाखविण्यास प्रारंभ केला:- ॥ ४० ॥|| | 
रामान घनुष्य कणापर्यंत eg, रावणाला बाण मारिला, ब वानरसेनेछा आनद दिला. ह्या वेळा राममूति| | | 
|| ||कालमृत्यूप्रमाण उग्र परंतु रमणीय दिसत होती. d ४१ ! राम शत्रुवर ier त्यावेळी त्याचं मुख इतके। || | 
|| || कोपयुक्त दिसत होते की, Å पाहून सव प्राण्यांना भीति वाटली व set थरथर कांपूं लागली, ॥ ४२ 0| | 
| || गृहात्वा पाणिना बाणं काळानलसमप्रमम्‌ ॥ निदेहन्निव चक्षुभ्यो ददश रिपुम- E 
||| FaR ३९॥ पराक्रमं ददातुं तेजसा प्रज्वलन्निव॥ प्रचक्रमे कालरूपी || 
सर्वलोकस्य पश्यतः ॥ ४० ॥ विकृष्य चापं रामस्तु रावणं प्रतिविध्य च॥ हषे UB o 
_ यन्वानरानीर्क कालान्तक इवाबभो ॥ ४१ UKE रामस्यवदनंद्ष्ठा WS ||| 
` प्रधावतः ॥ तत्रसुः सवंभताने चचाल च वसुन्धरा ॥ ४२ ॥ > |. 
( पू. ) बाणं गृहात्वा, ॥ चल्षुभ्या ( मू. ) ve ॥ ३९ ॥ (मू. ) [ रामः | Mee 
| सतः रावणवधाथ | TARA. ॥ ४० ॥ रामः तु चापं ( v.) | वानरानीक ( मू. ). ! ४१॥ 
gayaa UG प्रधावतः रामस्य ( मू. ) च चचाल. ॥ ४२ ॥ 
T5831 gvit. ९ कापली x | 





MR | ॥ रमाचे महाभयंकर रूप दिसलें व निकडे तिकडे अत्यंत दारुण उत्पात दिसूं लागळे, तेव्हां सवे भूतांना || | gare | } 
| aĝe, || |तं झाळा व रावणाला भय पडले. ॥ ४३ U देवगण, सिद्ध, गंधवे व किन्नर विमानांत बसून आकाशमार्गी || | has | 
| ॥९१॥ || [Meet ते, ॥४४॥ खाली चाललेलं जगाच्या प्रढ्यासारखे हें अत्यंत quo युद्ध पाहत, स्तब्ध उभे राहि- | LAT ` I 
| | ल. रामान FAE घऊन रावणाच मस्तक NTS. ॥ 44 | जशी ताडाच्या झाडाचा फळ भमावर पडतात, 5 | 


|तशी = रामाने तोडिळेली = रावणाची अनेक मस्तके आकाशांतून बदाबद खालीं पडूं लागलीं. di रक्ताने 


रामं दृष्टा महारोद्रमुत्पातांश्व सुदारुणान्‌ ॥ ETA सवेभूतानि रावणं चाविश- 
RIJU 93 M विमानस्थाः सुरगणाः सिद्धगन्धवकिन्नराः ॥ 8४ ॥ ददृशुः gA- 
RIJA लांकसंवतकोपमम्‌ ॥ VERE समादाय रावणस्य शिरो $ च्छिनत्‌॥४५॥ 
qia रावणस्याथ बहवो रुधिरोक्षिताः ॥ गगनात्प्रपतन्ति स्म तालादिव 


` फलाने [हे ॥ ४६॥ 


सवेभूतान ( पूः ) उत्पातान च दृष्टा ( म्‌. ) आवेशत्‌. ॥ ४३ ॥ ( मू.) | च ]॥ 99 ॥ ( 1 
| aaga aes ॥ | रामः | ( मू. ). ॥ ४५ ॥ ( पू. ) रावणस्य qub ॥ ( मू. ) gal || 
|| |गगनात्‌ प्रपतन्ति स्म. ॥ ४६ ॥ ` | 





भिजलेला असत. ॥ ४६ UVI छ चालल असता. [दवस वाटना, राच RUT, सध्याकातद्य भासना व 
|. Hendt दिसल ऊ दिवस पर्यंत एकसारखे यद्ध चाललं होते ) ¦ = रामान रावणाचा मस्तक 


ळ स्वरूपांत ( दहा मस्तकांत ) कांही कमीपणा दिसून आला नाही! 


॥ ४७ ॥ तेव्हा रामाच अतःकरण आश्रयेचाकेत होऊन गेले. - ता आपल्याशाच € णेः > मी रावणाच 


| एक मस्तक तोडिरी, ॥४८॥ तरी अद्याप रावणाचे आयष्य संपत नार्ह। 
हे आहेतरी काय |? - तो कोसल्येच्या आनंदसमुद्राद्य मरती आणणारा चंद्र 


मास राघवः ॥ येयैबाणेहता दैत्या महासच्वपराक्रमा: ॥ ५० ॥ | 

qu सङ्गरे दिनं न | प्रकाशते |, रात्रि! न [ प्रकाशते på सन्ध्या न [sarai], ( पू. ) 

| {a zaa. ॥ 99 li (पू. ) बभूव. ॥ अथ | रामेण ।' 4 m. ), 1960 | 

(पू. ) शान्तः च न एवं दृश्यते. ॥ ( म्‌. )॥ ४९ NAG ( पू. ) चिन्तयामास -॥ ` ( मू. ) 
दया हवा ५ il ५० |l iH | 


१ सारखें तेज ज्यांचे, 





अ-रा-बो. 


SUSHI. 


साटिष्पण्‌. 


Hen o 


(राम) महापराक्रमी हाता. त्याला सव अस्त्र अवगत होता इतकच नव्हे, तर ती सगळी त्याच्या जवळ तयार 
| होती. इतक असूनही रामचंद्राला चिता उत्पन्न झाली की, आजपर्यंत ज्या ज्या बाणांनीं मी महाबलाढ्य व 
|| पराक्रमी देत्य मारिले, ॥ ४९ ॥ ९० ॥ ते ते बाण रांवणाला मारण्याच्या कामी निष्फल होऊन गेले ! | 

॥- आतां कराव काय: - अशा प्रकार राम [AMAA होऊन बसला हाता. इतक्यांत जवळच उभा असलेला | 


|| ॥विभीषण ॥ ९१ ॥ रामाला सांगू लागला :- “ रघुवीरा ! ह्याला ब्रह्मदेवाने वर दिला आहे! ar) 

|| ||वाहु g व शिरं तोडिली तरी, ॥ ५२ ॥ ते पुन्हां उगवावे व तीं grat उत्पन्न व्हावी ? अपे बह्मदेवाने|| 

| सांगून ठेविले आह. ह्याच्या नाभिस्थानीं कुंडलाच्या आकारासारखं अमृत ठेविले आहे, ॥ ५३ ॥ रामा !|| ||. 
तं अम्न्यस्राच्या योगं सुकवून टाक, तसें केलेस कीं हा मृत्य पावेल. ” रामचंद्र पराक्रमाचे कृत्य सत्वर पार B 


त एते निष्फलं याता रावणस्य निपातने ॥ इति चिन्ताकुले रामे समीपस्थो 


बिभीषणः ॥ ५१ ॥ उवाच राघवं वाक्यं ब्रह्मदत्तवरो ह्यसौ ॥ ARSA बाहः 
वो ऽप्यस्य विच्छिन्नानि शिरांसि च ॥ ५२ ॥ उत्पत्स्यन्ति पनः शीधमित्याह 
भगवानजः ॥ नाभिदेशे SAA तस्य कुण्डलाकारसंस्थितम्‌ ॥५३॥ तच्छोषया- 

' नळाख्नेण तस्य म्दत्य॒स्ततो भवेत॥विभीषणवचः श्रत्वा रामः शीघ्रपराक्रम॥ ५ ४॥ - 


|| ||( पू ) निष्फलं याताः! ॥ रामे इति चिन्ताङुले [ सति ], ( म्‌. ) ॥ ५१॥ ( पू.) उवाच - 

| | a सो ब्रह्मदत्तवरः [ अस्ति ॥ “अस्य (म. ) ॥ ५२ II पुनः शीघ्र उत्पत्स्यन्ति (पू) आहृ 
T तस्य ( m.) ॥ ५३ ॥ तव्‌ अनलाखेण शोषय. ततः (9). ॥ शीघ्रपराक्रमः रामः (म्‌.) ॥५४॥ 

|| || 3 उद्भवतोळ. २ are. ३ सुव, 


=. > 
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अ-रा-योी- 


सप्र-सान्व. 


. सटिप्पण. 
ne 31 


| । आतां त्याचें एक मुख्य मस्तक व दोन बाहुं अवशेष्ट राहिले. d पंग ती - वीर रणभूमीवर - शोभतच' 

| होता.) त्यान vei कुड होऊन अनेक प्रकारच्या शस्त्रासत्रसमहाची 148 1 vart वष्टि चालविली 

|| रामही त्याच्यावर बाणांचा वर्षाव करूं; लागला. त्या वेळी मोठें भयंकर तुमछ युद्ध झालें. पाहणारांच्या 
| | आंगांवर रोमांच थरारले. ॥ ६० ॥ पुढें मातळीने रामाला स्मरण करून (28 कीं, रघवीरा! ह्याच्या 


| | वधासादी लवकर JEG सोंड; ॥ ६१ ॥ देवांनी ह्याचा नाश हाण्याची ठरविछेली वेळ सध्यां चाळली 
|| आह; राघवा! d ह्याच मस्तक तोडू नकोस; NER ॥ : 


एकन मुख्परिरसा बाहुभ्यां रावणों बभो ॥ रावणस्त पनः Hal नानाइाखाखं- 


b". 


दृष्टिभिः ॥ ५९॥ बवष रामं d रामस्तथा बाणैवेवर्ष च॥ ततो यद्धमभडोर तमलं 
लोमहषणम्‌ ॥ ६० ॥ अथ संस्मारयामासं मातली राघवं तदा (quse ` 
वधायास्य त्रां शीघ्र ATA ॥ ६१ ॥ विनाशकालः प्रथितो यः at सो sa 
बतेते ॥ उत्तमांग न चैतस्य च्ठेत्तव्यं राघव त्वया ॥ ६२ ॥ pr 


qi ४७ 
सग ९९ 


॥मातठीची | 
| सूचना. Np, 


रावणः ( पू. ) च बभो. || रावणः तु पुनः कद्ध | सन्‌ ] ( मं. )॥ ५९ ॥ तं राम (मू. ) युद्ध 
अभूत्‌. ॥ ६० ॥ अथ तदा मातलिः राघव (पू. ) -॥ | रघूत्तम, अस्य (मू. ) अस्रं, UA] 


(quw. ॥ ६१ ॥ राघव, सुरः यः ( प्‌. ). ॥ त्वया एतस्य (मू.). ॥६२॥ 
रोमांच थरारविणारं, २ आठवून देता झाला, ३सोड,४ सांगितलेला, ५ मस्तकात, ६ तोडावे, . 
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| TA ! मस्तकावर कितीही प्रहार केलेस तरी हा मरणार नाही, aterset मर्मप्रदेशीं मारशील तर मात्र || 
. || ।मरेळ. मातलीच्या ह्या भाषणाने रामाला स्मरण करूँन॑ दिले; तेव्हा ॥६ ३॥ त्यानें सर्पाप्रमाणे फौफावणारा एक|| | — 
| प्रदीप्त बाण हाती घेतला; ह्यां बाणाच्या iii वाथची स्थापना केली होती, फळावर ( शल्यावर )|| || 
| सूर्य आणि अग्नि स्यापिले होते; ॥ ६४ ॥ शरीर आकाशमय ( आकाशासारखे विस्तीण ) असन, त्याच्या। 
| ६ बाणाच्या ) जडपणाला मेरु-मंदरपवतांची उपमा साजण्याजोगी होती, व पेरांवर महासमथ छोकपाल|| || 
बसविळे होते; ॥ १९ ॥ त्याचें ( बाणाचें ) शरीर देदीप्यमान असून तेज सूयोसारलें होतें. रामाने लोकां-|| | 
|| || नेव शौष्णि प्रभो वध्यो वध्य एव हि मैमेणि॥ ततः संस्मारितो रामस्तेन वाक्येन | 
AIS: ॥ ६३ ॥ जग्राह स हारं दीप्तं निःश्वसन्तमिवोराम्‌ ॥ यस्य upd तु 
पवनः फले भार्करपावको ॥६४॥रारीरमाकीामयं Ara मेरुमन्दरो॥ पर्वस्वपि 
च विन्यस्ता लोकपाला महोजसः ॥ ६५ ॥ जाज्वल्यमानं वपुषा भातं भास्क 


वचसा ॥ HAREA emn भपनाशनमह तम्‌ UKEN || 
ममो) | अयं ] शी ( पू. ) एव बध्यः. ' ॥( मू. ) वाक्येन रामः संस्मारितः. ॥६३॥ ( पूः ) || || ` 
| इव निवसन्ते शरं जेग्राह; ॥( म्‌. ) ॥ ६४॥ (म्‌. ) लोकपालाः Are. ॥ ६५॥ वपुषा|| | 
(3. ) भांत॥ Å « ) TE | जग्राह |] ` ६६॥ * aut DIA Pe 
|| | 9 मस्तकावर. २ मारण्यास याग्य, 3 काळजावर, ४ सी सो वाजगाऱ्या. ५ घेता झाला. ६ वाजत, ७ वायु, c अप्रावर. | | | c UH 
९ सूर्य वे अमि, १० भाकाशरूप ( विस्तीणे ). ११ जडपणांत, १३ पेरांवर, १३ महासमर्थ.१ ४स्थापिळेरे+) ५शोमत असलेल्या. hi Oo — x 





















































अ-रा-वो. 
समू-सान्व | 








सटिष्पण. 


॥ ९४ ॥ 





| ची भीति 


| ततः महाभजः बली ( 


we चिक्षेप. ॥ ६९ ICT) वज्ञः इव Pi 








AA A 


दूर करणार.विल्क्षण उम्र अस्त्र त्या प्रचंड बाणावर वेदोक्त विधीच्या योगे 





णावर अतिशय संतापला होता 
तो ममेभेदी बाण VAGT सोडिला! ॥ ६९ ॥ त्या बाणाचे मुख काळाच्या AIARA भयंकर होते 





AAA ततो रामस्तं महेषुं महाभुजः ॥ वेदप्रोक्तेन विधिना dad कामुके 
बली ॥ ६७ ॥ तस्मिन्संघीयमाने तु राघवेण शरोत्तमे ॥ सवभूतानि AIJA- 








 षरमायत्तस्तमस्र ममंघातिनम्‌ ॥ ६९ ॥ स वज्ज इव दुधर्षो वजपाणिविसजि- | 
तः ॥ कृतान्त इव घोरास्यो न्यपतद्रावणोरसि ॥ ७० ॥ 


) अभिपनरय Kra सन्दधे. ॥ ६७॥ AT ( 


(सति |, ॥ ( भ्‌.) च चचाल. ॥ ६८॥ पेरमायत्तः रावणाय GF ( पू.) आनम्य ॥ (मू. ) 
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अभिमंत्रित करून | 
Hat बाण धनुष्यास जोडिला, रामाचे भज पृष्ट व aeda होते.॥ ६६ ॥ ६७ ॥ रामचंद्राने तो उत्तम 
Jam धनुष्याला जोडिला, त्या वेळी सव भते भयभीत झालीं व प्रथ्वी कांप छागळी, ॥ ६८ ॥ राम राव-|| || 


त्यानें पूर्णपणे तयारी करून धनुष्याची दोरी कणापर्यंत ओढिडी आणि || | 


चाळ च बसन्धरा ॥ ६८॥ स रावणाय संक्रद्धा HYATT RARA ॥ चिक्षप | 


) सैन्धीयमाने| 
॥ ( सू. ) सः रावणोरसि न्यपतत्‌. ॥ ७० ॥|| 


| १ महाबाणास. ९ धनुष्यावर, ३ जोडिता झाला, ४ जोडिला जाणारा, ५ फार तत्पर, ६ अत्यंत, ७ लववून, ८ फीकिता 
| झाला, $ भयंकर मुख ज्याचें, असा. १० पडला, 





| |विजपाणीच्या ( इंद्राच्या ) हातून सुटलेल्या वज्तराप्रमाणें असह्य असा तो बाण रावणाच्या वक्षःस्थलावर|| || | 


A ९४ I 


å T ee kid okser EE cma m m oar ra I EP — rn 
ET SE de ar A 


| || Ver, ॥ ७० ॥ व त्यांत खोल Årer. शरीराचा नाश करणाऱ्या त्याझतिभयंकर उत्तम बाणाने, रावण|| | 
| ॥महासमथे होता तरी, त्याचे वक्षःस्थल तत्काल आरपार भेदून टाकिले, ॥ ७१ ॥ व रावणाचे प्राण घेऊन | || 


. d ||एथ्वातळात प्रवेश केला] रावणाचा वध केल्यावर तो बाण पुन्हां रामाच्या भात्यांत शिरून बसला. ॥७२॥| | | 
. | eres रावणाच्या हातांतील बाणासह प्रचंड 9999 खाडी पडलं; व तो राक्षसाधिपाते बाणान उत्पन्न å-| | 


| ।लिल्यां भ्रमणवेगामुळें गतप्राण ` होऊन भूमीवर पडला! ॥ RV ऋॐ ज|||| 
|| (gata पुष्कळच राक्षस मेले; पण. त्यांतून जे उरले होते, ते रावण पडला . असें पाहून भयभीत होत्साते| | | 


o Q AAA महाघारः शारीरान्तकरः परः ॥ बिभेद «qu तूर्ण रावणस्य महात्मनः RS | 
॥ ७१ ॥ रावणस्याहरत्प्राणान्विवेश घरणीतळ॥ स दारी रावण हत्वा रामतूणी-.- | | | 


_ रमाविशत्‌ ॥ 93 ॥ तस्य हस्तात्पपाताश सहारं कामेकं महत्‌ ॥ गतासुम्रमि- 
919 राक्षसेन्द्रा STZA ॥७३॥ d Tur पतितं भमो हतरोषाश्व राक्षसा: ॥ ||| | 

` ||. हतनाथा भयत्रस्ता दुद्रुवुः सरवेतोदिइाम्‌ ॥ ७४ ॥ duc ep ME 

(CF) सः ॥ महात्मनः रावणस्य ( मू. ) बिभेदे. ॥७१॥ सः शरः ( पू. ) अहरत्‌, धरणीतले A-| 


Y 


` || पेश, ॥( मू. ). ॥ ७२॥ ( पू. ) कामुक तस्य हस्तात्‌ आशु पपात. ॥ राक्षसन्द्र; ( मू.) MATE) 
डा [ सन ] gÑ अपतत्‌. ॥७३॥ (पूः) Å भूमौ पतितं दृष्टा ॥ (मू.) [सन्तः] सवतोदिशं ggz] || 


Ned ua) wed 


१ बुडालेळा, ९ शरीराचा नाश करणारा, ३ फोडिता झाला, ४ गतप्राण, — 





| द्रा दिशांकडे पळत सुरले धनी मेला का आश्रतांचा दरका अशाच व्हावयाची ॥७४॥ दशाननाचा 33 IB 


कोणी “ रामाचा जय झाला ' अम हाणत; कित्येक “ रावण मृत्यु पावला ? असं झणून भभःकार करीत. å-| 


| [तरु आकाशामध्य गभीर असा देवदंदभीचा ध्वनि Ad लागला; ॥ ७६ ॥ रामचंद्रावर चोहाकडन पष्प- 
E JE RIT मान, Fe, चारण आण दव स्तुते करू Sm. ॥ ७७ ॥ अप्परांनी आनंदभरांत आकाश-।| | 
| ||मागामध्य जिकडेतिकडे नृत्य करण्यास प्रारंभ Fer रावणाच्या शरीरांतून सूयीसारखा देदीप्यमान असा | 


SAHAA [नधन विजय राघवस्य च॥ ततो विनेदः संदृष्टा वानरा जितकाशि- | 
नः ॥ ७५ ॥ वदन्तो रामविजयं रावणस्य च तहघम्‌॥ अथान्तंरिक्षे व्यनदत्सी- | 
म्यास्नदराद्न्द| भः ॥ ७६ ॥ पपात पुष्पवष्ठिश्व समंताद्राघवोपरि ॥ awai- 


खळे JD ID 


नवः SEP दवाकसः ॥ ७७ ॥ अथान्तरिक्षे aaa: सरवतो $प्सरसा 


मदा ॥ रावणस्य च देहोत्थं ज्योतिरादित्यवत्स्फेरत ॥ ७८ ॥ 


ततः ( 95 पू. ) विजयं च [दृष्टा] ॥ ( ७१ उ, ) वानराः ॥ ( ७६ 
ag: ॥ ( मू. ) व्यनदत्‌. ॥ ७५ ॥ ७६ ॥ ( पू. ) पपात. ॥ ( मू. 
FAG. ॥ ( म्‌. ) ज्योतिः | ७८ ॥ Gs å 


9 आकाशांत. २ FIA नगारा, ३ वाजला, ४ चमकणारे 
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एक तेजाचा टोळ निघून ॥ ७८ ॥ देवांच्या समक्ष रामरूपी मिळाला. तत्क्षणी देवांनी उद्भार काढिळे कां,|| |. 

| ||' अहो रावणाचे भाग्य फार थार I एकंदरीत, तो महात्मा होता, ह्यांत संशय नाहीं | ॥ ७९ ॥ आही स-|| | | 
वगुणमय देव; विष्णूची आह्यांवर कृपा आहे. परतु आह्यांला देखील सुखदःखादिकांनी व्याप्त होऊन संसा- | || 
रांत भ्रमण करीत राहाव लागत, ॥ ८० ॥ आणि हा रावण हटला तर जातीचा राक्षस, क्रूर, TARA |) || 
करणारा, अत्यंत तामसी, परस्त्रियांशी रत, विष्णूचा शत्रु, व तपर्व्यांना मारणारा! I ॥८१॥ आंगीं इतके | 

|| दगुण असूनही, हा सवे प्राण्यांच्या समक्ष रामरूपीच प्रविष्ट झाला! - धन्य आहे ह्याची देवांचे || 
| हि sz ऐकून नारदमुनींना हांसू आले. ते ह्मणाळे:- ॥ ८२ od sa hi 


प्रविवेदा रघु श्रेष्ठ देवानां पश्यतां सताम्‌ ॥ देवा ऊचुरहो भाग्यं रावणस्य महा- 
AA: ॥ ७९ ॥ वयं तु सात्विका देवा विष्णोः कारण्यभाजनाः॥ भयदुःखादि- 









! 
i 
| 
| 















(4), cgi मविवेश. ॥ देवाः ऊचु ¦= (मू.) रावणस्य भाग्य! ॥७९॥ (मू)- ॥८०॥८१॥ [अयं] || || 
सवभूतेषु पश्यत्सु [ सत्सु], ( पू. )! ! ॥ देवेषु एवं रेवत्स [सत्स], (मू) [सन] प्राह -॥<र॥ | 





अ-रा-बो. 1 
| Sm. रावणाचा रामाशी वेरभाव. पडला होता हणून हेषांमुळें तो, आपल्या सेवकांसह, ` रामाचं चरित्र || सर्गेर १ 
ऐकून त्यांच सदासवकाळ चितन करीत असे. “ रामाच्या हातून आपल्याला मृत्यु यावयाचा, € कानीं | 


A सटिप्पण- 


| tegn 





| | सायज्यमवाप रावणा मक्तबन्धनः ॥ ८६ || 


||( ८३ पू. ); यूयं अत्र gaal द्वेषसंयुतः [ अपि ] रावणः राघवद्वेषात्‌ ( ८४ पू. ) [ सन ] ॥ 
॥( ८३ उ. ) uaa स्वनिधनं eat (मू.)॥ ८३॥ ८9 ॥ (पू. ). ॥ रावणस्य ( मूः ) 
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" san siiis US moler aa e a S FT m लाळ 2 
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देवही ! aar धमाच तत्त्व पूणेपण जाणतां. सांप्रत थडलल्या गोष्टच कारण मी gater सांगता :| Sears. 


LIESS | || रोधभाक्त, ` 
|| आल्यापासून तर त्याला सतत जिकडे तिकडे ॥ ८३ ॥  ८४..॥ रामच दिसत होता; aaia adaj 


|| lærer रामच दिसे, त्याच्या मनांत रामाविषयीं क्रोध होता, तरी तो( क्रोध )ही गुरूपडेशांपेक्षां अधिक 1 
H योग्यतेचा झाळा. ॥ ८५ ॥ शेवटीं, रामाच्या हातून मृत्यु आला, तेव्हां त्याचीं समस्त पापे दूर झालीं, व||. 

|| ।बंधनं सुटली. हणूनच त्याला रामरूपी सायुज्यमुक्ति sm झाली. ॥ ८६ ॥ vh 3] 
ठाणतात सुरा ययं धमंतच््तावेचक्षणाः॥रावणो राघवहेषादनिशं दादि भावयन्‌॥८ ३॥ 


MU सह सदा रामचरित हेषसंयतः ॥ श्रत्वा रामात्स्वानिधनं TARGET राध- 
AR ॥ ८४ ॥ पश्यन्ननुदिनं स्वप्रे राममेवानुपश्यति ॥ कोधो ऽपि रावणस्याठा 
गरुबोधापिको $भवत्‌ ॥ ८५ ॥ रामेण निहतश्चान्ते निधताशेषकल्मषः॥ राम- 


€ 


म.) | सन्‌ | रामसाय॒ञ्यं एव आप. ॥ ८६ li 


रावणाची वि i 


प्राणी जरी अत्यंत पापी, अतिदुष्ट मनाचा, किवा परद्रव्यावर व परखीवर आसक्त असठा, तरी जर तो स्नेहान | | | 

Tamar भीतीमुळे रघ्रकुलतिलकाचें नित्य चितन करीत असेल, तर त्याचं अंतःकरण शुद्ध होत, त्याचे शकडा||| 

| जन्मांत sza अनेक दोष दूर होतात, आणि त्याला मरणोत्तरक्षणी रामरूपी विष्णूचे निवासस्थान 443-] 

| नामक आदिपद प्राप्त होतें. मोठमोठे देव ह्या स्थानाची प्रशंसा करीत असतात, ॥८७॥ रावण त्रैलोक्याला त्रास ||. 
देत असे. त्याचा वध केल्यावर, राम डाव्या हातानें धनुष्य भूमीवर टकून धरून दुसऱ्या हातात घेतलेला एक || | 


पापिष्ठां वा दुरात्मा परघनपरदारेषु सक्ता यादे MAA स्नहाद्वयाहा स्वुकु- 


eed भावयन्संपरेत: ॥ भत्वा शद्धान्तरंगो भवशतजतितानेकदोषेविमुक्त; 
सद्यो रामस्य विष्णोः सुखरबिनुतं याति वेकुण्ठमाधम्‌ ॥ ॥ हत्वा IS 


é 


amet त्रिभुवनविषम ` वामहस्तेन चापं ॥ भूमो विश्य तिष्ठनिंतरक्ररूत 
| म्रामयन्बाणमेकम्‌॥ ` 


IC पू. ) स्यात्‌, ॥ | तहि | शद्धान्तरञ्गः भूत्वा भवशतजनितानेकदषिः विमुक्त [सन्‌ | ( मू. ` 
|| कुठे याति. ॥ <७ ॥ युद्ध त्रिश्ुवनविषमं दशास्यं इत्वा, चापं ( पू. ) बाण श्रामयन dd 


| शद्ध मन ज्याचें, असा, २ शेकडो जन्मांत उत्पन्न झालेल्या अनेक दोषांनी, ३ नेलोक्पाठा दुःख देणाऱ्या, ४ रावणाला, 
19 घनष्यांस, ६ दाबून घरून, ७ उभा राहणारा, € FE 3 ग हातात qT, neia ld «4 
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बाण गरगर फिरबीत उभा होता. त्याचे नेत्र किचित्‌ रक्तवर्ण असून शरोर ambit विदीण ard होतें. त्याची युद्धकाण्ड 
|अंगकांति कोटिसयांप्रमाणं तेजःपुंज दिसत होती. nå योग्य प्रमाणाने (+) निम्नोन्नत असलेलें शरीर वीरश्रीर्न|| || सगे १° 
बिढिळं होते दुवत्याचा स्तात करात हात. असाता वार राम माझ रक्षण करो "ueste एकादराः ql? १॥ | ng 
|| || विभीषण, हनुमान्‌, अंगद, लक्ष्मण, वानरराजा ( सुग्रीव ), जांबवान्‌ आणि तसेच दुसरे वीर ह्या 4| |. 
(AF; पाहून रामचंद्राच्या ॥ १ ॥ अंतःकरणाला संतोष वारला. त्यानें त्या सवांनाच उद्देशून पुढील भाषण || | 
किले :- 'वीरहो ! तुमच्या बाहुबलाच्या आधारावर मी रावणाचा av केला. ॥३॥ जगांत, जापयत चंद्र GÅ | 
आहेत, Aria तुमची पवित्र कीति राहील. लोक तुमचें चरित्र वेन करितील; व त्या कथा A-| 
आरंक्तोपान्तनेत्र: शार्दलितवपः सर्यकोठिप्रकाशो ॥ वीर्रीबंधुरांगञ्निदशापातिनु- | || 
तः पातु मां वीररामः ॥ ८८ ॥ इति युद्धकाण्डे रावणवधो नाम एकादशः सगः | 
॥ ११ ॥ रामो विभीषणं दष्टा हनुमन्तं तथांगदम्‌॥ लक्ष्मणं कपिराजं च जाम्बः || | 
वन्तं तथा ऽपरान्‌ ॥१॥ परितृष्टेन मनसा सवोनेवात्रवीह्चः ॥ भवतां बाहुवीर्य- | 
ण निहतो रावणा मवा ॥२॥ कातः स्थास्याति वः पण्या यावचन्द्रदिवाकरों॥ 
( मू. ) मां पातु. › ॥ ८८ ॥ इति युद्धकाण्डे एकादशः सरमः ॥ ११ ॥ (म्‌. ) च दृट्वा, ॥ १ odi 
( प. ) अभ्रवीत्‌ — l^ मया रावणः (मू. ). ॥ २ ॥ पुण्या वः ( ३ पू.) [ तावत्‌ | स्थास्यति. tt 


१ तांबस प्रांतभाग CAP ज्याच्या, असा. ३ बाणांनी विदारित आहे våt ज्याचें, अता. ३ कोटि सूयांप्रमाणें तेजःपुंज. 
४ ज्याच्या यथायोग्य प्रमाणाने ( + ) उंचसखल असलेल्या शरीरावर वीरश्री दिसते, असा. ५ देवेंद्रानें त्तविळेळा, ६ रक्षण करो, | 





सम्र-सान, 
_ सटिप्पण. 





— 
1 






































ET CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


A 
* m K G 3 2 
SENEST अया n aq iii e rr = HL === स + TE RT ST Er ri p m AEF EENE FN I cr po ATEN 1 tS ET Eh E -— ——V i — — he is न rum 5 
५ pe Vri M *. t å " a ; RT KER क मता न nM UE quem am tie i M >> m "uU नयी र क e ser ʻi 
- tA 
: ES निळ Jo 
H FE Tole aol oT m re uk gus xx क 
j 5 ee === — => 
n å Fi EAR = TE ERT Me Fa artsy —H— X A = DE ne kris Kr J 
PES GUB Heer THT Oe er [WEB uns orm qne cepa nA gua 
E 








___ || Mater पवित्र करूं शकतील. 130 तुमच्या कीर्तीचे वंगेन - करणारे लोक - कँलिदोषांपासन मक्त होत्सातें B 
|| अत्युत्तम गतीस जातील (मोक्ष पावतील), ” > रामाच असे भाषण चाललं हात; इतक्यांत, = मंदोदरीप्रभ्ृति >. 
o j रावणाच्या संव आश्रित fårar शोक करीत तेथें आल्या व, रावण भूमीवर 4300 आहि अपे पाहून, त्याच्या E l 
|| ।|अग्माग विलाप करू लागल्या. ॥ 9 19 ॥ विर्भोषणालाही फॉर दःख झाले. ती [35:98 होऊन - M 
"m | शांक करूं, लागला. लाने रावणाच्या पुढें लोळण घेतंडी व अनेक प्रकारे विलाप चालविडा, ॥ ६ ॥|| ||- | 
dip त पाहून - रामान लक्ष्मणाला सांगितलेः- बा! - योग्य पुरुंषालाः उचिते - मान देणं हा तुझा स्वमावधमेच P.  . 
| ||| कीतेगिष्यन्ति भवतां कथां तेलोक्यपावनीम॥ ३॥ ययोपेतां कलिहरां यास्वन्ति ||| | 
| ||| परमां गातिम्‌ ॥ एतस्मिन्नन्तरे दृष्टा रावणं पतितं ` DH o 
|. qi सवाः खियों रावणपालिताः॥ पतिता रावणस्याग्रे शोचन्त्यः पर्यदेवषन्‌ ॥५॥ ||| o 


विभीषणः शशोचाते: शोकेन HEAT Sa: ॥ पतितो रावणस्याग्रेबहुधा प्येदेब- ||. 
` यत्‌ ॥ & ॥ रामस्तु लक्ष्मण प्राह वोधयस्व विभीपणमू॥ MM 

ये | यया उपेतां iem त्रेलोक्यपाबनीं ( ३ मू. ) कीर्तयिष्यन्ति, [ते] (४ पू.) यास्यः| 
॥ ( मू. ) पातित दृष्टा, ॥ ३ ॥ ४ ॥ रावणस्य अग्रे पतिताः रावणपालिताः ( म. ) [ससः]| 


येदेवेयन. ॥ ५ ॥ ( पू. ) शोकेन uran: [ सन ] शुशोच, || रावणस्य अग्ने (मू. ). ॥ ६ 
) - “ मानद, विभीषणं बोधयस्व. t 


१ कलीचे दोष दूर करणारी, ३ विलाप करूं लागल्या, ३ मान देणाच्या, | 


« 




















आहे. विभीषणाल। चार गोष्टी सांग. त्याच्या हातून भावाचे उत्तरकार्य झालें पाहिंने. विलंब काव उपयोगी Il | य॒द्धकाण्ड. 














॥ ७ ॥ मंदोदरी आदिकरून रावणाच्या प्रिय faar भूमीवर लोळण घेऊन विलाप करीत आहेत. EA सर्ग da 
y | 3T 
: ॥षणाला हणावे, ar सव राक्षसाचे निवारण (सांत्वन) कर. ॥ ८ ॥ रामाने AG सारितड असता, ST s 


८ ॥ || ||व्रिभीषणाजबळ गेला, व त्यांला उपदेशाच्या गोष्टी सांगू लागला, विभीषण रावणाच्या शवापाशा AGRA 
|| ||होऊन पडला होता. ॥ ९ ॥ तो शोकामुळं अतिशय विव्हळ झाला आहे, - अस पाहून - लक्ष्मणाने लाला | 
सांगितले := * विभीषणा I å दुःखी होऊन ज्याच्याबद्दल शोक करीत आहेस, तो तुझा. काण बर : ॥१०॥ | 
| (तसाच तू तरी त्याचा काण : सृष्टांच्या पूवा, ANG, कवा E त्याचा gar संबंध काणता हावा, आहे | 
| करोतु न्रांतसंस्कारं किं विलम्बेन मानद ॥ ७॥ खियो मन्दोदरीमुख्याः पतिता || | 
बिळपन्ति च ॥ निवारयत ताः सवा राक्षसी रावणप्रियाः ॥ ८ ॥ एवमुक्ता SA 

रमेण लक्ष्मणो ६गाहविभीषणम्‌॥ उवाच म्टृतकोपान्ते पतितं MATH 


“शोकेन महता SSÍaB सोमित्रिरिदमत्रबात्‌ ॥ य STEG त्य e dd 


wa विभीषण ॥ १० ॥ त्वं वा ऽस्य कतमः us: RINAT: परम्‌ ॥ ' 
) कि! ॥ ७ ॥ मन्दोदरीमुख्याः ( मू. ) निवारयतु. ' ॥ ८ ॥ रामेण `( मूः )|| | 
म ) [तं ] इदं अन्रवीत्‌ || 
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Å कोणाशी. संबंध नाहीं ). ज्याप्रमाणें उदकाच्या प्रवाहांत पडलेली वाळू त्या 


E Br. तीममाण चाहत जात असत, ॥ ९ ९॥ कांही å वेळ ति d कण एकत्र मिळतात q काई [ वेळान | Weg [ | 
|| हितात, त्याप्रमाणेच काळातोन ह्या प्राण्यांचे एकमेकाशी समागम व वियोग घडतात, - इसर उदाहरणपहा:- | | | 


A et आक 


Å ||दाणे कांहीं वेळ एके ठिकाणीं 


mes 


जन्म आणि रूत्यु ज्या वेळी ज्यापासून व्हावयाचे crie, त्या वेळीं त्यापासून व्हावयाचेच, ईश्वरालो| | 


||| यहत्तोयोधपतिताः सिकता यान्ति तद्दशा:॥ ११ ॥ संयुज्यन्ते वियुज्यन्त तथा |||. | 
| काळेन देहिन:॥ यथा धानासु वे धाना भवान्ति न भवन्ति च ॥१२॥ एवं भूतेषु || — 


SMARA यदा यस्मात्तदा तस्माद्गविष्यतः ॥ 


IG: ) सिकताः यान्ति,॥ ११ ॥ तथा देहिनः कालेन ( मूः), ॥ १ 


>“: E^ - 
का | 


Pi sl 


Pak || रुपी Fausa मायकडून प्ररणा मिळाली असतां, प्राण्यांशी ऐक्य व वियोग पावत aa d, ह आह्यी,| | | | 
व दुसरेही लोक असे सवेनण सारखेच आहां; सगळ्यांना कालगतीस्तव जन्म ध्यावे छागले आहेत. ॥ १९॥| | | 





ही; त्यान प्रथम खतां प्राणी उत्पन्न केले; पुढे तो त्या प्राण्यांकडून ख्रीपुरुपसंयोगढ्वारा नवी ge || 


[af du lj; संहार करणारा तरी ताच. ॥ १४ ॥ जसं लहान मूल खेळांत पहिल्याने स्वतांच मातीची दोन 


|| langet तयार करिते, तो ख्रीपुरुषांचा जोडा आहे असें ठरविते, आणि नंतर तिसरें एक बाहुळें रचून, ते 


|| |पहिल्या जाडप्याचं मूल, असं ANA; ह्या क्रीडेपासून त्याला कांही मिळविण्याची इच्छा असते, असे नाहीं 


. || ॥त्याचप्रमाणे ईश्वर निरिच्छपर्णे सृष्टिप्रद्यरूप लीला करीत असतो. देहाच्या संबंधामुळे जीव देहवान्‌|| | 
Jil झाले आहत ( जीव कांही देहरूपी नव्हत ) जसे बीजापासन बीज उद्भवते, तप्ता दृहापासन दसरा देह! | 
|| [उत्पन्न होतो. जीव देहाहून वेगळ्यासारखा ( वेगळाच ) व नित्य आहे. देही ( जीब) आणि देह हा विभाग | | 


सग १२. 
QIE आण y 


द्रह्याच तत्व, 


|| ||मुळीं प्रथम आविवेकामुळें कल्पिलेला (मिथ्या) आहे ( अंतःकरणाने देहाविषयीं अहंता-ममता धरिली ह्मणून | 


देहाचा संबंध जडला; dI संबध वास्तविक नाही, देहाला देखील जर ' माझा ' म्हणणें वास्तविक नाहीं, | 


इश्वरः सवभूतानि AA QA हन्त्यजः॥१४॥ आत्मसष्टेरस्वतन्बैरनपेक्षो ऽपि 


|| अिनपक्ष! आपे अजः इश्वरः बालवत्‌ ( १५ प.) भूतेः ( १४ उ. ) [ च]. ॥ जीवाः देहेन दे हिनः || 
di |. यथा बीजात्‌ एव बीजे, [ तथा ] ( १५ उ. १६ पू.) इवः ॥ अयं ( मू. ) अ- | 
| कत GRE di Me 
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" तर भावांना तसे ह्मणतां येईल कोदून! ) ॥१५॥१६॥ जसे काछावरील लांबी, जाडी हे wa अझीवर दिस-|| | 
|| तात, त्याप्रमाणं मिथ्यामूत देहावरील नानात्व, जन्म, नाश, ऱ्हास, वृद्धि, कर्माची सुखदुःखरूप TSN | ES 
| हि धमे त्या देहाच्या द्रष्टघावर्‌ ( जीवावर ) भासतात. ॥ १७ ॥ देहाच्या व अंतःकरणाच्या समागमा-| TtT 3 — 
|| मुळें जीवाला अहंता-ममतारूपी अवास्तव अह उत्पन्न होतो; हणून देहाचे नानात्वादि धमे जीवावर दिसून|| || | 
|| येतात. - माळीण ह्मणून एक बारीक अमराची एक जात आहे; ती एखादा किडा धरून आपल्या | 
|| ॥घरांत नेऊन ठेविते, व जातां येतां त्याला टोंचीत असते : त्या बिचाऱ्या किड्याच्या मनांत भीतीमुळे एकसा-|| | 
|| रखी माळीण घोळत राहते; शेवटी त्या ध्यासामुळे त्याला माकृणीच रूप प्राप्त होत! त्याप्रमाणे = सत्य, | 
|| मिथ्या किंवा ह्याहून कांहीं वेगळ्या ज्या ह्मणून वस्तूंचं जीव सतत ध्यान करितो, त्या त्या वस्तूचे Wer] ||. 
|| |[मिथ्यात्व वगेरे धमे त्याच्यावर दिसून येतात. ॥ १८॥ गाढ झाप लागते त्यावेळी अहंकार नसतो हाणून | 


नानात्वं जन्म नाहाश्च क्षयो वृद्धिः क्रियाफलम्‌ द्रष्टराभान्त्यवद्धमा यथा SAET- 
रुविक्रियाः॥ १७॥ त इमे देहसंयोगादात्मनो मान्द्यसद्रहात्‌ ॥ प्रथा यथा तथा | 
।न्यद्यायतो $सत्सदा ग्रह्मत्‌ ॥ १ ८॥ प्रसप्तस्यानहंभावात्तदा भाति AFG N 


जीवतो ऽपि यथा तह्दाहमक्तस्यानहंङतेः ॥ १९ ॥ 


पू.) च [एते ]॥ (मू. ), | तथा | 32: आभान्ति ॥ १७॥ ( पू. ) आत्मनः, भान्तिः | | 
यथा असत्‌, सत्‌ [ वा ] अन्यत्‌ आग्रहातू ध्यायतः तथा प्रथा [भवति]. ॥१८॥ (पूः) न भाति, U| | 
aga (3. ) मुक्तस्य | संसृतिः न भाति. |. ॥ १९॥ क वच EM 
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Sue 












































१ काष्टांचे विकार, ३ पाइणाराला, ३ भासतात, Y भलत्या प्रहामुळे, ५ WIS 
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at, धर इत्यादि पदाथ, शब्दांदि विषय व अनेक प्रकारच्या संपत्ति हा सर्वे पसारा मिथ्याज्ञानामुळं IF- 
lader आहे. ॥ २४ ॥ सैन्य, द्वव्यभांडार, सेवकसमूह, राज्य, भूमि, पुत्र इत्यादि सगळ्या वस्तु | 
अज्ञानापासन उत्पन्न झाल्या. = अज्ञानकायोचा अस्ता स्वभावच आहे कीं, नेहमी रूपांतर पावत असावयाचे : 
अर्थात त्या सवे वस्तु क्षणमात्र. समागम झाल्याबरोबर नाश पावतात, € सिद्ध होय. ॥ २९ ॥' ह्मणून, बा! | 
आता उठ, हृदयात रामाचे घ्यान करांत जा. ता प्रभ भक्ताच्या यांग. आकाळरा जातो. MSI FA | 
|भोगनच क्षीण केळं पाहिजे, एवढ्यासाठी, विभीषणा ! å राज्यादिकाचा उपभोग थ आणे निस प्रजांचे 
| पालन करण्यांत दक्ष राहा. ॥ २६ ॥ मागं काय झालं, पुढ कसं होणार, सध्यां काय चाळू आहे, 
 विथ्याज्ञानवशाज्जात१ दारागारादयः सदा ॥ इाब्दादयश्व [वषया EEA | 
सम्पदः॥ २४॥ बले कोशी भृत्यवर्गा राज्यं भूमिः सुतादयः ॥ अज्ञानजत्वा- | 
त्सर्वे ते क्षणसंगमभंगुराः ॥ २५ ॥ अथोत्तिष्ठ ददा रामं भावयन्‌ भक्तिभावि- | 
तम्‌ ॥ अन॒वतस्व राज्यादि भुंजन्प्रारब्धमन्बहम्‌ ॥ २६ ॥ भूतं भविष्यदर्भजन्ब- | 
तमानमथाचंरन्‌ ॥ विहरस्व यथान्यायं भ॑वदोषेने लि“थसे ॥ २७॥ ` 
| मिथ्वाज्ञानवशात्‌ सदा (3), ॥ २४॥ (पू. ) [च] ॥ सवें ते (मू. ). ॥२५॥ CT) अन्तरं प्रारब्धं 
(a.) [सन] भक्तिभावितं [d] अनुवर्तर्वः। २६ ॥ अथ (पूः) [सन]॥ यथान्यायं (1) * 0 २७॥ 


१ प्रिथ्याङ्ञानांच्या अबरोधानें, २ et गृह इत्यादि, ३ भांडार, ४ सेवकसगह. ५ प्रतिदिनी, ६ प्रारंभिलेलें, ७ भोगणारा 
८ सेवा कर, 9 qi होणारे, १० न विचार करणारा, 1307 आचरणारा, १२ खुशाल राहा, १३सांतारिक दोषांना 
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द्याबद्ल विचार अगदी करुं नको 











TATT. तर आसक्त न होतां नीतिशास्त्राला अनुसरून व्यवहार चालत, an) 
HNIC. | | तुरा MEARS दाष लागणार नाहीत. ॥ २७ ॥ रामाची तुला आज्ञा आहे की, भावाचं Å कांहीं उत्तर | 
ES EE ST IET SiS, त यवाझाखःकर; स्रिया विलाप करीत आहेत, त्यांच्या ॥ २८ ॥ eril | 
EE त तयाना लवकर लकत जाऊ द. तूं मोठा सुज्ञ आहेस; - केशी काय व्यवस्था करावयाची, d gen 


| 


a z 
सागायडा नका विभीषणार्न ळक्ष्मणाचें भाषण HAT एकून घेतलं, ॥ २९ ॥ त्यांला धमाचे सम्यक ज्ञान|| 





भाषण एकून अमळ 1998 केल्याबरोबर - विभाषणाचा समजत पटली व - त्याचा शोक आणि मोह दर 
झाला. MY ता रामाजवळ आला. ॥ ३० ॥ | : | 


आज्ञापयात रामस्त्वां TEIT: सांपरायिकम्‌ ॥ तत्कुरुष्व Fure रेदतीश्व पि 


TUNT: ॥ २८॥ निवारय महाबद्धे लंकां गच्छन्त मा चिरम्‌ ॥ श्रत्वा यथाव- 


RAT लक्ष्मणस्य वर्भाषण:॥ २३ ॥ त्यक्त्वा राक च माह च रामपाश्वमपा- 


TAG URI बुद्ध्या धमज्ञा धमायसहितं वचः ॥ ३० ॥ 


(रामः स्वा ( पू. ) ॥ तत्‌ यथाशास्त्रं (मू. ) च अपि ॥ २८|| ( २९ पू. ), | ताः | या fat लङ्क 


; गच्छन्त || qus: ER IRELU E लक्ष्मणस्य ( RC. H ) शाक ut 
| ह I T 
|उपागमत्‌. || २९ ॥ 30 N Ep row 


IQRA. & रडणाऱ्या, 3 स्रियांना, ४ निवारण कर, 
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होते. लक्ष्मणाच्या भाषणांत ध व अर्थ दोन्ही प॒रुषार्थाची व्यवस्था सुदर रीतीनं प्रतिपादिली होती. | | 


| 
ह 


| सभ २२ 
| भावाचे उत्तः | 
। रकाथे कर. ' Å 









रामाचाच सवा करावयाच व ता सांगल AG वागायाच असा विभीषणाचा gS निश्चय होता; त्यानें varer|| || 


|| झटले = “ प्रभो ! रावण तर घातकी, असत्य बोलणारा, व ær होता; sarå धर्मीचरण व नियम सोडन | 
| देऊन U ३१ ॥ परस्रीला दूषित करण्याचा यत्न केला त्या पुरुषार्चे उत्तर कार्य करावें, हें कांही मला| 
| योग्य दिसत नाही ! € भाषण ऐकिल्यावर - विभीषणाचा सरळ भाव पाहन - रामाच्या मनाला संतोष वा-| 


|| टिडा, त्यान विभीषशारा झटल :— ॥ ३२९ ॥ ` विभीषणा ! वेर घरावयाचे कोठपर्यंत ? मरणापर्यंत. आतां|| | 
|| || RAT आयप. तू ह्याच सस्कार करं. हा ( रावण ) Aat तुळा तसाच मलाही आहे (जिवं-| || 


तपणा दोघांचाही IF हाता : आतां Å कांही uke नाहीं ). ॥ ३३ ॥ रामाची आज्ञा शिरसा मान्य | | 

| रामस्यवानुवृच््वथमुत्तरं PG ॥ नेशंसमनत करं त्यक्तधर्मवतं प्रभो॥३१॥ || 

_ “नाहा डास्म दव सस्कतु परदाराभिमदीनम्‌ ॥ श्रृत्वा agad प्रीतो रामो बचन- | 
. सत्रवात्‌ ॥ ३२ N मरणाच्तान वराणि निवत्तं न प्रयोजनम्‌ ॥ क्रियतामस्थ | 

सस्कार ममाप्यष यथा तव॥ ३३॥रामाज्ञां शिरसा धृत्वा fara विभीषणः ॥ ` 

_ सात्ववाक्यमेहाब।द राज्ञीं मन्दोदरीं तदा ॥ ३४ | 


८३१ प्‌.) = NET वभा, Gt 3. ३२ पू.) [रावणं] संस्कत अहेः न अस्मि. ^ ॥ तत्‌ वचनं 
|` मू ) U ३१ ॥ ३२ ॥ वेराणि ( पृ.) "fads. ॥ अस्य संस्कारः ( मू.) [तथा] मम आपि. || 


| ॥ ३३ ॥ तदा विभीषणः (मू. ) ॥ ३४ | 


१ AAi, २ घातकी,३ परज़ीला दूषित करणारा, अशा. संस्कार करण्यास,ण्योग्य, ६सपले,ज्सांलन करण्याच्या भाषणांनी 





£3 


॥करून विभीषण arver मदोदरीजवळ गला. ती राणी मोठी विचारी होती, विभीषणान सांखनाच्या गोष्टी 

|| सांगन ॥ ३४ ॥ तिच समाधान केल. विभीषण धमात्मा होता. त्याच्या बुद्धीची नित्य धमाकडे प्रवृत्ति असे; | 
|व त्याला धमाच पूण ज्ञान हात. त्यान भावाच उत्तर कायं करण्यासाठी आपल्या बंघुजनांना खरा Fel | 

॥ [nsu विभीषणानं रावणाचे शव चितेवर azaz व पितमेधाच्या (2) विधीस अनुसरून शास्त्रोक्त पद्धतीन, || 
|| ||अञ्निहोञ्याच ओध्वेदेहेक जस करतात UREN त्याप्रमाणं, बंधुजन व मंत्रिमंडळ ह्यासहवतेमान, त्याचं उत्तर 
काय केले, विभीषणानें त्याला यथाविधि få दिला, ॥ ३७ ॥ स्नान करून ओलेत्यानें दभयुक्त तिढोदक। 


सानत्ववामांस TAKA घसबाद्धवि भाषणः | त्वरयामास धमज्ञः सस्काराथ सवा: 


न्घवान्‌॥ ३५ ॥ चित्यां निवेशय विधिवत्पितृमेषविधानतः ॥ आहितग्रेयेया | 


कार्य रावणस्य विभीषणः ॥ ३६ ॥ तथेव स्वेमकरोद्वन्धमिः सह मन्त्रिभिः ॥ 
ददी च पावकं तस्य विधियक्तं विभीषणः ॥ ३७ ॥ स्नात्वा चैवाद्रव्रेण RST- 
न्दर्भाभिमिश्रितान्‌ ॥ उदकेन च संमिश्रान्प्रदाय विधिपर्बकम्‌ ॥ ३८ ॥ 


ØRN 


( पू. ) धमेज्ञः विभीषणः ॥( मू. ) त्वरयामास. ॥३५॥ विभीषणः ( पू. ) निवेशय, ॥ यथा (मू. ) td 


|| ||॥ ३६ ॥ (पू. ) च सह अकरोत्‌. ॥विभीषणः ( मू. ) पावकं aat. U ३३७॥ स्नात्वा, MIRT 
(( मू. ) तिलान्‌ विधिपूवकं मदाय, ॥ ३८॥ ` 
(008 चितेवर, 3 2949. ३ पिढुमेघाच्या (2) विधानाने, ४ ठेविळा आमि ज्यानें, ar ( अभिहोत्याचं ), ५ USA. ६ देऊन 


nl 
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| त्या वेळी मातालेही रामाला प्रराक्षणा घालून व नमस्कार करून, ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ त्यानं अनुमोरन दिलं युद्धकाण्ड | 







अ-रा-बो. 


























सस-सान्य | अस्तां, आकाशमाग्गे स्त्रगास गेला. नंतर राम आनादत  अतःकरणान लक्ष्मणाला ANZI :- ॥ ४३ VI | T > 
| "eqq |^ लक्ष्मणा | å EET SKA राज्य पूवीच देल आहे; पण ते Malet 939 ळकत ANNEI || राज्यामिषेक, ही. 
Mol ॥ ४४ ॥ आाह्णणाकडून [वाधपूवक मत्र हणवून अभिषेक करव. ^ रामान अशा आज्ञा दिंडी अमृता लक्ष्मण E co" 


| वानराना बरावर घऊन लागलाच 199060 ॥ ४५ ॥ ता लकत पांचला. तथ त्यान सुवणाच्या कल. 
शांत समुद्रादक भरून आणून त्याच्यायोग, इद्धिमान्‌ राक्षसंद्राला ( विमीषणाला ) मोठ्या समारंभाने अभि-| || 


अनुज्ञातश्च रामण यथी स्वर्ग विहायसा ॥ ततो हृष्टमना रामो लक्ष्मण चेदम- 
ब्रवात्‌ ॥ 93 ॥ विभीषणाय मं लंकाराज्यं दत्त प्रेव हि ॥ इदानीमपि गत्वा 
ख लळंकामध्य विभीषणम्‌ ॥ ४४ ॥ अभिषेचय AJA मन्त्रवाद्रेधिपवंकम्‌ ॥ 
इत्युक्ता लक्ष्मणस्तू्ण जगाम सह वानरे: ॥ ४५॥ लंकां सवर्णकलशीः समद्रज- 
«ud: ॥ अभिषेकं AA चक्र राक्षसन्द्रस्य चीमतः ॥ ४६॥ ^ | | 
रामेण sagene: [ सन ] ( पू.) ययो- ॥ ( म्‌. ) - ॥ ४३॥ “ मे पुरा एवं ( प्‌. ). ॥। त्वं मू.) || 
near विभीषणं ॥ ४४ ॥ ( ४५ पू. ) अभिषेवय- * । ( ४५ म्‌. ) सह लङ्कां जगाम, ( ४६ प.) 


मवर्णकलंशः घीमतः राक्षसेन्द्रस्य शुभं ( मू. ). | 9५ ॥ 95 ॥ 
9 अमुमोदन दिलेला, २ आकाझमागनिं 
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-H | केला. ॥४६॥ पुढ लक्ष्मणासह विभीषण उपायने पढ करून रामाकडे येण्यास निघाला. त्याच्या बरो- | | 
Å jar नागारेक जनही, भेटीसाठी अनेक प्रकारच्या वस्तु हाती घेऊन, Fare. ॥४७॥ - सवे मंडळी रामाज-|| 
| 1198 येऊन पाचली. = राम स्वतांचा कायमाग अनायासं पार पाडीत असे; विभीषणानें त्याच्यापुढे छोठंगण। | 
|| ॥घातढ. विभीषणाच्या शरीरावर राजाचिन्हें दृष्टीस पडलीं, तेव्हां रामाला आनंद झाला, ॥४८॥ व तो स्वतांठा || | 
|| । कृतकृत्य लेख Amer. see तशीच धन्यता वाटली. नंतर राम सुग्रीवाला आहिंगन देऊन हणाला :-|| || 
॥ jussu ` वीरा ¦ पुण्यपुरुषा | महाप्रतापी रावणाचा पराभव व विमीषणाला Sta राज्याभिषेक, हीं। ||. 
(aiet कार्य माझ्या हातून पार पडळी ह्याचे कारण, केवळ मला gi साझ मिळाले, हं होय. ve dd] 
ततः परजनः साथ नानोपायनपाणिभिः॥ विभीषणः ससोमित्रिरुषायनपुरस्कतः || 


॥ ४७ ॥ दण्डप्रणाममकरोद्रामस्याक्विष्ठकमणः ॥ रामो विभीषणं दृष्टा प्राप्त || 
राज्य मुदा ऽन्वितः ॥४८॥ कतकत्यमिवात्मानंममन्यत सहानुजः ॥ सुग्रीवंच || 
_ समालिंग्य रामो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ४९ ॥ सहायेन त्वया वीर जितो मे राव- 
| | MARION विभाषणा SId ळकायामाभषिक्ता मया ऽनघ ॥ ५० NM 
. pm ( उ. ) ।वभाषणः ॥ ( पू. ) पोरजनेः सार्ध ॥ 9७ 1 sunt: रामस्य (म्‌. ) दृष्ट्रा | | 
प्रदा HTedd: | q ] || OG 1 सहानजः रायः आत्मानं ( q ) n अध ( म्‌ ) ii ! 9९ | l1 2 
* वीर, मे ( पू. ) रावणः जितः. ॥ अनघ, मया (म. ). ? ॥ ५० ॥ | V COM x 
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तिच्या भोवती राक्षसींचा वेढा असून, år varia ध्यान करीत होती. मारुतीने तिला लवून नमस्कार केला. |||. 
|| ||| ९९ ॥ पुढ, ता वानरश्वर नम्रपण भाक्तपुरःतर हात AJA तिच्या AAT उभा URG AGN | 
|| पाहून जानकी क्षणमात्र स्तब्ध बसडी, इतक्यांत तिळा vara स्मरण झालें. ॥ ७५, d हा रामाचा Ed] | 
|| ॥( मारुति) आहे, अशी ओळख पटल्यावर तर आनंदामुळें तिचें मुख प्रसन्न झा. तिच सुदर व गंभीर || 
मुख पाहन, मारुतीने तिला रामाचा सव निरोप सांगण्यास प्रारंभ $er- ॥ ९७ d “ देवे ! ge 
laama विभीषण, वानरसेन्ये आणि लक्ष्मण ह्यांसहवतेमान राम खुशाल आहे. त्यानं ॥ $< d 
राक्षसीभिः परिता ध्यायन्ती राममेव हि ॥ विनयावनतो भृत्वा प्रणम्य पवना- 
त्मजः ॥ ५५ ॥ कृताङजलिपुटो भूत्वा Net भक्त्या ऽग्रतः स्थितः ॥ त EEE | 
- जानको GN स्थित्वा पवेस्म्टात ययो ॥ ५६ ॥ ज्ञात्वा तं रामदूत सा ETT || 
|| - अ्यमुखी भवत्‌ ॥ स तां सोम्यमुखीं दृष्टा तस्ये पवननन्दनः ॥ रामस्य भाषित | 
|| - सबेमाख्यातुमुपचक्रमे ॥ ५७ ॥ देवि रामः ससुग्रीवो विभीषणसहायवान्‌ ॥ 
|| || कुशली वानराणां च सेन्येश्व सह लक्ष्मणः ॥ ५८ ॥ ह 
पवनात्मजः ( पू. ) ध्यायन्तीं [जानकीं] ( म्‌. ), ॥ ५५ ॥ ( पू ) [सन] मक्या अग्रतः स्थितः, ॥|| || 
जानकी ( मू. ). ॥ ५६ ॥ सा ते रामदूतं ( पू. ), ॥ सः पवननन्दनः ( डे. ) GAUNT) | | 
॥ ५७ ॥ EG) रामः, ( मू. ) लक्ष्मणः च कुशली [ वतते | ll ५८॥ ` JA 
१ ARST ९ नन्न, ३ प्रसन्न व शांत मुख जियें, अशी, ४ मारुति, ५ प्रारंभ करिता SESS ६२९७ || 
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पुत्र, सन्य व मंत्रिनंडळ ह्यासह रावणाचा वथ $A, राज्यावर विभीषगाची स्थापना केळी, व RUZI 
[कळविण्यास ids | JARS मला पाठविले आहे. ' ॥५९॥ Hd 
J ere A बा! ह्या वेळी तुझ्या संतोषासाठी मी काय करावं बरें!| || 
-gar कांही देणगी द्यावी झटलं तर : त्रेलोक्यामध्यं ॥ ६० ॥ जी अनेक रत्ने व भूषण आहेत, aida | 
; | |एक देखील हा प्रिय वचनाची बरोबरी करण्यासाखं नाहीं ( कोणतेंदी रत्न किंवा भूषण RS तरी, d aall || 
|| | हा निरोप सांगून जा आनंद दिलास, त्याची फेड होणार नाहीं ), जानकीने अहे सांगितळें असतां वानरानें| 
|| | भित्युत्तर RS :- ॥ ६१॥ FR ! विविध रत्नांच्या समहापेक्षां, फार तर काय, देवांच्या राज्याहनही मळा 
रावण ससुत TA सबळ सह ATA: ॥ त्वामाह कुशळ रामा राज्ये eut [|| | 
. विभीषणम्‌ ॥५९॥ श्रुत्वा मतुः प्रियं वाक्यं हर्षगद्गदया गिरा ॥ किंते प्रियं || c —- 
 कराम्यद्यन पश्याम ANAA ॥ ६० ॥ समं ते प्रिववाकपस्य रत्नान्याभरणानि ||. 


f^ 


| च ॥ एवमक्तस्त Fear प्रत्यवाच GA ॥ ६१ ॥ रत्नावादावधाहा SIS - 


 दवराज्यादि।राष्यते ॥ gang विजयिनं रामं पश्यामि सुस्थिरम्‌ ॥ ६२ ॥ 


रामः ( पू. ) रावण मन्त्रिभिः सह हृत्या, विभीषणं (मू. ) [ च ] त्यां कुशलं आह. ? ॥ ५९ ॥। 
| | || || [ जानकी | भतु; मियं वाक्यं (६० पू.) [ आइ - ] ॥ ` अद्य ते (६० उ. ६१ पू. ) सपरं न| || | 
| | पश्यामः T. ' ॥ दह्या ( मू.) मत्युवाच d ६९० ॥ ६१ ॥ “ [ रामः] (पू ) quara? ॥ ६२ ॥|| || UUS 


युद्धकाण्ड 


[चा प्रेमळ निरोप ऐकन सीतेला अतिशय आनंर || || सगे १९ 
दुसरी देणगी 
_ नलगे 
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|| । रामदर्शनाची योग्यता अधिक वाटते. तो प्रभु सांप्रत शत्रूळा मारून व जय मिळवून पूणपणे स्थिर झाडा। 
| || आहे. मी त्याचें दशन घईन ( ह्यांतच मळा wd देणग्या पोचल्या ) ६२ ॥ मारुतीचे ते भाषण | || 


| | एकिल्यावर जानकी त्याला ह्मणाळी :- “ हनुमंता | qd qala मला चंद्रासारखे शीतळ व सुखकर 


|| वाटते. जगांत ने हाणून सुखदायक गुण आहेत ते सगळे तुझ्या ठिकाणीच qq aaa असतात. ॥ ६३ ॥| 


आतां मला, UMA दर्शन ध्यावे, अशी इच्छा आहे; रामानें मळा लवकर - भेटायास येण्याची > आज्ञा द्यावी 


( तूं रामाकडे जाऊन मला तिकडे नेण्याची व्यवस्था करव ). मारुति * बरें आहे ' हणून व तिळा वंश्‍न | 


| करून रघुत्रीराच्या दशनासाठी निवाला. ॥ ६४ ॥ त्याने जानकीचें सवे भाषण रामाच्या अग्रभागी FA | 
|| | किडे आणि ma: :- 5 रामा! जिच्यासाठी आपण एवढा खटाटोप आरंभला, व जी JR कर्माचे फळ 
|| होय, ॥ ६५ ॥ त्या देवी जानकीला तूं एकदां अवडोकन करावेस. तो शाकामुळ फार सत्त हाऊन सडा | 
||| तस्य agai श्रुत्वा मैथिली प्राह मारुतिम्‌ ॥ सर्वे सौम्यगुणाः सौम्य त्वय्येव 
RABAT ॥ ६३ ॥ UA FEAT शीघ्र मामाज्ञापपतु राघव; तयात ता | 
AREA FÅ AG रघत्तमम्‌ ॥ ६४ ॥ AFI भाषितं GÅ UAN न्यव- 

दयत्‌ ॥ यान्नमित्ता ऽयमारम्भः कमणां च फलादयः ॥ ६५ ॥ ता दवा शाकः 
संतप्तां द्रष्टुमहसि APIS ॥ 


AARET ( पू. ) प्राह - ॥ * सौम्य, ( म्‌. ). ॥६३॥ शीघ्र ( पू. ) मां आज्ञापयतु NÅ 
: तथा? इति [iqa], (9) aS यथो ॥६४॥ (पू. ) = ॥ Gr) NEAL द्र 
|| || 9 जानकी, ९ सवेया राहेळेळे. ३ पाहीन, ४ अनुमोदन देतो, ५ कळविता झाला, ६ FØLG. | 
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अ-रा-बो. || | आहेः हनुमंताने (ज्ञानवान्‌ पुरुषांत श्रेष्ठ अशा रामचंद्राची मार्गे NOn प्रार्थना केली ॥ 38 0 ड. | 
सृञ्र-सान्व || रामान आपल्या मनात, मायावा सातचा त्याग करावा आणि अदात ठेविळली जानही HET ध्यावी, LS | 
AS IBI AC “सीतेला घेऊन | 


सटिष्पण. | Jaar निश्चय 399 विभीषणाला सांगितले :- | ol “राजा ! जा, AKG लवकर JARIG "d ये 
1१०६ ॥ || || तिङा स्नान ma, Ais वस्त्र नेस दे व सव अलंकार gaa? 0 ६८ ॥ विमाषणडी तो आज्ञा ऐकन 
| मारुतीपह तिकडे गेला. त्याने qu वृद्ध राक्षसींकडून जानकीला mes घालविले, ॥६९॥ सवे अलंकार 
SAAS व उत्तम पालखीत बसावेळ. पुष्कळ AAI पुरुष त्या संइरीच रक्षण करोत हो।. त्यांच्या आंगांत 
__ एवमक्तो हनुमता रामो ज्ञानवतां वर; ॥ ६६ ॥ भाबासीता परि यक्ते जानकी- | | 

मनळ ATA ॥ आदातु मनसा ध्यात्वा रामः STE. [4HISUTA 08 91 गच्छ | 

राजन जनकजामानधाश AAN ॥ स्नावा 1+रजबखाल्य! सवामरणगभ- | 
षिताम्‌॥ ६८ ॥विभाषणो SPI. तच्छ्रुत्वा जगाम सहमारुतेः ॥ राक्ष Å: सर- 
GI FATET तु मंथछाम॥६ ९। सता भरणसपन्बामाराप्य ।शाबकात्तन ॥ | 

| ||( भू. ) रामः एवं उक्तः. ॥ ९९ ॥ रामः ( पू. ) जानकी (मू. ) पाइ = ॥ ६७॥। “ राजन, 
| गच्छ, ( उ. ) ( X. ) आनय. ! ॥ ६८ ॥ तहमा इतिः ( पू. ), ॥ ETF: ) स्तागायत्वा, 

शिप ae KN CRN 


l 1 ||| १ मायेनें रचिलल्या ecd. ९ सोडण्यासाठी, a अग्नीत. ४ स्वंकारण्यात. ५ आण, ६ I भेळ वच्नांनों युक्त. ७ Ag घाळून 
B | || < उत्तम पालखीत. ९ बसवून 
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S A 


Tana डोक्याँवर पागोटी होतो, - अशा थाटाने सीता रामाकडे यावयास नित्राडी. = ॥७ ०) सगळ वानर 
|| ||नानकीला पहावयास पुढ पुढे येऊं लागले. वेत्रधर पुरुष चाहाकडून त्यांना अटकाव करीब, ॥७९॥ = ' पस | 
|| द्र व्हा! ' अस - आरडून सांगत gian रामाच्या जवळ येऊन AUIG. तो (सीता ) पालखात बसला 
JAR अप पाहून दुरूनच UIZ TT :— ॥ ER VL € विभीषणा | ते काठीवाळे लोक वानरांना प्रति 


बंध काय ह्मणून करितात ? सवे armis: सीतेने मतिप्रमाणें दशेन द्यावें ( त्यांना सीतेचे दशन UN] | 
प्रोकछीक दा). ॥ | 
9 | 


३ Å सतेन पायी चाळत Ws याव ( पालखीत कशारा बसल पाहिजे? ) ' 
Ega कञ्चकाष्णाधमिः ठाभाम्‌ ॥ ७० ॥ ता द्रष्टुमागाताः सवं 


वानरा जनकात्मजाम्‌ ॥ TIIA 323: e dd] बेबपाणपः॥ ७१ ॥ काला- 

Ec प्रकृवन्ता रामप ज्वपपायय: ॥ ३७. तां शशबिंकारूढां दरादथ रघुत्तमः 
å ७२॥ बिभीषण क्वथ d बघीनर,न्तरारयान्त ह ॥ पइ्थन्तु वानराः सव 
_ मैथिली मातरं यथा ॥ ७३ ॥ पदचारेण सा 55यातु जानको मम सन्निधिम्‌ ॥ 


. ) mE शुभां [ तां अनयत्‌ ] !। ७० oa वानराः ( प्‌. ) द्रष्टं आगताः, सवेतः ॥। ( मू. ) | 
WC ) ॥ अथ gaa: ( मू. ) egr[ उवाव - | ॥ ७२॥ ` (पू. ) किमथ वार- | 
auum पातर, | तथा | 95477. ॥ 93 ॥ सा जानका ( पू.) आयात. ” ॥ || || 
१ क।ठीवाल्योनी (Frartat ). २ ज्यांच्या आंगात KAR (GETS आंगरख ) व मस्तक वर पागोटी आहेत, आशा. u | fm o o A 
la ३ रक्षिलेल्या, ४ एकीकडे सारणारे, ५ Faren काठ्या हातात ज्यांच्या, असे, ६ गडबड. ७ USUA बसलेल्या, EM चालत. E CN. ERO | 








RU 
] 








| रामाजवळ आली. रामाला ठाऊक होतें की, ही सीता - खरी नव्हे तर - कांही कायीसाठी मायेने नवीच एक || || सगे १९ 





|| RRRS आहे. तरी पण ती vera "sep desi ॥ ७९ ॥ राम तिला = Å परपुरुषाच्या घरा राहिलास, || || पाहिजे. - 
—- | विक्कार असो ! ' इत्यादे - अनक दुभाषण बोलला. रामान उच्चारिलल शब्द सीतेला सहन WD || | 
| gc नाहीत. di ॥ ७६ ॥ zema amA :- “ भावोजी ! लवकर आमि पटवा! रामचंद्राचा| | 
विश्वास बसावा व लाकांनाही खर वाटावे, व एवढ्यासाठी - मळा कांही दिव्य कछ पाहिजे, ' - ॥ ७७ ॥ || 
|| |[रामाच्याही मनांत तो गाष्ट करवावी अस आहे, हं लक्ष्मणान आळाखिल व छागलीच एक META मोठा | || 

श्रुत्वा तद्रामवचनं शिबिकादवरुद्य सा ॥७४॥ पादचारंण शनकरागता UA- 

सन्निधिम्‌ ॥ रामो पे दृष्ठा ता मायासीतां कार्याथानामितास्‌ ॥ ७५ ॥ अवा- 

'च्यबादान्बहुदाः प्राह तां रघुनन्दनः ॥ अम्दष्यसाणा सा साता वचनं VAA» 

तम्‌ ॥७६॥ लक्ष्मणं YTE मे शीषं प्रज्वालय JTA ॥ विश्वासाथ हि UH- 

स्य लोकानां प्रत्ययाय च॥ ७७॥ राघवस्य मत ज्ञात्वा लक्ष्मणा ऽषे तदेव EN | 
सा तत्‌ रामवचनं ( म्‌. ), || ७? ॥ OG. ) आगता. ॥ (मू. ) तां दृष्टा [ चुकाप | ॥ ७५ N 


रघुनन्दनः तां बहुशः ( पू. ). ॥ राघवोदितं वचन ( मू. ) ॥ ७६ ॥ लक्ष्मण प्राह ¬ ` मे) रामस्य 


( मू. ) हुताशनं शीघ्रं ्रज्यालय. ” ॥ ७७॥ अरिन्दमः लक्ष्मणः अपि ( पू. ) ॥ be 


AAN 


हळुहळू, ३ ब उच्चारण्याजोगी दुशोषणें, ३ रामानें उच्च।रिळेळ,ब्सदन नाहीं MS faer, अशी.५विश्वासासाढीं, ६अझीठा, | 
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|| ||रास रचून आझ्नि पेटवून दिला. इतके काय केल्यावर तो शत्रूंना दमविणारा वीर ( लक्ष्मण ) रामाच्या बा. | 
ag जाऊन स्वस्थ उमा Uker ॥ ७८ ॥ सगळे लोक व देवांच्या आणि राक्षसाच्या [ख्या हा चमत्कार 


|| || पाहण्यासाठी तथ आल्या ET ॐ सीतेने भक्तिपरःसर रामचंद्राला प्रदक्षिणा घातरी, SS ॥ i | 
॥ आणि ब्राह्मणांना नमस्कार केले, व अझ्ीच्या जवळ जाऊन आणि हात जोडून प्रतिज्ञा कडा i Teoh — 


— || | ज्याअर्थी माझें अंतःकरण कधींही रामचंद्रापासून वेगळें a नाहीं, त्याअर्थी सवे लोकांची कृत्ये xem] | 


|| अवलोकन करणारा भगवान्‌ अझि माझे सर्वया रक्षण करील ( शीतळ होईछ ). VAN 


||| agia कत्वा ज्वालयित्वा हुताशनम्‌ ॥ रामपाश्वेमुपागम्य ded तृष्णी- ||| 


||| मरिन्दमः ॥ ७८ ॥ ततः सीता परिक्रम्य राघवं भक्तिसंयुता ॥ पश्यतां adat- 
|| काना देवराक्षसयोषिताम्‌ ॥ ७९ ॥ प्रणम्य देवताभ्यश्च त्राह्मणभ्यश्च मेथिळी॥ || 


` बद्धाउजलिपटा चेदमुवाचाग्निसमीपगा ॥ ८० n यथा मे egi नित्यं नापस- || : 
पति राघवात्‌ ॥ तथा लोकस्य साक्षी मां aaa: पातु पावकः ॥ ८9 ॥ | 


GO RS तैस्थी, ॥ ७८ ॥ ( ७९ पू. ) मैथिली सीता राघवं परिक्रम्य, ॥ || | 


|| ॥( ७९ उ. ) सर्वछोकानां च पश्यतां [ सतां ], ॥ ( ८० पू. ) प्रणम्य, ॥ अभिसमीपगा ( मूः )|| | ` 
॥ सती ] इदं vara — ॥ ७९ ॥८०॥ ^ ( पू. ) न अपसपाते, ॥ ( मू. ) माँ सर्वेतः पातु. ॥८१॥ | 
å कायी रात. ९ पेटवून, ३ राहिळा, ४ मुकाव्यानें, दूर होते. ६ रक्षण करोः, ||| 
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asm? द्वादशः सर्गः ॥ 


FR, नंदिवाहन पिनाकपाणि ( शंकर ), 


हुताशनम्‌ ॥ विवेश ज्वळने दीप्तं निर्भये 
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करितोस. अश्विनीकुमार तुझ्या नाकंपुड्या असून चं- 
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रो भवान्‌॥ ४॥ आदिकर्ता ऽसि लोकान 


[णां शांकर 


नो माणभूतो ते चक्षुषी चन्द्रभास्करो ॥ od 


a 
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zug går नेत्र आहेत.॥५॥ तूं लोकांचा उत्पादक व नाशकती असून नित्य आहेस. JAZA अन्य कोणी नाही 
lå सदासर्वकाळ उदय पावळेछा असतोस (तुझ्या ठिकाणी रात्र व दिवस हा भेद नाही). Jå स्वरूप नित्य 
शुद्ध, नित्य ज्ञानरूप, नित्य मुक्त, निगुण व भेदभावरहित होय.॥६॥जे लाक तुझ्या मायेच्या याग वेष्टिलेले 
|| असतात, त्यांना å मनुष्यरूपी भातोस. रामा, तुझे नामस्मरण करणारांना तर d नित्य-चेतन्यरूपी वाट-| 
तोस, ॥७॥ रावणाने आमचे स्थान व त्याच्याबरोबर तेजही हरण केळ होते; पण आज d त्या दुष्टाचा वथ 
।॥किलास an आह्ांला आपले पद पुन्हां प्राप्त झाले.'॥८॥(शकर GAS :- पावेति! ) राम सत्यमागांचा 
[aada करून राहत असे. देव अशा प्रकारें स्तुति करीत असतां, साक्षात्‌ पितामह ब्रह्मदेव नम्र होऊन रा-|| 


लोकानामादिरन्तो इसे नित्य एकः सदोदित; ॥ सदा शद्धः सदा ÅH: सदा 
अक्तो गणा SZ: ॥६॥ त्वन्मायासंदत [ना त्व भास मानषावग्रहः ॥ AY 
मस्मरतां राम सदा भासे चिदात्मकः ॥ ७॥ रावणेन TÅ स्थानमस्माकं AG ` 
सा सह ॥ त्वया $A निहतो qU: पुनः प्रातं पदं स्वकम्‌ ॥ € ॥ एवं स्तुवत्सु 
"Bas ब्रह्मा साक्षात्पितामहः ॥ अत्रत्रीत्प्रणतो मृत्वा रामं सत्यपथे स्थितम्‌ ॥ ९॥ 


रामं, ed ( म्‌. ) असि. ॥ ६॥ ( म्‌. ) भासे, ( मू. ) भासि. ॥ ७ ॥ रावणेन अस्माकं ( पू.) 
हृते. (मू. ) [ अय ] निहतः [ अनन ] स्वक पद AM ॥ 4 Ii देवेषु एव EIRE [ aeg ] 
css ca dic POP 


| नित्य उदय पावलेला, 3 तुझ्या मायेनें वेडिलिल्यांना, 


2 x CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
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| प्रद्धकाण्ड 
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|*a रामाठा 
|| स्तवितात, 
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माचा स्तव करूं लांगला :- NAN ब्रह्मदेव हणाला :- “देवां विष्णुरूपा रघुंवीरा | मी तुळा वंदन करिता. d| 

सवं जगाच्यां राहटीचं कारण आहेस. अध्यात्मज्ञानसंपन्न लोक हृदयांतरीं तुझे ध्यान करितात. तुझ्या ठिकाणी | 
त्याज्य ( दुःखसाधने ) व ma ( सुखसाधने ) हा भेद नाहीं. d परिपूर्ण, एक, सत्तारूपी, सर्वाच्या E| 

quid राहणारा व ज्ञानमय आहेस. ॥ १० ॥ ज्यांच्या तमोगुणाचा नाश झाला ते यति, ' कांही होवो || 
परमेश्वराचे दशन करून ध्यावयाचेंच ! अशा निश्चयाने प्राण व अपान ह्या दोन वायूंना रूदयांत कोंडून || | 


सकल संशयबंधनांचां व विषयसमूहांचा भेद करितात, तेव्हां त्यांना ज्याचें दशेन मिळतें तो परमेश्वर रा-|| || | 
मरूपाने - YA अवतरला' आहे; = त्याच्या मस्तकावर रत्नांचा किरीट आहे व त्याची अंगकांति सूयोता-| || 


AV ANN å 


ब्रह्मोवाच । वन्दे देवं विष्णमशेषस्थितिहेत॑ त्वामध्यात्मज्ञानिभिरन्तरढंदि भाः 
व्यम्‌ ॥ हेथाहंयद्दन्हवविहीनं परमेकं सत्तामात्रं सवेढदिस्थं ददशिरूपम्‌ ॥ १० li 
प्राणापानों निश्चयबद्धा छदि kgr ar सर्व संदायबन्धं विषयोधान्‌ ॥ परय- 
"diii यं गतमाहा यतयस्तं वन्दे रामं रत्नकिरीटं रविभासम्‌ ॥ ११॥ —— . 


| ब्रह्मा 3० = (मू. ) विष्णु त्वां वन्दे. ॥ १० ॥ गतमोहाः यतयः निभ्रयवुद्धा हृदि ( पृ. [sr] 


छिंत्वा ॥ यं ईशं पञ्यन्ति, ( म्‌.) रामं वन्दे. 93 ॥ 


| || ५ सकलांच्या रक्षणावें कारण. २ अंतःकरणांत. ३ चितन करण्याजोगा. ४ त्याज्य व ar ह्या जोडीनें रहित. ५ ज्ञानरूप 
६ अज्ञानरहित, ७ संन्यासी, € रोध करुन, ७ विषयांच्या प्रवाहांत, ९० तोडन, - | 
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करिता. ॥ ११ D त्या प्रभूला मायेचे गुण स्पश करूं शकत नाहीत; तो ल-|| | युद्धकाण्ड. 
आदि हणजे जगाचे आदि कारण तरी तोच; त्याच्या स्वरूपाला देशतः fan) || सगे १३ 
तः पारमाण नाहा ( तो सबव्यापी व तिन्ही काळी समान राहणारा आहे ); तो मोहाचा नाश करितो, || || e क. 
गून मुनि त्याला वंदन करितात; योगी पुरुषांच्या ध्यानाचा विषय तोच; योगमार्ग त्यानेच प्रवृत्त केला; || E. 
1 रूपी ईश्वर स्वतां रमणीय असल्यामुळें सकल लोकांना रमवीत असतो. मी त्या रामचंद्राला प्रणाम | 


॥ ९९ ॥ भाव ह्मणजे र्य व अभाव ह्मणजे तुच्छ : परमेश्वर भाव आणि अभाब ह्या दोन्ही प्र- 


कारण, ता दृश्य नाह व तुच्छही नाहीं, - SURUDZ देव विषयभोगांवर 
दे मानातीतं माहावनादा मानंवन्यम्‌ ॥ याराध्यय 


विधानं परिपूर्ण वन्दे रामं राळिजितलोकं रमणीयम्‌ ॥ १२ ॥ भावाभावप्र- 
नं भवमुख्वेर्भागासक्तेरचितपादाम्बुज युग्मभ॒ ॥ नित्यं शुद्ध agad 


p 


| प्रणवाख्यंवन्दे रामं वे तमदोपसुरदावमू ॥ ५३॥ | 
| : ) रामं वन्दे. ॥ १२ ॥ भावाभावप्सयहीन भोगोसक्तेः ( मू. ) रामं बन्देः ॥ १३ ॥ 


| dat करितात ज्याला, अशा. < योगी ध्यान करितात ज्याचें, अश्या. ९ योगमार्ग प्रवृत्त करणारा, अशा. १० TH- 
ज्याने, अशा. ११ भाव किंवा अभाव दोन्ही अनुभव ज्याबद्दल नाहीत, अशा, १२ भोगांवर आसक्त न झालेल्यांनी 
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आसक्त न राहता त्याच्या चरणक्रमळद्दयाची आराधना करीत असतात. तो तीन्ही काली नाश न पावणा-|| || 


रा, मायच्या दोषांनी अस्पृष्ट, ज्ञानरूप व देशकालादिपरिमाणरहित आहे. प्रणव ( Sar ) ही ताचो | 


माझा स्वामी आहेस; कारण, मो ज्यासाठी तुझी प्राथना केली तो सगळा कार्यभाग å पार पाडिलास. तुझ्या | 


| स्वरूपाला इयत्ता नाही. लक्ष्मीपति विष्णु तुझंच रूप. å सकल जगाचे पोषण चाळवितोस व अनन्य भावें) | 
| ||शरण यंणारांना प्राक्त होतोस. जे रोक तुझ्या स्वरूपाचे ध्यान करितात, त्यांचा संसारपाश å दर करितोस.] 


ING 9" 


|| |योगाभ्यासाच्या योगें जे अंतःकरण पवित्र झाळ असल, त्याच्या बराबर d सचार करितास (त्या अंतःक-| 
रणाच्या डुत्ताना कळतास ). ॥ १४ ॥ तूं लोकपरंपरांच्या उत्पत्तीचे व नाशाचें कारण आहेस. fr 


$ La 


न्यासमावतचतःसहचारी 198 ॥ त्वामायः | 


|| (पू), भक्सा iet, भावितरूपः [ सन्‌ ] ( 


|| लोकानां परं ईशं लोकिंकमानेः नो ( प. )॥ 


3 MASSE सकळ कार्य करणारा, २ प्राप्त होण्याजोगा, ३ चितिळें रूप ज्याचें, असा. v संसार दूर करणारा, ५ शद्ध झा 
ठेल्या अंतःकरणाबरोवर फिरणारा ( AA कळणारा), ६ लोकपरंपरांचा. ७ लोकप्रसिद्ध प्रमाणावरून, ८ नाहीं. ९ कळण्याजोगा 
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|| हि लक्ष्मीपते ! gå स्वरूप यच यावत्‌ परिमाणांहून पलिकडे आहे; Il 
| |मोजतां येत नाहीं. जगांतील सवे लोक इंद्रियादि प्रमाणांवर आसक्त असतात; Alde कोणा तरी पुरुषाला || 
|| तुझे ज्ञान संपादन करितां येईळ काय ? मुनिजन तुला मोठा मान देतात. तू कृष्णावतार धऊन FAU || 


£^ 


भक्तिश्रद्घाभावसमेतेभेजनीयं वन्दे रामं सुन्दरमिन्दीवरनील 
को वा må त्वामतिमानं गतमानं मानासक्तो माधव दाक्त 


) राम त्वां वर 
॥ ॥ ear ment तयामळ. २ इंद्रियांवर आसक्त. ३ प्रमाणांपलिकडे असणारा ( व्यापक ). ४ इयत्तारदित. ५ वृंदाव- | || ॥१ 
ata. ६ díver gaang ज्यान, अशा, ७ शुकरप्रश्रति देवांनी वंदन करावे ज्यादा, अशा, € सुखाच उत्पत्तिस्थान, ` 
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|| || सुखाचा कंद ( उत्पादक ) काय तो du. मी तुळा प्रणाम करिता. ॥ १६ ॥ अ-|| || 
|निक met व वेदसमूह तुझंच वणेन करीत असतात. तूं नित्यानंदमय व निषिषयज्ञानरूप ( कांही तरी आहे 


||खरें; अमुकच असे मात्र सांगतां येत नाहीं असे ज्ञान हें रूप ज्याचे असा ) व अनादि (सर्वांच्या अगो-|| || 
 ||||stwt ) असून माझा कार्यभाग करण्यासाठीं मनुष्यरूप स्वीकारिछे आहेस. तूं मथुराधिपति ( कष्ण ) झाडा। || 


|| । होतास तेव्हां तुझा शरीरवण पाचेसारखा होता. år तुला प्रणाम करिता. " ॥ १७ ॥ ( शकर ama || | 
|| || पावति I ) अझदेवाच हे भाषणं ब्रह्मज्ञान करून देणारं आहे. पथ्वीवर जो मनुष्य इयामवणे रामचद्राच UE 
| ध्यान करून भक्तिपूर्वक ह्या उत्तम स्तोत्राचा पाठ व मनन करितो, तो पातकसमूहांपासून मुक्त होतो. HD || 
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- || || + वेदसमूहांनां. २ प्रतिपादन करण्याजोगा, ३ माझ्या सेवेसाठी. ४ मनुष्यरूपास 


नानाशाखेवेंदकदम्बै: प्रतिपाद्यं नित्यानन्दं निर्विषयज्ञानमनादिम्‌ ॥ AA 
मानुषमांबं प्रतिपन्नं वन्दे रामं मरकतवर्णं ARTA ॥ १७ ॥ श्रद्धायुक्तो यः ||| 
पठतीम स्तवमाद् AG ब्रह्मज्ञार्नविधानं भुवि मत्यः ॥ रामं शयाम कानितका- 


मप्रदमीरा ध्यात्वा ध्याता पातरकजालेरविंगतः स्यात्‌ ॥ 9c ॥ 


नानाशाखैः, वेदकंदम्बैः [ च ] ( मू. ) रामं वन्दे. ॥ १७ ॥ भुवि श्रद्धायुक्तः यः मर्त्यः am] || 


| कामितकामभ्रदं zal राम ध्यात्वा, ( पू. ) स्तवं पठाति, | सः | (मू. ). ॥ १८ ॥ 


पातकसमूहांनीं, ११ सोडिलेला, .. 





६ पाचेसारखा वणे ज्याचा, |. 
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परिधान केळं असून आंगावर अनेक दिव्य अलंकार घातळे होते. VINN MÅ 
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माझ्या स्वाधीन केली होतीस, - ती ही होय. - आतां हि 
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लोकगुरोबिभावसुः स्वांके समादाय विदेहपुत्रिका 
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रुणयुतिं रक्ताम्बैरां दिव्यविभूषणान्विताम्‌॥ १९॥ प्रोवाच साक्षी जग- 
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त्तमं प्रपन्नसवोतिंहरं हुताशनः ॥ गृहाण देवीं रघनाथ जानकीं पुरा त्वया 
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होमद्रव्यें भक्षण करणारा. २ अभि. ३ लोकांच्या पित्याची. ४ aent ५ स्वच्छ अरुणासारखी कांति जिची, अशा. 
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RF अशा, ७ दिव्य अलंकारांनी युक्त, ८ जनककन्येठा, ९ घेऊन. १० शरणागताच्या Gå पीडा हरण करणार्‍या, 
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i l- रामा! शरणागतांची संकट - दर करण ह्‌ gå मत होय प्रभा, तू रावणाच ताण हरण करण्यासाठी 1 


| ||माथेच्या योगें दुसरी जानकी निमोण केलीस, व पृत्रबांधवांसह रावणाचा निःपात करून पृथ्वीचा भार उत-| | 


||| रासः ॥२१॥ त्रतिबिबरूप सीता ज्या कायाकरितां निर्मिली होती, तो भाग पार पडला ह्मणून ती कृतकृत्य || || | 
| | होऊन daia mad. ” - हुँ अझीचें वाक्य ऐकिल्यावर रामाच्या अंतःकरणाला - परम संतोष वाटला. || | 
|| जानकीलाही अत्यंत हषे झाला होता. पुढे रामानें अम्नीची पूजा करून सीतेचा स्वीकार केशा व तिळा अं- || 


|| || कावर बसविछ, सीता ही त्रेलोक्याची माता नित्य अढळ रूपानं राहणारी लक्ष्मी, व राम हा लक्ष्मीचा पति | 

| विष्णु होय. ॥ २ EE 
विधाय मायाजनकात्मजां हरे दशाननप्राणविनाशनाय च॥ हता दशास्यः सह ||| 

` पुत्रबान्धवेरनिराळतो ऽनेन भरो भुवः प्रभो ॥ २१ ॥ तिरोहिता सा प्रतिबिम्बरू= |. 
पिणी कता यदर्थ Saera गता ॥ ततो 5तिदष्टां MIA जानका रामः | 


JEE: प्रतिपूज्य पावकम्‌ ॥ स्वांक समावेश्य सदा SATAAN श्रिय निलांका- 


जननीं श्रियः पातिः ॥ २२ ॥ 
|| रभो, ( पू.) मायाजनकात्मजां विधाय, ॥ ( म्‌. ) सह इतः, अनेन भ्रुवः भरः निराकृतः. ॥२१॥ 


laag कृता, [ तद्विषयतः | ( पृ. ) म्तिबिंबरूपिणी सा तिरोहिताः ^ ॥ ततः श्रियः पतिः रामः! | 


äras प्रतिंपूज्य, ( मू. ) जानकीं Rha, rå समावेश्य [ च ] हृष्टः [ बभूव |, ॥ २२ ॥ 


॥ $दूर केरेळा. २ छायारूप, ३ गुप्त झालेली, ४ अभीस, ५ पूजा करून, ६ स्वीकारून, ७ आपल्या मांडीवर, < बतवून, 
p NN 4139 
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अ-रा-बो | जानकीसहित श्रीरामाचे कांतीच्या योग उज्ज्वल दिसणारे रूप पाहन देवेद्राला आनंद वाटला; त्यान ज-|| युद्धकाण्ड. 
प्र-सा नव छ येऊन व हात जोडून भक्तिपुरःसर सद्गदित वाणीने रामाची स्तुति करण्यास प्रारंभ केला :- ॥ २३ nl | सगे १३ | 
सटिप्पण. | । इंद्र हणाळा :- ^ मी रामचंद्राची सेवा करण्यास सिद्ध आहे. त्या प्रभूची शरीरकांति निळ्या कमळासार- | || रामाची ई 
॥११२॥ खी तेजःपुंज श्यामल दिसते; त्याचें नाम तर संसाररूपी अरण्याला वणव्यासारखें भासते ( संसाराचा नाश | | Et | 
|| करणार आहे ) भवानी ( पावती ) आपल्या हृदयांत त्याच्या आनंदरूपाचें चितन करीत असते. da-l | 


` || ॥चा नाश होण्यास कारण तोच होय. शंकरप्रश्रति देव त्याची सेवा करीत असतात. d २४ ॥ 


दृष्टा 5थ रामं जनकात्मजायुत श्रिया स्फुरन्तं सरनामको मदा ॥ भक्तया गिरा 
गद्रदया समेत्य SAUS: स्तोतुमथोपचक्रमे ॥ २३ ॥ इन्द्र उबाच | भजे 


ऽहं सदा राममिन्दीवराभं भवारण्यदावानलाभाभिधानम्‌ ॥ भवानीहैदा भाविः 
तानन्दरूपं भवाभावहेतुं भवादिप्रपन्नम्‌ ॥ २४ ॥ 


||अथ सुरनायकः ( प्‌. ) रामं दृष्टा, ॥ भक्या समेसै कृताञ्जलिः [aa] (म्‌. ) - ॥ २३॥ | 
A: उ० - ` (मू. ) रामं भजे. ॥ २४ ॥ 


१ देवेंद्र, ९ जवळ येऊन, ३ निळ्या कमळासारखी कांति ज्याची, अशा. v संसाररूप अरण्यास वणव्यासारखें भासणारे नांव|| || 
||ज्याचे, अशा. ५ पार्वतीच्या मनानें, ६ चितिळें आनंदरूप ज्याचें, अशा, ७ संसाराच्या नाशाला कारण, € झकरादिकांना || || UT 
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|| laiza एक देवगणांच्या दुःखपरंपराचा नाश करणारा होय. त्याचे शरीर मनुष्यासारख दिसत आहे ||| 
खरें; परंतु वस्तुतः त्याला कोणताही आकार नाही. त्याचीच स्तुति करण योग्य. ता परम समर्थ परमानंदरूप || || 
श्रेष्ठ प्रम भक्तांची दुःखें दूर करतो, त्याने भूमीचा भार saker. å त्या रामचंद्राची सेवा करिता, ॥२५॥ | 
lat राम शरणागताना सव प्रकार आनद देतो. अनक भक्त त्याला शरण येतात. त्याच केवळ नाव शरणा-|| || 
|गतांची zd निःशेष नाहींशीं करिते. शमदमादि तपश्चर्येच्या योगें योगाभ्यास करणारे महान्‌महान योगी || 
| तयाचे सत्ताख्याने ध्यान करितात. तो सुग्रीव विभीषण इत्यादिकांचा मित्र होय. मी त्या रामरूपी सूर्याची 
सरानीकदःखोघनारीकहेतं नराकारदेहं निराकारमीझ्यम्‌॥ परेश परानन्द रूप वर- 
णयं हरिं राममीशं भजे ARATA ॥ २५ ॥ प्रपन्नाखलानन्द ITA Wi 


|| न्ार्तिनिोषनाशामिधानम्‌ ॥ तपोयोगयोगीरभावामिभाग्य ei dista st 
भजे राममित्रम ॥ २६ ॥ 


( मू. ) रामं भजे.॥ २५॥ (मू. ) भजे. ॥ २६ Ut 


| || १ सेवा करितों. २ देवसमहाचे दुःखसमूह नष्ट करण्यास एक कारण, ३ मनुष्याच्या आकाराचा देहू ज्याचा, अशा, ४ ET] 
|| रहित, ५ स्तुतीचा योग्य विषय. ६ श्रेष्ठ, ७ भार उतरणाऱ्या, < शरणागतांना सकळ आनंद अर्पण करणाऱ्या. ९ शरणागतां-[ [| ] — 
ORE | च्या पीडा निःशेष नाहीशा करितें नाम ज्याचें, अशा. १० तपश्चर्थेच्या योगें योग साधणारे योगिजन सत्तारूपाने ज्याचे चिंतन | i Å e | jt 
| | करितात, अशा, ११ सुयीवादि मित्र ज्याचे, अशा, 93 रामरूपी सूर्यास, B धि 





अ-रा-बो- 


सटिप्पण. 


॥११४॥ | 


| उपासना करितों. ॥ २६ ॥ जे लोक नित्य भोग भोगण्यांत गुंतून गेले असतात त्यांना राम फार दर वा- 


समू-सान्व || | पण जे जन नित्य योगाभ्यास करितात त्यांना तो अतिशय जवळ ( अंतयीमीं ) आहे असा अनुभव 


तो बहझानंदरूप असल्यामुळें सकळ - प्राण्यांच्या आनंदांचा कंद ( उत्पत्तिस्थान ) होय. त्याचे 


[s रूप जनककन्यळा आनंदमय वाटत, मी त्या रघुवीराला शरण आहे. ॥ २७ ॥ इंश्वरा ! - जसा स्फटिक 
(asza फुलाजवळ ठेविला तर लाळ दिसतो, हिरव्या वस्तूजवळ ठेविला तर हिरवा दिसतो त्याप्रमाणे - 
तू आपल्या महाशाक्तेयुक्त अशा योगमायेच्या सत्त्वरजस्तमादि विशेष गुणांनी. यक्त होतोस हाणन ठीठे- || 


साठी मनुष्यशरीर धारण करून वागत आहेस असा Rada. - वस्तुतः å Aa निराकार आहेस 
सदा भोगभाजां सुद्रे विभान्तं सदा योशभाजामदेरे विभान्तम्‌ ॥ चिदानन्द- 
कन्द सदा राघवश ।वदहात्मजानन्दरूप प्रपद्य ॥ २७ 0 महायोगमायाविदी- 
पानयक्ता विभासाइा लीळानराकारवत्ति ll त्वदानन्दळालाकथापणकणाः सदा 
गन्दरूपा भवन्ताह लाक ॥ ९१८ I ER 

( मू. ) राघवेशं सदा ATA. ॥ २७॥ इश, [ त्व॑ ] ( पू. ) विभासे. ॥ इह लोके (म.).॥ २८ ॥ 


9 भोग भोगणारांला, २ अति दूर, ३ भासणाऱ्या, ४ योगाभ्यासी परुषांना, ५ जवळ ६ भासणाऱ्या, ७ प्राण्याच्या AT- 


|नंदाच मूलस्थान, < जनककन्येला आनंदरूपी, ५ शरण आहें. १० प्रबळ योगमायेच्या सत्त्वादि भेदांनीं युक्त, ११ टीलेसाठी 
स्वीकारिळी मनुष्याच्या आकाराची वृत्ति ज्यानें, असा, 93 तूं आनंदानें ज्या लीला करितोस तांच्या गोष्टींनी भरले कान ज्यांचे, 
असे. १३ आनंदमय, 
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॥११४॥ 





|| am अवतारांमध्ये å आनंदाने अनेक चरितं करितोस; त्यांविषयींच्या गोष्टींनी ar लोकांतील ज्या पुरुषांचे| 
| [कान भरून जातात (जे पुरुष त्या कथा ऐकतात), ते नित्य आनंदमय बनतात. ॥२८॥ ईश्वरा ! “मी स्वर्गी 
चा राजा? असा अभिमान हैं मद्य प्राशन केल्यामुळें मी अत्यंत उन्मत्त होऊन गेळा होतो. भूमीवर सामान्य | 
|| paia ^ आझी राजे अस्ता अभिमान वाटतो, तसाच मलाही गवे वाटत असे; त्याचा पारेणाम मला तुझ्या | 
|| स्वरूपाचे यथाथ ज्ञान नाही, हा हॉय. आतां तुझ्या चरणकमलाच्या अनुग्रहामुळ माझा भा ASEA 
| [अधिपति ” हा गवे नाहींसा झाला. d २९ ॥ रामा! तुझ्या बाहुभूषणांत बसविलेली व हारांत PREG | 
| रत्ने चमकत असल्यामुळं तुझे रूप लोकांना फार मनोहर वाटतं. - एंथ्वीवर भाररूप जी दत्यांचा संन्य | 


अह मानपानाभमत्तप्रमत्ता न वेदाखलेशाभिमानाभमानः ॥ इदानी भवत्पा- 
दपनप्रसादात्रलाकाघेपत्याभिमानो TAIB: ॥२९॥ स्फुरद्रत्नकय्रहाराभ-= ` 
रामं घराभारभूतासुरानीकदावम्‌ ॥ शरचन्द्रवर्क लसत्पत्मनेतं दुरावारपारं भजे 
राघवम्‌ 3 - 
(3. ) [ अहं eat ] न 34. ॥ ( म्‌. ). ॥ २९ ॥ (मू. ) राघवेशं भजे. ॥ ३० U 


3 अहंकार हैं मद्य प्राशन केल्यामुळें अभिमानी व धुंद झालेला. २ सर्वसामान्य श्रीमंतांच्या अभिमानासारखा अभिमान ज्याला || || 
असा, å जाणतों. v आतां. ५ तुझ्या चरणकमलाच्या कृपेने. ६ लैळोक्याधिपति हा अभिमान, ७ नाश पावला. € चमकणारी | 


|| । रलांची बाहूभषणे व हार ह्यांच्यायोगें रमणीय. ९ पृथ्वीवर भारभूत असलेल्या दैव्यसमूहाचा वगवा, १० शरदतूंतील mand, ||. 


|| || मुख ज्याचें, अशा, ११ शोभतात कमलासारखे नेत्र ज्याचे, अशा, १२ कळण्यास कठिण आदि अंत ज्याचा, अशा, | 
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त, त्यांना å वणव्यासारखा भासतोस. gå मुख medde चंद्रासारखें शांत व निमेठ दिसतें, व नेत्र || 
lat कमळासारखे शोभत आहेत. तुझ्या माहात्म्याचा आदि किवा अंत लागणे अत्यंत काठेण हाय. मा तुझी 
| || War करितों. ॥ ३० ॥ तुझी अंगकांति इंद्रनील मण्यांप्रमाणे व मेघांसारखी श्यामल आहे. तूं विराध वगैरे 
त दिसतें. शंकराला तर d अलूम्य लाभ वाटतोस. हे रघुपते रामचंद्रा I मी तुझी उपासना करीत 


वराधीदानीलात्रनीलांगाकान्ति विराधादिरक्षोवधाछाकदान्तिम्‌॥ FTO TIG RTT भ 
रारातिलाभं मजे रामचन्द्रं रघृणामधीरम्‌ ॥ ३१ ॥ लसचन्द्रकोटिप्रकाशा- 
दिपीठे समासीनमंके समाधाय सीताम्‌ ॥ स्फुरद्धेमवर्णी तडित्पुञजमार्सा भजे 

रामचन्द्रं निवृत्तातितन्द्रम्‌ ॥ ३२ ॥ 


( म. ) रामचन्द्र भजे. ॥ २१ ॥ अङ्के स्फुरद्धेमर्द्णो तडित्एञ्जमासां सातां समाधाय ( मू. ) UT 
€ T. pc A345 


z मण्यासारखी व मेघासारखी नीलवर्ण अंगकांति ज्याची, असा. ३ विराध इत्यादि राक्षसांच्या वर्धेकरून, ३ छोकांत 
ज्यानें, अशा. ४ मकटादिकांच्या योगें शोभणाऱ्या, ५ शकराला' लाभ वाटला जो, अशा. ६ शोभतो कोटि 
भं प्रकाश ज्याचा अशा उत्तम सिंहासनावर, ७ मांडीवर, ८ चकचकणाऱ्या सुवणीसारखी कांति जिंची अशा, ७ विजेच्या 
: omifm T, १० दूर झालीं पीडा व आळस हीं ज्यापासून, अशा, Ee AP Bor 
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दिसतो; तिनकडे पाहिलं असतां, ही विद्युछतांची रास आहे की काय, || | 


| laa भास पडतो. रामा! दुःख आणि आळस तुजपासून निरंतर दूर राहतात (d नित्य प्रकाशरूपी | 


de d -i 


Å स तत्पर आहे. ” ॥ ३२ ॥ पावेतोसह भगवान्‌ शंकर विमानांत बसून ver) 


| मार्गी आठे होते. इंद्राची स्तुति आटोपल्यावर, å ( शंकर) कमलदलनयन रघुतराला झणाळ := ॥ ३६ N 


C रामचंद्रा ! अयोध्येमध्ये तुला राज्याभिषेक व्हावयाचा, तो समारंभ पाहण्यासाठी år तिकडे येणार आहे. | 
EG द्शरथा naen इतक्यांत, अग्रभागी विमानांत | || 


ततः प्रोवाच भंगवान्भवान्या सहितो 4: ॥ रामं कमळपत्राक्षं विमानस्थो नभः | 
स्थले ॥ 33 ॥ आगामिष्याम्ययोध्यायां a8 त्वां राज्यसत्कतम्‌ ॥ इदान पश्य 
पितरमस्य देहस्य राघव ॥ ३४ ॥ ततो ऽपश्यद्विमानस्थं रामो दशरथ पुरः ॥ 


ननाम शिरसा पादो मदा भक्तया सहानुजः ॥ ३५ ॥ 
| ( पू. ) नैभस्थले विभानस्थः [ सन ] ( मू. ) रामं मोवाच -॥ ३३ ॥ ` राघव) राज्यसत्छृतत्वा | 


|| iag, अयोध्यायां ( मू. ) RAR पद्यः ^ ॥ ३४ ॥ ततः सहानुजः रामः OG) अपश्यत्‌, पादो| | 
| HIC ननाम-॥ ३९॥ UTR asd oes 5 wu IER. 


५ पार्वतीशी. २ शंकर, ३ आाकाशाँत. ४ विमानांत बसलेला, ५ faen 





अन्रा-बो. 


समू-सान्व, 


सटिष्पण 
UT IE 


त्याच्या चरगांठा शिरस्ता वरन केले. ॥ ३५ ॥ दशरथाने रामाला आलिंगन दिल व मस्तक हुंगून T- | 
टळे :- “वत्सा ! तूं मला. संसाररूप दुःखसमुद्रांतून पार पाडिलेस. ) ॥ ३६ ॥ इतकं बोळून दशरथान | 
ljama पुन्हां पोटाशी Rg. रामाने त्याची पूजा केली. दशरथ परत निघून गेला, इकडे देवेद्र रामापुढ 
|| हात जोडून उभा होता; त्याल रामानें सांगितळं :-- ॥ १७ ॥ * सहस्राक्षा I यद्धामध्यें मजकरितां अनेक 
| ||वानर मरण पांबून भूमीवर पडले आहत. तूं माझ्या आज्ञेस्तव AÈ करून लवकर त्यांना जीवंत कर. 
॥ ॥॥ ३८ ॥ इंद्राने ' बरें आहे emp हाणून अमृतवृष्टीच्या योगें त्या बानरांना जीवंत केले. पूर्वा Yala जे 


आलिम्य मध्येवधाय रामं ददारथो SAA ॥ तारितो ऽस्मि त्वया वत्स संसा- 
राह:खसागरात्‌॥ ३६॥ इत्युक्त्वा पुनरालिग्य यथो रामेण ASTA: ॥ रामो ऽपि 
देवराजं तं दष्टा प्राह रृताञजलिम्‌॥ ३७ ॥ मत्कृते निहतान्लंख्ये वानरान्प- 
तितान भवि ॥ जीवयाश सधावच्या सहस्राक्ष ममाज्ञया॥३<९॥तथेत्यम्टृतरच्या 

तान्‌ जीवयामास वानरान्‌ ॥थे ये ud हताः पर्व तेत स॒प्तात्यिता इव ॥ 


दशरथः रामं ( पू. ) - ॥ “ वत्स, त्वया [ अहं ] ( मू. ) संसारात्‌ तारितः अस्मि.  ॥ ३६ ॥ 
[ दशरथः | ( पू. ) [ सन ] ययो. ॥ ( मू. ) देवराजं दृष्टा mg - VON “( उ. ) भत्कृते, 
सङ्ख्ये ( पू. ) पतितान्‌ वानरान Garagar आश dT. ॥ ३८॥ | इन्द्रः | तथा ! इति 
[ उक्त्वा ] ( पू. ) जीवयामास. ॥ पूर्वे धे (दि. )॥ ` det au 
१ माझ्यासाठी, å geia ३ अम्नतवर्शीच्या योगें, ४ लवकर, ५ जिवंत कर. ६ युद्धांत, ७ निजून उठलेले, 
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| युद्धकाण्ड 


स॒गे १२ 


मेळेछे वानर 
उठले, 


॥११६॥ 





S वानर मेळे होते, ते ते झोपेतून जागे झाल्याप्रमाणे उठून पहिल्यासारखे बलाढ्य होत्साते आनंदान रामा- . 


f£» aa 


जवळ आले. ॥३९॥ त्याठिकाणी राक्षस मात्र अमृताचा स्पशे झाला तरी उठळे नाहीत. तिभापणान साट ||| | 
| || प्रणाम करून भाषण केले := ॥ ४० ॥ * देवा ! - माझी तुजपाशी एक विनंति आहे; व - ज्या अथा || 


|| | मजवर प्रेम आहे त्या अर्था तू ती मान्य करण्याचा JAR करावा" -- MN सीतेसह मंगलस्नांन || 


|| कर, ॥ ४१ ॥ व आंगावर वस्त्र भूषण घाल. टक्ष्मणालाही qu करण्यास अनुमोदन दे. मग SUD आपण| | | 


uo | Er * | | AE| E सगळेजण å अयोध्येकडे जा j | वेभी SUIT ची विनंति ऐकिल्यावर रघनाय काने उत्तर [डळ an li Q R ! | - 
Eoo 9 | ||‹ विभीषणा | माझा परम भक्त सकमार भरत माझी वाट पाहत राइल आहे तो जटावल्कल धारण Po 


qag «Er रामपाश्वेमुपाययुः ॥ ३९ ॥ नोत्यिता राक्षसास्तत्र पाठ १ ue 
गेनादपि ॥ विभीषणस्त साष्टांगं प्रणिपत्यात्रवीदचः ॥ ४० ॥ दव ATLE — 
हीष्व मयि भक्तियेदा तव॥ मंगलस्नानमय् त्वं कुरु सीतासमान्वतः ॥ 93 C 
asa सह भ्राता श्वो गमिष्यामहे वयम्‌ ॥ विभीषणवचः थुत्वा मत्युवाच 


रत्तमः 93 ॥ सकमारो शतिभक्तां म भरता मामवेक्षत ॥ 


( म्‌.) [ सन्तः ] रामपार्श्वं उपाययुः.॥। २९ ॥ तंत्र (पू.) AAN TE PET 


è "y 
| ||| 9० 8a; यदा मयि तव भक्तिः, [ तद्‌] ( पूः ). ॥ सीतासमन्वितः त्व o CAD 
| ||| 9१ wad amt सह (पू. ). | Å ४ sp cn ka 


— q असुतस्प्शीने. २ कपा कर. å अलंकार AUST 
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 WU-NIC. || || 
| . सटिप्पण. || jedara वानराचा पुष्कळपणे सत्कारं कर. ॥ ४४ ॥ वानरवीरांची पूजां केंढीस कीं त्यांत माझा संत्कार || | 
| ११७ || । झालाच, arte संशय aa. रामानें असँ सांगितले, तेव्हां विभीषणानें सुवर्ण, Xe व Web ह्यांचा वानरांवर | 


| 1 g^ ॥ सव वानेरसेनांपतीचा नमषणाच्या यांग सत्कार केलां असे पाहन रघवीरानें व्यवे हारासं अनस- 


|| रून maan ( ॐ+काराचा ) जप å चितन करण्यांत Aas असतो. ॥ ४३ ॥ त्याला बरोबर वेतस्या-| 
॥ शिवाय मी मंगलस्नान करणें किवा अलंकारादि धालण योग्य होईल काय! हणून - Å तुश सांगतों कीं, 


 जटावल्कळलषारी स राब्दत्रह्मसेमाहितः ॥ ४३ ॥ FÅ तेन विना स्नानमंलंका- ` 
रादिक मम ॥ अतः सग्रीबमख्यांस्त्व पजयारा विशोषतः॥ 2 9 0 पंजितेष कपी 
न्द्रेष पूजितो ऽहं न संशयः ॥ इत्युक्तो रोघवेणाशु स्वै्णरत्नाम्बराणि च ॥४५॥ 
ववष राक्षसश्रष्ठो यथाकामं यथारुचि ॥ ततस्तान्पजितान्दष्ट्रा रामो रत्नश्च 

वृथपान्‌॥ ४६ ॥ अभिनन्द यथान्यायं विससज हरीश्वरान्‌ ॥ 


N ) भरतः qi अवेक्षते ॥ 93 ॥ मम (पू.) च कथ : ॥ अतः त्व्‌ ( म. ) आश पूजय Il 99 
| jadas पूजितेषु [ ag ], अहं ( ४९ पू. ) न.॥ राधवेण इंति उक्तः राक्षसश्रेष्ठः ( ४६ उ 
| है प. ) 399. ॥ ततः रामः तान यूथवान ( मू. ) ॥४५॥४६॥ यथान्यायं (vov) विससर्ज- ॥| 


|| | — १ इब्द्ब्रह्माच्या ( 3>काराच्या) ठिकाणीं एकाग्र ध्यान लावन असलेला. ९ वाट पाहतो, ३ gau, रत्ने, व वस्रे, v यथेच्छ 
|| || आवडाम्रमार्णे, ६ 38 करिता झाला, 
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| ‹ वानरांचा 


सत्कार di 
माझी पूजा, 





केल्यावर रामानें वानर, वानरांचा राजा सुग्रीव, अंगद व विभीषण ar सवांना AG : नो ! तुती | 
A झे ) कार ॥ ४९॥ 40 ॥ आतां ÅT gener अनुज्ञा दता का, || 


p P oc MM 


|| nesi सुग्रीव हरिराज च अंगद च विभ 
I| सह वानेरेः ॥ ५० ॥ अनज्ञाता मया सर्व TAL गन्तुमहथ ॥ 


laa: रामः ( ४७ उ: ४८ पू. ) पुष्पकं विमानं आरुरोह- ( मू. )॥ पेदेही अं [अतिष्ठत्‌ |. | 

॥ ४१७॥ ४८१ ( ४९ प्‌. ) लक्ष्मणेन. सह ( ५० पू.) च अब्रत्रीत्‌ -॥ ` भर्वादू', || 

वानर: सह Wd ( मू. ). ॥ ४९ ॥ ५० ॥ अनुज्ञाताः मया Å | य्‌ EIT ooo 
"^. सयासारखें तेज:पंज, २ अत्युत्तम, ३ मांडीवर, ४ घेऊन, ५ ळाजणाऱ्या. ६खुकाततस पन ४गाजविला पराक्रम ज्यानें, अशा. | 





-रा-बा 


समू-सान्व 


सटिष्पण 


ही स्वेच्छेने आपआपल्या स्थानी गमन कराः gaar I तूं आपल्या सेनेला बरोबर घेऊन लवकर किष्कि- 
| || [. ॥ ५१ ॥ विभीषणा ! å आपल्या राज्याचा उपभोगं घेत vas सुखान राहा. तुझी मजवर | 
भक्ति आहे, त्या अथा इद्रासह दवांच्यानदखील तझ कांही alps करवणार नाहो. ॥ ५२ ॥ आतां 


| || ||माझ्या मनांत आपल्या पित्याच्या राजधानीस-अयोध्येस-जावं अशी इच्छा आहे. ^ रामान असं सांगितल 


( 
B 
|| (मू. ) वानराः, ॥ ५३ 01 (पू. ) च सर्वे प्रांजलयः | सन्तः ] ऊचुः = NIGER, त्वया सह 
| 


असतां, ते महापराक्रमी वानर ॥ ९३ ॥ व राक्षस विभीषण असे सर्वजण हात जोडून ह्मणाळे :- * रघुवी 
रा ! आमच्या मनाति तुजबरोत्रर अयोध्येस यावयाचे आहे. ॥ ९४ ॥ तुला राज्याभिषेक झाळा असे डो-|| 


SA प्रातयाद्याशु काषकन्धा सवसानकः ॥५१॥ स्वराज्य बस छकाया सस 


[ विभाषण ॥ नत्वा घषायतु शक्ताः CERT आप दिवोकस: ॥ ५२ ॥ 
अयोध्यां गन्तुमिच्छामि राजधानीं पितुमम ॥ एवमुक्तास्तु रामेण वानरास्ते महा- 


AN | 


ser ॥ ५३॥ उचः WISH: सर्वे राक्षसश्च विभीषणः ॥ अयोध्यां गन्त मि- 
च्छामस्त्वया सह रंघत्तम॥ ५४॥ दष्टा त्वामभिषिक्तं त कौसल्यामभिवाद्य च ॥ 


) [ सह ] आशु किष्किन्धां प्रतियाहि- ॥ ५१ ॥ विभीषण, [a] मम भक्तः | सन्‌ | 


) वंस. ॥ (मू, ) त्वां धेषेयितु न शक्ताः. ॥ ५२ ॥ मम पितुः राजधानीं ( पू. ). * ॥ रामेण 


3.) ॥ ५४ ॥ प्रभो, अभिषिक्तं त्वां (पू. )॥ 


१ परत जा. २ भिवविण्यास, ३ वंदन करून, 
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आह्मी अयो- 
| ध्येस येता 
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त्यांनी पाह, कोसल्येळा वंदन करूं, आणि नेतर आझी आपआपल्या राज्यांकडे जाऊं. प्रभो Å एवढ कर-| d 
ण्यास आझांला अनज्ञा दे. ॥ ५९ 0p रामाने * बरें आहे ' हाणून सुग्रीवाढा सांगितळे :- ^ सुग्रीवा | 
|| बानरमंडळी; विभीषण-व हनुमान an सगळ्यांना बरोबर घेऊन ळवकरं पुष्पकविमानांत बस, NARI 
| | तेव्हां सेन्यासह सुग्रीव व प्रधानांसह विभीषण असे सगळेजण भराभर त्या दिव्य पुष्पकविमानांत "ev 
hiasi सगळे वानर चढून बसल्यावर, रामानें कुबेराच्या त्या उत्तम विमानाला निघण्याची आज्ञा दिली; 


| arti å आकाशमागीने चाळूं छागलें. ॥ ५८॥ त्या तेजस्वी विमानाला - हदेवाच्या विमानाप्रमाण | 
५५ ॥ रामस्तथेति सुग्रीव वानरे: साबि ||| 


e 


भीषणः ॥ पुष्पक GET 


i 


1 साम्मतं ari सह पुष्पकं शीघ्रं आरोह. ^ ५६ ॥ ( पूः ) साभासः ‹ सूः ) सेनया सह 
|| दिव्य पष्प्क gå आरुरुहुः॥ ५७ ॥ तेषु सवेषु आरूंदेपु | सत्सु | ( मूः ) | सत्‌ | विहायसा | || 
Ligaga. ॥ ५८॥ तदा age: राम: ( पू.) विमानन ` ` 7 INE 
१ स्वीकारू, २ अनुमोदन. ३ दे, ४ चढ, ५ मंत्र्यांसह, ६ UTG. ७ चढलेले. € कुबेराचे, ५ उत्तम विमान, 
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श्रयो करून ASR ते विमान त्या वेळीं सूयाबिंबाभमाणे शोभत होते. आंत 


ला असल्यामुळें तर त्याला ( विमानाला ) अवणनीय शोभा आली होतो. ॥ 


रीमदध्यात्मरामायणार्थबोधे युद्धकाण्डे त्रयोदशः सर्गः ॥ १३॥ 


UA : 


दर व रमंणीय दिसे. विमान चाळू झाल्यावर राम चहूंकड़े दृष्टि फिरवून 


क 
[ 


| “ म्रिये ! ती पहा त्रिकृटपवेताच्या शिखरावर वसलेली भव्य 


m r 1 


दा रामश्चतुर्सख इवापर:॥ ५९॥ ततो बभौ भास्करबिम्बतुल्यं कुबे- 


= 
e: è 
å - [ 
D 


क 


तपसा 5 नुलब्धम्‌ ॥ रामेण शोमां नितरां परपेदे सीतासमेतेन सहानुजेन 


E ut p क L. 


^ 


` 
1 


° ॥ इति श्रीम « युद्ध» त्रयोदशः SUL ॥ १३ ॥ पातयित्वा ततश्चक्षुः 
नन्दनः ॥ अन्रवीन्मेथिलीं सीतां रामः शशिनिमाननाम्‌ ॥ १ ॥ 
राग्रस्थां पश्य लंकां महाप्रभाम्‌ ॥ 
९९ ॥ (94) कुबेरयानं भास्करविम्बतुल्य॑ बभो, ॥ ( मू. ) रामेण 


à 
ह 
F 


प्रेपेदे. ॥ ६० ॥ इति त्रयोदशः सगे; 23 ॥ ततः रघुनन्दनः रामः ( पू. ) पीत: 


. > 
pum 


n DAP 


» ४ फिरवून, ५ चंद्रासारखें मुख जिचें, अश्या, 
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|| Aaga samnt दिसत आहे ! इकडे ही रणभूमि अवलोकन कर; येथें मांसाचा चिखळ पडून पहा कसा 
|| रिबरिबाट mear आहे तो! ॥ २ ह्या ठिकार्णीच राक्षसांचे आणि वानरांचें दारुण युद्ध a, व येथेच मो || || | 


मारलेला शाक्त 


एतां रणभवं पश्य मांसकदेमपंकिलाम्‌ ॥ २॥ असुराणा पुवंगानामत्र वेशसन 
 HEq ॥ अत्र मे निहतः शोते रावणो राक्षसेश्वरः ॥३॥ कुम्भकर्णन्द्रजिन्मुरव्याः ` || || 
सर्वे चात्र निपातिताः ॥ एष सेतमेया बद्धः सागरे सलिलाइायं ॥ 8 ॥ एतच्च ||| 


` || || द्यते तीर्थ सागरस्य महात्मनः ॥ सेतुबन्धमिति स्यातं त्रैलोक्येन च पूजितम्‌ | 
TE) एता id पश्य. ॥ २ ॥ अत्र ( पू. ) [ च ] महत्‌ वेशसनं [ जातं ].॥ ( मूः ) सवणः|| || | 
शेते. ॥ ३ ॥ ( पू. ). ॥ सलिलाझये सागरे ( मू. ). ॥ ४ ॥ महात्मनः सागरस्य [ सम्बन्धि ||| || | 

( मू. ) [ यत्‌ ] एतत्‌ तीथ दृश्यते, || ५ ॥ [ तत्‌ ] एतत्‌ परमं ( पूः ) [ अह्ति ]. ॥ 


१ मांसाच्या चिखड़ानें रिवरिवीत झालेल्या, २ रणभूमीस. ३ दारुण युद्ध. ४ मारिठेछा. ५ UD आहे, ६ उदकसमू | Meee 





| ची स्थापना केटी. ॥ ६ ॥ 84 विभीषण मंत्यांना बरोबर घेऊन मला शरण आला. तो पहा सुग्रावाचा GERE. | 
arara. || राजधानी किष्किंधा; तिच्या भोवती ।चित्रावेचित्न वृक्षांचे अरण्य = कसं सुंदर दिसत आहे पाहिलेस काय £ सगे १२ CON 
सटिप्पण. | ॥॥ ७ ॥ ( शंकर हणाले :- पावेति | ). तेथें पोचल्यावर सुग्रीवाने रामाच्या आज्ञेवरून सीतेची इच्छा उ” | || ओळखीची 
॥रविण्यासाठी तारा आदिकरून वानरांच्या स्त्रियांना बोलावून uke. ॥ ८ ॥ ला . स्त्रियांना धेऊन ते|| || ठिकाणे, 
विमान आकाशमागे सत्वर चाळू लागले, असें पाहून राम सौतेला पन्हा सांगूं टागला := ' सीते! हा पहा|| | | 
| ऋष्यमूक पवत; येथ मी वालीचा वध Fer. ॥९॥ हें. पंचवटी स्थान; ह्या ठिकाणी HT अनक रासस ANG. 


अत्र रामेश्‍वरो देवो मया दाम्भः प्रतिष्ठितः ॥ ६॥ अत्र मां दारण प्राता मान्त्रः | 
भिश्च विभीषणः ॥ एषा सुग्रीवनगरी किष्किन्धा चित्रकानना ॥७॥ तत्र रामा- | 
ज्या ताराप्रमखा हरिपोषितः ॥ आनयामास GÅR: सीतायाः 19991991 

॥ < ॥ तामिः सहात्थितं शीघ्र विमानं S राघवः ॥ NIE चाद्रम्टष्यमूक . 


959 EIF म हतः ॥ ९ ॥ एषा पञ्चवठाी नाम राक्षसा यत्र म हताः ॥ 


म्या (म. ):॥ ६॥ अत्र विभीषणः मन्त्रिभिः [सह] (मू. ) किष्किन्धा स॒ग्रांवनगरा 

॥ ७ ॥ तत्र (3. ) ( पृ. ) आनयामास ॥ ८ ॥ राघवः ) शीघ्रं प्रेय, | सीतां | प्राह -| 

¦ ऋष्यमूकं ( मू. ) वाली हतः. ॥ ९ ॥ ( पू. ) राक्षसा! 3 | || ॥१२०॥ 
१ विचित्न भरण्य जींजवळ, अशा. २ वानरल्लियांना, ३ प्रिय करण्याच्या इच्छेनें, ४ पाहून, | Sp 
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ero [ च ] शुभे आभ्रमपदे qua. ॥ १० ॥ वरवणिनि, å एते सर्वे ( पू. ). ॥ देवि, ( मू. ) 
dat ॥ कैकेयीपूत्र; ( मू. ) [ अयं ] यमुनातटे इश्यते, ॥ १२॥ ( पू. ) गङ्गा दृश्यते. ॥ सीते 


| ||& पहा हिकडं सुदर दोन आश्रम दिसत आहेत; हा अगस्त्यमुनीचा व हा दुसरा सुतोद्णऋषीचा, U १० di || 
|| ||सुंदारे ! हे पहा सगळे ओळखीचे ऋषि दिसूं लागले, देवि! हा श्रे पर्वत चित्रकूट स्पष्ट दिसत आहे; 
i . 111१ १॥ येथच केकेयीचा ga (मरत) मला प्रसन्न करून घेण्यासाठी आला होता. सीते! तो पहा यमुनेच्या | ] 
हि | |तीरावर भरद्वाजमुनोचा आश्रम fag लागला. VAR ॥ ही सव जगाला पवित्र करणारा भागारथी गंगा।।| । 
i | EM — . सं लागली I सीते I ती पहा आपली qu नदी दिसत हे तिच्या तीरावर यज्ञस्तंमांच्या कशा ओळी 
Ww लागल्या आहेत - पाहिल्यास काय ?- ॥ १३॥ ती आपटी अयोध्यानगरी fad छागढी ! हे मानिनि| | 


| | भागीरथी गंगा दश्यते लोकपावनी ॥ एषा सा दश्यते qq. 
d ॥ १३ ॥ एषा सा दृश्यते seat AMA कुरु भामिनि॥ 


(3.) सरयूः दृश्यते. | १३ ॥ भामिनि, एषा सा अयोध्या ( पू. ). ॥ ` 
१ उत्तम शरीखर्ण जिचा, अशी. २ Ag पर्वत, ३ åa करण्यास, ४ यक्तंस्तंभांच्या माळा जिच्या तीरावर, अशी 
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अ-रा-बो. | ।।( जानकि )! Ra नमस्कार कर. ! ( शंकर and $ पावेति ! ) अशा कमाने परमात्मा रामचंद्र भर- 
सए-पान्व. || ||द्वाजाच्या आश्रमां येऊन Aer ॥ १४ ॥ चवदावे वर्षे बरोबर पूर्ण झाळें त्या दिवशीं पंचमी तिथीला 
सटिप्पण. || कॉनिछ्ठबंधूसह प्रभु रघुवीरानें भरह्ाजमुनींचे दर्शन घेऊन त्यांना वंदन केले. ॥ १५ ॥ मुनि आश्रमांत 
BRU || | स्वस्थपणे बसले होते. रामचंद्राने नम्रपणे त्यांना विचारिछे:- महाराज I भरताकडील कांहीं वर्तमान आपल्या | 

| । कार्नी आढ आहे कायः तो भावा( शत्रुन्ना )सह खुशाळ आहे ना? ॥ १६ ॥ अयोध्येत सर्वभ्रकारें || | 


3& का? 


सगे १४. 
ते WEGU | 
श्रती आज, 


समृद्धि व शांतता असेलच ! बर्‌, पण आमच्या माता जोवत आहेत ना ! ^ रामाच भाषण एंकिल्यावर AT- | | 


| ||द्वाजाच्या अंतःकरणाला आनंद आला; त्यानें ॥ १७ d उत्तर EG :- “रामा, सर्व मंडळी खशाळ आहे !|| | 


एवं क्रमेण संप्राप्ती भरद्वाजाश्रमं हारिः ॥ १४ ॥ पर्णे aain वर्षे प5चम्पां 
रघुनन्दनः ॥ भरद्वाजं मुनि दृष्टा ववन्दे सानुजः प्रभु: ॥१५॥ पप्रच्छ मुनिमा- 
| सीन विनयेन रघुत्तमः ॥ झाणोषि कचिद्धरतः कडाल्यास्त सहान॒जः ॥ १६ ॥ 
| सुभिक्षा वतेते satsar जीवन्ति च हि मातरः ॥ अ्र॒त्वा रामस्य वचनं TET 
प्र्ष्ठधीः ॥ १७ प्राह सवे कालिना भरतस्त महामनाः N 


| ||इरिः ( मू. ) सम्पातः. ॥ १४ ॥ प्रभुः सानुजः रघुनन्दनः ( पू. ) पूर्ण [ सति ], पञ्चम्यां (मू. )|| | 
IU ॥ रघूत्तमः आसान ( पू. ) पप्रच्छ — ॥ * सहानजः (3) [इति] श्रृणोषि केच्चित्‌? ॥१६:।|| | 


अयोध्या (9. ) च जीवन्ति | कि |? 1 रामस्य वचनं Gn) भरद्वाजः ॥ १७ ॥ प्राह - (पू.)॥ 
||| १ ऐकतोस. २ काय बर, ३ अन्नोद्कर्पारपृ्ण x 
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` आदि, मध्य किवा अंत नाहींत. तूं 
णून तुळा "नाराय UD अस हणतात. 
फलमलछताहारा जटावल्क 


| यद्यत्कृतं त्व 


33 ॥ नारोयणो : 
॥ १९ ॥ राम, | तत्‌ ] सर्व (पू. ) 


१ वाट पाहतो. २ उदक. ३ उत्पन्न करून, ४ निजलेला, ५ नार ह्मणजे उदकाचा समूह 


कांत राहणारा, ६ नार म्हणजे जीवसमूहइ अयन gm न ज्याचें असा, ७ अंत्योमिश्पी 


Tae ^T: 


राच्या गोष्टी 


p^ GE लत 


i O 





अ-रा-बो. | år आहेस हाणूनही तुळा “ नारायण ' असं ह्मणतात. सवे लोकांचा पितामह (आजोबा ) saa तुझ्या 


समू-सान्व || ||नानिकमलापासून उत्पन्न झाला. ॥ २२ ॥ एतावता, तूं चतुदश भुवनांचा नियामक आहेस. स लोक ql 


सटिप्पण. || aa 


द नमस्कार कारतात. तू [वष्णूचा अवतार; जानका SEAN; व शेष हा लक्ष्मणनांवान अवतरला आहे. ॥ २३ I 
l RR तू आत्म्याच्या याग आत्म्याच्या आश्रयावरच आपल्या मायकड़न ही सृष्टि करतितोस ; तथापि, जपे आ 


|| काश सवत्र भरळे असूनही कोठे HIIS किवा चिकटलेलें नाहीं, qur å कोठेही आसक्त 998. ते आ- 


|| en ज्ञानशक्तीच्या योग जगांतील सवे कर्म प्रत्यक्ष पाहतोस. ॥ २४ ॥ रघनंदना ! å प्राण्यांच्या अंतरीं 


` || ||व बाहेर भरून राहिला आहेस, तथापि ज्यांच्या दृष्टीत अज्ञान अस्ते, त्या लोकांना नियमित आकाराचा 


( साडेतीन हात शरीराचा ) MATNA. ॥ २५ VANT तंच; जगाचा आधार तंच; जगाचा पालनकता 


त्वन्ञाभकमलात्पन्ना ब्रह्मा SIRTAR: A २२॥ अतस्त्वं जगतामीशः EG 


लोकनमस्कतः ॥ त्वं विष्णुजोनकी लक्ष्मीः रोषो så लक्ष्मणामिधः ॥ १३॥ 
` आत्मना छजसीदं त्वमात्मन्येवात्ममायया ॥ न सज्जसे Pla चिंच्छक्त्या 
सबसाक्षिकः ॥२४॥ बहिरन्तश्च भतानां त्वमेव रघनन्दन ॥ पर्णो ऽपि मढदष्टी- 
नां विच्छिन्न इव SETE ॥ २५ d जगत्त्वं जगदाधारस्त्वमेव परिपालकः ॥ 


||| å पितामहः ब्रह्मा (मू.). ॥२२॥ (मू.) रोषः. URIN त्वं आत्ममायया तत्‌ इदं ( पू.) रजसि. ॥ 


: || Gr) त्वे नभोव॑त्‌ [तत्र] न GIR. ॥२४॥ रघुनन्दन, भूतानां ( मू. ). ॥२॥ जगत्पते, ( पू. ) ॥ 


१ ज्ञानशक्तीनें, २ सवे गोष्टी प्रत्यक्ष पाहाणारा, ३ आकाशातारखा, ४ आसक्त होतोस, ५ मयांदित,६भासतोस. 
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युद्धकाण्ड, 
सगै १४ | 


| भरद्वाजांनी 


केलेली रा 
| मस्तुति, 


Hug | 





"RE a SE! lade Å maa na. inlra Testa 
प d णा Fie um PRR muc ST TS 4l. CT m ven 


~ 


रघुकुलोत्तमा ! जगांत Å कांहीं दिसतें, ऐकूं येतें, किंवा आठउवले जातें, Å एकूणएक सगळें तूंच होस; तुज 
वांचून दुसरें कांही नाहीं. ॥ २७ ॥ - वास्तविक पाहूं गेळें तर तुजकडे सृष्टिकतृत्वादि गुण नाहीत; कार 
॥ण, - माया आपल्या अहंकारादि गुणांच्या योगें लोकांना उत्पन्न करिते. पण, रामा ! त्या मायेला प्रेरणा 
॥मिळत जवर आरोपिले जाता ACU माया मूळची जड आहे 


वा रघृत्तम ॥ त्वमेव FER 
SIRA स्वगुणेरहमादिभिः ॥ त्वर 
यथा चुम्बकसान्निध्या्चलन्त्येवायः 
_तिवे जगत्‌ ॥ २९ ॥ 
[च त्वं एव |. ॥ २६ ॥ रघूत्तम, यत्‌, 
न्ति, ॥ तथा ( मू. ) मृजति-॥ २९॥ ` 


१ भोगणारा. २ मोगण्याचा विषय. ३ दिसतें, v ऐकूं येते. ५ आठवळें जातें. ६ तुझ्या शत्तीनें प्रेरणा दिली Ger, अशी. 
TC 4. o S t BS og 


74 A mm व E 
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अ-रा-बो. | ।ळवळ करूं छामतें, त्याप्रमाणें मायेवर तुझी दृष्टि पडी कीं ती जगत्‌ उत्पन्न करूं शकते. ॥ २९ ॥ तूं || | डिक : 
| SES || mE तः शरीररहित आहेस परंतु विश्वाच्या संरक्षणासाठी दोन शरीरें सीकारितोस. :- बिराद तुझ स्थूळ सगे S 
| सूर्टिप्पण. || ||जञरीर व हिरण्यगर्भ सूक्ष्म शरीर, असें ह्मणतात. | ३०॥ रघुकुमारा I विराट्‌ रूपापासून हे URAA अ- | | |छ-सूक्ष्म-शरीर 
BRAN || faar उत्पन्न होतात; व कार्यभाग आटोपल्यावर हे विराजामध्येच प्रवेश करितात. ॥ ३१ ॥ रघुकुलेत्तमा ¦ | nu 
| जगामध्ये जे छोक केवळ तुजकडे मनें लावून तुझ्या अवतारकथा गातात किवा वर्णन करितात, त्यांनाच || 
| मोक्ष प्राप्त होतो. ॥ ३२ ॥ राघवा | ब्रह्मदेवान तपश्चयां करून तुला संतोषविळे व एथ्वांचा भार उतरण्या- 
| | देहद्दयमदेहस्य तव विश्व रिरक्षिषोः ॥ विराट्‌ स्थूळ शरीर त सूच सूक्ष्ममुदा- 
gagi ३० ॥ विराजः संभवन्त्येते अवताराः सहस्रशाः ॥ कायान्त MAN- 
«aja विराजं रघनन्दन ॥ ३१ ॥ अवतारकथा लाक य MAT VIET 
च | अनन्यमनसो मक्तिस्तेषामव EAA ३२ ॥ त्व TAM RI भमेभो 


| | agra राघव ॥ प्रार्थितस्तपसा geri जातो ऽसि रघोः कुळे ॥ ३३ ॥ || 

|| || च. ) तव देहद्रेयं.॥ ते स्थूलं शरीरं ( मू. ). ३० ॥ रघुनन्दन, ( पू: ) अवताराः सम्भवान्त, | || 
BE || ॥ म.) एव भविशान्ति. ॥ ३१ ॥ रघूत्तम, ये अनन्यमनसः लोके ( मूः ) युक्तिः. ॥ ३२॥ राघव, | | 
E ; E. | i ^w.) जातः असि. 33 V enra he, aes ie mal | 
O - 1 2: urs हित, अध्या. २ रक्षण कहूँ इच्छिणाऱ्या. ३ स्थूल व सूक्ष्म असे दोन देह.४विराट्रूपापासून “९ शिरतात, ६कयन करितात, || || 
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साठी तझी प्राथना केली, हाणून d रघुकुलांत अवतार घेतडास, ॥ ९९ ॥ रामा ! - रावणाचा वध करण - 
हे देवाचे काम फार कठिण होते खरे, पण तूं पार पाडिड्स, आतां पुढही तू अनक सहल ATR 
नष्यदेह धारण करून ॥ ३४ ॥ स्वगे व मृत्यु ह्या उभय SAT कल्याणासाठां दघट काम करात 
राहशील, व कीर्तीच्या योगें सगळें जग व्यापून सोडशील- तुझा चरित्रे लोकांची wd दूर करितील 
॥ 34 ॥ जगन्नाथा I माझी तुजनवळ एवढी प्राथना आहे का, तू माझा आश्रम पावेत्र कर, आजचा [4 
वस सैन्यासह येथे राहा व भोजन कर; उद्यां नगरास जातां येईल. ” ॥ ३६ ॥ राम R ह्मणून त्या 
दिवशी त्या उत्तम आश्रमांत राहिला. भरडाजमुनींनीं सीता, लक्ष्मण व सन्य सर्वांसहित रामचेद्राचा सत्कार 
देवकार्यमदोषेण कतं ते राम दुष्करम्‌ ॥ बहुवषेसहस्राण मानुष SEHTITHT: 


॥ ३४ ॥ कुवेन्दुष्करकर्माणि लोकद्दय 


राम, ते दुष्करं (मू. ). ॥ ३४ ॥ [ त्वं 
॥ ३५ || जगनाथ, ( प्‌. ) पावित्र KEN सबल | ed 
'तथा? इति [ उक्त्वा ] ( पू. ) आश्रमे ( मृ. ) [सहितः 


१ कीर्तनिं, * भरून diesio. 3 नंगरास, 
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अ-रा-बो. || किला. ३७ ॥ पुढे रामाने क्षणभर विचार करून मारुतीला सांगितळें :- हनुमंता! तूं येथून लवकर | SERS 
सम्‌-सान्व, | 
सटिप्पण. || |मित्त गृह राहत असतो त्याला जाऊन सांग कां, ॥ ३९ ॥ जानकी व लक्ष्मण उभयतांसह Å (राम ) | सूद पाठविठा, 
॥१२४॥ || || जालों आहे. हा निरोप कळविल्यावर तेथून नंदिआमांत जा. तेथे माझा भाऊ भरत आहे, ॥ ४० ॥ त्याला| | | 
|| ।भेटन सांग कीं år, माझी पत्नी व भाऊ Gå खुशाल आहां. सीता रावणाने चोरून नेली, पुढ मी त्याचा वव | | 


| | केला इत्यादि ॥ ४१ ॥ 


















ततो रामाश्चन्तयित्वा महत प्राह मारुतिम्‌ ॥ इता गच्छ हनमस्त्वमयाध्या प्रात | 
HAL ॥ ३८ ॥ जानीहि कुशली कचिज्जनो द॒पतिमन्दिर्‌ ॥ झुगवरपुर गत्वा _ 
ब्रहि मित्रं शाहं मम ॥ ३९॥ जानकोलक्ष्मणोपेतमागतं मां निवेदय ॥ नान्दग्राम ||| 
ततो गत्वा भरतं भ्रातरं मम ॥ ४० ॥ दष्टा ब्रहि FATET Gu: कुशलं ||| 
मम ॥ सीतापहरणादीनि रावणस्य वधादिकम्‌ ॥ 9a! ud 
















Å aas रामः मुहर्त ( पू. wm -é agaa, Å सत्वरः [सन] ( मू. ) गच्छ, ॥ ३२८ ॥ IT RE 
|| ॥म्न्दिरे जनः ( पू. ) [ इति ] जानीहि. ॥( उ. ) [ झुशळं ] ae ॥ ३९ ॥ ( पूः ) आगतं नि-|| || ॥१२४॥ = 
|| aza. ॥ ततः ( मू. ) श्रातरं भरतं ॥ ४० ॥ ( पू.) कुशल (गू. ) FAEN ४१ ॥ H 
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E hette | 
| |योध्येस जा. ॥ ३८ ॥ राजवाड्यातील सर्व मंडळी खुशाल आहे कीं नाहीं शोध घे. शुगवेरपुरांत माझा as. | 
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यांसह इकडे येत आहे. असा वृत्तांत तथ सांग, भरत 
कर मजकडे ये. ' मारुतीन ठीक आहे' ह्मणून 
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॥युद्धकाण्ड. 

"P? 

मारुति गहाल। 
HTA. 


| sara. नें नंदिय्रामाकडे चाशा. ॥ ४५ ॥ मारुतीने प्रथम शुंगवेरपुरास जाऊन गुहाची भेट घेतली व आनं- 
| agara. || ||दित अंतःकरणेकरून त्याला गोड वाटणारा निरोप सांगितला :- ॥ ४६ ॥ ger! तुझा मित्र धर्मात्मा | 
| सटिष्पण, || ||श्रीमान्‌ दशरथपुत्र रामचंद्र खुशाळ आहे. त्यानेच तुला guena कळविण्यासाठी = मला इकडे पाठविलें. -||. 
है Mee || | || ४७ ॥ रघुवीर आज भरद्वानमुनीनी अनुमोदन दिल कीं इकडे येईल; मग तुला त्या रघुकुलोत्तम दे-||| 
| वाचे gaa fos." ॥ ४८ ॥ महातेजस्वी मारुतीने सांगितळेली - वार्ता ऐकिल्याबरोबर - आनंद || | 
|. || झाल्यामुळे गुहाच्या आंगावर रोमांच उभे राहिले, महावेगवान्‌ मारुति वायुवेगानें तेथून उडाला. ॥ ४९ ॥ 
\ ॥ | दांगवरपुरं प्राष्य शुहमासाथ मारुतिः || उवाच HUS वाक्यं प्रडष्ठेनान्तरात्मना 
॥ ४६ ॥ रामो दाशरथिः श्रीमान्सखा ते सह सीतया ॥ सळक्ष्मणस्त्वां धर्मात्मा | 
शमी कुशलमनत्रवीत्‌ nevn अनुज्ञातो sa मुनिना भरद्वाजेन राघवः ॥ आग- — 
मिष्यांते तं देवं KRAG त्वं रघूत्तमम्‌ ॥ ४८ ॥ एवमुक्त्वा महातेजाः STE | 
` ्टतन्‌्रुहम्‌ ॥ उपत्पात महावेगो वायुवेगेन मारुतिः di ४९॥ ` E 
मारुतिः ( मू. ) मधुर वाक्यं उवाच - ॥ 98 ॥ “ ते सखा ( म्‌. ) सीतया सह क्षेमी रामः «il 
कुशल AA: ll ४७ ॥ भरद्वाजेन मानना अद्य (9) ॥ आगमिष्यति. त्वं ( मू. ) द्रक्षसिः || | 
॥ ४८ ॥ महातेजाः ( बा. उ. ) ( पू. ) एवं उक्त्वा, वायुवेगेन उत्पपातः॥ ४९ ॥ श्र 
3 गाठून, * आनंदाने आंगावर थरारले रोमांच ज्याच्या, अशा. lel dE oc —— 
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1 fie Jë [न मारुति आ ने नेदिग्रामांत 
आला. ॥ ९० NE गांव अयांध्येच्या अलिकडे एक कोसावर आहे. तेथे वल्कळे व हरणाच चमे ही 
FE धारण करणारा, दान आणि कुश झालेला आश्रमवासी भरत मारुतीच्या इष्टीस पडला, ॥ ५१ 


B 


भरताचे शरीर मळानं व Pueri आछादलेलें होते; मस्तकावर जटा व आंगावर वल्कळरूप बल्ने होतीं; तो| 
निर्वाहासाठीं फळें व मुळें खाऊन रामाचें ध्यान करण्यांत AAA असे, ॥ ५२ ॥ आणिता पूर्वी रामानें 
दिलेल्या ) पादुकांची पूजा करून त्यांच्या आश्रयावर ÅÅ राज्य चाळवीत असे. - राजा SUIS dH प्र 
धानांनीं वागावें : ह्या धमाला अनुसरून - त्याचे मंत्री व नगरांतीछ मुख्य छोक काषाय ( भावी ) så 
O TSSA च सरयू च महानदीम्‌ ॥ तामतिक्रम्प हनुमाज्नन्दिय्रामं यथो | 
_ सुदा ॥ ५० ॥ क्रोशमाने त्वयोध्यायाश्चीरकष्णाजिनाम्बस्म्‌ ॥ ददरा भरतं दीनं | 


कृशमा श्रमवासिनम्‌ ॥५१॥ मैलपंकविदिग्धांग जटिलं वल्कळाम्बरम्‌ ॥ फल- ||| 
मूलकताहारं रामचिन्तापरायणम्‌ | 
न्धराम्‌ ॥ मन्त्रिभिः पोरमुख्येश्व काषार्याम्बरधारिभिः ॥ ५३ ॥ 


( पृ. ), रामताथे च अपरयत्‌. ॥ हनमान (3.) ययो ॥ «० Il अयोः 
d ( 33 प्‌. ) शासयन्त ॥ ( ५३ म. ) मन्त्रिभिः पोरमख्येः च UI 


शरीर ज्याच, अशा. ५ जटायुक्त, ६ पूजा करून, ७ पृथ्वीला, ८ भगवीं as घारण करणाऱ्या, | 
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मारुति भरता: 

ला DA 


xd ub | * © उ 57 C. | i è 
|| ९ ९४ पू. ) भरतं ददश-॥। (१४ I) NEAS | 
|| | ६७॥ ed (पू. ) रामं चिन्तयसे, ॥ अनुशोचसि च, सः ( मूः )- ॥५५॥ देव, ते ( पूः ) 
|| शोक सज. a ( गू. ) [ भविष्यसि ].॥ ५६ ॥ ( मू. ) रामः उपयात CUO o 


| | १ वेष्टिला देइ ज्याचा, अशा, ९ ककुत्स्थाच्या meld HASS. I AA Å 
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अशी वाती कळल्याबरोबर तो महातेजस्वी भरत आनंदातिशयामुळे मूच्छी येऊन भूमीवर पडला. कैकेयी-| 
च्या त्या प्रिय पत्राला देहभान नाहींस झाल, ॥ ९८ ॥ - काह वेळान SPEI यऊन = भरतात लागळीच | | 
ra वार्ता सांगणाऱ्या मारुतीला घट्ट मिठी मारिली. ह्यावेळी भरताच्या ARE आनदाश्ूच इतक पूर वाह | | 
| ar की, त्यांच्या योगें वानराचे ( मारुतीचे ) सर्वांग भिजले! d ५९ ॥ भरताचे मारुतीजवळ MEG) 

उद्वार असे निघाले :- “ बा ! माझ्यावर कृपा करून d येथे आलास तर तूं कोण देव आहेस का मनुः 
lea आहेस ? तुझे ददन मला चंद्रासारखें सुखकर वाटते. å प्रिय वाती सांगितठीस हणून मी तुळा कांही | 
प्रिय देणगी देतो - ॥ ६० ॥ लक्ष गाई, शंभर उत्तम गांव व सवे अलंकारांनी सुभूषित केलेल्या सुंदर। || 


. एबमुक्तो महातेजा भरतो हषेमूच्छितः ॥ पपात भुवि चास्वस्थः केकेयीप्रियन- 
न्दनः ॥ ५८॥ आलिंग्य भरतः शीघ्रं मारुतिं प्रियवादिनम्‌ ॥ आनन्दजैरशु- || 
जलैः सिषेच भरतः कपिम्‌॥५९॥देवो वा मानुषो वा खमनुक्रोदादिहागतः॥ | 
प्रियाख्यानस्य ते सौम्य ददामि saa: प्रियम्‌॥६०॥गवां शतसहस्रं चग्रामाणा | 


च ald वरम्‌ ॥ सवोभरणसंपन्ना मुग्धाः कन्यास्तु षाड ॥ ६१ ll 


( मू. ) भरतः अस्वस्थः [ सन्‌ ] भवि vare ॥ ८८ ॥ (पूः ) मारुति आलिङ्गय ॥ (मू. ) 
[ आह = ]॥ ९९ ॥ * अनुक्रोशात्‌ इह आगतः स्वे (पू. 2: ॥ ( मूः ) gaa: ते प्रियाख्यानस्य 
| ARRA ] दैदामि- ॥ ६० ॥ बरं ( मू.) कन्याः च [ ददामि |]. ॥ ६१ ॥ 


१ हीने मूळा आठी ज्याला, असा. २ अभिषेके करिता झाला, AEA ४बोळणाऱ्या, ५ गोड गोष्टीला.६परत देणगी, ७ देतों, m 
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अ-रा-बो. 


qu-qreq 
साटंष्पण. 
९१२७) 


| ॥ोळा कन्या = थे. = ” ॥ ६१ ॥ इतकं बोलून भरत पुन्हां मारुतीला uer: “राम अति विस्ती | 


NO 


एवमुक्त्वा पुनः STE भरता मारुतात्मजम्‌ ॥ बहनीमानि वषाणि गतस्य सम- 
हदनम्‌ ॥ ६२ ॥ झाणाम्यह्‌ प्रीतिकरं मम नाथस्य कीतनम्‌ ॥ कल्याणी बत 
गाथय लाकका प्रतिभाते A ६३ ॥ एति जीवन्तमानन्दो नरं बषद्ातादपि॥ 
राघवस्य हरणा च कथमासीत्समागमः ॥ ६४ ॥ तच्वमाख्याहि भद्रं ते विश्व- 
संब वचस्तव ॥ एवमुक्ता ऽथ ETAT भरतेन महात्मना ॥ ६५ MN 


GER पू. ) एव उक्त्वा पुनः माह — ॥ “अहं ( ६२ उ. ) गतस्य, ॥ मम नाथस्य ( ६३ | 
|| शिणामि. ( मू. ) गाथा मे कल्याणी प्रतिभाति qa- ॥ ६२ ॥ ६३ ॥ “ आनन्दः GER TN || 


D A e 


|| (मं) कथं आसीत्‌ ¦ ॥६४॥ (पू.) भद्रं. तव वचः बिःवसेयं.? ॥ अथ महात्मना भरतेन (मू.॥६५॥ | 


१ ह्मण, २ सुंदर (सत्य ). ३ जगणाऱ्या, ४ मनुष्याला, ५ शंभर At. ६ मिळतो. ७ विश्वास ठेवितो. 
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|| || बोर = अरण्यात गेल्याला किती तरी वष झाली ! ॥ $3 ॥ माझ्या मनाळा संतोष देणारी धन्याची कुशल. 
Jaai = फार वर्षांनीं आज - मला ऐकायाला सांपडली I लोकांत एक ह्मण प्रसिदध आहे तिचा खरेपणा | 
|| आता माझ्या प्रत्ययाला आला का, ॥ ६१३ ॥ “मनुष्य जीव धरून राहिला असतां शंभर वर्षांनीं तरी । 
| त्याला आनंदाचा [दवस उजाडतो. ” बर्‌, बा ! रामाची आणि वानरांची मैत्री जमली कशी, ॥ ६४ var) | 
।| |प्रकार मठा सांग. तुझ कल्याण होवो. तुझ्या सांगण्यावर माझा विश्वास आहे. ” महाप्तमर्थ भरताने असा || 
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eni. || एकं E- सना, ॥ ६९ ॥ are, नागरिक जन, देशोदेशांतून आलेले राजे अशा सर्वानी रामाचे चंद्रासारत 


सम-सान्व. || मुख अवलोकन करण्यासाठी आतांच निघून यावे; = vm | ही सव व्यवस्था तू छाव, = ' ॥७०॥ भरत || 
| आज्ञा ऐकन agai नगरांत हवाही फिरविली. तीप्रमाणे लोकांनी मोत्यांची व रत्नांची तेजःपुंज तोरण || || 
लावन नगर शंगारिठे; जागोजाग चित्रविचित्र पताका saken; व अनेक कलाकुशल लोकांनी आपआपली || 


साटप्पण 
HIRE 


युद्धकाण्डः 
सग ९७ 


नगर SEIT. 


at सशोमित केलीं. ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ प्रत्येकाला रामाचे दर्शन घेण्याची उत्कंठा होती, खणून सगळ लोक| | 


1थव्याथव्यांनी बाहेर निधाले. एक कक्ष घोड़े, दहाहजार हत्ती ॥ ७३ dd 
| | ब्राह्मणाश्च तथा पौरा राजानो ये समागताः ॥ नियोन्तु राघवस्याच FE शाह“ 


निभाननम्‌ ॥७०॥ भरतस्य वचः श्रुत्वा शचुन्नपरिचोदिताः ॥ अलचकुश्व॒ TRI 
मक्तारत्नमयोज्ज्वळेः ॥ ७१ ॥ तोरणैश्च पताकामिर्विचित्रामिरनेकधा ॥ AS- 


कर्वन्ति वेश्मानि नानाबलिविचक्षणा: ॥७२॥ निथोन्ति aa: सर्व रामदरी- | 


नळाळसाः ॥ हयानां शातसाहस्नं गजानामयृतं तथा ॥ ७३ ॥ 


), ये राजान? समागताः, | ते ] च अच ( मू. ) द्रुं निर्यान्तु. ॥७०॥ ( ७१ पूः ) [जनाः|| 


डे Ve (७१ मू. ) तोरणैः, विचित्राभिः ( ७२ पू. ) च अनेकवा नगरीं A99: ॥। [. शत्रुप्रमेरिता; | 
|| ea.) वेईमानि [s] अलंकुर्वन्वि. ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ (पूः) Fam नियोन्ति. ॥ तथा (मूः), ॥७३॥|| 


— ] 9 अनेक प्रकारच्या कुशळ कामांत निपुण, २ घरें, ३ शोभवितात, ४ HOW. ५ HENT, 
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त. दूर अंतरावर चंदरासारलें ga विमान दिसूं छागलें! ॥ ७६ 
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ST भरताने त्याला आनंदानें, ॥ <१ ॥ 
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oT MET aH ee a 


लोक मेरुपर्वतावर उगवलेल्या सयीला वंदन करितात त्याप्रमाणे, ds होऊन प्रणाम केला. पुढे रामांन 


ea, 


aent दिली असतां विमान भूमीवर IGG. ॥८२॥ त्यावेळीं आगोदर कनिष्ठ बंघू(शज्रुन्ना)सह भरताला 


विमानांत चढविले. रामाची भेट झाली असतां भरतान आनंदित होऊन रामाला पुन्हा dad केल. UR d 


भाऊ भरत ma दिवसांनीं भेटला ह्मणून रामानें त्याला 3999 मांडीवर बसविले व आनंदानं घट्ट 
पोटाशीं «te. ॥ ८४ ॥ पढ़े भरत लक्ष्मणाला भेटला. नंतर त्यानं सीतेकडे वळून व 'मी भरत वंदन करात 


आहे ^ असे सांगून तिला प्रणाम केला. ह्यावेळी प्रेमामुळे त्याचा $3 दाटून आला. ॥ <९ ॥ 
_ ववन्दे प्रणतो रामं मेरुस्थमिव भास्करम्‌ ॥ ततो रामाभ्यनुज्ञातं विमानमपतङ्ुवि 
॥ ८२ ॥ आरोपितो विमानं aat: सानुजस्तदा ॥ राममासाय मुदितः पुन- 
रवाभ्यवादयत्‌ ॥ ८३ ॥ समृत्याप्य [चराइष्ट भरत रघुनन्दनः NAT स्वाक- 
मारोप्य मुदा å परिषस्वजे ॥८४॥ ततो लक्ष्मणमासाय वैदेही नाम, कीतंयन्‌॥ 
अभ्यवादयत प्रीतो भरतः प्रेमविह्ृलः ॥ ८५ ॥ Ce d 
( ८२ पू. ) इव [ स्थितं | रामं aa. ॥ ( मू. ) अपतत्‌. ॥ ८१ ॥ ८२ ॥ तदा तत्‌ विमान आ 


रोपितः सानुजः. ( मू. ) | सन्‌ ] पुनः एव अभ्यवादयत्‌. ॥ 43 ॥ रघुनन्दनः [चरात्‌ EG भरत 
[तरं (4 ). ॥ ८४ ॥ ततः प्रीतः. ( मू. ), बेदेहीं नाम कीतयन्‌ [ud] अभ्यवादयत) ॥<५। 


१ उतरे, ९ चढविलेळा, å वंदन करिता झाला. ४ उठवून, ५ आलिंगिता झाळा, ६ मुखाने उचारणारा, 


हन्न ng euh PI a ममी 


IE M ह | 
VNLT अब ern tr er TE c 


H? 


अ-रा-बो. | 
समू-सान्ब || 
सटिप्पण. | 
Fell 


m B M 


पुढे त्यानं सुम्रीव, जांबवान्‌, युवराज अंगद, मंद, छिविद, नील, ऋषभ ह्या वीरांना आलिंगन RZ, ॥८६॥|| 
तसाच भरत सुषण, AG, गवाक्ष, गंधमादन, शरभ, पनस ह्यांनाही भेटला. ॥ ८७ ॥ वानरांनी शांत अशी 

|| ||मनुष्यासारखीं रूपं aker होती; त्या सर्वानी आनंदित होऊन आदरपूवक भरताला कुशहुप्रश्न AR. || 
|| ||| ८८ ॥ पुढं भरत सुग्रीवाला पुन्हां आलिंगन देऊन प्रेमाने evner :- “राजा ! तुझ्या साह्यामुळे रामाला 


जय मिळाला व रावणाचा नाश झाला. d ८९ ॥ सुग्रीवा ! तूं आझा चोत्रांचा पांचवा भाऊ आहेस. ' 


सुम्नीवं जाम्बवन्तं च युवराजं तथांगदम्‌ ॥ मेन्द द्विविदनीलांश्च ऋष भं चेव सस्व- 
जे ॥ €& ॥ सुषेणं च नल चेव गवाक्षं गन्धमादनम्‌ ॥ हारभं पनसं चेव भरत 
परिषस्वजे ॥ <७ ॥ सर्व ते मानुषं रूपं कृत्वा भरतमाइताः ॥ पप्रच्छः कुशलं 


युद्धकाण्ड, m 
सग ९2 : 

भरत anm 

रांना भेटतो, 


त्वत्सहायन रामस्य जया SURT gd: ॥८९॥ त्वमस्माक चतणा त त्राता | d 


सग्रीव पञ्चमः ॥ 


( मू. ). ॥ ८६ ॥ भरतः ( मू. ). ॥ ८७॥ सर्वे ते ( उ.) CT) आहृताः [ सन्तः ] भरतं, || | 
कुशलं पप्रच्छः. | ८८ | ततः भरतः ufus (पू. ) = ॥ ' (मू. ).॥ ८९ ॥ सुग्रीव, | || 
( पू. ) आता. 7 ॥ Ee 34s | o od 
He 9 विचारिते झाले, २ चोवांचा, 
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त्यावेळी शत्रन्नानंही aa रामाला व लक्ष्मणाळा वंदन करून नंतर सौतेच्या चरणांस प्रणाम FET. || 
gå राम आइच्या भेटीला गेला. ती चवदा वर्षे नित्य शोक करून अगदीं विव्हल झाळी होती. तिचे| 
पूर्वीचे तेज आतां अगदीं राहिलें नव्हतं. ॥ ९० ॥ ९१ ॥ रामान मातेचे मन प्रसन्न करण्यासाठी | 
नमस्कार करून तिचे पाय घट्ट धरिले. पुढे त्यानें केकेयी, सुमित्रा व दुसऱ्याही माता अशा सवांना नम- 
स्कार केळे. ॥ ९२ ॥ भरतान भक्तिपूवक आजपर्यंत पूजा करून ठेविलेल्याँ त्या पादुका रामाच्या पायी 


जोडिल्या, ॥ ९३ ॥-व हाटलें: - ' रामा! मी हें राज्य तुझी ठेव हणून आजपर्यंत चालविले 


मणम्‌ ॥ ९० ॥ सीतायाश्चरणो vara 


॥ ९२ ॥ भरतः पादुक त तु राघवस्य GATA ॥ याजयामास रामस्य पादया- 
भे्तिसंयृतः ॥ ९३ ॥ राज्यमेतन्न्यासभूतं मया नियातितंतव॥ | 
तदा ( मू. ) रामं अभिवाद्य, l| ९० ॥ पश्चात्‌ विनयान्त्रितः [ सन | (मू: ) मातरं आसाय) 
| ९१ ॥ प्रणतः, मातुः ( पू. ) | सन | पादो जग्राह, ॥ (मू. ) च ननाम, ॥ ९२ || 


( पू. ) राघवस्य पादुके ( मू. ) योजयामास, [उवाच च - ]॥ ९३ ॥ ` मया 
तव नियीति ie E ln 


निस्तेज, फिकी. २ नम्र, ३ जोडिता झाळा. ४ ठेव झणन ठेविठे 





अ-रा-बो. | 
एसु-सान्व. 
खाटेप्पण. 








H*3?l 


lead | आतां आपल्या नगरोच पालन कर 


णणा कळा. 





आज माझ्य़ा जन्माची साथकता झाली व माझे मनोरथ सिद्धीस गेळ; ॥ ९४ ॥ कारण, प्रभो 





तूं अयाध्येस परत आलेला माझ्या दृष्टीस पडलास. रामा! धान्याची ratt, Wer व द्रव्यभांडार 


| ॥हो सगळा माझ्या हातन पूर्वापक्षां दसपट वाढली आहेत; पण ॥ ९५ || हा सवे तझाच प्रभाव. जग- 


भरत SAT MER बोह़न - सर्वस्व निवेदन करीत - आहे हें 
पाहून सव वानरवीरांच्या ॥ ९६ ॥ नेत्रांवाटे आनंदाश्रु वाई लागले, त्यांनी संतुष्ट होऊन भरताची वाखा- 


सगळ इष्टजन भटळ तव्हा - रामाच्याहा मनाला संताष झाला, ता भरताला माडीवर घेऊन || 














अद्य मे सफल जन्म फलितो मे मनोरथः ॥ ९४ ॥ यत्पश्यामि समायातमयो 
ध्या त्वामहं प्रभो I कोष्ठागार बलं Flat SÅ दठागणं मया ॥ ९५ ॥ त्वत्तः | 
जसा जगन्नाथ पाळयस्व पुरं स्वकम्‌ ॥ इति ब्रुवाणं भरतं EDT सर्वे कपीश्वराः 

















| युद्धकाण्ड 





| भरत er EP 


॥ ९६ ॥ ममुचुनेत्रज ताय ST ऽन्विताः॥ ततो रामः प्रहृष्टात्मा भरतं । |. 


स्वाकरा संदा | ९७ di 











[ (मू.) [ कृत्वा | ॥ ९७ 
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|| अब मे जन्म ( म्‌. ) [ च ] फालितः; ॥ ९४ ॥ प्रभो, ag अहं अयोध्यां ( ९५ पू.) aaar. t|) 
|| mat ( ९९ मू. ) बलं च त्वत्तेजसा देशगुणं कृतं. ( ९६ पू. ) पुरं पालयस्व. ' (3. )॥ ९५ || 
|| ||॥ ९६ ॥ नेत्रजे तोय ( पू. ) प्रशशंसुः. ॥ ततः agerent रामः J| 


१ कोठारे ( धान्याची ). २ सन्ये. 3 द्रव्यभांडार, ४ तुझ्या प्रभावाने, ५ दसपट, ६ रक्षण कर; ७ नेत्रांतून निघाळेठं, || || 
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अ-रा-बो. || 


संग-सान्व, 
खाटेप्पण 
(१३५९ 


त्या वेळी केकेयीचा पत्र भरत भक्तियक्त अंतःकरणाने हाताचा wi आपल्या मस्तका वरून SUBE 


॥बंधूला हणाला :- ॥१॥ 'रामा ! å माझ्या मातेचा सत्कार केलास व मला राज्य दिलेस; d जस तू मला 


|| ॥दिल्स, तसंच आज मी तुळा परत देत आहे. ! ॥ २ ॥ इतकें बोळून भरताने भक्तिपूवेक रामाच्या चरणांपुढे 


AN Aa 


साष्टांग नमस्कार घातला व अनेक प्रकारे त्याची प्राथना X त्यांच्या बरोबर त्याच्या. मातेने-केकेयीनही- 


रामाला सांगितल :— - रामा ! तूं माझं वचन Men हणून मीं संतुष्ट are; आतां स्वसंतोषाने हे राज्य | 
मी तुळा दत आह्‌, मनांत कांह विकल्प न धरितां ह्याचा स्वीकार कर. - ॥ ३ ॥ रामान ^ बरं आह 


वीत्‌ ॥ १ ॥ माता मे सत्कृता राम दत्तं राज्यं त्वया मम ॥ ददामि तत्त च 
पनयेथा त्वमदददा HH ॥ २॥ इत्यक्त्वा पादयोर्मक्तया साष्टांगं प्रणिपत्य च॥ 
बहुधा प्राथयामास कैकेय्या शारुणा सह ॥ 3 ॥ तथेति प्रतिजग्राह भरताद्रा- 


ज्यमाञ्चरः ॥ मायाभाश्रत्य सकला नरचष्टामुपागातः ॥ ४ i 


( पू. ) भरतः॥ (म्‌. ) - ॥१॥ “राम, त्वया मे (पू राज्यं दत्त. NE) अददाः, | तथा अह | 
पुन! तत्‌ ते ददामि. * ॥ २ ॥ इति उक्त्वा भक्सा ( पू. ) ॥ गुरुणा RAAT सह (मू. ). ॥ ३ ॥ 


[IS ). इश्वरः * तथा ' इति | उक्त्वा ] ( पू. ) प्रातेजग्राह. ॥ 9 || 


|| | १ QR मस्तकावर, २ ओंजळ, ३ ठेवून, ४ दिलेंत, ५ मनुष्यठीलेत, ६ पावळेला, ७ परत घेता झाला, ८ माता, पूज्य | | 
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नुष्यासारख्या सै हीला करीत uke होता. 

मळतो, सुखमय ज्ञान हच एक ज्याचं रूप, व ज्याच्या MATE 
नाहीं, त्या परमात्म्याला VAN मनुष्यलोकीच्या GIA) राज्याश 
सती भुंबई वांकडी केली तर क्षणमात्रांत त्रेढक्याचा प्रळय < 
रली की मनुष्याला इंद्राची ऐश्वर्ये प्राप्त होऊं: 
98 ह्या राज्याची प्रतिष्ठा ती केवढी ! ! 

पूर्ण कराव्या एवढ्यासाठी viue मनुष्यदे 

नुभवो यस्य सुखज्ञानेकरू 
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"IA केले इतरांचे आधिक्य ज्यानें भसा आनंद हच रूप ज्याच अशा, ९ आतमसुखानुमत्र, ३ भुवया वाकल्या कल्या ०. 
४ स्वगे, सत्यु, पाताल, दे तीन लोक, ५ नाझ पावते, ६ KIA 
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a-w- ||| गाढा अनुर्‌ नुरू ॥ पुढ agama सांगोवरून कुशछसा एक नापित आला. TERTIT. É 
समू-सान्व, per अभिषेक करण्यासाठी साहित्ये आणिली. ॥ ९ ॥ प्रथम भरताला इमश्रु व केशसंस्कार करून मंगछ-|| || सगँ १६ || 
DN [IT घातल; त्याच्यामागून महात्मा लक्ष्मण, पुढें वानरराजा सुग्रीव, नंतर राक्षसेश्वर विभोषण सर्वाची så] || रामाचें मंगठ- y 

EU | RGT. ॥१०॥ तेव्हा मंग रामान आपल्या जटा मोकळ्या करवून (SUI करवून) अभ्यंगस्नान केळे, विविध|||| D 


` ||पुष्पमाळा धातल्या, उव्या राविस्या आणि महामोल वस्त्रं परिधान केटी. ह्यावेळी तेथे ads ती राम- 
गति कातीच्यायाग अतिशय उज्ज्वल दिसूं लागली. ॥ ११ ॥ रामाचे agia ( आंगाला सुगंवि mou 
लावून रगडण ) SW संस्कार लक्ष्मणाने व महाबुद्धिमान्‌ भरताने करविले, आणि सोतेचे राजपत्न्यांनाँ 
ततः दाच्न्नवचनान्निपुणः इमश्चुरन्तकः ॥ संमाराश्राभिषेकार्थमानीता राघवस्य 
हि ॥ ९ ॥ पूर्वं तु भरते स्नाते DEAN च महात्मनि ॥ सग्रीवे वानरेन्द्रे च राक्ष- 
सेन्द्रे विभीषणे ॥ १० ॥ विशोधितजटः स्नातश्चित्रमाल्यानळेपनः ॥ महाईव- 
सनोपेतस्तस्थो तत श्रिया SIZAN ११ ॥ प्रतिकर्म च रामस्य लक्ष्मणश्च 
महामतिः ॥ कारयामास भरतः सीताया राजयोषितः ॥ १२ ॥ 


` ||||( पू. ), ॥ राघवस्य अभिषेकार्थं ( मू. ). ॥ ९ ॥ ( पू.) लक्ष्मणे, ( मू.) च स्नाते [ साति ), 
|| |||॥ १० ॥ ( मू. ) [ रामः ] तत्र तस्थो. ॥ ११ ॥ महामतिः लक्ष्मणः, भरतः च रामस्य प्रतिकर्म || 
_ || | कारयामास. राजयोषितः सीतायाः [ प्रतिकर्म कारयामासुः ]॥ १२ ॥ 


| Pe | - न ^ å ह d | T j E 3चतुर, २ नापित, रेसा।ह?4.४स्‍वच्छ केल्या (सोड विल्या) जटा ज्याच्या, असा,५नानाप्रकारची FS व I धारण करणारा. 
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करावि ळे [नकी Word सुदर f : कटि) € f; तिला महामाछ qu आण अळकार WIS 
विशेष सुशोभित केळे. कोसल्येचा स्वभाव फार उत्तम होता. तिचें qan अत्यंत प्रेम असे. ह्या उत्स- 
वप्रसंगीं तर काय तिळा पराकाष्ठेचा आनंद झाला होता. तिनें स्वतां सगळ्या वानरस्त्रियांना AE Avis. 
I १३ ॥ नंतर शतरुन्नाच्या सांगण्यावरून सुबुद्धिमान्‌ सुमेत्र एक सूर्यीसारखा तेजःपुंज रथ जोडून घेऊन 
आला आणि रामाच्या अग्ममार्गी उभा राहिला. सत्यधमीचरणांत तत्पर अ | 

॥ १४ ॥ १५ ॥ gefta, युवराज ( अंगद ), हनुमान्‌, विभीषण सवजण 

[भरणेरलंच 


अकारयत कौसल 


Li 


argat: ॥ He सृयसंकाइां यो 


रथं रामः सत्यधर्मपरायणः ॥ १ 


~ अनन M L Yes 
मा a a Fre Smed ean d STENE 


HETESTE 





अ-रा-बो. || व दिव्य अलकारानी शरीर संभाषेत करून सिद्ध हाते. ॥ १६ ॥ ते रथांत, घोड्यांवर व हत्तीवर बमन 
 सग्रू-सान्व | ॥कांहा रामाच्या माग व काहाजण JE अस चालू लागल. सग्रीवाच्या पत्न्या व सीता gegia बसन 
सटिप्पण. | | विस्तीण राजधानीकडे चाढल्या. ॥ १७ ॥ इंद्र हिरवे घांडे जोडलेल्या रथांत बसन देवांसह थाटाने बाहर 

= ॥१३४॥ || 9819 त्याप्रमाण राम रथांत बसून आपल्या विशाळ राजधानीस चाळला. ॥ १८।भरताने रथ हांकण्याचे काम || 
o [amg महातजस्वा शचघाने TY छत्र YS; लक्ष्मणान पंखा घेतला; 9939 उभा असडेला FAT) | 

|| || जजर करणारा सुग्राव एक चवर। वारू लागला व राक्षसाच्या राजाने दुसरां चवरा उचलली. छत्र, पखा, I! 

| ॥पेवर्‍्या ह्याच दाऽ रत्नखाचत हात; आणि चवन्या चद्रासारख्या शश्र तेजसी दिसत होत्या. ॥१९॥२०॥ 


' राममन्वीथरग्र च रथाशवगजवाहनाः॥ सम्रीवपत्न्यः सीता च ITAA: प्रं महत्‌ 
॥ १७ ॥ वज्जपाणियंथा देवेहरिताइत्ररथे faa: प्रययो रथमास्थाय तथा रामो 
ARH ॥ १८ ॥ सारथ्यं भरतश्चक्रे रत्नदण्डं महाद्यतिः॥ श्वेतातपत्र TAY] 
लक्ष्मणा व्यजन $4 ॥ १९॥ चामरं च समीपस्थो न्यवीजवदरिन्दमः॥ शशिः 
प्रकाश त्वपरं जग्राहासरनायकः ॥ २० ॥ 


| ) [ ययुः ]. ॥ ( मू. ) sim. ॥ १७ ॥ (पू.) वेज़पाणिः å: सह, ॥ तथा रामः रथं 
|| | आस्थाय, ( मू. ) प्रययो. ॥ १८ || महाद्यतिः भरतः ( पू. ). ॥ uum: रत्नदण्डं (मू. ) [ च | 

IN |- व्यजन दध. || १९ ॥ समीपस्थ; अरिन्दमः | सग्रीवः THÉ ॥ असरनायकः C गू. 0» ॥*०॥ || 
| १ मागून चालले. २ वाहनांच्या योगे. ३ हिरवे घोडे saa अशा रथांत. ४ वज्र हातांत ज्याच्या, तो ( इंद्र ). ५ i 


2 || E | m चा दांडा ज्याचां, अशा, va ING. ८ पंखा, ५ धरिता झाला. १०वारिता झाळा,११राक्षसांचा राजा,१९२चंद्रतुल्य 
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ते AJEA 
चालले, 





देव, सिद्धांचे समुदाय, व ज्यांचे vai अपूर्व पुण्यकारक समजलें जाते ते ऋषिं रामाची स्तति करूँ eme 
जिकडून तिकडून तो स्तुतीचा मधुर रव कानीं येइ. || २१॥ वानर मनुष्यांसारखी रूप घेऊन हत्तीवर बसले 
आणि नगारे व शंख वाजवांत व YET, पणव, टिमक्या ह्या वाद्यांचा 397902 करीत चालले. ॥२२॥ अशा 
[टान रघुवीर आपल्या शगारलेल्या नगरांत येऊन पोचला, मागाने चाललेली राभमाति नागरिक जनांच्या | 
दृष्टीस पडला. २१॥त्याची अंगकांति दूर्वच्या पत्राप्रमाण FAMS होती; त्याने मस्तकावर महामोळ मुकुट 
व सवे शरीरावर उंची रत्नांचे अलंकार घातले होते; त्याचे नेत्रप्रांत किचित्‌ रक्तवणे Gem SA 
होते. अस रामरूप पाहून अयोध्यतील लोकांना परमानंद झाला I खरोखर ते. अत्यंत पुण्यवान्‌ होत. ॥२४॥ 
[aid vi: [तद्धसधंश्व क्राषाभादव्यदश ने! ॥ स्तथमानस्य रामस्य NE AT । 


ध्वानः ॥ २१ ॥ मानुष, रूपमास्याय वानरा गजवाहनाः ॥ भरीशंखनिनादेश्व 
म्टदगपणवानकेः॥ २२ ॥ प्रययो राघवश्रेष्ठस्तां PÅ समळंकताम्‌ ॥ दडशुस्ते 
समायान्त राघवं पुरवासिनः ॥ २३॥ दवादलश्यामतनुं महाह किरीटरत्नाभ- 


रणाचितांगम्‌॥ आरक्तकञजायतलोचनान्तं दृष्टा ऽऽययर्मोदमतीवपण्याः॥२४। 


(4C: ) ऋषिभिः च ॥ ( मू. ) [ स्तृतिवाक्यानां ] मधृरध्वनिः 494 ॥ २१ NE) च [य॒क्ताः 
|| वानराः 193 | ॥ २२ ॥ ( पू. ) पुरीं भ्रयया-॥ ते पुरवासिनः ( म्‌.) ददशः. ॥ २३ | 
एण्याः ( मू.) | Å | दृष्टा, अतीव मोद आययः. ॥ २४ ॥ 


चक *. 


१ मधुर शब्द, २ ऐकं येऊं लागला, ३ नागरिक जन, ४ तांबस व कमलासारले दीर्ध नेत्नप्रांत ज्याचे, अशा. ५ आनंदास, 
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 संभू-सान्य 


Fe 


१2३५] 


सग {< 


| | रामाचा नगर 


होती. अशी राममूर्ति प्रजाजनांच्या दृष्टीस पडली. ॥ २५ ॥ २६ ॥ रामाची स्वारी मागान चाळली आहे| | 
असं कानीं पडल्याबरोबर पराकाष्ठेचा हषे वारल्यामुळें अयोध्येतील स्त्रियांच्या मुखावर अतिशय टवटवी || 


[बाचिनरत्नाञचतसत्रनद्धपाताम्बर पानमजान्तरालम्‌॥ अनघ्यमक्ताफलादव्य>, — 
हरिविरोर्चमानं रघनन्दनं प्रजा: ॥२५॥ सगम्रीवमुख्येहेरिमिः प्रशान्ते्निषेव्यमाणं 
रवितुल्यभासम्‌ ॥ कस्त्रिकाचन्दनलिप्तगातं निवीतेकल्पद्रुमपुष्पमालम्‌ II KU 


श्रत्वा fu] राममपागतं मदा प्रहषंवेगोत्केलिताननश्रियः ॥ ANA सर्वं 


गृहकारयेमाहितं हेम्याणि चेवारुरुहुः स्वलंकताः ॥ २७ ॥ 


प्रजा: ( २५ मू.) प्रशान्तीः ( २६ मू.) रघुनन्दनं [ ददशः ]. ॥ २५ ॥ २६ ॥ रामं उपागतं | 
|| ६ प. fat आहितं सर्व ग्रहकार्य अपास्य, स्वलंकृताः [ ससः ] ( मू. ). ॥ २७॥ 


१ विचित्र रलखचित aaa बांधिला पीतांबर ज्याचा, sm. २ पृष्ट बाहुमध्य ( वक्षस्थळ) ज्याचा, अशा, 3 महामोळ 


|| laan दिव्य gid. ४ शोभणाऱ्या, ५ कंठांत घातली कल्पवृक्षाच्या फुळांची माळ ज्यानें, अश्या. ६ आनंदमराच्या av | 


av 


| (अतिशय वाढली मुखशोभा ज्यांची, अशा, ७ पुढें असलेलें; हाती घेतलेलें; अगत्याचे, ८ टाकून, % वाड्यावर, १० चढल्या, 
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| |राम पिवळे उंची वस्त्र नेसला असून त्यावर चित्रविचित्र रत्नांनी खचलेळा कमरपट्टा घातला होता. त्याचे युद्धकाण्ड | 
| ||वक्षःस्थल विशाल व 98 हातें. कंठांत महामोळ मोत्यांचे उत्तम हार घातले असल्यामुळे तो फार शोभत | 
|| || अस्तेः सुग्रीव आदिकरून धीरप्रशांत स्वभावाचे वानर त्याची सेवा करीत होते; त्याचे तेज तर सूयांसारखं|| 


|| दिसे; त्यांच्या आंगाला कस्तूरीमिश्र चंदनाची उटी लाविली असून कंठांत कल्पवृक्षाच्या फुलांची माळ लॉबत || || 


| 
| 
|| 
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आठी; त्या, हातांत बेतलेली घरांतीळ कामें तशींच टाकून व भराभरा अडकार भूषण घाडून, 7 रामाळा ॥-| | 
| हण्यासाठी = वाड्यांवर चढल्या. ॥ २७ d रामाची आकृति दे 3! 
løve पडळा तेव्हां खियांची gå विकसित व सुंदर दिसूं epe आनंदमूति राम दशन धणाराच्या| | 
sajer a मनाला प्रेम करण्याचा योग्य विषय वाटे. स्त्रियांनी त्याच्यावर फुले उधकलीं, नत्राच्या योग | 
त्याचें रूप पुष्कळपणे पाहिळें व मनांनीं त्याला आलिंगन RS. ॥ ९८ ॥ इकडे, AG TREPET SE 
मचंद्रही, हास्ययुक्त व भेमळ अशा दृष्टीच्या योगे प्रजाजनांकडे अवलोकन करात, RØR 
दिराजवळ येऊन पोंचळा. ह्यावेळी छोकांना, तो सर्वांचा पितामह दुसरा AAI ARM C असे 
वाटे ( आजा नातवाकडे जशा दृष्टीने पाहतो तशाच प्रेमळ दृष्टीने राम नाक VET IA ). त्या उ- 


दृष्टा हारे सवेदशुत्सवाकर्ति YU: किरनत्य स्मितशोभिताननाः VERT: TY- 
नेत्रमनोरसायन स्वानन्दमूर्त मनसा $भराभर ॥ ३८ ॥ रामः स्मितास्नग्ववदशा 
प्रजास्तथा पश्यन्प्रजानाथ इवापरः प्रभुः ॥ TATANA पितुः स्वलकृत गः 
महेन्द्रालयसन्निम हरिः ॥ २९ T uM UU द n UE 
सईहृगत्समाकृति हारि ( पू. ) U [ ताः ] ( मू.) [ रामं | दर्भिः पपुः; मनसा आ RR. UREN 
तथा हरिः रामः ( पू. ) ्रजानाथः इव ॥( मूः ) TE ई शनेः जगाम. URAN 


malen भततांना आनंद देणारे रूप ज्याचें, अशा. २ वृष्टि करणाऱ्या, ३ नेत्रांना व मनाठा ममपाझर उत्पन करणाऱ्या. || 
४ आिगिया झाल्या. ५ हास्ययुक्त प्रेमळ दृष्टीच्या योगें, ६ प्रजांचा धनी ( ब्रह्मदेव ), ७ मोठ्या VATNET, 


e. e å 
Hj B & : 
J à c] JE 7 3 80 E å 
Aw A NJ KA. LC AAA. m a. 6 V 110 ६.11 ८. ६.॥॥ ६.1 IN 411 l| A 
LI 





ode |||, nep Ne d AJINA RS होते. ॥ २९ ॥ तो रंघुकुळदीपक रामचंद्र वाड्यांत शिरल्या-|| |यद्धकाए 
"Germ. || k í थतस्युहात उतरला. त्याने तेथ प्रथम जानडान आपल्या मातेच्या चरणांस वंदन केले व मग | सम? ८ 
wesa |... AC ( सावज आयांना) अनुक्रमाने भक्तिपूर्वक नमस्कार mS. ॥ ३८ ॥ राम जसे बोले | "EST 
SAN || तसे चरित्र करून दाखवी. त्याने å t तरतूद, 
|| मंदिर, ॥३१॥ माझा मि "९ भरताला सागतळ :- “भरता! माझं सव संपत्तींनी भरलेले उत्तम || | 
||मदिर्‌) भ वानरांचा राजा जो सुग्रीव, त्याला राहाव 8 
याप्त : 
मंडळीना Hur राहतां येईछ अशा सोईची मंदिरे ar ट्‌ १% तसच दुसऱर्‍्याही सवे 


ial व्यवस्था VIS. ॥.३२ ॥ रामान अशी आज्ञा d 
दिली असतां भरताने. तीप्रमाणें. सर्व. व्यवस्था केली. नंतर महातेजस्वी असा. तो ul add j| ME 


ART वश्मान्तरसंस्थितो मुदा. रामो ववन्दे चरणौ स्वमातः l| PAN Gat | e 


TRUST: प्रभुननाम भक्तया रघुवंशकेतुः ॥ ३० ॥ ततो भरतमाहेदं रामः ||| 
SARIRA: ॥ सवसम्पत्समायुक्तं मम मन्दिस्मत्तमम ॥३१॥ मित्राय बानरें- (|| 


SNAP समादिष्टा AI तथा ऽकरोत्‌ ॥ 'उवाच च महातेजाः सग्रीवं 
राघवानुजः ॥ ३३॥ 


Eu चरणो म॒दा 4952. (uds: प्रभु; ( मू. ) ननाम. ॥ | (पू. ) रामः भरतं, इदं | 
qa ह” (मू) मन्दिर मम ( ३२ 3. ). 7 ॥ ३१॥ ३२॥ (म्‌. ) सग्रीवं उवाच = I ३३॥।|| 
||| बरामध्य उतरलेला, २ HAIRS उत्तम पुरुष, ३ सिद्ध का. ४ आज्ञा toon 4 
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3 | | Jarer हणाला :- ॥३३॥ ' राजा I रामचंद्राला अभिषेक करण्यासाठी चार समुद्राच पवित्र उदक आणि 
|| ||पाहिजे- तझे दृत त्वरित जाऊन येण्यासारखे आहत. त्यांना लवकर ह्या कामाला पाढवून दे. ॥ ३४ ॥ || || 
|| [astare लागलीच siaaa, मारुति, अंगद आणि सुषेण अशां AA रवानगी केली. ते वीर वायूसारख्या|| || 
वेगाने जाऊन ॥ ३५ ॥ उदकान भरलेले सवणकलश घेऊन आले, ताथादक आणर AGA AYR | E 
sre Wd ॥ ९६ ॥ रामाला अभिषेक करण्यासाठीं वासेष्ठमुनींजवळ नेऊन दिल. वासेष्ठमुनि वयावृद्ध, | | 
|... | ज्ञानवृद्ध व आचरणाने पवित्र होते. त्यांनीं अनेक ब्राह्मण बोलावून त्यांच्या साह्याने ॥ ३७ U WERE] 
|) maren रत्नसिहासनावर बसविले. वसिष्ठ; वामदेव, जाबालि, गौतम ॥ ३८ ॥ bo 
| ||| राघवस्याभिषकार्थं चतुःसिन्ध॒जलं शुभम्‌ ॥ आनतु प्रषयस्वाशु दृतास्त्वारतावः = 
क्रमान्‌ ॥ ३४ ॥ प्रेषयामास सुग्रीवो जाम्बवन्तं मरुत्सुतम्‌ Ang च सुषेणं 
च ते गत्वा वायुवेगतः ॥ ३५ ॥ जलपणान्‌ शातकुम्भकळशश्वि समानयन्‌ ॥ | 
आनीतं तीथसलिलं aat मन्त्रिभिः सह ॥३६॥ राघवस्या/मेषेकार्थ वसिष्ठाय | 
| ` न्यवेदयत्‌ ॥ ततस्तु प्रयतो वृद्धा वासिष्ठा SATAN सह ॥ ३७ d राम HY 
पीठे ससीतं संन्यवेशथत्‌ ॥ वसिष्ठो वामदेवश्च जावाळगातमस्तथा ॥ ३८॥ ||| 
४ ( पू. ) चतुःसिंन्धुजलं ॥ ( मू. ) दूतान मेषेयस्व. ^ ॥ ३४ ॥ ( मू. ) मेषयामास. ते वायुचेगतः || 
| | गत्वा, ॥ ३९ ॥ ( मू.) आनीतं तीथेसालिलं॥ ३६॥ (मू. ) ॥ ३७ ॥ ससात ( मू )॥ ३८ || | 


|| ॥ चारी समुद्राचे पाणी, २ पाठव, ३ सुवर्णाच्या dde. v am. ५ आसनावर, ७ बसविता झाला. ६।३५|| || = 





। ततच वाच्मीकि ह्या सर्वांनी मिळून माव्या आनंदान FA sit व तुळशी ह्यांनी युक्त अशा TWAA म -. 

leif उदकाच्या योगे रामाला अभिषेक केला. ॥ २९ ॥ वघु LEE अभिषेक कारेतात, AAN | > 

त्या ऋषीनी ऋत्विज, उत्तम ब्राह्मण, कन्या, मंत्रिमंडळ, आकाशांत उभे राहिळेळे देव, MENE 
| | स्तुति करीत असलेले चार छोकपाल ह्या मंडळीसह संव ओषवीच्या रसाच्या योगें रामाला अभिषेक के || | 
|| ||, ४० ॥ ४१ ॥ age रामाच्या मस्तकावर शुभ छत्र धरिले, सुग्रीव आणे ATEN दान 


बाल्मीकिश्च तथा av: सर्वे रामाभिषेचनम्‌ ॥ FMAJSUJRSATINS- | 
der ॥ ३९ ॥ अभ्यषिज्चत्रधुश्रेष्ठं वासवं वसवो यथा ॥ BERA 


SÅ: कन्यामिः सह मन्त्रिभिः ॥ ४० ॥ AINARA देवतेने माति Iud: i 
चतर्भिलोकपालैश्र स्तवद्धिः सगणेस्तथा ॥ ४१ ॥ छतत चतस्य AAR ATH 
पाण्डरं हाभम ॥ सम्रीवराक्षसेन्द्री तो qug: श्वतचामर ॥ ४२ i 


| ( मू. ) रामाभिषेचनं qg: ॥ १९ ॥ यथा वसव: åraå, तथा [सर्वे] 38: (४० उ r ४ Un 
देवते!, ॥ स्तुवद्धिः UTG: ( मू. ) सह सर्वोषषिरसेः रघभश्रेष्ठ अभ्यषिचन्‌- ॥ 99195 0 FA: 
| ga H | | 
( प.) छत्रे ware. V तो ( मू. ) दधतुः. ॥ 
| १ दर्भाचीं अने, तुळसी ह्यांना युक्त अशा पवित्र सुगंधी उदकाच्या योगे, २ इंद्राला, 3 आकाशांत. ४ परिवारासाइत, || 
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स्वच्छ चवच्या वारीत उभे राहिले. ॥ ४२ ॥ इंद्राच्या सांगण्यावरून GTP रामचद्राला ए 

दिठी. स्वतां इंद्राने राजाला ( रामाला ), भक्तिपूवक, एक सवे जातींच्या all शुक्रल 3 GPU | 
सशोभित केलेला हिन्यांचा हार दिला. देवलोंकी गंधवे गायन करू लागले. अप्सराच्या समुदायात 
नृत्य करण्यास प्रारंभ केला. ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ देवांनी नगारे वाजविछे. आकाशांतून page पडू AMG 
रामाचे शरीर नतन दर्वाकराप्रमाणें इयामवणे होते; नेत्र कमलपत्रासारख VG RU; I ul 


£x 


|| मस्तकावर कोटे सयासारखा तेजस्वी मुकुट घातला असल्यामुळ तो फारच शाभत हाता; त्याच | uta 


मालां च का5चनीं वायददी वासवचोदितः ॥ सरवेरत्नसमायुक्त॑ मणिका5चन- 
भूषितम्‌ ॥ ४३॥ ददी हारं नरेन्द्राय स्वयं शक्रस्तु मक्तितः YTE PET 
नतश्चाप्सरोगणाः d ४४ ॥ देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पराष्टिः पपात खात्‌ ॥ नव- 


दर्वादळश्यामं पञ्मपत्रायतेक्षणम्‌ ॥ ४५ ॥ रविकोठिप्रभायुक्तकिराटन विराजः 
तम्‌ ॥ कोठिकन्दपंलावण्यं पीताम्वबरसमावृतम्‌ ॥४६॥ $5 | å à 
८ ४३ पू. ) qp: काञ्चनीं माला aat. ॥ शेक्रः तु स्वयं भक्तितः (४३ उ.) हार नर्द्राय दद 
| दिवगत्धर्वाः ( ४४ मूः ) च नेवृतुः- ॥ ४२॥४४॥ ( पूः ) GALE TIO (मू-) 1४५) (मू.) ४९ 


a इंद्राने भरिळेळा, २ सुवर्णाच्या, ३ इंदर. ४ गाऊं लागले, ५ AUG लागले, ६ आकाशातून, 
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दनापेक्षां कोटिपट अधिक होत; त्यान पीतांबर पारवान कली होता; ॥ ४६ ॥ आसावर सरत दिव्य 
अळंकार घातलेले Å दिव्य चंदनाचा उटी लावलेली - असा ता सुकुमार दहासहस्त सूयात्रमाण si is 
दिसे. - त्याची आकृति महाविष्णूसारखी होता; भद काय ता एवढाच को, = ह्याला दान हात s : S 
(त्याच्या डाव्या बाजला सीता बसला हाता; तिची अंगकांति सवणासारखी हाती, ता आपल्या आगाव : 
अलंकार घाळन रामाच्या डाव्या मांडीवर AGA होती; ॥४८ ॥ KH आपल्या कमळासारख्या हातात ए ;| 
तांबड कमळ घेतळे Eid; राम तिला डाव्या हातान MØTT देऊन बसला होता; Aal जगातारु is 
संदर व्यक्तीपेक्षां अत्यंत शोभायुक्त दिसे. पावेतीसह शकराच्या मनात त्याच्याविषर्या पूरं AR 199 
त असते. rå रूप पाहून : शंकराला स्तुति करण्याची UM NAT 
व्याभरणसंपन्न दिव्यचन्दनलळपनमय्‌ ॥ अ 

: ॥ वामभागे समासांना सात! काळ्चनसन्चिभाम्‌ ॥ सवाभरणसपन 

वामांके समपास्थताम्‌ ॥४८॥ रक्तोत्पलकराम्मोजां वामेबालिंग्य ARATA ll 

सबीतिदायशोभाढ्यं दृष्ठा मक्तिसमन्वितः 89 ॥ उमया GEA देव: TAU 


रघनन्दनम ॥ सवेदवगाण युक्त स्तोतं समपचक्रमे ॥ ५० UV 


| ४९ उ. के रघनन्दन EY 
rai वामेन | करेण | आाउङ्गय संस्थित ( 
- E —-— ॥ 9९ Å ( म. ) VEV रघुनन्दन eid SUAN ¬ ॥ «o Ifl 341 


> कमळ करकमळांत जिच्या, अशी, ९ डाव्या, ३ आरंभ करिता झाला, 
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देवाने ( शेकरांन ), सकळ दवगणानो बरोबर घेऊन, रामाची स्तुति करण्यास प्रारभ PU: — ॥४९॥५०॥| 
देव ह्मणाले :- “ सीतेसह रामचद्राला नमस्कार असो. सीता हा मायाशक्तीचा अवतार दीय, UAA) 

|| शरीर निळ्या कमळाप्रमाण शयामवण व AAS दिसतें; तो महातेजस्वी. पुरुष WD किरीट, हार व॒ बा-|| || 
।जबंद हे अळंकार ASA सिहासनावर बसला आहे. ॥ ९१ ॥ रामा ! ger आदि, मध्य व अत AEG FT- | 

(रण, d एकटा आपल्या मायच्या याग ह्या लोकसमहाला उत्पन्न कारितास, ह्याच रक्षण कारतास आणि 

zai ह्याचा संहारही करितास. इतके करुस तरी पुन्हां तुला त्या कायापासून लेप होत किवा दोष लागत 


नाहीं; कारण, q स्वस्वरूपसुखांत नित्य रममाण असतास. टू सनता निर्दोष आहेस. 1193 ॥ तूं आपल्याळा|| | 


रारण आलल्या भक्तांना मोक्ष दण्यासाठाी, मुद्दाम गणाच पांघरूण घऊन, दव मनुष्यं FAM अनक अवतार 
[महादेव उवाच॥ नमो ऽस्तु रामाय सशाक्तकाप रीलोत्पलश्यामळलकोमला- 
य ॥ किरीठहारांगदभूषणाय सिंहासनस्थाय महाप्रभाव॥ ३१ I त्वमादेमध्या- 


न्तविहीन एकः सजस्यबैस्यत्सिं च लोकजातम्‌ ॥ स्वमायया तन न लिप्यसे 
_ त्वं यत्स्वे सुखे ऽजस्ररतो SATT: ३३ I लीला विधत्से गणसंरतस्त्वं प्रपन्नम- 


क्तानविधानहेताः॥नानावतारेः सुरमानुष (च प्रीयसे ज्ञानिभिखनल्यम्‌ ॥९ ३॥ 


श्रीम० ge - (3. ) रामाय नमः अस्तुः ॥ ५१॥ आदिमष्यान्तह ` एकः त्वं स्वमायया | 
छोकजात॑ ( मू. ) अनवद्यः Å स्वे सुखे अजखरतः [अस्ति]. ॥५२॥ CT) सरमानषाये 
||| नानावतारे? लोलां विधत्ते. [ एत्रंभूतः Å | ( मूः ) KAT ॥ ५३ ॥ 


५ ठोकसमूहाळा. २ उत्पन्न करितोस, ३ रक्षितोस, ४ अत्सि संहार करितोस. ५ AA ६ नित्य रमलेला, ७ समजतोस, || 





अ-रा-बो. || |धरितोस व लीला करितोस (ger अवतार वेण्याचे कारण एवढेच की, भक्तांनी त्या अवतारांतीछ कथा गाव्या || FER _ | 
GU-NTe4. व एकाव्या हमणज त्यांचा पाप क्षीण हातोल व त्यांना मोक्ष मिळेल ). तुझ-खर रूप ( इश्वर आहेस हं )| Euer d 
aqoa. || ||ज्ञानिजनांना मात्र कळते - इतर लोक तुला सामान्य मनुष्य समजतात. - ॥ ५२॥ तूं प्रथम MEET en. 
12390 || ||षाच्या एका अशकरून ह सगळ लाक उत्पन्न कलस. तूच शेषरूपान खाला राहून त्यांला उचलून घार- | | 
| Mara. तसेंच वर सूये, वायु, चंद्र, enu ( धान्य ) पजन्य ह्या रूपांनी अनक प्रकार जगाचे रक्षण तूंच ||. 
चालवितो. ॥५४॥ ह्या सष्टांमध्य d प्राण्यांच्या शरीरांत जठरामिरूपान राहून त्यांनी भक्षिळेळे सवे अन्न | | 
नित्य पचवितास. जठराञ्मीला पचनाच्या कामी पंचप्राणरूपी वायूच साह्य SHE. एकंदरीत तू आपल्या|| || | 
अखंड संतत रूपाच्या योगाने जगाच पालन ata. ॥ ९९ ॥ Fat) चेद्रामध्ये, सूयोमध्ये व अम्नीतज || | 
| स्वांशेन लोकं सकळं विधाय d बिभर्षिच त्व तदधः फणीश्वरः॥ उपयेथो AT- 
न्वनिलोड्पोषधीप्रवषरूपो ऽवसि नेकधा जगत्‌ ॥५४॥ त्वमिह देहभृतां Aria 
सूपः पचसि भक्तमदीषमजस्रम ॥ पवनपञ्चकरूपसहायां जगदरवण्डमथन 
बिमषिं ॥५५॥ चन्द्रसमशिखिमष्यगतं यत्तज SAT चिदरीषतनुनाम्‌ ॥ प्राभव- 
 नभ्वतामह YY झायमाथराखिल तब ATIA ॥ ५६ il [| | | 
| || स्वं स्वांशेन सकलं ( पू. ) बिभाषि. ॥ अथो (मू. ) [ed] Aar जगत्‌ अवसि. ॥ ५४ ॥ (पू. )|| 
ed अशेषं भुक्तं अजस्रं पचसि. ॥ पवनपंचकरूपसहायः | त्वं | ( म्‌. ). ॥ ५५ ॥ इश, (पू. ), | 
|| | | या अशेषतनूनां चित, | यत्‌ च | इह ( मू. ) आयुः | च तत्‌ | तव सत्वं प्राभवत्‌. VEV || || ॥१३९।। 
| || a धारण करित. २ सूर्य, वावु, चंद्र, ओषधि ( धान्यें ) व पर्जन्य हीं रूपे ज्यांची, अता, ३ Set. ४ ज्ञान, 
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तेज आहि, सै प्राण्यांच्या अंतरीं जो चेतन्यांश असतो आणि जीदांना dd, cd, आयुष्य हाणून AV |. 
॥कांही असते, ती «3 तुझी सत्ता होय ( d सगळें तुझ्या रूपापासून उत्पन्न होते. ) ॥ SR | 
लोकांना तुझ्या रूपाचे बह्मदेव, शिव, विष्णु, हे मेद.व काळ, कमे, चंद्र, सूये ह विभाग दिसून येतात p. 
| ते ह्यांपेकीं कोणत्या तरी एका रूपाची उपासना करितात : त्यांना स्वतांचे आराध्य रूप हच काय d] | 
परमश्रेष्ठ वाटते व बाकीची रूपे - त्याहून भिन्न आहेत असा भास होतो : ह्या कारणामुळ ते दुसर्‍या रू- | 
|| ॥पाचा आराधना करणाऱ्या संप्रदायाच्या Stat -वाइ करूं. लागतात, पण परमश्वरा : 
3 i |एक परबक्ष रूप आहेस, ARR तुजहून भिन्न नाहीत, हाच सिद्धांत होय, ॥ ५७ ॥ ज्याप्रमाणे GA | 
|| एकट्याचे मत्स्यादि दहा अवतार श्रुतीमध्ये, पुराणांत आणि लोकांत प्रसिद्ध आहेत, तसेच सडून 9) | 
[अ हून वग त्‌ बिश्व हे विभाग तुझेच आहेत. तुजहून वेगळे कांही नाहा. ॥ १९ ॥ ह्या अप- || 
||रंपार सृष्टीमध्ये जँ जें उत्सन्न झालें, पुढे उद्भवणार, व. सध्यां स्थावरजगमादिकोत जगा SIT MG | 
| वं विरिञ्चद्रिवविष्णविमेदात्काळकमेशारिसयविभागात्‌ ॥ वादना west || || 
URO ॥ मत्त्यादिरूषण यथा त्वमकः | 


भवच्च यञ्च ॥ न इश्यते ` 


परः परः. ॥ ९६ M 





NOP NA AN 


मायेन EGG ( मोहून टाकलेले ) आहेत हणन ह्यांना तझ्या 


[परमात्मरूपाच तत्त्वज्ञान होत नाही. तुझ्या भक्तांची आराधना करून ज्यांची अंतःकरणे पवित्र sued] || ae 


| असतात त्यांना सवेव्यापी महासमर्थ असे अद्वितीय परमात्मरूप कळून येते. ॥ ६० ॥ बह्मदेवादिकांची 
चित्त देखीळ बाह्य विषयावरच गुंतून पडतात व त्यांना सुद्धां तुझ्या ज्ञानमय आत्मतत्त्वाचे ज्ञान होत 
[IRG ° तव्हा सामान्य लाकाना ते कळल कोठून £ - ह्मणून, जर अज्ञानी ( ज्ञान मिळविण्यास असमर्थ ) 

ना" शनिश्राप्ताच्या खटपटीत न पडतां - तुझ्या ह्या रूपाचे मनापासून भजन करीत रांहिळा तरच त्याचीं || 

डल नाश पावतात व त्याला मुक्ति मिळते, ॥ ६१ ॥ मी तुझ्या नामाचा जप करिता. व तेवढ्यांत mar] || 


da ad जानान्त परात्मनस्त जनाः समस्तास्तव मायया ऽतः॥ व्वद्धक्तसवा$ म- 
SAGT वभात तत्त्व परमेकमेशाम्‌ ॥ ६० ॥ ब्रह्मादयस्ते नावेदः स्वरूप 
taraa बहिरथंभावा: ॥ ततो $बुधस्त्वामिदमेव रूपं भक्त्या भजन्मक्तिम- 
पत्यदुःख: ॥ ६१ ॥ अहं भवनाम गृणन्कृतार्थों वसामि NIRTI भवा 


0? PA 
न्या ॥ मुमूषमाणस्य [qHxh4 SE [दिशामि मन्त्रं तव राम नाम ॥ ६२ d 


|समस्ताः ( पू. ) अत; परमात्मनः ते तत्त्वे न जानन्ति ( मू. ) तत्त्वं विभाति. ॥ ६० ॥ बहिरर्थ-|| | 


भावाः ( पू.) ते स्वरूपं न विदुः. ॥ ततः अबुधः इदं एव रूपं (3) [सन] मुक्ति उपेति. ॥६१॥ || || 
" अनिशं (पू.) [सन्‌] भवान्या [सह] काइ्यां वसामि- ॥ राम, अहं (a.) मन्त्र दिशामि. ॥६२।। | 
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m || दान ते यज्ञभागं gimi आह्यांठा मिळू लागतील.'॥६९॥पितर हाणाठे:-हे महासमर्थो | नुकताच 0०1) Bude 
अ-स-की. || Bea नादा केलास, तो दुष्ट, गमा इत्यादि क्षेत्रांत लोकांनी MEN Re» fie बलात्कार घेऊन खात QNT 3 
Te || || असेः फार काय सांगावे, तो आहय सर्वाना घरून मारी देखीलं ! आता आह्यांला ते पिड मिळती X TT m. 
सटिप्यण. || ||पहिल्यासारखे सामथ्यही me होईछ-॥६६॥य्ष een I रावण आह्यांला नेहमी बलात्कार N 
| à o लाबी aa निरुपाय होऊन मोठ्या दुःखाने आह्मी त्याची पालखी वाहत असों! रघुवीरा ! तू ला ६ होन 
शी || ||णाचा वध Faa व आह्यांला दुःखपरंपरांतून सोडविलेंस. - तुझे TAR अनेत उपकार झाले. = NS ur 
® || || र्व हणाले :- ' रामा ! आह संगीतंकळेत निपुण आही हाणून पूर्वी तुझ्या MAATE MAT करीत | 
3 3 Rara: । हतो su त्वया दुष्टदेत्यो महात्मन्‌ MARI IKAST | 
bp नः ॥ बलादत्ति हत्वा गहीत्वा समस्तानिदानीं पुनलंब्धसच्वा मवामः॥६६॥ 


| 
| 
यक्षा ऊचुः। सदा विष्टिकर्मण्यनेनामियुक्ता वहामो GU बलाहु:खपुक्ताः॥ | 
| | 
| 
| 
| 

























A के C cu o o or द्वि S is SEIE : 
दुरात्मा हतो रावणो राघवेश त्वया ते बय दु रँबजाताद्विमुक्ता॥६७।गन्धबो AL: I 
d कथाम्दतम्‌ ॥ आनन्दाम्दतसन्दाहयुक्ता; UM 





E OA 
||| fear परा ॥ ६८ UV 





fro ऊ० — ` महात्मन, [ यः ] समस्तान्‌ नः इत्वा, ( पूः ) बलात्‌ ude अत्ति, [ सः | दृष्ट 
|| दिखे त्वया अद्य इतः [ तेन वयं ] (मूः). "88 है मे ऊ ee मर 
ळात ( पू. ) [ वयं | दशास्यं वहामः. | AT EU रावणः ( मू. ). ' ॥। ६७ || ग° I ¬|, 
|| || ४ ( उ. ) भायन्तः वयं ॥ पुरा (मू. )- ॥ ६८॥ rå quis | 
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| आनंदामृताच्या प्रामध्ये बंडाल्याप्रमाणे Save होऊन राहत असा; ॥ १८ ॥ रामा ! मागाहून त्या दुष्ट 


रावणान आह्यांला बलात्कारे स्वाधीन करून घेतले - तेव्हां आमचा निरुपाय झाला. - शेवटीं आह्यी त्याचेच 


१) 


गुण गाऊं लागला व त्याच्या Wd दक्ष ॥६९,॥ राहिलो. देवा ! आतां तूं त्या दुष्ट राक्षतालां मारून आह्यांला 


संकटांतून Mega I sm रीतीनं मोठाळे संप, सिद्ध, किन्नर, मरुहग, ॥ 99 ॥ वसु, सान, गाई 


गुह्यक, पक्षी, प्रजापति, अप्सरांचे समुदाय — ॥ ७१ ॥ असे सकल जन रामाला भेटून, नेत्रांना परमानंद 


इत्यादि देव आनंदान रामाची स्तुति करून 


पश्चाहुरात्मना राम रावणेनाभिविद्रताः ॥ तमेव गायमःवाश्च तदाराधनतत्परा 
॥ ६९ ॥ स्थितारत्नया पारत्राता हता $य दुष्ठराक्षसः ॥ एव महारगाः [सद्ध 
किन्नरा मरुतस्तथा ॥ ७० ॥ वसवो मुनयो गावो गुह्यकाश्च पतत्रिणः॥ सप्र- 
जापतयश्चेते तथा चाप्सरसां गणाः ॥ ७१ ॥ सर्वे रामं समासाय EET ATA- 
हात्सवम्‌ ॥ स्तुत्वा पथक्‌ पथक्‌ सर्वे राघवेणाभिवन्दिताः ॥७ २॥ ययुः स्वं स्वं 


48 सव श्रह्रुट्रादयस्तथा॥ प्ररासन्ता मदा राम गायन्तस्तस्प चेछित d 

राम, ( षृ. ) | वयं | ( म्‌.) च ॥ ६९ ॥ ( पू. ) gai ॥ (म्‌) ॥७०॥ ( 3. 
| ७१ ॥ ( पू. ) दृष्टा, ॥ पृथक, पथक्‌ स्तुत्वा | अतिष्ठन्‌ | ( मू. ). ॥ ७२ ॥ [ति] तथा 
दा रामं ( मू. ) mara: | सन्तः | स्वं स्तं पदं Wu ॥ ७३ ॥ 


हट mrs 


MRT bar 
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अ-रा-बो. 
समू-सान्व 
सटिप्पण. 
i?29*1l 


त्यांचे चरित गात गात ॥ ७३ ॥ स्वडोकीं Te. रामाच शरीर अभिषेक झाल्यामुळे मिजल हाते, त्याच्या 
| सीता व लक्ष्मण ही दोब होतीं; तो राजाधिराज सिहासनावर बसलेला दिस खरा, पण वस्तुतः [नल | 
सर्वांच्या exui राहत असतो. तेथे आलेले सवजण अशा राममूतीच अंतरी चितन करात परत TG 
॥ ७४ ॥ आकाशांत å वाजत होती; देवसमुदाय आनंदित “अंतःकरणैकरून स्तुति व पुष्पवृष्टि करीत 


होते. मनिगणांनी भावती उभें राहून स्तव चाछविलाच होता. रामाच्या प्रसन्न मुखावर किंचित हास्य खेळत 
असल्यामळे ते फार रमणीय दिसे; त्याचें तेज सूयापक्षां काटिपट अधिक वाट; सीता, लक्ष्मणा, मारुति, 
ऋषि व वानर त्याच्या सेवेस तत्पर उभे राहिले होते; अंशा वेळी तो श्यामसुद्र राम फारच AU 


rer ॥ ७% ॥ इतिं श्रीमदध्यात्मरामायणाथवोधे य॒द्धकाण्डे पचदशः सगः ॥ १५ d 


शकर ANG +- पावेति | राजाधिराज रामचंद्र सवे लाकांना सुख दत असत त्याला अभिषेक झाला 
पायन्तस्त्वभिषेकार्द सीतालक्ष्मणसंगुतम्‌ ॥ सिहासनस्थ राजेन्द्र ययु; सव हाद 
स्थितम्‌ ॥७४॥ Å ady ध्वनत्सु प्रमुदितढदयैदेवरन्देः AR: पुष्प- 
af दिवि मनिनिकरेरीड्यमानः समन्तात्‌ ॥ रामः श्यामः प्रसन्नार्मितर्सचरमुखः 
सूर्यकोटिप्रकाश सीतासौमित्रिवातात्मजमनिहरिभिः सेव्यमानो विभाते po ५॥ 


ef gaar सर्गः॥१५॥श्रीम ० उ०॥ रामे SATYR राजन्ह्र सवलाकडुखावह॥ 


ben ^. 


lad ( म. ) राजेन्द्र ध्यायन्तः | सन्तः ] ययुः. ॥ 99 ॥ खं वायर SPUR | सत्मु |, l 
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| अ-रा-बो. || 

| -समू-सान्त्र 

साटिप्पण. || 
।१४३॥ | 


समक्ष ता हार मारुतीला दिला. त्या हाराच्या ago व सातन सत्कार कला खणून मुख प्रसन्न 


ल्यामुळें मारुति फारच शोमूं लागला. ॥ ९ ॥ त्याची अत्यंत भक्ति पाहून राम त्याच्यावर नित्य सतुट | 


सीतांचे प्रददौ हारं प्रीत्या रघकलोत्तमः ॥६॥ अवमुच्यात्मनः कण्ठाद्धार 
जनकनन्दिनी ॥ अवैक्षत हरीन्सर्वान्‌ भतोरं च मुहुमुहुः ॥ ७ ॥ रामस्तामाहः 
वैदेहीमिंगितज्ञो विलोकयन्‌ ॥ वेदे हि यस्य तुष्टा ऽसि देहि तस्मै वरानने॥ € UU 
हनमते ददौ हारं पश्यतो राघवस्य च ॥ तेन हारेण शुशुभे मारुतिशरिवेण च 
॥ ९ ॥ रामो ऽपि मारुतिं दृष्टा छताञजलिमुपस्थितम्‌ ॥ भक्त्या परमया तुष्ठ 
- sé वचनमन्रवीत्‌ ॥ १० N 


|| 1६ मूं. ) प्रददौ. ॥ ६ ॥ जनकनन्दिनी ( पू. ) अवमुच्य ॥ सर्वान Gn) अवैक्षत. ॥ ७ || इज्जितज्ञः 
| | Leg सन ] आह -॥ ` वरानने, ( मूः ) देहि. ” ॥ ८ ॥ राघवस्य पश्यतः [ सतः |, ( पू ) 
1 lagt. ॥ मारूति? (मूः) VER ॥ ९ U ( पू- ) दृष्टा, !। प्रमया भक्सा gg: [सन्‌] (9) = ॥१०॥ 


गळ्यांत घातला; त्यांत मधून मधून शोभेसाठी अनेक जातीचा रत्न गुफिली हांती; त्याच तेज काट ED 
l सीम्य व शांत दिसे. ॥ ६ ॥ जानकीने आपल्या debiles तो हार काढून हाता घतरा : ता काह| 
वेळ हाराकडे पाही, मग सगळ्या वानरांकडे दृष्टि फंकी आणे नंतर आपल्या TATA मुखाकड अवलोकन 
करी = असेच तिनं दोन तीन वेळां केले. ॥ ७ ॥ रामाळा दुसऱ्याचा अभिप्राय तेव्हाच कळत असे. ETA | 
ligaas पाहून aias := * जानकि ! - तुझ्या मनांत हा हार काणाला तरा द्यावयाचा आहे एवढंच || 
||ना १ - सुंदरि ! su तुला संतोषविठे असेल, त्याला हा खुशाल दे. ' ॥ € ॥ सातेन रामाच्या | 


सर्ग १६ 


| देणग्या, d 
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॥ व रामाने त्याचा सत्कार केला, तेव्हां ता संतुष्ट ह 





अ-रा-दो 


सप्र-सान्त 
सरिप्पण 
1295 


अनिन्दितः ( पू. ) [ सन ] भीसा लङ्कां uat. ॥ अखिलवर्सछः ( मू. ) राज्यं शशास. ॥ २५ ॥ 


वणाच्या वर्णकीला कोणीही: ata ठेवीत नसे. इकडे रामचंद्र सकल राज्याचं पालन करूं लागला. त्यांच्या 
पोटी प्रत्येक प्राण्याविषयीं वत्सलता qua होती. ॥ २५ ॥ रामानें लक्ष्मणाला इच्छा नव्हती तरी बळच 
|योवराज्याभिषेक केला. तो (लक्षमण) परममक्तिपुंरःसर रामाची सेवां करण्यांत तत्पर असे. UR वास्तविक | 
हाटले तर राम सर्वातयोमी परमात्मा, सव कर्म FAR पाहणारा, 11989, कते त्वादिधमराहित, नित्य 1नोव- 
कार व | Xe ॥ खस्वरूपाच्यायोंगें सवेदा संतुष्ट होता. तथापि त्या परमानंदरूप प्रभूने, GA वळण || 
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उत्पन्न हाता; 
लोक भक्तिपूर्वक पूजा करून रामायणाठा AA १ 
च्या श्रेष्ठ पदास पावतात. ॥ ४२ ॥ जे पुरुष सगळ : 
ठण कारितात, त्यांना राम प्रसन्न हाता. ॥ ४३ ॥ रा 
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त्मरामचरितं क्सनं गुण्वन्ति भक्तितः॥ पठ।न्त वा स्वय APT रास; Å 
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